UO‘ EBPDEJUOUIE]}E BIDI MWNM 


زج err?‏ 
و < ود 
Ls ۰‏ ۰ 9 


5 


امتال و 
د 


کد 
, ردی 


به‌ند و قسه‌ی پیشینیان 
علی رخزادی 


ی ی 
دص ی ۱ 


YES 
SARE 


بۆدابەزاندنى جزرهها کتیب:سهردانی: (فقدی |قر| الثقافی) 
لتحمیلی انواع الكتب راجم: رمفتدی |قرا الثقافی) 
پرای دانلود کتابهای مختلف مراجعه: «مفقدی اقرا الققافی) 


۱۷/۷۷۷. 


| ,رقسراء‎ 
WG 


به‌نری بیشینان 


گواره‌ی گو_ده‌واری 


3 
۳ 


گوار‌ی کورده‌واری 
به‌ندی پنشینان 


امثال و حکم کردی 


دکتر علی رخزادی 
استاد دانشگاه 


سنندج - ۱۳۸۵ 


رخزادی, علی» ۱۳۲۶ - 
گواره‌ی کورده‌واری (په‌ند و قسه‌ی نه‌سته‌ق): امثال و حکم کردی / تألیف: علی 
رخزادی -ستندج: علی رخزادی» ۱۳۸۱. 
٤‏ ص. 
ISBN: 964 - 06 - 1707 - 5‏ 


فهرستنویسی بر اساس اطلاعات فیپا. 


صرع. به انگلیسی: 


Gwara-i kordawari 
Kurdish proverbs 


کردی - فارسی. 
1. ضرب‌المثلهای کردی. ۲. ضرب‌المثلهای ایرانی. الف. عنوان. ب. عنوان: امثال 


و حکم کردی. 


TA/44104 ۳11۳۲۵۹۲۲۵ JY 


کتابخانه ملی ایران 


انتشارات کرد ستان 
سنندج» پاساژ عزتی 588 ۲۲۶۵۳۸۲ 


۷ _ناوی کنیب (نام کتاب): گواره‌ی کورده‌واری (امثال و حکم کردی) 
۷ دانراوی (تألیف): دکتر علی رخزادی 
که‌رهق چاپ (نوبت چاپ): دووههم (دوم)؛ ۱۳۸۵ 
زماره‌ی چاپ‌کراو (تیراژ: ۰ دانه ( جلد) 
_ژماره‌ی لاپه‌رهو ق‌واره (تعداد صفحه و قطع): ۶ صفحه‌ی وزیری) 
بلاو کدرهوه اشر): انتشارات کردستان با همکاری مؤلف 


۶۴ ۰9 = 1۷۰۷ = ۵ شابک:‎ 
ISBN: 964 - 06 - 1707-5 


پیرست 
سهره‌تا (مقدمه) Veer‏ 
پیتی د NAcc essen anes‏ 
پیثی ب ecer‏ 
پینی ب VA essere‏ 
پیتی ت ecer‏ ۱۲۳ 
پیتی ج PF cee‏ 
پیتی چ ecer‏ ۱۵۱ 
پیتی ح NN cerr‏ 
پیتی خ NNN eee‏ 
پیتی د ees‏ ۱۸۱ 
پیتی ر ۱ 
پیتی ز Nere‏ 
پیتی ر و یووم ۰۰۰۰۰ ۲۳۳ 
پیتی س موم همم و و من ۰ ۰ ۲۳۹ 
پیتی ش یووم موم و و منم ۰۰۰ ۲۵۳ 
پیت یع ۰ 
پیتی ف esen‏ ۲۹۸ 
پیتی ق ecer‏ ۴۲۷۱ 


پنشکه شه په : 


زمان وثه‌ده‌بی مین و دهولهمه‌ند وپاراوې میلله‌تی کورد. 

پیشینانمان که هم ه‌ند وقسه نه‌ستهقه ه‌نرخانهیان ببهبعن هیشتوین و یمه‌ش پنی 
نه‌زین و وه کوو گوارهبک له گویماندایه و لاسه‌ره‌یه که له ناسنامه‌ی 
میلله ته که‌مان لەم جیهانهبه‌رینه‌. ٠‏ 

امیرامجد» اسعد» افشین ودایکیان که‌پاریگه‌ر وهانده‌ری من بوون بۆپێک هینان و 
اراسته کردنی ( گواره‌ی کورده‌واری». 

(«تو)) خوینه‌ری ازیزی کوردزمان که ثه گه‌رچی ناوت نازانم» 4 ئەت ناسم» 
چونکه له بنچینه یه کین وخوین و هه‌ست وئه‌وینمان يه که, 


لەنيو ده‌ريب‌اي مه‌ندی ژیندا 

له سر لووتسکهی ثاگریندا 

له اسماني بهرز وشیندا 
له خرهه‌لات تا خورنشین 
له با کوور و باشووری ژین 
به ده‌نگ یکی پرلهله‌وین 

دهمچریکینین میلله‌تی کورد 

مسیلله تیکی میژینه وگسورد 

فثالای دوستی به ده‌ست وبرد 
هه‌لی ئەدەين پیر وجصوان 
له سەر هه‌ورازی کوردستان 


سه‌ره تا 


خوینه‌ری به‌ریز! 
ئەوەى لەم ده‌فته‌ره‌دا وه‌به‌رچاو ده که‌وی؛کزمهلیک به‌ند ومه‌سیله وقسه‌ی نه‌سته‌قی 

میژینه‌ی کورده‌واری‌یه که بەرھەمى چه‌ندین سال هه‌ول و ته‌قالای نووسه‌ره و چه‌ند 

تایبه‌ت‌مه‌ندی‌یه کی تیدابه‌دی ئه کری : 

۱ ئەم كۆمەڵەپەندانە که‌بریتین له (۲۹۲۳)دانه» هه‌موو په‌ندو قسه نه‌سته‌قه کانی زمانی 
کوردی به‌ته‌واوی نین» چونکه به‌ده‌س هیْنانی هه‌موو په‌نده کانی په ک زمان نه کاری 
یه ک که‌سه‌و نه‌ل‌چه‌ندسالی کورتی ته‌مه‌نی يه ک که‌سيش دا کوثهپیتهوه؛ که‌وابوو 
ه‌وه‌ی لەم بوارەدا بەدەس دی بی نهوه‌ی ماتل بکری‌و له بیره‌وه‌بچی ثه‌بی وه کوو 
ثه‌رکیکی فه‌رهه‌نگی نه‌ته‌وایه‌تی بۆلەچاپ دانی ههول بدری. جا له‌سه‌ر ئەوباوەرە» 
نووسهر هم په‌ندان‌ی لەچاپ داوپیشکه‌شی فه‌رهه‌نگی کورده‌واری کرد وهیوا اداردله 
داهاترودا که‌سایکی تر ئەم ریگه دریژه‌پی بدەن. 

۲-ه‌ندی لهمپ‌ندنهبه زاراو‌ی سنه‌یی واته ئەردەڵانىيه» له حاللکدا له ناوچه کانیتری 
کوردستانیش دا به کاره‌بری وئه گه‌رکورته جیاوازی‌یه کیان له به ین داببئ» هه‌ولمان 
داوه ھەر لهو به‌شه‌داشیوازه کانی تریش ثه گر زور به رچاوین» بیاننووسین. 

۳ په‌نده کان له پنشدا به زمانی ساکارو ثاسایی ناوچه‌یی نووسراوهو دوای ثه‌وه 


۰ / گواره‌ ی کورده‌واری 


وه‌رگیراوی تازاد یا وشه به وشه‌ی فارسی په‌نده کان هاتووه ! ه‌وسا ماناپاجیگه‌ی 
به کار هینانی ب به‌نده کان به زمانی یه کگرتووی کوردی نووسراوه. 

4 ثه گه‌ر په‌ندی یا قسه‌یه کی نه‌سته‌ق لهحیکایه‌تی يان له‌سه‌رگوزه شته یه ک وه‌رگیرابی؛ 
تا ئەوجێگايە توانییتمان حیکایهته که‌شمان که‌سه‌رچاوکه‌ی هو په‌ندهیه»به‌زمانی 
سا کار نووسیوه. 

۵ ئه گەر له‌تیو قسه‌و به‌ندیکدا وشهیه کی نه‌ناسراو يان کژن هاتبی؛ مانای هو وشه‌مان 
نووسیوه تاخوینه‌ر زوو لهو قسه‌و ه‌نده تی‌بگا. 

٦‏ .له ومرگیرانیقسهو په‌نده کان ب سهر زمانی فارسی» پیری نووسه ر به لای تی گه پشتنی شد 
خوینه‌رهوه بووە»ھەر لەبەر وه زژربه‌ی وهرگیروه که به شیوازی ثازاد ثاراسته 
کراوهو و‌رگیرانی وشه به وشه به ده گمه‌ن هاتوه. 

۷ نووسینی قسه‌و به‌نده کان به شیُوازی لاتین واته(فنتیک» ه گه‌رچی له به‌رنامه‌يی 
کاردا بووبهلام بوئه‌وه‌ی هه‌مرو نیشانه کانی زمانه‌وانی به‌وچه‌شنه وا دلخواری 
نووسه‌ر پوو ده‌س‌نه‌ده که‌وت» له لایه کی تریشه‌وه ثه‌نجامی کاره که‌ي دوور 
ثه خسته‌وه:ده‌سمان لین هه لگرت. 

۸هه‌ندی له قسه‌و په‌نده کان به هی جنگ به یگه‌برونی وشه کانهوهو له روانگه‌ی پیتی 
ئەوەڵى په‌نده که‌وه له چه‌ن پیت‌دا دووپات و به‌لکوو سی‌پات بووته‌وه و ئەمە 
کاریکی اسایی يهو پیوه‌ندی هه‌یه به چون به کارهینانی هو په‌ندانه له ناوچه جور په 
جوره کانی کوردستانەوهو چەن پات کردنه‌وه‌یان پیویسته تا له هه‌موو ناوچه کاندا 
کهلکیان ل وربگیردری. 

وا د‌رثه که‌وی هه‌ندی قسه‌و به‌ند له‌وانه‌ی که لیره‌دا نووسراون له زمانه کانی تریشدا 
ببی» وه تایه تی به زمانی کوردی‌یه‌وه نه‌پی ؛ ئەمانە هو په‌ندان‌ن که پییان ه‌وتری؛ 
(«مه‌سه‌لی سایر» واته: «مه‌سیله یا په‌ندی گەردان» و پی‌سنوورن و په‌ندی گشتی 
پنه‌ماله‌ی ئینسانن وئهلقه‌ی پیوه‌ندی نەتەوە کانن. 


۷۰ - به پلویستی ئەزانې له و که‌سانه‌ی ناو ببهم که پیشتر پیشتر له من لهم بوارهدا زه‌حمهت‌یان 


سهره‌تا (مقلّمه) / ۱۱ 


کیشاوه و من به‌رهه‌مه کانيانم دیوهو تا رادهیه ک که‌لکم لی‌یان وه‌رگرتووه و بهم 
وه‌سیله رێز و پی‌زانینی خومیان پُشکه‌ش ده کهم. 
- «مه‌سهل گهل کوردی»: خوا لین خۆش بوو حه‌زره‌تی ثایهتوللا شخ محه‌ممه‌دی 
مه‌ردوخی کوردستانی. 
-(په‌ندی پلشینان»: خوا لی خوش بوو شخ محه‌ممه‌دی خال 
-(په‌ندی پیشینیان»: ج ۱ ماموستا عبدالحمید حیرت سجادی 
- «امثال و حکم کردی»: ماموستا فه‌تتاحی قاضی. 
هه‌روه‌ها سوپاسی خویندکارانی دوو مه‌رکه‌زی په‌روه‌رده‌ی ماموستایانی سنه 
(ستندج) ده کهم له ساله کانی ۱۳۹۳ تا ۱۳۷۲ی هه‌تاوی‌دا. 

بی گومان که‌سانی کی تريش لهم بواره‌دا زه حمه تیان کیشاوه و کاره کانیان له چاپ 
دراو به‌لام من ئه‌وانهم نه‌دیوه‌و بو زه‌حمه‌ته کانیان ریز داده‌نیم. 

له‌دوایی دا هیوادارم ثهوکه‌سانه‌ی واب زیندورکردنەوه و گەشەپێدانى فەرھەنگ 

وئەدەب و زمانی نه‌تهوه که‌یان به دلسوّزی وهه‌ستی به‌رپرسی هدنگاو ههلثه گرن 
تی‌ثه کزشن»له پیناوی ثه‌نجامی ثهو ئەركە گرینگه‌دا سه‌ رکه‌وتوو بن. 


علی رخزادی 


سنه گه‌لاویژی ۱ ی هه‌تاوی 


۲ / گواره یکورده‌واری 


ضرب المثل: 

- بازتاب لحظه‌های حشاس انديشة انسانهادر موقعیّتهای گوناگون است. 
- بپانگر چگونه‌اندیشیدن افراد است. 

- دریچه‌ای به‌سوی دنیای درون آحاد ملتهاست. 

- عکس العمل نهابی تلخ‌کامیهایا شیرین‌کامیهای آنات انسانهاست. 
-گاهی طنزی گزنده است واصلاحگر, 

-گاهی هجوی است تحقی رآمیز. 

-گاهی فکاهه است وطیبت افزا. 

- بستر تجلّی عواطف و احساسات مثبت با منفی افراد وملتهاست. 

- جمله‌ای موجز غير مخل است با محتوایی غنی وپیامی سریع» که جایگزین 
عباراتی ممل شده‌است. 


اگرچه ماامرو ز گویندگان ضرب الم ثلهارا نمی‌شناسیم» ولی نسبت 
به‌مغلها که یادگار گذشتگان ناشناختة ماهستند» احساس انس مي‌کنيم زیرایک 
مجموعه پیامهای آشنااند که‌باورها وآداب‌و رسوم وبرخوردهای اجتماعی نیاکان 
مارا به‌ما منتفل می‌کنند.اين پيامهاچه شیرین‌و چه تلخ» چه‌زشت یازیباه برای ما 
دوست داشتنی ودر فرهنگ مابه حکم ضرورت ماندگارهستند. 
پیامهای متنرّع این جمله‌های کوتاه‌وپرمغز عبارتنداز: 

پیروزی وکامیابی» شکست وناکامی؛ جشن وشادمانی» عزا وماتم» تب وتابهای 
اجتماعی» گوشه‌نشینی وعزلت» خوش‌بینی» بدبینی» بی باکی وگستاخی. ترس 
وجبن» عشق. نفرت. رفاء‌وآسایش, تنگدستی ورنج» بیگانه‌نوازی» بیگانه‌ستیزی» 
و... 


اگر چه مفهوم تعدادی از این پیامها نامیمون وتلخ اند وبا موازین ومعیارهای 


سهره‌تا (مقمه) | ۱۳ 


اخلاقی واجتماعی این روزگار سازگاری ندارند ونمی توانند درس زندگی امروزیان 
باشند. بااین همه به‌عنوان بازتابهای تفحُرواندیشة دیروزیان در آنات وموقعیّتهای 
گوناگون زندگی آنان قابل توبجه ودرخور اعخنااند. 


5 ویژکیهای لفظی و معنایی ضربالمثلها 

الف -ویژگیهای لفظی یا صوری 

۱ عباراتی کوتاه‌اند. 

۲ مثلهایابی فعل اند یا در هر مثل یک تا دو فعل وجود دارد وبه ندرت سه فعل و 

بیشتر دیده می‌شود. 

۳_گاهی فعل ال یا دوم به قرینةٌ فعل دیگرحذف شده‌است. 

۴ الفاظ بیشتر مثلها گفتاری ونزدیک به‌فهم عامّه‌است. 

۵. در ساختار عبارات معدودی از مثلها لفظهای نازل ودوراز ادب نوشتاری به کار 
رفته است. 

۶ پاره‌ای واژگان کهن -به‌نسبت روزگار ما - در ساخت عبارات وجوددارد. 

۷ دور از تعفید لفظی اند. 


۸گاهی بابرعورداری از کلمات مسجع» موزون اند. 


ب -ویژگیهای معنایی یا محتوایی 

۱-بار معنایی آنها غنی است. 

۲-بیانگر باورهای فردی یا قومی اند. 

۳منعکس کنندة آداب ورسوم اجتماعی افراد واقوام در ادوارگذشته‌اند. 
۴-از واژگان صریح وبدون ابهام برای انتقال سریع مفاهیم استفاده شده‌است. 


۵ دور از تعقید معنوی اند. 


۵ | گواره ی کورده‌واری 


۶۔گاهی توأم با چاشنی صنایع معنوی اند. 


[8 رابطة ضرب المثلها با شاخه‌های گونا گون علوم 
ضرب‌المثلهارا می توان میدان مطالعه وپژوهش بسباری از شاخه‌های علوم قرار داد: 


-١ 


۴ 


-۵ 


۶ 


از دیدگاه زبان‌شناسی 


از دیدگاه تاریخی 


از دیدگاه جامعه‌شناسی 


از دیدگاه ادبی 


از دیدگاه فقه‌اللْغه 


از دیدگاه تاریخ پزشکی 


بستری مناسب برای شناختن تحوّلات 
آوایی و واگانی یک زبان اند. 


انگ هوت دیریة اقوام مهد 


نشانگر آداب ورسوم وروابط اجتماعی 


ملتهادرادوار پیشین اند. 


میدان شناختن آرایه‌های ادبی وسفاهیم 
بلاغی درتطوریک زبان اند. 


کشک سولی از واژه‌های قدیمی 
وغالبًفراموش‌شد؛ یک زبان اند. 


گوشه‌هایی از چگونگی مداوای سئتی 


امراض را بیان نموده‌اند. 


۷ از دیدگاه علم‌الاخلاق 


۸ از دیدگاه جغرافیایی 


٩‏ از دیدگاه روان‌شناسی 


۹ از دیدگاه دینی 


سهره‌تا (مقامه) / ۱۵ 


مبیّن حکمت نظری وعملی پیشینیان اند. 


آوای واژگان صوز؛ جغرافیایی 


پن‌مایه‌های ذهنی وروانی و آرزوهاواسیال 
ملتهارا می‌نمایانند. 


ارزشهاوضدارزشهای اعتقادی گوبندگان 


/ گواره‌ی کورده‌واری 


شیو کار در این محموعه : 


ملّت کرد در غالب زمینه‌های فرهنگی دارای آثار ونمونه‌های برجسته وپرباری 
است که بیشتر آنها هنوز مکتوم وناشناخته باقی مانده‌اند ؛اگرچه خحوشبختانه 
درسالهای اخیر پژوهشگران کرد درغالب زمینه‌های فرهنگی نسبت به معرّفی آثار 
مکتوب وشفاهی گذشتۀ ملّت کرد گامهایی برداشته‌اند. واز این بابت باید بسیار 
خوشنود بود امّااین حرکتهای پژوهشی هنوز کافی نیست ومستلزم تلاشی 
مستمزاست ؛امیدواریم جوانان ما دراین راه کمر همّت ببندند ودر جهت تبیین 
واستخراج وشناساندن آثار ونشانه‌های فرهنگ غنی وپربار گذشتة ملّت خويش 
به‌شیوه‌ای علمی و دور از هر گونه‌جانبداری نادرست وگمراه کننده وآأسیب‌پذی 
اقدام نمایند. 

مجموعۀ حاضردراین دفتر امثال وحکم زبان کردی سورانی است که‌در مورد 
چگونگی تنظیم وتدوین آن» یادآوری چند نکتة زیررا لازم می‌داند : 
١‏ نویسندۀ این سطور اذعان دارد که این مجموعه همه ضرب‌المثلهای زبان گردی 

نیست. زیرادست یافتن به همه مثلهای یک زبان نه کار یک فرد تواند بود ونه 


سه‌ره‌تا (مقامه) / ۱۷ 


دیگر هرگاه به‌امید آینده‌ای دور ودراز وشاید دست‌نیافتنی از تدوین وچاپ 
آن چه جمع‌آوری شده‌است. خودداری گردد؛ بی گمان غبنی فاحش خواهد 
بود. لذا به چاپ این مجموعه که تعداد (۲۶۶۳) ضرب المثل است اقدام گردید. 
باشد که دیگران نیز به تدریج این کار راادامه دهند. 

۲ تعدادی از این پندها وامثال به گویش ستندجی ویا نزدیک به‌آن است» 
درحالی‌که در دیگر مناطق سورانی‌زبان نیز باتغیبری جزئی در آواو واژگان به کار 
می‌روند وتاجائیکه ممکن بوده‌است» دیگرصورتهای رایج بعضی از مثلها پس 
ازشرح «واته» آمده‌است. 

۳ مثلهاابتدابه زبان گردی رایج وکاربردی آنهانوشته‌شده سپس ترجمة آزاد یا لفظ 
به‌لفظ هرمثل به‌زبان فارسی آمده‌است. پس از آن معنی یا کاربرد هر مثل به زبان 
کُردی معیار (زمانی یه کگرتووی کوردی )بیان گردیدهاست. 

۴-هرکدام از مثلها! گر برگرفته ازداستان یا واقعه‌ای بوده تا جائیکه امکان داشته آن 
داستان یا واقعه نیز به‌زبان گردی ساده‌نقل گردیدهاست. 

۵اگر در متن مثلها واژه‌ای ناآشنا یا دیرآشنا آمده‌باشد» معنی آن واژه در بخش 
«واته» ذکر شده‌است. 

۶ درترجمة مثلها به‌زبان فارسی» جانب فهم معنی مثل در نظر گرفته شده وبه‌همین 
دلیل غالبا ترجمهٌ آزاد ترجیح داده‌شده‌است. مگر در مواردی که ترجمة لفظ به 
لفظ گویای معنی مقصود بوده ونیازی به ترجمة آزاد نبوده‌باشد. 

۷ آوانگاری یافونتیک مثلهاابتد! جزو این کار بود» ولی به‌دلیل نبودن همه نشانه‌های 
آوانگاری واژگان مطابق آن چه دلخواه ویسنندة این سطور بود واز جهتی دیگر 
انجام کار را بیش از اندازه به تأخیر می‌انداخت. ازآن صرف‌نظر شد. 

۸ در ساختار پاره‌ای معدوداز مثلهابراساس کاربرد آنهادر منطقه‌های مختلف» 
ممکن است جابه‌جایی واژه‌هاصورت گرفته باشد.بنا براین براساس حرف اول 
مثل» در بخشهای گوناگون الزاماًتکرار شده‌است. 
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٩-ممکن‏ است تعدادی ازاین مثلهادر زبانهای دیگر نیز وجود داشته باشند و صرفاً 
به زبان گردی احتصاص نداشته‌باشند» این امری طبیعی است زیرا چنین 
مثلهایی به‌نام «مثل سابر» جزو مشترکات زبانهای گوناگون عالم اند ومئلهای 
فرامرزی وفرامّی اند وحلقه‌های مبارک پیوند میان ملتهاهستند. 

۰ لازم می‌دانم از کسانی نام ببرم که پیش از من در این زمینه زحمت کشیده‌اند و 
این‌جانب آثارشان را دیده و تا اندازه‌ای از آن‌ها بهره برده‌ام و بدین وسیله از 
-«مه‌سهل گه‌ل کوردی»: روان‌شاد حضرت آية الله شیخ محمد مردوخ گُردستانی. 
-«په‌ندی پیشینان»: مرحوم شیخ محمد خال 
-«په‌ندی پیشینیان»: ج ۱ استاد عبدالحمید حیرت سجادی 
-«امثال و حکم کردی»: آقای فتاح قاضی. 
هم چنین سپاس می دارم زحمات دانشجویان مراکز تربیت معلم سنندج در 
سال‌های ۱۳۶۳ الی ۱۳۷۲ شمسی. 

بی‌گمان کسانی دیگر نیز در این زمینه زحماتی کشیده و آثاری تألیف 
نموده‌اند که اینجانب آن‌ها را ندیده‌ای اما زحماتشان را ارج می‌نهم. 

درپایان امیدوارم آنان که برای احباء‌وشکوفایی فرهنگ و زبان ملّت خود 

بادلسوزی واحساس مسورلیّت. گام برمی دارندء درایفای رسالت خطیر خویش 

پیروز وکامیاب باشند. 

علی ژخزادی 


مستندج -مردادماه ۱۳۸۱ خورشیدی 


2 د 


١ 


۲ 


تاخر عومر و ه‌ول مالداری! 

0 آخر عمر و اول مالداری. 

۵ واته: هه‌ولدان بز مالداری یشی ههوه‌لی عومره نه ک اخری عومری مرۆف که 
بییته جیگه‌ی تانه و تەشەرى مهردم. ۱ 


ناخ زوره. په‌ی زاتێ! 

۵ کاش این زور با غیرتی نیز همراه بود. 

6 ئه گیرنه‌وه: کابرایه ک زوردار؛ که‌ره که‌ی له قور ێکداگیر ئه كا و ئەچێ سەر ئە کا 
بهژێر سکی كە ره که‌دا و به‌رزی ئه کاته‌وه و له قوړه که ده‌ری دینی و هیباته هولاوه. 
دوای ثهوه به ده‌نگی به‌رز تټژئ: اخ ززره ه‌ی زاتی! یانی من زوریکی وام هه یه به‌لام 
زاتم نی‌به. جا کابرایه کی دز که خزی بز رنگری حه‌شار دابوو» کاتی که لهم قسه 
هپیسی»وه له ه‌وه‌لا له زوری کابرا ترسابوو» وه خی اشکرانه کردبوو؛ به بیستنی هو 
قسه‌یه» ڵێى دەر ثه‌په‌ری و رووتی ئه کاتو. 


۳ 


۴ 


۶ 


۷ 


-۸ 
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اخوری به‌رژه. ولا وتا وارد متسه ۳ ا رشن وت 2 جد واه 
0 آخورش بلند است. 

۵ به به کیکی دہ ماراوی و فیز فڑز ەوترگ مرت لے رو مہ معاع 

ثارد بیْخ درک, گردو ناویتو, 

۵ ارد زیر بوته‌ی خار جمع نمی‌شود. 

8 به کاریکی بی سوود هوتری. 


ارد خوه‌ی لی کرد و بیژنگ خوه‌ی لی کرد به دارا. 
۵ ارد خود را پیخت و غربالش را آوبخت. 

© واته: کاری خی تهوا و کرد و رەحەت لی دانيشت. 
تارد له که‌نووا بی نان قابلی چه‌س. 

۵ آرد در کندو موجود باشد, نان چه قابلی دارد. 

۵ وائه: ئە گەر ده‌سمان بروا پیاوه‌تی ثه که‌ین. 


ثاردی رویگه و سوسی ماگه. 

۵ آرد آن از بین رفته و شبوسش باقی مانده است. 

® وانه: وهی که باش و ځاوټن بوو رویشتووه و خراپه که‌ی ماوه‌نهوه. 

ئازا جارنک ثه‌مری و ترسه‌نزک هه‌زار جار. 

0 شخص غیرتمند یک بار می‌میرد و ترسو هزار پار. 

® وانه: مرزفی ازا چونکه ناترسی و ھەر بز پیش هروا ته‌نها هو جاره تووشی خە تەر 
ئه بی که خه‌تهر رووی تی ئه اء بەلام مروفی ترسه‌نز کك ههرکاتیکی مه‌رگنکه. 
ثازار جوان وه‌سه تکه‌ی بان. 

0 مرض جوان مانند چک پشت بام است. 


® واته: نە خۆشى مزوفی گەنج» زوو چا ک ثه‌ییتو. 


۰- ازاکول دل خوه‌ی رژان. 
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پیتی «ل؛ ۱ ۲۱ 


۵ فوراً جوش دل خود را بیرون ریخت. 

۵ وانه: ززر زوو قینی غزی ده‌ربری. 

تاسمان بوته لیْفه داي‌ناپوشی. 

0 آسمان لحاف شود او را نمی‌پوشاند. 

۵ په به کیکد ‌وتری عه‌یییکی گه‌وره‌ی لی‌قه‌ومابی و به هیچ لهونی دانه پوشرین. 
ئاسمان دوور و زه‌وی سه‌خت. 

۵ اسمان دور و زمین سخت. 

@ وانه: دەستم له هه‌موو لایه که‌وه براوه وکارێکم پی‌نا کری. 


اسمان دوور و زه‌وی نزیک! 


8 بروانه بو ژماره‌ی ۰۱۲۰ 


اسن سارد په فوو گه‌رم ناوی. 
۵ آهن سرد با فوت کردن گرم نمي‌شود. 
® واته: هو کاره گرینگه بهو اسانی یه که تز بۆى ئەچى به ا کام ناگا. 


اسن گه‌رم به فوو سارد ناوی. 
قا بروانه بو په‌ندي ژماره ٩۱۴۲‏ 


اسوه خوم که‌رم نی‌به, له کا و چو خه‌وه‌رم نی‌به. 

0 آسودهام. الا ندارم؛ و از کاه و جو نیز اطلاعی ندارم. 

8 واه: میچم نیبه و خهیالم تهخته و خه‌می له دەس چوونی ماڵی دنیا ناخۆم. 
تاسیاو ئارد ه‌هاری و چه‌قه‌نه دیان خوةی ثه‌شکنی, 

0 آسیاب به ساختن آرد مشغول است و چقچقه دندان خود را می‌شکند. 
8 به يه کټ ه‌وتری که له کاری که‌سانیکی تردا قسه‌ی بی جیگه بکا. 


اسیاوان بت و ارد بو خوه‌ی بهاری! 
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0 آسیابان باشد و برای خودش آرد بسازد. 
٩‏ ه گه‌ر ئو سا کار یگه‌ره کی‌بی له به رهه‌مه کی خزی بو خی دروس بکا شتیکی باش 
دروس ثه کا. 


نەزیرى ئەم مه‌سیله به: «دوم بێّت و کلاش بز خۆی بکاء. 
ثاسیاوان له خه یالیک و ثاش‌هار له خه‌ياڵى. 


۵ آسیابان در فکر خودش است و مشتری نیز در فکر خود. 
۵ واقه: هه رکه‌س له بیری کاری خۆیایه تی. 


اسیاو به نوره. (به نوگه) 
0 آسیاب به نوبت. 


6 واته: له هه‌موو کار بکدا نه‌زم پويسته. 


اسیاو بی او ناگه‌ری. 
0 آسیاب بدون آب کار نمی‌کند. 
9 وانه: ئەنجامى ھەر کاری پئویستی به تایبه‌تمه‌ندی خوّیه‌وه هه به. 


کاسیاو فره‌هار وردیچ ثه‌هاری و دوروشتیچ ثه‌هاری. 

۵ اسپاب پر کار هم ارد ریز (نرم) می‌سازد و هم ارد درشت (خورد نشده). 

6 واقه: مرزفی زور ویژ»خاسیش یی وخراویش لیژی وه کوو اسیاوی که زور کار 
بکاء ارده که‌ی ههم ورد ثهبی‌و ههم زبر. 

تاسیاو کار خی ثه کا و چه‌قه‌نه سەر خوه‌ی ئێشينى. 

0 آسیاب به کار خود مشغول است و چقچقه سر خودش را درد می‌آورد 

به په کټک هوتری که بی جیگه له کارنکدا ده‌خال.ت بکا بی‌ثهوه‌ی نیا زک به قسه و 
دهخالهتی هو ببی. 

اسیاو له میزتن بی روژی ه‌مینزی. 

O‏ آسیاب بخواهد سرعناد نشان دهد بالاخره روزی چنین خواهد کرد. 

® واقه: هو کاره ئه گەر بینابی بترازی» رۆژێ ھەر ئەترازئ. 
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ثاش ثه گه‌ر شله وئ اشپه‌زه که‌ی بله وی, هه‌رکه‌س بیخوا گول ثه‌وی! 
0 آش اگر «شله» باشد. آشپز اگر «بله» (ابراهیم) باشد. هرکس آن را پخورد. 
جذام می‌گیرد. 

۵ بوده‌ربرینی ناره‌زایه‌ تی له که‌سیکی پوخل و به‌رهه‌مه خوارده‌مه‌نی‌یه که‌ی هوترن 
که زور پیس بی. 

تاش به‌تاله. 

۵ آسیاب از کار افتاد. 

9 وانه: کاره که تیک چووه. یا: هل شیواوه‌نهوه. 


اشپهز نه‌قه‌ی ده‌سی نایه‌ت. 
0 صدای دست آشپز شنیده نمی‌شود. 


9 وانه: مرۆف عه‌یبی خوی نابینی. 


تاشتی کتک و مشک. پرسه‌ی به‌قاله. 
0 آشتی گربه و موش» عزای بقال است. 
® واته: ئه گه‌ر دوو دوژمن پیکه‌وه اشتي بکه‌ن» له‌بن خهته‌ری بی بز به کټکی تر که 


پیوه‌ندی به‌وانه وه هه به. 


ثاغه رو و خوا شوکر! 
0 افسوس از مرگ آقاء و خدا را شکر. 
® وائه: له روالت دا هاوده‌ردی کردن و له دله‌وه به‌ده‌ردی که‌سان پئ خزشحال بوون. 


افتاوه و له‌گان حه‌فت ده‌س, شام و نه‌هار هیچی! 

۵ آفتابه و لگن هفت دست. شام و نهار هیچ! 

۵ به جیگایه ک با به مال ثهوتری که ههله که‌ی خۆیان بز هاتنی میوان سه‌رقال کردبن 
و له هات و چوودابن به‌لام له سفره و نان و خوارده‌مه‌نی خهبه‌ری نهبی. 


ئاگر بکه‌فیْته بیْشه, تەر و وشکی بو نی‌به. 
0 آتش به جنگل بیفند. تر و خشک نمی‌شناسد. 


۶ | گوارهی کورده‌واری 


۲ 


۴ 


و هرک 


۵ 


۶ 


-۸ 


6 واته: بهڵا که رووی کرده جیگایه ک» خاس و خراپ ناناسی. 


اگر به اگر ناکوژێتهو. 

۵ آتش با آتش خاموش نمی‌شود. 

© واته: شەر به شەر ته‌واو ناپی. 

تاگر به‌ری دای له سەرى! 

0 آتش هوس او را دیوانه کرده است. 

® واته: ھەوەس زژری بو هیناوه و شیتی کردووه. 


اگر ژر کا. 
O‏ آتش زیر کاه. 
8 به که‌سی ه‌وتری که زۆر فل‌باز و اژاوه چاخکه‌ر بی و که‌س پێی نه‌زانی. 


اگر ژیر کا بوسوی لى نايەت. 

۵ اتش زیر کاه بوی سوختگی ندارد. 

۵ به خه‌تهریکی ناپه‌یدا و نهینی هوتری. 

اگر له چاوی ثه‌واری. 

0 آتش از چشمش می‌بارد. 

@ به په کیکی زۆر تووره هوتری. 

ثاگر له سه‌ر پشتی بکه‌روا 

0 آتش روی پشت او روشن کن. 

9 وانه: زژر بی‌غیرهته و هیچ کارێکی پئ ناکرئ. 
اگر و او بی امانن. 

0 آتش و آب امان نمي‌دهند. 

9 وائه: هو دو چنه هه‌رچهن زور به‌خیرن ززریش جبگه‌ی مه‌ترسی و خەتەرن و هن 
لی‌بان به وریایی که‌لکک وه‌رگیردری. 
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پیتی ۰3۰ | ۲۵ 


تاگره سووره له خوهم دووره! 

0 آتشی برپا شده و از من دور است. 

9 وانه: خه تهرنکک رووی کردووه و من خزمی لی هپاریزم. 
ناگری به, بزسی لی ههل‌ناسی. 

٥‏ اگر او را آتش بزنی بوی سوختگی از وی بلند نمی‌شود. 

® واته: زور فه‌قیر و هه‌زار و رووته. 

اسیاو ئاو بردگ, اسیاوان به شون چه‌قه‌نه‌دا ثه‌گه‌ری. 
۵ آسیاب را آب برده, آسیابان دنبال چغچغة آسیاب می‌گردد. 


® وانه: کابرا زه‌ره‌رلکی قورسی لی که‌و تووه که‌جی هو له و کاته‌دا؛ بير له وردەزەرەر 
ثه کاتۆ. 


اسیاو گرمه‌ی تی و اردی دیار نی‌به. 

0 سر و صدای آسیاب بلند است و از آرد خبری نیست. 
® وانه: وته‌ی هه‌یه و کرداری نی‌به. 

ناسیاو نانه‌وه چه‌س ؟ ناکه‌ی و پاکه‌ی! 

0 آسیاب راه‌انداختن چیست؟ «نا» و «پا»‌ی آن. 

@ به که‌سین ثهوتری که کاری مه‌ردمی به لاوه سووکث بی. 
اسیاو نه‌زان خوا ثه یگه‌رنی. 

0 آسیاب شخص ساده دل را خدا راه می‌اندازد. 

® وانه: که‌ستکی فه‌قیر که. خرا یارمه‌تی دا و کار و باره که‌ی رلکك ئه که‌وی. 
تاشپه‌ز دوان بی, ثاش یا سله یا بی خوی! 

٥‏ آشپز که دو تا شد آش یا شور است یا بی نمک. 


۳۹ Ev 
وانه: کاری ثه گەر دوو نەفەر بەرپرسى بن» تووشی عەيب ئەبێ.‎ ® 


تاموزای فره و باوک بی برا! 
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۵ عموزاده فراوان در حالی که پدرش بی برادر بود. 
@ به که‌سانی ئه و ترئ که به ناوی قه‌ومی‌به‌وه چاوی ته‌ماعیان بری‌بیته مالي كەسێک و 


ده‌وره‌پان دابی. 


ئاو ه‌جاوی. 
O‏ آب می جود. 
@ به یه کێکی گه‌وج ثە‌وترئ. 


ئاو ئەروێت و رێخ له‌مینی. 
0 آب می‌رود و سنگریزه بر جای می‌ماند. 
۵ وانه: غه‌ریبه هروات و خاوه‌ن مال ه مینیتو. 


ئاو ببرگی له روخانه, ھەر خویش خاسه له بیگانه. 

0 آب از رودخانه قطع بشود. باز هم خویشاوند از بیگانه بهتر است. 

۵ وانه: له گونجی اوی چه‌می گه‌وره وشک ببی؛ بهلام اگونجی بنگانه دلسززتر له 
قهوم و که‌س بی. 

ئاو بویت. مه‌له‌وان خاسیکه! 

0 آب باشد. شناگر خوبی است. 

۵ واته: هوکه‌سه‌ی ثه گه‌ر دەرفه تی بز برهخسی زژر چا ک له استی له و کاره دهردی. 
ئاو به ئاوانيا ئەچێت. 

٥‏ آب جایی می‌رود که آباد باشد. 

۵ واته: دوای خوارده‌مه‌نی‌به کی تیر و ته‌سه‌ل؛ثاو ه‌خورنته‌وه» نه کف به زکی‌برسی. 
ناو به اوه ریژه‌دا ئەچى. 

0 آب از ناودان می‌گذرد. 


© وانه: ھەموو چتی به رنگه‌ی خۆيا هروا. 


او بیرا و دس پشوره. 
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پیتی «د» | ۲۷ 


0 آب پیار و دست بشوی. 
@ وانه: کار ته‌واوه. 


او بی‌له‌غاوی خواردگه. 
0 آپ بدون دهنه خورده است. 


® واته: هار بووه. له که‌سی ته‌ربیه تی نه گر تووه. 


او پاکیم کرده ده‌سیا. 

0 آب پاکی روی دستش ریختم. 

@ واته: دل‌نيايم کرد و هوه‌ی که هبی يې 8 وت. 
او چاوی سهنياگه. 

0 آب چشمش گرفته شده است. 

® وانه: ئه‌ویان ترساندووه. 


او چووه مل اگریا. 
0 آب بر آتش او ریخته شد. 


۵ وانه: ليتر لهو هه‌و و تهوه که‌وت. 


ئاو خوەش له گه‌لوومه‌و نەچووگەسە خوارهو! 

۵ آب خوش از گلویم پایین نرفته است. 

۵ وانه: قدد خوشیم نهد یوه. 

ئاو ده‌ریا به دهم سه‌گ چه‌پهل ناوی. 

0 آب دریا با دهان سگ نجس نمی‌شود. 

وانه: مرژفی پا ک و گه‌وره به قسه‌ی ناشیرینی نا که‌س» سووکد نابی. 


ئاو رژیا جه‌مه‌و ناویْت. 


0 آب وقتی ریخت دیگر جمع نمی‌شود. 
® وانه: که‌سی که ثابرووی چوو یتر کاربکی پی ناکرئ. 
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ثاو زالم سەر به‌ره‌و ژووره. 
0 آب ظالم روبه بالا می‌رود. 


® واته: حوکمی زالم پێچه‌وانه‌ی حوکمی عه‌دله. 
او ژێر کاس و ئاگر ژیر خوله که‌وان. 


٥‏ آب زیر کاه است و آتش زیرتوده‌ی خاکستر. 
۵ به که‌سیتکی فێڵه‌باز و ساخته‌چی ئه وترێ که هیچکه‌س له فێڵی هو نی نه گا. 


تاو کریا به اگرا و ته‌واو بوو. 

0 آپ بر آتش ریخت و تمام شد. 

۵ وانه: هو شەرە کوژراوه. 

او گه‌دا و ده‌وله‌مدن بووگه‌سه یه کی. 

0 آب گدا و ثروتمند یکی شده است. 

6 واته: ئەمرۆ لەم ده‌رفه ته‌دا هه‌مووکه‌س وه کوو يه کیان لی هاتووه. 
ئاو له اسیاو که‌فت. 

۵ واته: ليتر ته واو بووء هه‌موو لایه ک بی‌ده‌نگه. 

او له ئاو تەکان ناخوات. 

۵ آب از آب تکان نمی‌خورد. 

9 واته:دنیا کش و ماته وجم‌وجوولی نی يه ؛ هه موو لایه ک ثارامه. 
او له دنگا ئە کوتی. 

0 آب در دنگ می‌کوبد. معادل: (آب در هاون می‌کوبد) 

ص واته: کرداری بی تا کام ئه کا. 


تاو له سەر بگرد. چ گه‌زتک, چ سەد گه‌ز. 
0 آب از سر گذشت چه یک متر چه صد متر. 
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پیتی «۰۵ / ۲۹ 


۵ واته: زەرەر که مات. كەم يان زژری ھەر ناوی زه‌ره‌ره. کاتی ثهوتری که زیانیکی 
سر و مالی پێش هاتبی و کهم يا زۆری زیانه که فه‌رقی له ثا کامی هو رووداوه‌دانبی. 


ئاو له سەر چاوگه‌وه لیله. 
0 آب از سر چشمه گل آلود است. 


۵ واته: عه‌یب له بنه‌ ره ته وه يه. 


او له سەر گوزەرياء چ نه‌یه ک چ ههزار نه‌ی. 


آقا پروانه بو په‌ندی زماره «11۸ 


او و ثاوانیان ونگه. 


® وانه: به او اوه‌دانی دروس ئەبێ. 


ناوه‌دان بی «شالیاوا» بانیکه‌و دوو هه‌واا 

۵ شالی آباد» آپاد باشد, یک بام است و دو هوا. 

® وه‌ختی ه‌وتری که جیاوازی‌به کی ناره‌وا له بارودژخیکی به‌رابه‌ردا له بهين دوو 
که‌سا رووی دابی. 

هم مه‌سیله بهم جوّره دروس پووه: ټټژن ژنی بی و شه وی له هاویناکوره که‌ی و 

بووکه که‌ی؛ کچه کەی و زاوا که‌ی دەعوەت ئه کا بو مالی خی له دی «شالیاواه؛ دوای 

شيو خواردن له سه‌ر بان جیگای خه‌وتنیان بز رائه خاه ب‌لام بهم جیاوازبه که جیگه‌ی 

کوره که و بو وکه که‌ی له وسه ری بانه که وه نه ختی دوورله به ک دائه‌خاء تانه‌لکن به یه کز» 

وه لی ب زکچه که و زاوا که‌ی لهم سه‌ری بانه که وه په ک جیگه داه خاء تا له خه و تناجووت 
1 بن! هم جار که کانی خه‌وتن دی لهچی بۆ سه‌ر جیگه‌ی کو ره که و بووکه که‌ی و پټیان 

یی : ره گیان دوور له به ک بخه‌ون با له گه‌رمادا نه کون! دوای وه هچی بۆ سەر 

جیگه‌ی کچه که و زاوا که‌ی و به‌وان تیژی : رۆله‌ی دایکی جووت بخه‌ون با سه‌رماتان 

نه‌بی! بووکی که گو ټی له ههر دوو فسه که‌ی خه‌سووبه‌وه هبی» یی : 

اوه‌دان بی شالیاوا؛ بانیکه و دوو هه‌واء همپهپی بان گړ اواه ئەوپەڕى بان سر اوا! 
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ئاو هه‌سو که‌ره. 

0 آب غلیظ کن. 

۵ به يه کیکی به‌تال‌پا و خویری هوتری. 

ثاوی به‌ستگه‌سه ژێرى. 

۵ اپ به زیر او انداخته است. 

® واته: كەم كەم خه‌ریکه کار ئه که که هو كەسە ده رکا: 


اوی کردگه ژیری. 


عا بر وانه بو په‌ندی ژماره ۷۴۲ 


ثاوی چووبه ج و گه‌له یه کاء ھەر ثه‌شی بروی. 
۵ آبی که از یک جوی عبور کرد. هميشه باید برود. 
۵ واته: هم رەسم و یاسا وا دامه‌زراوه؛ هبی ھەر وابی. 


اوی گه‌رم ناکا. 

۵ آبی گرم نمی‌کند. 

واته: کاریکی له دەس نایه. 
اوی ناپالیوی. 

۵ واته: کارێکی له ده‌س نایه. 


ثاوی هابه بیْله‌و 
0 آپ به بیل دارد. 
® واته: دەسى ثهروات و ده‌سه‌لاتی هه ه. 


اویکی پی گه‌رم ناوی. 
0 آبی گرم نمی‌کند. 
e‏ واقه: کار یکی له دەس نایه. 
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پیتی «3» | ۳۱ 


اهوی نه‌گیریاگ ثه‌وه‌خشی! 

0 آهوی نگرفته می‌بخشد. 

9 وانه؛ خولکی دوور و درټژ و بی‌جیگه ثه کا. 
اينه ثه گرنه به‌رده‌میه‌و, 


0 آینه جلو دهانش می‌گيرند. 
۵ به به کیک ه‌وتری که له سه‌ره مه رگک دا پنت. 


ومیدمان به ویس بووء و‌یسیش به سوننی ده‌رچوو 
۵ امید ما به ویس بود ویس هم سی از آب درآمد. 
@ که‌سی هم قسه له کات که ومیدیکی به یه کی بووبی و تا لهو که سه نائومیّد مابی. 


ثه‌تری و ئیژی شانزه‌ی مانگه! 

O‏ تیز می‌دهد و می‌گوید شانزده برج است. 

۵ به به کیک ثه‌وتری که خهبه‌ری له وه‌زع و حالی خی نهبی. 
ثه‌تری و هاوسا مال قسه‌ی بز ثه کاتزا 

۵ تیز می‌دهد و همسایه وی رااز آن باخبر می‌سازد. 
۵ به يه کیک ه‌وتری که له وه‌زعی خزی خهبه‌ری نه‌بی. 
ه‌چمه حمام و ناچمه خه‌زیُنه. 

۵ به حمام می‌روم اما به خزینۀ (حمام) نمی‌روم. 

@ به په کټک هوتری که قسه و کرداری یه ک نه گرئ. 
ثەدات به لای مارا جووچکه‌ی ئەقرتنى! 

0 از کنار مار می‌گذرد مش را قطع می‌کند. 

۵ به يه کیکی زۆر قێله‌باز و دەسبڕ ئە‌وترێ. 


ئەدات له حه‌فت ئاو و پای تەر ناوێت! 


0 به هفت آب می‌زند و پایش خیس نمی‌شود. 
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® واته: ززر لباز و زیره که. 


ثه‌دات له نال و ثه‌دات له بزماریش. 

۵ هم به نعل می‌زند هم به میخ. 

۵ به په کیک ثه‌وتری که له بابه تیکدا به دوو باری جیاواز و دژ له یه ک به سوودی خی 
قسه بکا. 


ئەرێ فه‌قیری به چەت بیژم خاس ؟ تاوسان پا پهتی و زسسان بن کراس, 
۵ ای گدایی از چه چیز تو تعریف کنم؟ در حالی که تابستان بدون کفش هستم 
و زمستان بدون پیراهن. 

۵ وانه: ھەژارى هیچ چتیکی له هیچ کاتنکدا باش نی به. 

ه‌زانم کلاشه وه‌لی به‌سه‌رما ناچیّت. 

۵ می‌دانم گیوه است ولی (اين حرفها) سرم نمی‌رود. 

© وانه: ثه‌زانم وایه به‌لام یت ازنه‌وم. 

لهسپاو پلاو نانه‌شانه و اوا 

0 وسایل پختن پلو. صافی است و آب. 

© وانه: هم ثيشه له وه‌نده‌یش بی زه‌حمه‌ت نی‌به. 

ه‌سپ پیشکه‌شی نه‌ماشای دیانی ناکه‌ن. 

۵ دندان اسب پیشکه‌شی را نگاه نمی‌کنند. 

۵ وانه: له جتی پیشکه‌شی ره‌خنه نا گیردرک. 

ه‌سپ, سوار خوه‌ی ثه‌ناسی| 

۵ اسپ. سوارکار خود را می‌شناسد. 

@ واته: ئەسپى ره‌سه‌ن سواری چا ک و خراپ ثه‌ناسی و مل به سوارچا ک هدات و بو 


سوارخراپیش سهر ثه‌نی به دیائه‌وه. 


له‌سپ شی, با ثه‌فری يا ه‌تری. 


پیتی «۵» | ۳۳ 


۵ اسب کُرّن (کرنگ -رنگ بین زرد و سرخ) یا پرواز میکند یا تیز می‌دهد. 
۵ به ه‌سپی شئ ه‌وتری که با زور خیرایه با زور نه‌مله و حاله‌تی به‌ینابه ینی نی‌یه. (بو 
ھەر چتیکی تريش لهوتری) 
۶ ثه‌سپ و ژن و چه‌ک بی وه‌فان. 
۵ اسب و زن و اسلحه پی وفااند. 
@ چونکه دوای مردنی خاوه‌نه که‌یان» نه که‌ونه دەس يه کیکی تر. 


۷ ه‌سپ و شمشیر بی‌وه‌فان. 
0 اسب و شمشیر بی وفا هستند. 


2 وه کوو مه‌سیله‌ی پیشوو. 

۸- ه‌سپه مه‌یان و تفه‌نگه نیشان. 
0 اسب در میدان و تفنگ با نشانه گذاری آزمایش می‌شود. 
وانه: هه‌موو چتی له جیگای خۆياء ثه‌بی ئەزموون بکری. 


۹- ه‌سپیان نال ثه کرد. که‌ر سمی به‌رزو کرد. ثه یوت: منیش. 
0 داشتند اسب را نعل می‌کردند. خر سمش را بالا می‌گرفت و می‌گفت: من هم 
8 به یه کیکی بی‌قابل ه‌وتری که له هه‌موو کاریکدا خزی تیکهل بکا. 


۰ ئەسپى به پەيغام ئاو ئەخوا. 
0 اسب او با پیغام آب می‌خورد. 
۵ به يه کیک ه‌وتری که بو ههر کاری ده‌ستوور بدا. 


۱ به‌سپی جو خوره! 
0 اسیش جو خور است. 
۵ به به کیکك هو تری که پیش تر هاوسه‌ری بووبی و تیستا بی‌هاوسه‌ر مابین ویلژن ثه‌و 
بی‌هاوسه‌ر نایکری.یا به کوریکی گه‌نج ه‌وتری که وه‌ختی ژن خواستنی هاتبی. 


۳۶ | گوارهی کورده‌واری 


۲ لهسپی له چل سالیا تالیمی به‌یت, بو سه‌حرای مه‌حشه‌ر خاسه! 


۵ اسبی را که در چهل سالگی تعلیم بدهی, به درد صحرای محشر می‌خورد. 
® واته: ھەر بنیاده‌می له کات و سات و ته‌مه‌نی منالیدا هبی په‌روه‌رده بکری. 


۳ هسپی لهر له گه‌وری كەر خاستره. 
0 یک اسب لاغر از یک طویله الاغ بهتر است. 
6 وانه: مرژفیکی زانا له کزمه‌لیکک بنیاده‌می نه‌زان به‌نرختره. 


۴ هسپی نهو اخوری ئه‌به‌ست! 
0 اسب نداشت, آخور درست می‌کرد. 
۵ به يه کین هوتری که به خه‌بال بژی. 


۰-4۵" ثه‌سپی نهو زینی بو قه‌رز ثه‌کردا 
0 اسب نداشت. زین قرض می‌گرفت. 
2 وه كوو په‌ندی پیشوو. 


۶ ثه‌شره‌فی بووچکه و قیمه‌تی گرانه. 
۵ اشرفی کوچک است و ارزش آن زیاد. 
۵ واته: چتی بچووکد نابی به سووکی بزی بروانی. 


۷ هگهر تاش خوه‌ری که‌وچکت کوا ؟ 
0 اگر آش خور هستی قاشقت کو ؟ 
به يه کیک هوتری که ده‌عیه‌ی ثه‌نجامی یشی بکاه بهلام توانایی و نامرازی 


جی‌به‌جی کردنی لهو یشه‌ی نه‌بی. 


۸- ئە گه‌ر بم‌زانیایه گورانی بیْژم. بۆ خوه‌مم نه‌وت. 
۵ اگر می‌دانستم آواز بخوانم. برای خودم می‌خواندم. 
معادل: « کل اگر طبیب بودی سر خود دوا نمودی». 
® وانه: لەم کاره سەرم ده‌رناچی و ه گەر بم زانيبا خۆم که‌لکم لن وهر ه گرت. 
8 وه کوو: « که‌چه‌ل تیمارکه‌ر بوایه» سه‌ر خی تیمار ه کرد». 


پیتی « 42 / ۳۵ 
۹- ثه گه‌ر بن‌رانت ناخوری, بوچه له شوان مانی نه‌وی ته که‌ی ؟ 


® واته: نهم بهلایه له خزتهوه دائه که‌وی. 


۰" ته گه‌ر بێژى ماس چه‌رمگه پاور ناکه‌م. 
0اگر بگوئی ماست سفید است باور نمی‌کنم. 
۵ به يه کیکی درۆزن ‌وتری که هیچ قسه‌یه کی جیگه‌ی باوەڕ نبی. 


۱" ثه گه‌ر بیژی ماس ره‌شه باور ثه کهم. 
۵ اگر بگوئی ماست سیاه است باور می‌کنم. 
0 به په کټک هوتری که هه‌موو قسه‌یه کی جیگه‌ی باوهرٍ بی. 


۲-_ ئە گهر پرپوله یه کم درو سکرد بزخوهم. رشته یه کیش دروس ثه کهم بۆتۈ. 
٥‏ اگر توانستم اماجی (آش خمیر) برای خودم بپزم» برای تو نیز آش رشته‌ای 
درست می‌کنم. 

8 واقه: من که ناتوانم خۆم بەڕێوه به‌رم» چۆن ئەتوانم يارمەتى تز بدەم؟ 

۳ ه گهر پەر تاوست گه‌ره که. ه‌شی جه‌ور هیندوستانیش بکیشی. 
٥‏ اگر پر طاووس می‌خواهی, باید جور هندوستان را نیز بکشی. 
® وانه: که‌سی که خزشی و اسایشی گه‌ره که #بن زه‌حمه‌تی ب بکیشی. 


۴- له گه‌ر په‌نجین ئە گه‌ر شه‌شین, گشتمان موان دیزه ره‌شین. 
0 اگر پنج نفر هستیم و اگر شش نفر» همگی مهمان دیگ سیاه هستیم. 
۵ به کزمه‌لیک هوتری که چاوی ته‌ماعیان بر يېێتە مالی که‌سیکد. 
۵- ئەگەر َو مه‌نی من دوو مهنم بیژگه له گورز و که‌مه‌نم. 
0اگر تومّن (واحد وزن) هستی من دو من هستم به غیر از گرز و کعندی که از تو 
زیادتر دارم. 
® واقه: نه هنیا چتیکم له تز که‌متر نی‌به به‌لکوو زژریش له تۆ زیاترم. 


۶- ته‌گهر تۆ نه‌وی هاوکار و یارم, خواگه‌وره‌س و ثه‌سازنی کارم. 


۹ | گواره‌ی کورده‌واری 


٥‏ اگر تو همکار و یار من نباشی, خدا بزرگ اسث و کار مرا روبراه می‌کند. 
© واقه: ونیدم به خوایه و یارمه‌تی نه کردنی که‌سان بزم گر یلگ یبه. 


۷- ئه گه‌ر خاسه حه‌یفه بۆ خه‌لک, ثه گه‌ر خراوه, عه‌یبه بز غەڵک. 
0اگر خوب است حیف است که به مردم داده شود. اگر بد است غيب است که په 
مردم داده شود. 
8 به کچی هو ترق که له ههر حالّدا خاس با خراپ -باش وائ به خزم وکه‌سی حزی 
بدری به شوو. 


۸- ئە گه‌ر خوهل ثه که‌یته سه‌رتاء له خوهه که‌وان گه‌وره| پیکه‌ره سەرتا. 
0 اگر خاک روی سرت می‌ریزی, از تودخاکستر بزرگ روی سرت بریز. 
۵ واقه: رووی نیاز بخه له مروفی نه‌جیب و خانه‌دان نه ک که‌سیکی بی قابل وناوه‌جاخ. 


۹- ئە گەر خه‌وت تیّت ژێر سه‌رت بوچه‌س؟ ئەگەر برسیته پی‌خودرت 
بوچه‌س ؟ 
۵ اگر خوابت می‌آید چه نیازی به متکا داری؟ اگر گرسنه هستی به ان خورش 
چه احتیاجی داری ؟ 
® واته: پهڵپ و بیانووی بی جێگه مه گره. 


۳۰ ثه گه‌ر دنت له که‌سی ریشه, تاوان بابه‌شیِخ بیساران چیشه ؟ 
0 اگر از کسی دل رنج هستی» تقصیر بابا شیخ «بیساران» چیست؟ 
۵ به یه کیکك ثه‌وتزی که رقی له که‌سی بی و داخی دلی خی به سەر يه کیکی ترا خالی 
یکاتو 
بکاتژ. 


«یساران» گوندپکی گه‌وره‌یه له ناوچه‌ی ژاوه‌روی مه‌ریوان. 


۱- ثه گه‌ر ره‌شیش بم وه ک موو دارایی باوکم هم داته شوو. 
۵ اگر چون مو نیز سیاه باشم. ثروت پدرم مرا شوهر می‌دهد. 
۵ به کچیکی ناشیرین هوترق که به مال و سهروه‌تی باوکیه‌وه بز شو کردن 


خۆىی مهه‌لکیشی. 


۷ پپتی « ذ» / ۳۷ 


۲ له گهر ری ني به له که‌وشتاء بوچه ه‌شه‌لي ۴ 
٥‏ اگر ریگی در کفش نداري چرا مي‌لنگي ؟ 
9 وانه: له گهر عه بي له خز نا شکد نابه‌ی بزچی راس نایته ناو؟ 
۳ ه گەر زاني نه‌زم. ه گەر نه يزاني, دزم, 
۵ اگر فهمید من هستم. اگر نفهمید, دزد هستم. 
ټ وانه: ئه گه ر زانیا ن که من هو چټهم ههل گر تووه؛ هوا ليزم گالته م کرد. له گەر نهپشیان 


زانی» ثهوا بړډوومه و ته‌واو بوو. 


۴د ئه گهر ژن به پیاگ بیژی چت مه‌سینه, ثیتر پزاله چه په ره شرهس! 
۵ اگر زن په شوهرش بگوید. چیزی پرای خانه خريداري مکن, بدان که دیگر 


زوار در رفته است. 


9 وانه: ژنن وادلی له مال و چت و مه کی ناو مال ههل که وبي یتر اخری عو مر په تي. 


۵ ثهگهر شاوانه, له گهر رومه‌زانه, بهش ئیمه هه‌ر دوونان دوولانه, 
٥‏ اگر شعبان است. اگر رمضان است. سهم ما همان دو نان دو نان اسیت. 
® واټه: یمه له مهر کات و سات‌دا ھەر ثه‌مه‌ینه وا ههین. 


۶ ئه گهر کاوپژی بکردایه, گزشتی بو خواردن حبهلال بوو (با: گزشتي 


ئەخورپا). 
۵ اگر نشخوار می‌کرد. گوشتش برای خوردن حلال بود. (با: گوشتش خورده 
مي‌شد) 


# به په کیکی زژر فه‌قیر حال و بی دهم و زوان هوترق. 


۷ ئه گە ر کهر به په ینجا سەر که‌فت, خه‌سوویش له وه‌وی خوه‌شی تیّت! 
۵ اگر خر از نردبان بالا برود, مادر شوهر نیز از عروس خوشش خواهد آمد. 
@ وانه: خهسوو قه د خزشی له بووک نایه. 


۸ له گه‌ر که‌سی نه‌میخواست. شووت پی ئە کهم. 
٥‏ اگر کسی از من خواستگاری نکرد, به تو شوهر می‌کنم. 


۸ | گواره‌ ی کورده‌واری 
۵ به که‌سی ه‌وتری که بۆ قسه‌و کاری یه کیکی تر ریز دانه‌نی. 
۹- ئه گه‌ر که‌وایه کی کرده بەر خوه‌ی, کراسیکیچ ثه کاته بەر تو. 
0 اگر قبائی به تن خود کرد. پیراهنی هم به تن تو خواهد کرد. 
® واته: هو که ناتوانی خزی بژینی» چۆن ثه‌توانی یارمه‌تی تو بدات؟ 
۰ ئە گە ر گورگ نه‌ویت, سه گ‌گهل ئەت خوه‌ن. 
٥‏ اگرگرگ نباشی. سگها تو را می‌خورند. 
© واته: زیره کث و بزیو به» با ب‌شت نه‌خوری. 
۱- ئه گه‌ر گوشت گرانه» نه‌خواردنی هه‌رزانه. 
0اگر گوشت گران است» نخوردن آن ارزان است. 
واته: قەناعەت بکه با موحتاج نەبى. 
۲- ئه گەر گول نیت, درکیش مه‌وه. 
0 اگر گل نیستی» خار نیز مباش. 
© وانه: ئە گەر چا كەت له ده‌س نایه» خراپه یش مه که. 
۳- ئەگەر لایه لابه ئەزانى بۆچە هگیری ؟ 
گر لایه لایه بلّدی» چرا گریه می‌کنی ؟ 
وانه: ئه گەر خهلکی ری‌نموونی ئه که‌ی» بۆچى له بیری خۆت دا نیت؟ 
۲ ئە گهر لایه لابه ه‌زانی, بوچه خه‌وت پيا ناکه‌فی ؟ 
8 وه کوو په‌ندی پټشوو. 
۵ ئە گەر لووت له به‌ینا نه‌وی, چاو چاو ثه‌خوا 
0 اگر بینی در میان نباشد. چشم. چشم را می‌خورد. 


® واته: سنوور و یاسا هبی ببی» بز هوه‌ی خه‌لکک به مافی به ک دەس درێژی نه که‌ن. 


۶ ثه گهر له جافان یه کی بمینی» حه‌ق بەر و دوا له گشت فه‌سینی. 


پیتی «ذ» / ۲٩‏ 


0 اگر از جاف‌ها یک نفر باقی بماند, انتقام اول و آخر را از همه خواهد گرفت. 
6 وانه: خهیانه‌ت کردن به خانه‌دان» بی تزله نامینی. 


۷- ئه گهر له کانی‌یه ک تاوت خواردو, به‌ردی تی مه‌خه. 
0 اگراز چشمه‌ای آب خوردی, سنگ داخل آن چشمه مینداز. 
© واته: قه‌در شناس بهو جوابی چا که به خراپه مه‌دهره‌وه. 


۸ ثهگه‌ر له کین, چون یه کین. 

۵اگر لک هستیم مثل هم هستیم. 

® وانه: ھەر دووکمان له هۆزټکین و چا که و خراپه‌مان وه کوو به کف وایه. 
۹- ثه گه‌ر موو به به‌خت ثه‌وو بزن له سەر تەخت ئهوو! 


٥‏ اگر مو بخت می‌آورد. بایستی بز بر سر تخت شاهی می‌نشست. 
® واته: به خت به روالهت نی‌به. 


۰ ثه گه‌ر میمی گونی بوایه, ته‌بووه مامه! 
٥‏ اگر عمّه آلت تناسلی مردائه می‌داشت. می‌شد عمو. 


@ به که‌سی ه‌وتری که له هه‌موو باسیکدایتژی : «ه گەر» وا بوایه وا ثه‌بوو ... 


۰۱ ئەگەر هه‌رچی مهله میوه خوه‌ر بوایه, میوه به داره‌و نه‌ثه‌ما. 
0 اگر هم پرندگان میوه خوار بودند. میوه‌ای بر درخت نمی‌ماند. 
® وانه: ھەموو كەس ناتوانی هه‌موو کاری نجام بداو هه‌رکاری به کارزانی 


سپیر دراوه. 


۲- «ثهگه‌ر» يان دا به «مه گه‌ر», کور کیان بو ناویان نیا «کاشکی»1 
0 «اگر» را به عقد «مگر» درآوردند»پسری آوردند سمش را گذاشتند 
«کاشکی»! 
6 واقه: و تنی «ثه گەر» و «مه گەر» و « کاشکی» له ھەر کار تکدا هاته به‌ ین مانای هوه‌به 
که هو شه ه‌نجام نابی. 


۰ | گواره‌ی کورده‌واری 


۳ - «ثه گه‌ر» يان نیا و سه‌وز نه‌و 
0 «اگر» را کاشتند و سبز نشد. 
® وانه: ئه گەر› ه گەر کردن» نیشانه‌ی ئەنجام نه‌دانی ثیشه. 


۴- ثه گە رێت بو نوک و نوخۈشەرە کهى. 
۵ دنبال نخود و لپّهاش می‌گردد. 
0 به به کیک لهوتری که زور له سەر قسهیه ک بروا. 

۵- ته گه‌ر یه ک جار ہم خهله‌تینی خوا بتگری؛ ثه گهر دوو جار ہم خهله تینی 
خوا بمگری. 
® اگر یک دفعه مرا فریب بدهی خدا گرفتارت کند؛ اگر بار دوم مرا فریب دهی 
خدا گرفتارم کند. 
© وانه: مرف ئه گه‌ر جاری له کار ێکدا تووشی ههله وو نابن بۆ جاری دووههم ھەر 
لهو کاره‌دا ھەڵه بکا. 
عهرهب ئەڵى: لد المژین» من جځر واحږ مَرَننْ: مزمن دوو جار له کونیکه‌وه 
ناگه‌زری. 

۶- هلف له‌پلای بو بخوِنه, حالی ناوی, 
۵ الف لیله برایش بخوان, حالی نمی‌شود. 
© واته: ھەر چی لهو بار‌وه شه‌رح و په‌روایزی بو لی‌بده‌یته‌وه» تی‌ناگا. 

۷- هم اوه ثه‌و اسیاوه ناگه‌رینی. 
٥‏ اپن آب. آن آسیاب را به حرکت در نمی آورد. 
6 وانه: هوه‌ی پتریسته؛ بهم به‌رهه‌مانه ساز نابی. 


۸ هم ناوه, خراو رژياگه. 
0 این آب بد جوری ریخته شده است. 
۰ وائه:نهم ره‌سم و یاسایه خراپ دامه‌زراوه. 


۹- هم تیژی سیر و ه‌و یژی پیازا 


پیتی « 5» / ۶۰ 


۵ این می‌گوید سیر و او می‌گوید پیاز. 
® به دو وکه‌س ئه وتر که قسه‌یان یه ک نه گر و به‌رده‌وام به‌رهه‌لستی یه که بونستن. 


۰ هم بجونه و ثه‌و بفریِنه, جا ئەم كەرە لەم قوره ده‌ربینه! 
۵ این را بجنبان و آن را تکان بده.آن گاه‌این خرراازاین گل در بیاور. (جنباندن 
دم خر و تکان دادن گوش خر) 
۵ به به کټک ه‌وتری که بو ئه‌نجامی کاریکی اسان شاره‌زا نه‌یی و پیویست 
بکا ری‌نموونی بکری. 


۱- هم په‌نچ له‌نگووسه وه‌ک یه ک نین. 
۵ این پنج انگث ت مثل هم ني one‏ , 


® واقە:له هو و كەس»› چون به ک نابی چاوه‌روانی بکری. 


۲- هم توژه لەم اگره بویْتو ھەر خاسه. 

0 اگر این گرد از این آتش به دست بیاید. باز هم خوب است. 

© واته: هم نهخته خێرهیش لەم زالمه دەس کهو تبیت» ههر باشه. 
۳- هم دەس موحتاج ثه‌و دەس نه‌وی. 

۵ این دست محتاج آن دست نباشد. 

® واقه: نیاز پهیدا کردن به نزیکترین که‌سیش بۆ مرژف» ھەر تاه 
۴- هم دنیا وه‌سه سه‌رچویی, ھەر تاوی ها به دەس یه کیکهو. 


© واته: دیا ده‌وران ده‌ورانه و ههر کاتی به مورادی په کی که. 


۵۵ هم ستوون تا ه‌و ستوون فه‌ره‌جیکه. 
0 این ستون تا آن ستون فرجی است. 
۵ وانه: مرۆف نابی نائومید بی. 


۶- هم کاسه بی ژیرکاسه نی‌به. 


۲ | گواره ی کورده‌واری 


و واته: له ژټر هم كارەدا فيل و فه‌رزی هه‌یه! 


۷- هم کیره مه‌ترسه و کوزه مه‌له‌رزه به کار نايەت. 
۵ این ترس و لرز فایده ندارد. 


© واته: لەم کاره‌دا ترس و له‌رز به کار نایه. 


۸- هم گشته کونه به من ناگیرگی. 
۵ این همه سوراخ به وسیلةٌ من بسته نمی‌شود. 
6 وانه: هم ھەموو عهیبه به من دروس نابی. 


۹~ هم لام نات ثه‌و لام تات. بابه گیان جیقم ده‌رهات] 
۵ این طرفم تخته‌سنگ, آن طرفم تخته سنگ»پدرجان شکمم درآمد. 
9 که‌سی همه یی که له تەنگانه یه کی دژواردا گیری کردبی. 


۰- هم مردگه, به‌م شیوه‌نه ناژی. 
۵ این مرده, شايستة این همه گریه و زاری نیست. 


© وانه: هم خه‌ساره پویستی بهم هه‌موو هاواره نی په. 


۶ لهم لای نیاگه هو لاوه, گووی کرگه هه‌تکوو لاوه. 
۵ این طرف را گذاشته آن طرف و در هر دو طرف ریده است. 
© وانه: ھەر دوو کاره که‌ی شیواندووه. 


رو هم نانه بهو رونه. داخوّم تامی چونه ؟ 

۵ این نان به آن روغن, آیا چه مرّه‌ای دارد ؟ 

® واته: ده‌سمان بهو دل‌خوازه ناگا و مه گەر ھەر له دوورز ثاخی بو ههل کیشین. 
۳ هم وشتره چه‌رمگه له بەر ماڵ گش که‌سا يخ ئەدات. 


٥‏ این شتر سفید جلو خانة همه کس زانو خواهد زد. 


۵ وائه: مردن بۆ هه‌موو که‌سه. 


پیتی «د» / 1۳ 


۴ ثه‌مه ترکه‌له که! 
۵ این تود؛ بی اساس است. 
و وانه: هم ثیشه» يان هم جته ثا کامیکی نی يه و به ئەنجام ناگا. 


۵- ه‌مه جوانیته, تولاش تولاشه, قور به سەر پیریت چ بهو قوماشه! 
۵ این ريخت جوانی توست که از قواره افتاده‌ای, گل به سر روزگار پیریت که به 
چه شکلی درخواهی آمد! 
8 به يه کیکی كەم ته‌مه‌نی ناشیرین و هەڵشێواو هوتری. 
۶۶- ثه‌مه شیرینی خوه‌رانیه, زه‌ماوه‌نی هاله دواوه! 
۵ این شیرینی خوران اوست. عروسیش بعدا خواهد بود. 
۵ به توس ثهوتری به یه کێک که تەزاندیێتیان و بهینی بدهن که جار کی تريش له 
سنا خراپتر هی ته زټنن. 
۷- همه مل من و ثه‌ويشه چه‌قوی توء 
۵ این گردن من و آن هم چاقوی تو, 
6 واته: ته‌سلیمی تزم» ھەر چۆن جه‌زام له‌ده‌ی بیده. 
۶۸" هم هه‌وره پی بارانه! 


0 این ابر بدون باران است. 

© وانه: هم توورهیی يه ئا کامیکی نی‌به. 
۹ ئەم هه‌ویره ئاو فره‌ی گه‌ره که. 

۵ این خمیر آب زیاد می‌خواهد. 

6 وانه: هم کاره به‌ری دریژه. 
۷۰ ئەم هیلکه له بان هم نه‌نافه‌و ناوێسى. 


0 این تخم مرغ روی این طناب نمی‌ایستد. 
® واته: ئەمه کارتکی نامومکینه و له عه‌قل دووره. 
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۱- هو ثه‌سیه چه‌رمگه وا وتت.کوانی ؟ 
۵ آن اسب سفیدی که وعده داده بودی, کو ؟ 


6 واقه: بهلینیکت داوه و عه‌مهلت پئ نه کردووه. 


۲- هو پیازه تز خواردگته, من به قنچکه که‌ی کایهم کردگه. 
0 آن پیازی که تو خورده‌ای, من با دمچذ آن بازی کرده‌ام. 
٩‏ به تهوس هوتری به یه کیکی بی ته‌جروبه واته: وه بو تۆ تازه ه‌دانه چاو» من 
کونهم کردووه. 

۳ ثهو تره دایه‌و با تس بوایه. قولف که‌مه‌ره که‌ی ههر مس بوایه! 


0 آن تیزی که داد کاش چس می‌بود و قفل کمر بندش مس می‌بود. 
© وانه: بریا هوه‌نده ده‌عیه‌ی ن‌بوایه و کاری به رسوایی نه‌ی‌کیشایه. 


۴- هو چاوه کویر بیّت وا دوژمن خوه‌ی نه‌ناسی. 
0 آن چشمی که دشمن خود را نشناسد. کور باد. 
9 وانه: مرزف ه‌بی هزشیار بی و دۆست و دوژمنی خوی بناسی. 
۵- هو خورما تۆ ه‌ی‌خوه‌ی, من به پیْشه که‌ی کایه‌م کردگه. 
۵ آن خرمائی را که تو می‌خوری» من با هسته آن بازی کرده‌ام. 
وانه: تز كەم ته‌جروبه یت و ناتوانی من فریو بده‌ی. 
۶- ثه‌و دووه ھەر لایه‌ق ثه‌و دووانه‌سه. 
0 آن دوغ لايق همان کيسة دوغ است. 
۵ وانه: هو چته له ههر پۆ هو كەسە قەڵبە باشه. 


۷- هو رۆژە وا با و بورانه, که‌چه‌ل سه‌ره شورانه. 
0 آن روزیکه باد و بوران است. کچل سرش را می‌شوید. 


۵ به يه کیکی وه‌خت نه‌ناس هوتری. 


۸- ثهو سواره و من پیاده. 
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۵ او سوار است و من پیاده. 
6 وائه: من به ثهو نا گهم. 


۹- هو شه‌ره ھەر ب لیغه که‌ی مەلا بووا 
0 آن دعوا بر سر لحاف ملا بود. 
® به شه‌ریکی زه‌رنگه‌رانه‌و به در ساز کراو ه‌وتری که له به‌ینی دو كەس دا به 
ئەنقە ست پیک هاتین تا بتوان چتیکف له ده‌ستی که‌سیْکی تر دەر بین! 
۰- که و کالا لايەق ثهو بالا 
0 آن لباس شایستۀ آن قد و بالا است. 
® واته: هو كەسە لایه‌ق هو کاره‌یه. 


۱- هو که‌سه مالی له شيشه بی, به‌رد ناخا بو ماڵ مه‌ردم. 
0 کسی که خانه‌اش شیشه‌ای باشد, به سوی خانۀ مردم سنگ پرتاب نمی‌کند. 
6 واته: کسی خزی ژن و کچ و نامووسی ببی؛ به چاوی خه‌يانهت بز ژن و کچ و 
نامووسی خه‌لکی ناروانی. 

۲- هوگوله زه‌وینه پاک بیّت, خوه‌می تیا دانیشم! 
0 آن‌نقطه زمین پاک باشد. که خودم در آن بنشینم. 

® واقه: هنیا خزم خۆشم بێت و رهحهت بم! قسه‌ی که‌سیکه وا ‌نیا خیری خوی هبینی. 
۳- هو ماره تزی گه‌ستگه, له بان سینه‌ی منیچ په‌پکه‌ی به‌ستگه. 


0 آن مار که تو را گزیده, روی سین من هم چنبر زده است. 
© واته: منيش تووشی هو ده‌رده‌ی توم. 


۴ هو نانه, نانه ؛ ثیمرز له خوانه. 
۵ نان واقعی آن نانی است. که امروز در سفره موجود باشد. 
© وانه: لهو جته قسه بکه وا یْستا مه وجووده. 


۵- ثه‌ونه باوری پی بکه بيژ خوا هه‌س. 
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۵ آن قدر به او باور داشته باش که بگوید خدا هست. 

۵ به یه کیکی زور درۆزن ه‌وتری که جیگه‌ی باوەر نب. 
۶- ثهونه برو بو باوان, جلی به ژر بیاوان. 

۵ آن اندازه به خانة پدری برو که زیراندازی به زیر تو بیندازند. 

® واقه: تەنانەت بۆ مالی باوکیش ثه‌ونه برۆ که سو وک نه‌بی. 
۷- ثه‌ونه بوێسه تاگیا له ژێر پاتا سه‌وز ئهوێ! 

0 آن قدر معطّل شو تا گیاه زیر پایت سبز شود. 

واقه: ماتل بوونت بی سه‌مه‌ره. 
۸- ه‌ونه به شون دزا برق لێت ههل نه گە رێتۆ. 

۵ آن قدر دزد را تعقیب کن که برنگردد و با تو درگیر نشود. 

® واقه: له سەر هو کاره هونه مە رق با خراپتر نه‌بی. 


۹ ه‌ونه بی و بچوْ قه‌درت نه‌چو. 
۵ آن قدر پیا و برو که بی آرزش نشوی. 
۵ واته: به هات و چووی زر مرۆف سووکد ثهبی. 
۰- ثه‌ونه چاو بنی به یه کا هه‌ل ه‌قولی! 
۵ آنقدر که چشم به هم بزنی, از زمین می جوشد. 
۵ وانه: ھەر تێستا ده‌رثه که‌وی و حازر ثهبی. 
۱- ه‌ونه ده‌مت ثیشی با پات بیشی. 
0 آن قدر که دهانت را به زحمت می‌اندازی, بگذار پاهایت به زحمت بیفتد. 
۵ وانه: قسه کردن به کار نایه» به شوّینیا برژ. 
۲- ه‌ونه سول بوو خانیش پی‌زانی. 
۵ آن قدر شور بود خان هم فهمید. 
وانه: هو عهیبه؛ زور گه‌وره و بەر چاو بوو. 
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نان و چیشتی خان هبوا بی‌عه‌یب بوایه» ه گه‌ر عه‌یبیکی ببوایه» اشپه‌زی مالی خان 
موجازات ئه کراء جا له هه‌مان کات دا ثه گر چێشتی میوانه کانیش سل بوایه بهلام خان 
پێی نه‌زانیبایه قه‌یدی نه‌بوو! 


۳- ته‌ونه شیرینه به قوزهلقورتهو ته‌خورگی! 
0 آن قدر شیرین است که با کوفت نیز خورده می‌شود. 
@ به ته‌وس هوتری به خواردمه‌نی يه کی پیس و تال يا به که‌سیکی بی ثیخلاق و گزشت 
تال. 
۴- ه‌ونه گه‌ریاگه, دریاگه. 
0 آن قدر این جا و آن جا رفته است که گستاخ شده است. 
6 به يه کیکی زژر گهریه ه‌وتری که حه‌یای بو نه‌مابی. 


۵- هو وشتره ثه گه‌ر خاسه نه‌نه‌ی خوه‌تی سوارکه! 
۵ آن شتر اگر خوب است ننهٌ خودت را سوار کن. 
® واته: هو چته ئه گەر باشه موباره کی خۆت بی. 

۶- ثه‌وه ئاو سارد و ثه‌ويشه به‌ره‌و ژووره‌ی قایم! 
۵ آن آپ سرد و آن هم سر بالائی تند. 


® واته: فهرموو هه‌رجی ئه که‌ی بیکه! 


۷- ثه‌وه ثه‌و کردی, بايش به ده‌وار شری ناکا. 
۵ آن کاری که او کرد باد هم با چادر پاره نکرد. 
8 به يه کیک له‌وتری که زور به توندی له گهل که‌سکی تردا روانروو بووبی و قسه‌ی 
تالی پین کردبن. 
۸- ثه‌وه با بیریتی, به با نه‌چی. 
0 آنچه باد بیاورد. بر باد می‌رود. 
6 وانه: چتبکد وا بو به‌ده‌س هینانی ره‌نجی نه کیشرابی» زوو له ده‌س ه‌چی. 
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۹- ثه‌وه بو میزکه‌ر هل ئه که‌وی, بز راوکه‌ر هل ناکه‌وی! 
٥‏ آن شانسی که برای شخص در حال رفع حاجت پیش می‌آید. برای شکارچی 
پیش نمی آید. 
۵ وانه: شانس بو بێدەسەڵات ههل ئه که‌وی. 

۰- وه به بیوه‌ژنی ثه‌یکه‌ی, به که‌نیشکی بتکردایه‌ت! 
۵ آن چه حالا در سن و سال بیوه بودن داری انجام می‌دهی, بایستی‌در زمان 
دختر بودنت انجام می‌دادی, 
@ به که‌سن هوترئ که یستا خه‌ریکی پاراستنی عیسمه‌تی خو بی ولهمه‌وییش خزی 
نه پاراستبی. 

١‏ ثه‌وه خه‌ته‌نه سووران بووء ژه‌ماوه‌ن ها له دواوه. 


۵ آن ختنه سوران بود, مراسم عروسی بعداً صورت می‌گیرد. 
6 واقه: خراپتر لهمه به جه‌زا ه گهیت. 


۲- هوه ساحیو ماڵ ث‌زانی, دز بیزانیایه هیچی نهنه‌هزشت. 
۵ آن چه صاحب خانه می‌داند. اگر دزد می‌دانست چیزی باقی نمی‌گذاشت. 


@ چتیکی به‌رچاوه. 


۳ ه‌وه شور که‌عبه ها له سه‌ریا, ده‌ربه‌س درک موغه‌یلان نی‌به. 
0 آن که شور کعبه در سر دارد, از خار مفیلان نمی‌هراسد. 
٩‏ وانه: که‌سی که گەرە کی‌بی به مه‌قسوودی خزی بگاء هه‌رچنه عه‌زیه تیکی بو 


۴- هوه شیره‌ی دواته, بوْچه نوک نه‌خوه‌ی ؟ 

O‏ اگر این وضع گوارشی توست, چرا نخود می‌خوری ؟ 

® واته: تز که خزت ثه‌ناسی؛ بۆچى دهرگیری ئەم مەسئەلە ثهبی ؟ 
۰۵- ثه‌وه کاور بازی بوو ثه‌مه به‌ران بازىيه. 

0 آن چه دیدی بره بازی بود, اما این که می‌بینی قوچ بازی است. 
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9 وانه: تښستا فهرموو چاوم لټکه و بزانه چی له کهم نه کك نه وهی که پنشتر کردم و 


به رچاو نه‌بوو. 


۶ - ته‌وهگول ئه که‌نی, درکیش ثه‌چی به ده‌سیا. 
هم زر 
0 آن که گل می‌چیند. خار نیز به دستش فرو می‌رود. 
6 وانه: گه‌یشن به ھەر تامانجی» ره‌نج و زه‌حمه‌تی پلویسته. 
۷- هوه لای به‌نه خه‌یاله, لای خوا به‌تاله. 
0 آن چیزی که نزد بندگان خدا خیال است. نزد خدا باطل است. 
6 واقه:خهیالی مرۆف زر جار به پووچهل دەر هچین. 
۸- کهوه وا پاکه. له حهساوکردن بێ‌باکه. 
0 آن که پاک است. از محاسبه بی باک است. 


® واته:مروفی پا ک» له هیچ پرس و جویه ک ناترسی. 


۹- هو ماسه بی موو نی‌به. 
0 آن ماست بی مو نیست. 
۵ وانه: هو کاره بی عه‌یب نی‌به. 
۰- ته‌ونه‌ی باوای عه‌یار ثه‌زانی. 
٥‏ به اندازه بابای عیّار می‌داند. 
0 به یه کیکی زور لباز و ساخته‌چی هوتری. 
۱- ه‌وه گا ثه‌یکاء گا نایخوا: 
0 آنچه از طریق شخم زدن گاو حاصل می‌شود خوراک گاو نمی‌شود. 
6 وانه:مرزف ھەر بز خزی ههول نادا به‌لکوو که‌سانی تريش ثهبی له سیبه‌ری دەس 
ره‌نجی هو بحه‌سنه‌وه. 


۲- ول ثه‌پرسن هاوسا وه زه‌نی, هو جار ثه‌پرسن باوک و فه‌رزه‌نی. 
٥‏ اول دربارة چگونگی رفتار آدمی با همسایه‌اش سوال می‌کنند. سپس راجع به 
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رابطةٌ پدر و فرزندی از او می‌پرسند. 
6 واقه: حه‌قی هاوسی به سەر هاوسی وه زژرتره له حەقى باوکك و فهرزه‌نی. 


۳- ثه‌ودل به‌خت و تیکه‌ی نەخت. 
۵ اوّل بخت و لقم نقد. 
۵ به يه کبک ه‌وتری که له هوه لی عومریه‌وه به‌ختیکی باش رووی تی کردبی. 


۲ - ه‌وه له سەر ریگه گوو ثه کاء ئەشێ جوزنیش قه‌بوول بکا. 
0 آنکه در مسیر مردم رفع حاجت می‌کند. باید ناسزای دیگران را نیز قبول کند. 
به يه کیکی بی سه‌ره ثه‌وتری که پاراستنی مافی که‌سان به‌لایه‌وه گر ینک نه‌بی. 


۵- ثهوه مال ه‌فرزشی, شه‌وی تێْره و وه مال ه‌سینی, شه‌وی برسی‌به. 
0 آن‌که خانه می‌فروشد. یک شب سیر است و آن‌که خانه می‌خرد. یک شب 
گرسنه است. 
® واته: خانوو فرۆش له خزشی هو پاره وا که‌وتووه‌ته ده‌سی؛ دەس ئه کا به ههله 
خه‌رجی و پاره که‌ی له به‌ین با و یتر بهو خانووه وا فرژشتوویه‌تی نا گاته‌وه يان دټر 
ئه گا. بلام لهوه‌ی خانوو ئەسێنێ ئە گەرچى بۆ سه‌ندنی خانوو مالی خزی هه‌راج 
کردووه» پاره که‌ی به فیرژ نه‌چووه و قازانجی کردووه. 
۶- ثه‌وه وا لای تو نه‌ناسياگه, له کراس خوه‌یا ھەر وه ک تو پیاگه. 
۵ آن کسی که از نظر تو ناشناخته است. در لباس خودش ادمی مثل تو است. 
9 وانه: بز هیچ که‌س به چاوی سووکی مه‌وانه. 
۷- هه وا له کولانا بزره‌ی تى له مالااسکی قوره‌ی تی. 
۵ آنکه بیرون از خانه هارت و پورت می‌کند, در خانة خود شکمش از گرسنگی 
قار و قور می‌کند. 
به يه کټ ثهوتری که له موه هیچی نهین ب‌لام له ناو خه‌لکدا خزی ههلکیشی. 
۸- كهوه ها له کاسا به که‌وچک ده‌رئیت. 
0 آنچه در کاسه است با قاشق بیرون می‌آید. 
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@ هه‌موو چتی تایبه‌تمه‌ندی خۆى ههبه. 

۹- ئهوه یا له شارا نه‌ویت, شیّره. 
0 آن چیزی که در شهر یافت نشود. شیر است. 
۵ وانه:ه‌ر خز به زل زانینه» هیچ و پووچه. 

۰- ثه‌یواته کانی, اوی نات و ثه‌ی تیر نتو. 


۵ ور سرچ مد مر برد و آب نداد ری گردانده 


۵ به یه کیکی زیره ک هوتری که یه کیکی فه‌قیر و هزان بخهله تیلی. 


۱- ثه‌یشوه‌ری و ثه یشتری! 
۵ هم عوعو می‌کند و هم تیز می‌دهد. 
۵ به به کیکی دهم هه‌راش و بی حه‌یا هوترین. 


۲- ليزم نره لی بیدوشه! 
0 می‌گویم نر است» می‌گوید بدوش. 


@ به به کیک ثهوتری که قسه‌یه کی حالی نه‌بی و له سەر هو قسه پا دا بگرئ. 


۵۱ / 


۲- ئێژن که‌چهل بوچه زلف دانانی؟ ئیژیٰ من لهم قرتی بازی‌یه خوه‌شم 


نایه‌ت] 


0 می‌گویند کچل چرا زلف نمی‌گذاری؟ می‌گوید من از این قرتی بازی خوشم 


نمی‌آید. 


وانه: مرۆف ئه گه‌ر ده‌ستی به چتی نه گاء لهو چته عهیبی جۆراوجۆر ثه گری. 


۴- ون کیسه‌ل کاوێژ ناکات! 
0 می‌گویند لاک پشت نش نشخوار نمی‌کند. 


® به یه کیکی فه‌قیرژ که و بی دهم و زوان ثه‌وتری که له نا کاو بیته بیته قسه کردن. 


۵- یی اسمان کونا بووگه و توی لین داکه‌فتگی! 
O‏ گوئی آسمان سوراخ شده است و تو فرو افتاده‌ای. 


۲ / گواره‌ی کورده‌واری 
۵ له کاتیکدا ه وتری که له نا کاو ازیزی بیث ب لات که ماوه په کی دووره هت دیوه. 


۶ ثیژی اسیاویکه و ثاوی که‌فتگه. 
به جیگایه کی بی‌ده‌نگ و کش و مات هو تری. 


۷- یی اگر ها له ده‌میا 
۵ گوئی آتش در دهان دارد. 
۵ به به کیکك لهو تر که زور توند و به پهله قسه بکا. 


۸- یی تاله‌تیان تی کردگه. 


0 گوئی فلفل به او استعمال کرده‌اند. 
@ به یه کیک ه‌وتری که قه‌رار و ارامی نه‌یی. 


۵۹- یی ثه‌نه‌ون له مووی به‌ری! 
٥‏ گوئی موی عورت او را می‌کشند. 
8 به به کیکی تووره و از هوتری. 
۰ - یی بز ثاگر هانگه. 
۵ گوئی برای پردن آتش آمده است. 
۵ به په کیک ه‌وتری که بو کاری انبی و بۆ گه انه‌وه‌یش زور په‌له‌ی بێ. 
۱- یی به‌چه خوه‌ره ها له زکیا! 
٥‏ گوئی بچّه خوار (در پزشکی پولیپ رحم) در شکم دارد. 
۵ به يه کیکی زور خور ه‌وتری که ھەر له تر بوون نه‌بی. 
۲- یی به دوو نق و نیم کردگیه‌سی! 
0 گوئی بادو و نیم بار زور زدن او را زاییده است. 
٩‏ به یه کیک تهوتری که منالی که‌سیکی تری زور خۆش گه‌ره کد بی و به زکی 
خویه‌وه‌ی بلکینی. 


پیتی ۱ 13 


۳ یی به دهم دای نیاگه. 
۵ گوئی آن بچه را از طریق دهان زاییده است. 
۵ به منالی هوتری که زور له باوک پان دایکی بچی, 
۴ لیژی به‌رد نه‌داته مل به‌ردا. 
۵ گوئی سنگ پر روی سنگ می‌کوید. 
0 په په کیکك هوتری که زور به تووره‌یی يان په پهله قسه بکا. 


۵- لڼژی پیرهژن دو رژیاگه. 
۵ گوئی پیرزنی است که دوغش ريخته شده باشد. 
® به يه کیک ه‌وتری که هر له بەر ۆپەوە بلی بی. 
۶- یی تفیان کردگه‌سه دهم یه ک, 
۵ گوئی در دهان یکدیگر تف ریخته‌اند. 


۵ په دور که‌س لهوتری که له بابه ییکداه ههر وه کرو په کد لسه بکهن, 


۷- ئیژی تیکه گیر يا گه‌سه قورگی, 
۵ گوئی لقمه در گلویش گیر کرده است. 
8 به په کیکك ه‌وتری که زۆر به ده‌مار بی‌و له گهآروداقسه بکا, 


4 نیژی تینگ بەر کاوه. 

0 گوئی تشنۀ به آب رسیده است. 

۵ په په کیک هوتری که زور به تاسه‌ي دپتلی که سټکي تر بی, 
۹- لیزی جاوگ هلت 

۵ گوئی کرباس می‌بافد. 

6 به به کیک ه‌وتری که له جیگایه کا زور هات و چوو بکا. 


۰ - لیێژی جنو که پیاتسیاگه! 
۵ گوئی جن به سر و رویش چسیده است. 


or | 


۶ / گواره‌ی کورده‌واری 

® به منالیکی زۆر لەڕو لاواز هوتری. 
۱- ئیژی جنۆکه گۆچى کردگه! 

0 گوئی جن پستان در دهانش گذاشته است. 

® به منالیکی تازه پەيدا بووی لەڕو لاواز هوتری. 
۲- ئێژی جنۆکه گووشاگیه] 

۵ گوئی جن فشارش داده است. 

۵ به به کیکی زژر لاواز هوتری. 
۳- تژی جیوه‌ی تن کریاگه! 

0 گوئی جیوه به او استعمال شده است. 

® به یه کټک ه‌وتری که نه‌توانی له جیگای خۆيا دابسره‌وی و ھەر جووله‌ی بن. 
۴ ئیژی حمام ژنانهس! 

۵ به جیگایه کی زۆر قهرهبالغ وترین که كەس قسه‌ی که‌سی حالی نه‌بی. 
۵- ئیْژی خوهل مردگیان پژانگه به سه‌ریانا. 

۵ گوئی خاک مرده بر سرشان پاشیده‌اند. 

@ به جه‌ماعه‌تی ئه وترئ که کش و مات بن و هیچ جم و جوولیکیان ن‌بی. 
۶ ئیژی ده‌وره‌ی محه‌مه‌د و مایی‌به. 

۵ گوئی دورة محمد و مهدی است. 

® به عه‌هد و زه‌ماتیکی ئەمن و ارام ه‌وتری. 
۷- ئیژی رون قازیان لی داگه! 

۵ گوئی روغن غاز به تنش مالیده‌اند. 

® به یه کیکی به ده‌ماخ و سەر حال ثهوتری. 


پیتی «۵» | ۵ه 


۸- ی رون ورچیان لی داگه! 
۵ گوئی روغن خرس به تنش مالیده‌اند. 
8 وه کوو قسه‌ی پیشروه. 


۹ یی سه گ پا سووتیاگه. 
0 گوئی سگ پا سوخته است. 
8 به يه کیکی گه‌رال هوتری. 
۰ ثیژی سه گ هاره. 
۵ گوئی سگ هار است. 


۱- یی سه‌وهنه‌ی پەت بریاگه. 
0 گوئی سبدی است که بند آن گسسته باشد. 
@ به په کیکی تهنیا که وتوو هوتری. 
۷- تیژی سیفیکن وکریاگنه دووکوتز. 
O‏ گوئی سیبی‌اند و دو تصف شده‌اند. 
۵ به دوو که‌س ئه وتر ی که له رواله‌ندا زور له يه کک بچن. 
۳- ئێژى شه‌قول قەمەرى كردگه! 
۵ گوئی شق القمر کرده است! 
® وانه: وا زان کاریکی زر گرینگی کردووه! 
۴ یی عاسای قووت داگه! 
۵ گوئی عصا قورت داده است! 
۵ وانه: به يه کیک ثهوتری که رهق و قوت و سەر بو اسمان بچی به رێگهدا. 


۵ - یی عیساگردگیه و مووسا فووی تی کردگه! 


۵ گوئی عیسی او را گرفته و موسی در او دمیده است. 


۵٦‏ | گواره ی کورده‌واری 
@ به يه کیکی چاخ هوتری. 
۶- تیڑژی فانه‌ی سووره‌وانه. 
۵ گوئی فاطمهةٌ سوره‌بان است. 
@ به یه کیکی اژاوه‌چی و شه‌رچاخ كەر هوتری! 


۷- یی کاسه‌ی چه‌وره. 
O‏ گوئی کاسه‌ی چرب است. 
@ به به کیکی به‌دناو هوتری» که هه‌موو كەس خزی لی لابدا. 


0۸" یژی کاسه‌ی قەرەچى ئاو بردگیه‌سی! 
O‏ گوئی کاسة کولی را آب برده است. 
@ به جیگایه کی زور قهره‌بالغ وتری. 


۹- ئیژی کتکه نه‌فتینه‌س! 
٥‏ گوئی گرب نفتآلود است! 
@ به يه کیکی شەڕ هڵ گرسینه‌ر هوتری. 


۰- ثیژی کورد دو نه‌دیگه. 
O‏ گوئی کرد دوغ ندیده است. 
@ به یه کیک ئه وترئ که له ځواردناء ههول بئ. 


۱- ئیژی ... که‌متیاری ها پیوه! 

0 گوئی ... کفتار به همراه دارد! 

۵ به په کینکت هوتری که هه‌موو كەس خۆشيان گەرە کف بی. 
۲- یژی کویر سبی مشت که‌فتگه] 

۵ گوئی کوری است که شپش يافته است. 

9 به په کیکی رژد هوتری که هیچ له ده‌ستی ده‌رنهبه. 


پینی 3 | ۵۷ 


۳- ئێژى کهر چه‌رچی به. 
٥‏ گوئی خر شخص روغن چی است. 
® به يه کیکی زر گه‌رال هوتری که سەر بکا به ھەموو مالیکا. 
۳۲ - یی که‌له‌شیّر ناوهخته. 
به به کیکی وه‌خت نه‌ناس ه‌وتری. 
۵- یی که‌نیشکه جافیان بو داوه‌زانگه. 
0 گوئی دختر جاف برایش عقد کرده و به خانه‌اش آورده‌اند. 
۵ به يه کیک ثهوتری که ههر له سەر تیواره‌وه بخزیته مالو, 


۶- یی گوچانی قووت داگه. 

0 گوئی عصا قورت داده است. 

® به یه کیکی فيزن ه‌وتری که رهق وتهق بروا به ریگه‌دا: 
۷- ئیْژی گورپه‌ی گیپه خانه‌س. 

۵ گوئی گرب کله‌پزی است. 

۵ به يه کیکی زۆر چاخ و قلهو هوتری. 
۸- ئێژی گول به‌خیله. 

0 گوئی جذامی حسود است. 

® به یه کێکی دل پیس و به‌خِل هوتری. 
4- یژ ی گوێزی بو له ژمیرن. 

0 گوئی گردو برایش می‌شمارند. 

۵ به يه کیک ئه وترئ که گوللی به‌لای قسه‌ی مه‌ردمه‌وهنه‌یی. 
۷۰- یی گه‌دای سامەرەس. 

0 گوئی گدای سامرا است. 


۸ / گواره‌ی کورده‌واری 
® به یه کیکی تووش ته‌وتری که ھەر دەس هه‌لگر نه‌بی. 
۱- یی گه‌نه‌ی گون گاس! 


O‏ گوئی کنه‌ی چسپیده به بیضه‌ی گاو است. 
@ به به کیک ه‌وتری که دەس له به‌خه‌ی مرۆف ههل‌نه گری. 


۲- یی گیا وره‌ی کرد. 
O‏ گوئی گیاه خورده و شکمش پاره شده. 
@ به په کیکك ه‌وتری له نا کاو بمری. 


۳- ثیژی گیسک سهله‌عه. 

۵ گوئی بزغاله‌ی سلم (پیش فروش) است. 

۵ به يه کیکی لهرو لاواز هوتری. 
۴- لیْژی لوّتی یه و مه‌یموونه که‌ی توپیگه. 

0 گوئی لوطی است و میمونش مرده. 

® به که‌سیکی دهم هراش بهلام خهمبار هوتری که تێستا له قسه که‌وتبی. 
۷۵- ثیژیى له دهم رەش به‌ربووگه. 

O‏ گوئی از دهان سیاه رها شده است. 

@ به په کبکك ثهوتری که له خواردنا هه‌ول و ده‌سه پاچه بی. 
۶- ثیژی له دەم هار به‌ربووگه. 

0 گوئی از دهان هار رها شده است. 

وه کوو مه‌سیله‌ی پیشوو. 
۷- ثیژی له قاتی سالیز هاتگه! 

۵ گوئی از قحط سالی آمده است. 

® به به کیکی مه‌ول‌خزر یاکه‌سیکی لهرو لاواز هوتری. 


۷۸- پیژی له گویُچکه‌ی گادا خه‌فنگه! 
0 گوئی در گوش گاو خوابیده است! 


® به به کێکی غافل و بی‌خه‌به‌ر له و‌زعی مه‌وجوود ه‌وتری. 


۹- پیژی له گه‌ل جی ماگه! 
۵ گوئی از کاروان عقب افتاده است. 


۵ وانه: زور ه‌لهیه‌نی. 
۰- یی له لووت فيل داکه‌فتگه. 

۵ گوئی از دماغ فیل فرو افتاده است. 

وانه: ززر له خو رازی و فولم و لووت به‌ره‌وژووره. 
۱- ئیژی مالی دزیاگه (یاء برباگه). 

0 گوئی اموالش دزد بده شده است. 


۵٩ | »3« پیتی‎ 


۵ به یه کیکی فزوول ئه‌وتریّ که سەر به ھەر جیگایه کا بکا بو نه‌وه‌ی سەر له 


جتی دەر بینی. 
۲- یی مامر اسیاوانه. 


۵ گوئی مرخ آسیابان است. 


به یه کیکی بن حهیا هوتری که دەس ههل گر نه‌بی و هه‌رچی ده‌ری که‌ی؛ ھەر بیتز. 


۳- ئیژی مامره و نانی که‌فتگه‌سه کولانجا. 


@ به يه کیک هوتری که بۆ هه‌رچی جیگه‌به سەر بکیشی. 


۴ - یی مردگه و بهش زینگ ئه‌خوا 
۵ گویی مرده است و سهم زنده را می‌خورد. 


۵ به یه کیکی تەمهڵ ئه وترئ که ب ژیانی خزی هه‌ول نه‌دا و له دەسرەنجى خهلکد 


بژی. 


۰ | گواره‌ی کورده‌واری 


۵ یی مروچه‌ی خواردگه! 
O‏ گوئی مورچه خورده است. 
۵ به یه کیک ه‌وتری که بای زکی خی پی‌را گیر نه کرئ. 


۶- ثیژی مووسایی‌یه که‌ی زریواره. 
۵ گوئی بهودی دریاچه‌ی زریوار است. 
@ به يه کیک هوتری که دوای هوه‌ی خه‌ته‌ر به سەر چوو بی» له خه‌ته‌ره که تی‌بگا و 
بترسیی. 
ه‌مه حیکایه‌تی ئهو جووله که يه که له زمسانا چوو بز مه‌ریوان و له گهل هاوری که يدا له 
سەر يەخى ده‌ریاچه که ی‌پهرٍ بوون» بن هوه‌ی بزانی ثه‌مه شاوی يەخ به‌ستووی 
ده‌ریاچه که پوو که به سه‌ریا رژیشتن. وه‌ختی لهو به‌ری اوه که‌وه ره‌فیقه که‌ی پیی یی 
همه ده‌ریاچه‌ی زریوار بوو که به سه‌ریا هاتین‌و خه‌نه‌ریکمان بو نه‌بوو! سووسایی 
کهله‌زاور ھەر ثه‌مه ثه‌بیسی» له ترسا هاوار ئه کا و له که‌وی و له سەر خزی ئە چێ! 


۷- نی موویان ههل کزانگه. 
۵ گوئی موی او را سوزانده‌اند. 
۵ به يه کیک ه‌وتری که کوتووپر له جێگه یه کا حازر ببین. 


۸- لیْژی میّش نه‌ی‌گه‌ستگه1 
0 گوئی مگس او را نگزیده. 


به یه کنکد تهوتری که به‌لایه ک رووی لی دابن؛بهلام هو نه‌ی خاته خزی. 


۹- ئێْژی نان ساجی‌به. 
0 گوئی نان روی ساج (تابة فلزی) است. 
9 به یه کیکی ریک و پیک و جوان هوتری. 


۰- یی نان هه‌ورامی‌به. 
۵ گوئی نان اورامی است. 
٩‏ به به کیکی رڼک وپټک و جوان ه‌وتری. 


پیتی وئه / ٩۱‏ 


۱- یی نیسکه به‌ر و پشتی بو نی‌به. 
0 گوئی عدس است. پشت و رو ندارد. 
۵ به يه ککی دوو روو ه‌وتری. 


۲- یی وه‌وی‌یه و ه‌سپیان بو زین کردگه. 
0 گوئی عروس است و اسب برایش زین کرده‌اند. 
۵ به به کیک هوتری که خزی ب کار حاز رکردبی به ڵام هیچ پتویستی یه کک بهو نه‌بی. 


۳- لیژی هیْلکه‌ی دووزه‌ردیْنه‌ی بوم کردگها 
O‏ گوئی تخم دو زرده برایم گذاشته است! 
۵ واته: ی کاریکی زور گرینگی کردووه. 
۴- ئیسه بووبه نان و پیاز, هویش قات و نیاز. 


۵ حالا تبدیل شد به نان و پیازه آن هم با قحطی و نیاز روبرو شد. 
® وانه: بهو به‌شه که‌مه یش رازین» به‌لام هویش دەس نا که‌وی. 


۵- ئیمرو دنیاس و سوزی قیامه‌ت. 
۵ امروز دنیا است و فردا قیامت. 
© واقه: بیری قیامه‌تت به‌لاوه بی و هه مه که. 


۶ - یمرو سوزی هابه شونیز. 
۵ امروز, فردا را به دنبال دارد. 


6 وانه: بیری دوا رۆژت به‌لاوه بی. 


۷ - یمرو له ت سوزی له من. 
O‏ امروز تو دچار شده‌ای, فردا نوبت من است. 
6 واته: دنیا بو كەس له سەر يه ک قه‌رار نی‌به. 


۹4 یمرو له منه, سوزی له تووه. 
۵ امروز من دچار شده‌ام فردا نوبت توست. 


۲ / گواره‌ی کورده‌واری 
لقا وه کوو مه‌سیله‌ی پنشروه. 


۹- ثیمرۆ و سوزی که کا 
۵ امروز و فردا می‌کند. 
۵ به که‌سیکك ه‌وتری که ته‌فره بخانه کاری. 


۰ ینسان وه‌ختی باری لاروت. به مووسایی تیژی: خالوا 
۵ آدمی وقتی که بار اقبالش کج شد. ناچار می‌شود که به بهودی بگوید: دائی! 
® واته: تەنگ و چهلهمه‌ی ژیان مرۆف موحناجی كەس و ناکه‌س ئە کا. 
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باته لای ماراء جووچکه‌ی (کلکی) ه‌قر تنیّت. (ئه‌وریت, ثه‌بری). 
٥‏ از کنار ما بگذرد. ذمش را قطع می‌کند. 
© واته: زۆر فێڵباز و چاوبەسكەر و کلاوبه‌رداره. 


باجی ماتاوان. هاتز بۆ پاوان. 
O‏ باجی ماه تابان به خان پدری برگشت. معادل: (مال بد بیخ ریش صاحبش) 
۶ واته: مال قەڵب سهر به ساحټوه. 


باخاکیش زور بی, گور به که‌نازه. 

0 اگر چه زمین نیز زیاد باشد. ولی قبر به اندازه معمول آن باید کنده شود. 
® وانه: ھەر جتی ثه‌ندازه‌ی خۆى هه‌یه. 

باخه‌وان له وەخت هه‌نگورا که‌ره! (یاء گونچکه‌ی ناژنه‌وی) 

٥‏ باغبان در فصل انگور کر است. 

© واته: مرزفی گه‌ن و رژد گولی له یستنی نیازی خه‌لک که‌ه. 

باخیان به به‌ره, هه رکه بیخواء هه‌رگ به سه‌ره1 


0 باغشان به ثمر رسیده است, هرکه‌از آن بخورد. گل پر سراست. 
® وانه: قور به سەر هو که‌سه‌ی موحتاجی نا كەس بی. 
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باخی به به‌ره. 
۵ باغش به ثمر رسیده است. 
@ به که‌سی هوتری کورٍ و کچی» وه‌ختی ژن هینان و شوو کردنیان بی. 


باران ثه‌واریته مل خوله که وانا. 
۵ باران بر روی تودةٌ خا کستر می‌بارد. 
۵ واته: بارانی ره‌حمهت له خاس و خراپ ناپرسی و به سەر هه‌موو لایه کا ثه‌باری. 


باران بواری اسیاوی ئه گه‌ری, باران نه‌واری جفتی ئە گه‌ری. 
۵ باران ببارد آسیابش کار می‌کند. باران نبارد زمین را شخم می‌زند. 
® واقه: ئەوكەسە له ھەر حاله تدا دەس به کاره. یا: نان به رخ رۆژ ثه خوا. 


بار بو که‌ر و خواردن بو یابوو. 
۵ بار برای الاغ و خوردن برای یابو, 
6 وانه: ھەر چتی يا ھەر حه‌یوانی تایبه تمه‌ندی‌یه كي هه‌یه. 


بار سۆک زوو ثه گه‌ه‌ته مه‌نزل. 
0 بار سبک زود به منزل می‌رسد. 
٩‏ واقه: خزت به ماڵ دنیاوه سه‌رقال مه که چونکه ه‌رچی که‌مترت بێ ره‌حهت تری. 


بار لار ناگه‌یه‌ته هه‌وار. 

۵ بار کج به منزل نمی‌رسد. 

۵ وانه: کاری ناته‌واو به ثا کام ناگا. 

بار له باج نانالتی. 

۵ بار از دادن مالیات نمی‌نالد. 

© واته: خاوەن بار نالهی دی ئه گر باج بدات» به‌لام بار قسه‌به کی نی‌به. 


بار من ههر چل مهنه. 
O‏ بار من همان چهل من است. 
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6 واته: له ھەر حال تدا هرکی سه‌رشانی من كەم نایی. 


بار گوێزی لی بنه خره‌ی نايەت! 
0 بار گردو روی کولش بگذار از آن صدائی بلند نمی‌شود. 
® واته: ئە و كەسە زور نهرم و ته‌سلیمه. 
باره هیلکه‌ی لی بنه لەخشه ناکاا 
۵ پار تخم مرغ روی کولش بگذار تکان نمی‌خورد. 
@ بړوا بۆ: «باره گوێزی لین بنه ...» 
باری تفه‌نگ بنه له كە ر گورگ ههر ثه‌ی دری. 
0 یک بار تفنگ برالاغ بار کن» باز هم گرگ الاغ را می خورد. 
6 وانه: که‌سی له زانی خزیدا غیره‌تی نه‌بی» چت و مه کی ازایه‌تی غیره‌نی پئ نادا. 
باریکان ئەرێسى. 
O‏ نخ می‌ریسد. 
® واته: زۆر ونژه. 
باری ناگه‌یه‌ته هه‌وار. 
۵ بارش به منزل نمی‌رسد. 
© وانه: لەم کارهدا سەر نا که‌وی. 
باره شاری تی‌تو 
0 بارش از شهر برمی‌گردد. 
۵ وانه: زور بهم کاره شادمانه. 
بارەقەلا دوگمه لچه, حه‌فت شووی کردگه و هیْشتا کچه! 
۵ آفرین بر این دکمه لب هفت شوهر کرده و هنوز اعا می‌کند که دختر است! 
® به بټوهژنټکی بی عه‌قل هوتری که وه کو و کچان ناز و عیشوه بفرزشی. 
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باز له بازگه‌دا ته‌گیرگی. 
0 باز در بازگاه شکار می‌شود. 
۵ واقه: ھەر ثیشی له کات و جێگای خویاه‌بی ئەنجام بدرئ. 


بازه که‌ی عه‌تاخانه, مامر راو ئەكات! 

8 باز عطا خان است. مرغ خانگی شکار می‌کند. 

6 وانه: حیز به خالزی خز فێره! 

عه‌تا خان باز یکی راوی بووه کاتی که بەر ه‌درا بۆ سەر نه‌چیر به جیگه‌ی لهوه بچێ 
که‌رونشکک و نه‌چیری‌تر راو بکاه راس ههاتز بز مالز و مریشکه کانی مالی عه تاخانی 


راو ه کرد! 


با سیر بخوا و سورنا بژه‌نی. 
0 بگذار سیر بخورد و سرنا بزند. 
۵ واته: با ھەر قسه‌ی بی جیگه بکا. 


با شیر بتخوا بەلام به‌نا مه‌وه‌ره ربوی. 

0 بگذار شیر تو را بخورد اما به روپاه پناهنده مشو. 

® وانه: به دەسى مرژفی گه‌وره بکوژرئیت باشتر لهوه‌به که بز نه‌جاتی خۆت› منه‌تی 
نامه‌رد بکیشی. 

باگولی بتو له کانی! 

0 صبر کن «گلی» از چشمه برگردد. 

9 وانه: بی خود ماتل ئەبی چونکه که‌لکک وه‌رناگری. 

بالابووچک روژی حه‌فت ده‌فعه ئەوێتە شا و ھەر ها له جیگه‌ی خوه‌یا! 
۵ قد کوتاه روزی هفت مرتبه شاه می‌شود و باز هم سر جای خودش باقی است. 
® وانه: مرژثی بالا بچووکه ههر وا له پیری هوه‌داکه روژی سەر که‌وتووتر له ههموو 
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بالدار بروی بالی ثه‌رزینی, نالدار بروی نالی ه‌شکیتی. 

۵ بالدار برود بالش را می‌ریزد. نعل دار برود نعلش را می‌شکند. 
© وانه: ثه و و‌نده زورداره كەس یی ناوتری. 

باله‌وازه بووگه! 

0 پر در آورده است. 

@ به گه‌نجیکی تازه پئ گه بشتوو ه‌وتری که ده‌سیکردبی به دلداری. 
بانگ موحه‌ممه‌یی به تاشکرا خوه‌شه. 

0 آذان محقدی آشکارا خوش است. 

۵ وانه: نه‌ی حه‌ق ئه ب روون و اشکرا بوتری. 

بانیکه و دوو هه‌وا 

0 یک بام است و دو هوا. 

ك بز حیکایت و مانای هم مه‌سیله بروانه بو پیتی «: ناوه‌دان بی شالیاواء باټڼکه و دوو 
هه‌وا. 

باوک بی براو تاموزاگ فرها 

O‏ پدر بی برادر و عموزاده فراوان! 

آعا بروانه بۆ پیتی «ثه: اموزای فره و باوک بی‌برا! 

پاوک خوه‌ی نه دیبوو, ثه‌ی‌وت کور حه‌مه شای قاجارم! 

O‏ پدر خودش را ندیده بود» می‌گفت پسر محمد شاه قاجار هستم. 
۵ به که‌سیکی بی وجوود ثه‌وتری که گه‌ره کی بی به درۆ به خزی بايەخ بدا. 
باوک گوناح که‌کا و ثه‌ولاد پی گیر ئەكا. 

0 پدر گناه می‌کند و فرزند به عقوبت آن گرفتار می‌شود. 


۵ وانه: تاوانی هه‌ل‌ی باوک ثه‌بی ثه‌ولاده کانی بیده‌نو. 


باوکمان براو تز له من ماقوولترا 
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۵ پدرمان برادر و تو از من نجیب‌ترا 

® به یه کټک ئه و ترئ که خزی له براده‌رانی هاومالی به ماقو ولتر بزانئ» که‌چی وایش 
نهبێ. 

باوکم دیار نی‌یه و ین پیاگیکیش گورگ خواردگیه‌سی! 

٥‏ پدرم پیدایش نیست و می‌گویند گرگ نیز مردی را خورده است! 

@ به که‌سی ئه وترئ که به خەبەرێكى ناخزش بزانی و به ئەنقەست خی بدا له نەزانى. 
باوک مردگ وازی هاورد. او و گوشت خوهر واز نایه‌ری. 

(....ٿاو وگوزشت خوهر ثه‌ی‌وت: ته‌یگه به‌نمه حدقه جیگه). 

۵ پدر مرده ول کرده است» آبگوشت خور ول نمی‌کند. 

۵ وانه: خاوه‌ن پرسه ده‌سی له پرسه کیشاوه» به‌لام مفت خور دەس به‌ردار نی‌به. 


باوک من باوک تی نه‌دیگه! 

۵ پدر من. پدر تو را ندیده است! 

۵ واته: ھەر نات ناسم. 

باوه‌لی باویکی به‌سه. 

٥‏ بابالی را فرصتی بس است. 

© به یه کێک هوتری که ھەر ئەوەندە ده‌رفه یکی بۆ بره‌خسی ليتر دهس‌هه‌لگر نهبی. 
باویّت و باران وی, ههر له عومر بەفركەم ئه‌وێتۇ. 

٥‏ باد باشد یا باران» در هر حال از عمر برف کاسته می‌شود. 

۵ وانه: خاس پیش بت يا خراپ» ههر هو زەرهر ثه کا. 

باونشکی بز ئەدا. 

۵ برايش خمیازه می‌کشد. 

۵ وانه:گری به قمه‌ی ثه‌ونادا. بیری به لای قسه‌ی هو که‌سه‌وه نى به. 


بای بی شەن ثه کا و باران بواری اسیاوی ثه گه‌ری. 
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0 باد بوزد گندم را شانه می‌کند. و باران ببارد آسیابش کار می‌کند. 
® وائه: هو كەسە له ھەر حاله تیکدا دەس به کاره. 


هم مه‌سیله مانای ته وسيشي هه‌یه واته: هو که‌سه به نرخی رۆژ نان ثه خوا. 


بای کرده قولی. 
0 در قوزک پای او دمید. 
احمق را ستایش خوش آید. چون لاشه که در کعبش دمی, فربه نماید. 
(گلستان سعدی) 
۵ واقه: به بالایا خویندی و فریوی دا. 


بچمه سه‌ر سیروان وشک ه‌وی. 
۵ به کنار رودخانهٌ سیروان بروم خشک می‌شود. 
۵ وانه: زور بەد شانسم. 


بچمه شاری كەس نەم ناسی, خوهم ههل کیشم پر کراسی. 

۵ به شهری بروم که هیچکس مرا نشناسد. در آنجا به دلخواهم از خود تعریف 
کم 

9 وانه: له جنگایه کدا خزت هل کیشه» كەس نەت ناسی. 


بچی بو کوچک سهر خوه‌ی پی بشکنی, نایی‌ن پی. 
۵ اگر سنگ بخواهد تا سر خودرا با آن بشکند, به او نمی‌دهند. 


@ به که‌سی هوتری که خه‌لکی زور لێی یزار بن. 

پخوره به‌لام مه‌وره. 

0 خشمگین بشو ولی اهانت مکن. 

© وانه: به سه ر ژیرده‌سه‌دا؛ دابخوره بهلام خراپیان پئ مه‌یه‌ژه. 
بخه‌فه با بیته خه‌وت! 

0 بخواب تا آن را در خواب ببینی. 

۵ وائه: مه گەر بهو ئارەزوووەت› له خهوا بگه‌ی! 
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برا بو به برازا کار له کار ترازا. 
0 وقتی که جای برادر را پرادرزاده گرفت. دیگر کار از کار گذشته است. 
6 واقه: برازا جیگه‌ی برا نا گر بتو 


برا حەز به مه‌رگ برا ناکاء بەلام حهز به ره‌جالی برا ثه کاا 
۵ برادر مرگ برادرش را نمی‌خواهد. اما گدایی و نداری او را آرزومند است. 
۵ به برای خراپ هو ترئ که چاوی دیتنی سه‌رکه‌وتنی برای خۆی نی‌به. 


برا له پشت برا وئء قه زا له لای خوا وئ. 

٥‏ اگربرادر پٹ پشتیبان برادر باشد. جز به قضای الهی شکست نمی خورند. 

٩‏ وانه: پشتیوانی کردن برا له په ککاتری» ه یان‌کا به هيْزیکی قه‌وی که قه‌زای خوای لئ 
بگهرٍینتزه كەس زهفه‌ریان پئ نابا. 


برامان براییء کیسه‌مان جیایی 


۵ برادریمان به جای خود. اما کیسة خرج ما جدا باشد. 
® واته: بز هوه‌ی براییمان نه‌شیّوی با حیسایی خه‌رجمان جیا بی. 


برا و براژن تیریان خوارد و پالیان داوه خوه‌یشک بی یو سه‌ری نیاوه! 
۵ پرادر و زن برادر سیر خوردند ولم دادند. اما خواهر پا شکم گرسنه خوابید. 
© وانه: ؛»ر کانه‌ی که باسی سوودی که‌سی دیسته ثاراوه برای خراپ 


خوشکی . برسی خی له بیر هباتز. 
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برای‌گزیره. 

۵ پرادر پیشکار (یا: پاکار) است. 

«گزیر» پاکاری اغا بووه له گونده کانا و زور الم بووه و ره‌عیه‌ته کان یی ترساون. 
® وائه: هو کابرايشه ههر وه کوو گزیر فتنه و ده‌غه‌له. 


برسی, خوه‌راکی نی به و دهوله‌مهن, تیشتیها! 
۵ گرسنه خوراک ندارد و ثروتمند اشتها. 


۵ وانه: ھەژار نی‌به تی بیخوا و دەوڵەمەن دی نایه بیخوا! 
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برسی مه‌نیره بو نان و جووانیش مهنیره بو خوازبینی. 

۵ گرسنه را برای خریدن نان و جوان را برای خواستگاری مفرست. 

® واقه: برسی ھەر خواردهمه‌نی یه کی پی‌بدهن چونکه برسیه‌تی وه‌ری ئه گر و له 
خاس و خراپ ناپرسی وگه‌نجیش تهنا بز رواله‌تی کچ هروانی و ئە گهر تززکالی 
ره‌نگ و رژنی ببی به‌سه‌ندی ثه کا و یتر ناپرسی له چزنیه‌تی خولق و خزی ه و کچه و 
له ثا کامداهه ردوو گورژ په‌شیمان ئەبنەوە. 


برسییهتی؛ رەگ هاری هاپیوه. 
۵ گرسنگی» رگ هاری با خود دارد. 
@ وانه: زک برسی له هیچ ناپرسی‌و وه کوو هار پر ثهداته هه موو چتی. 


بروا پو کاسه وکه‌وچک دابگره. 
۵ به کاسه نگاه کن و قاشق بزن. 
® واته: هەوەڵ بز چزنیه‌نی خاوەن ماڵ و شێّواز و دیمه‌نی ماله که‌ی بروانه و ه‌وساء 


رووی لی بخه. 


پروا بو کوز کارژه‌له و که‌مچی دابگره. 

۵ به آغل بزغاله نگاه کن و لقمه بگیر. 

وه کوو په‌ندی پټشوو. 

«کزز» گه‌وربکی بچووکه له تەنشت گه‌وری مالاته گه‌وره کانه‌وه که به توولی تەر 
درووسی ئه کەن بز به‌رخ و کارژه‌ل‌ی ساواء له بەر تهوه‌ی نه که‌ونه ژێر دەس و پای 
مالاته گه‌وره کان. 


بروانه ره‌نگم و بپرسه حالم. 
۵ به رنگ من نگاه کن و حالم را بپرس. 
© وانه: روالتم له چۆنيەتى تهحوالم حیکایت ثه کا. 


بریا نان و بریا دو. 
O‏ نان و دوغ قطع شد. 
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۵ وائه: د‌خلمان پراوجتیکمان بنه‌ماوه‌ته‌وه. 


بزانه چه‌نی به‌خته کهم شه‌ره, كۆچم تاویته‌ی كۆچ سە گ وەرە. 

۵ ببین چقدر بدبخت هستم. کوچ من با کوچ پراز عوعو سگ همراه شده است. 
9 واقه: زۆر بەدبە‌ختم و رەفێق و ماومالم بووه‌ته جه‌ماعه تیکی بی‌حهیا و قه‌ره‌چناخ. 
بزانه چه‌ی لارمه, قارسه قولی بارمه! 

۵ ببین که چقدر بختم‌کج است. فضلهٌ حیوانات بار من است. 

© وانه: به ختم شه ړه و به‌شم چتی بی‌فه‌ره! 

بزانه زانست له کوی هیلانه‌ی به‌ستگه ؟ 

۵ ببین دانایی کجا لانه کرده است ؟ 


© وانه: برو به شوێن فیربوون و زانستا. 

بزمار ناچیته به‌ردا 

۵ میخ در سنگ فرو نمی‌رود. 

© واته: قسه له مێشکی ثهو که‌سه‌دا کار نا کا. 

بزن به پای خوه‌ی ثه کیشگیته دار و ه‌زیچ به پای خوه‌ی. 

۵ بز با بای خودش به چنگک کشیده می‌شود و گوسفند نیز با پای خود. 


6 وانه: ھەر كەس گیرژده‌ی عه‌مه‌لی خۆى ثهبی. 


بزن به سمه کری جیگه‌ی خوه‌ی پاک ثه کاتو, 

۵ بز با کشیدن شم بر روی زمین جای استراحت خود را تمیز می‌کند. 

® وانه: تەنانەت اژء‌لیش هاله بیری خاوین کردنی جیگای خۆبا.جا نینسان چزن هب 
لهو بابه توه له حه‌یوان که‌متر بی ؟! 


بزن بیخواء ثه‌چیّته به‌ره‌وپیری گورگو 
۵ بز آن را بخورد. به استقبال گرگ می‌رود. 


۵ واته: هو خوارده‌مه‌نی‌به زژر تورشه. 
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پیتی «ب » | ۷۳ 


بزن تا سمه کری نه کا. ناخه‌وی. 

۵ بز تا با شم جای خود را نروبد نمی‌خوابد. 

۵ واته: تەنانەت حه‌پوان و مالاتیش هان له بیری خاوێن کردنی جێگه و رێگه‌ی خویانا. 
بزن تیریته که‌ل! 

0 بز را تحریک می‌کند. 


® وانه: ءوجته زور تورشه. 


بزن خەم گیان‌یه‌و قه‌ساو خهم دووگ. 
0 بز بیمناک جان خویش است و قصَاب به دنبه می‌انديشد. 
6 وائه: حه رکه ها له بیری خویا. 


بزن دایمه دووی به‌رزه و بوی عه‌یب نی‌به. بهلام دووی مهر جاریک به‌رز 
ثه‌ویْتو هه‌رای لی ئە كەن. 

۵ ذنبة بز همواره بالا زده است وبرایش عیب نیست. اما دنب گوسفند یک بار 
بالا می‌رود او را هو می‌کنند. 

® وانه: مرژثی بی‌حهیا و پر عهیب هه‌رچی بکاکه‌س ده‌نگی نادا؛ بەڵام مرۆڭى به شهرم 
و حه‌یامانیع»ثه گەر ھەر بز جارێکیش ههله یه ک بکا» ده‌نگی ئەدەن. 


بزن سال دوانزه مانگ قنگی هاوه ده‌رو, مەر هیچ نایه‌ژی, به‌لام مه‌ر 
ثه گه‌ر جار ێک قنگی ده‌رکه‌فی, بزنه کان لی ئه که‌نه هەرا. 

0 بز دوازده ماه سال مقعدش پیداست و گوسفند چیزی نمی‌گوید. اما اگر 
گوسفند یک بار دنبه اش بالا برود و مقعدش پیدا شود بزها هوش می‌کنند. 


ت بروانه بو مه سیله‌ی پیشوو. 


بزن گه‌ر رانی گه‌ر ثه کا. 
٥‏ بز گر گله‌ای را گر می‌کند. 
٩‏ وانه: مرزیکی خراپ» هزین خراپ و بهد ناو ه کا. 


بزن گه‌ر (یا: گه‌رول) له سەر چاوکه ئاو ثه‌خواتز. 
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۵ بز گر از سرچشمه آب می‌خورد. 
معاول: (میمون هر قدر زشت تر, ادا و اطوارش پیشتر) 
۵ واته: مروفی ناشیرین و قدباحههت به ده‌ماره. 


بزن له نه‌خوه‌شیا نه‌ثه‌چووه ریگاء ه‌یان کرده «حه‌چه»‌ی ران. 

۵ بز مریض بود و راه نمی‌رفت» آن را چپش ( تکه. بز پیشرو گله) می‌کردند. 

۵ به که‌سی ه‌وتری که له تهمه‌لی و تەوەزەلى خی نه‌توانی بچی به رێگەدا» خهلکی 
هو به مروفیکی قورس و به‌ویقار بزانن و بیکه‌ن به بهرپرس و سه‌رو ک! 


بزن نه گبه‌تی بی نان شوان ته‌خوا. 

۵ بز بدشانسی بیاورد نان چویان را می‌خورد. 

® به به یکی بی‌سفه‌ت و سپلّه ‌وتری که خهیانهت بکا به وهلی‌نیعمه‌تی خزی جا هب 
به جه‌زای خه‌یانهتی خی بگا. 


بزنه قوت له من چوو. سه‌ربنی به هه‌زاروء 
0 بز قد از دست من در رفت, بگذار که از کوه سرنگون بشود. 
® وانه: هو ماله‌ی که له دەس من ده‌رچوو ھەر چیکی به سەر دئ› با بێ. 


پزنه که‌ی هه‌یاس خاسه! 

۵ بز «هه‌یاس» است. 

۵ به يه کی ئه وتر که ماوهیه ک قهلهو بت و ماوه‌یه ک لەړ. 

ئیْژن « هه یاس خاس» بزتیکی بووه و به‌ینی داوه» نه يهڵێ ثهو بزنه له ئەندازەيە کی 
دیاریکراو کهم یا زیاد بکا. جا به‌چکه گورگیکی بو راگیر کردبوی وه هه‌ر وه‌خت 
بزنه که گه‌ره کی بووه چاخ بینتزه به‌چکه گورگه که‌ی پن نیشان داوه» بزنیش له ترسا 
دووباره چووه‌ته‌وه پێسه وله کەی خۆى! 


vie 


بزنی نه خواردم کاوری چیاندم. 
۵ بزی نخوردم. بره‌ای (یا گوسفندی) نیز از دست دادم. 


8 واقه: نه هنیا چتیکم ده‌س نه که‌وت چتیکیشم له دەس دا. 


A. 


۵ 


AY 


Ar 


f 


۶ 


AY 


پیتی «ب ۰ | ۷۵ 
بزنیش بو شه‌وی جیگه‌ی خوه‌ی خوه‌ش ثه کا. 
۵ بزهم برای یک شب جای استراحت خود را درست می‌کند. 
® واقه: مرف نابن له اژال و مه و مالات که‌متر بی و له پیری خاوین کردنی جیگه‌ی 
خویا نه‌بی. 
«بسمالله» پیشه‌ی كەم نانی‌یه1 
۵ بسماله گفتن نشانة کم نانی است. 
۵ وانه: نانه که که‌مه و بسماله ئه كەن به لکوو بەرە که‌تی تی که‌وی. 
بشیوه له ده‌میا خیزاو که کا. 
0 آشوب از دهان او موج مي‌زند. 
@ به يه کیکی به‌دزات و شهرٍ ه‌لگرسینه‌ر لهوتری. 
بکوژی قه‌ساو, بوری قه‌ساو! 
O‏ بکشد قصاب. يرد قصاب! 
@ به که‌سی ثه‌وتری كەلەبابەتێكدا هه‌موو کاری به دەس خۆى بی. 


بگار بناسه و لی‌به. 

۵ پایاب را شناسایی کن سپس به آب بزن. 

٩‏ وانه: ههوهل چزنی‌تی کاره که له یه ک بده‌رهوه انجا تێی ههل‌چز. 
بناوانی شیلاگه. (یا: بنه جوی شیلاوه) 

0 اساس کار را محکم کرده است. 

6 وانه: بنچینه‌ی کاره که‌ی تخت کردووه. 

بن هه‌وانه کون بی هه‌ر پر ناوی. 

0 ته انبانه اگر سوراخ باشد پر نمی‌شود. 


9 کینایه له مرژی ته‌ماع کاره که هر تیر نابی. 


بنیام (بنیادهم) خوه‌ش حه‌ساو شه‌ ریک ماڵ مه‌ردمه. 
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۵ آدم خوش معامله شریک مال مردم است. 
۵ وانه: که‌سی خۆش حیساب بی هه‌مو و که‌س له موعامه‌لهدا بروای پئ ثه کا. 


بنیاه‌م (بنیادهم) دوو دفعه له کونایه که و ناچزگت. 

0 آدمی دو مرتبه از یک سوراخ گزیده نمی‌شود. 

® واته: که‌سی به ک كەرەت له چتیکا خهله‌تا ثیتر کهره‌تی تر لهو چته‌دا ناخهله‌تی. 
لادم المزمن من جُځر واحدٍ مزتین. مژمن دوو جار له کونیکه‌وه ناگه‌زری. 
بنیاه‌م (بتیاده‌م) سهد سال عومر ناک به‌لام خه‌فه‌ت هه‌زار سال ئەخوا. 

٥‏ انسان صد سال زندگی نمی‌کند. امّا به انداز؛ هزار سال غصّه می‌خورد. 

® وانه: خەم و په‌ژاره‌ی مروف له ژبانیدا زژرسره له ساوه‌ی ژیانی ثیعتیادی و 
خوشیه کانی ه و. 


بنیاهم (بنیادهم) شیر خاوی خواردگه. 
0 آدمی شیر خام خورده است. 
۵ واته: یسان هەڵەى لێ سەر هدات. 


بنیاه‌م (بنیادهم) فه‌قیر. لای باوه ثه‌تسی! 

© آدم فقیر, از جهت وزش باد می‌چشد. 

۵ وانه: سرژفی هه‌ژار و دەس ته‌نگه له هه‌رچی چتاه ھەر به‌ختی نی‌یه و 
بچووکتر پن هه‌آهیشی» پی هزانن. ۱ 

بنیاهم (بنیادهم) کویر خهو اویئیت. 

0 آدم کور خواب نمی‌بیند. 

® وانه: خه‌و دیتن له دیتنؤ دروس ه‌بی. یا : که سی جتی نه‌بینی جون ئه توانی لهو باره‌وه 


چتی بیزی ؟ 


بنیاهم (بنیادهم) هه‌رچی پیر بوی, ته‌ماع و ثاره‌زووی جوان ثه‌ونتق, 

0 آدمی هرچه پیر شود. طمع و آرزوی او جوان می‌شود. 

آدمی پیر که شد طبع جوان می‌گردد ‏ خواب در وقت سحرگاه گران می‌گردد. 
(صائب) 


پیتی «ب » | ۷۷ 
۵ واته: مرزفی پیر دلی زورتر به دنیا خزشه. 


۴- بۆبرسييە تى يە كەت ثه‌گیرم. بەلام نانت پی نادهم! 
۵ برای گرسنه بودن تو گریه می‌کنم» ولی به تو نان نمی‌دهم! 
۵ واقه: پیاوه‌تی ثه گەر خەرج ههل بگری» نایکهم؛ بەلام بی‌خه‌رج» حازرم! 
ئەگێرنەوە: دوو نەفەر ئەبن به هاوری و ریگایه کی دوور ده بەر و زژر هیلا ك 
ئه‌بن. يه کیکیان ده‌س ئه کا به گیرفانیاو نانی ده‌ردینی و ئه‌يداته بەر قه‌پ» ثه‌وی تریان 
نانی این و هر ماتله رهفیقه که‌ی خوڵکی بکاو بړێ نانی بداتێ» بهڵام هو ھەر نايداتێ و 
خوی نانه که خوا. کابرای برسی» تاقهت نایه‌ری و رووی تی له کا و زی: ری برا 
تیکه‌یه کیش نان بده‌ره من خر له برسا مردم! 
ره‌فیقه که‌ی یی : وهالله کا که بۆ برسییه‌تی يه كەت ثه گیرم بهلام نانت پی نادهم! 


۵- بو به‌ر ثه‌چم تاو هم وات. بو دوا ئەچم ه‌سووتم! 
0 به طرف جلو بروم آب مرا می‌برد» به عقب بروم می‌سوزم! 
۵ واته: له حاله تیکدا گیرم کردووه که ریگه‌ی به‌ر و دوام لن به‌سراوه. 


۶ بو تو بوی له‌چک به سه‌ری, بو منیش ههر وی کلاو له سه‌ری. 
۵ برای تو لچک بر سری پیدا شود.برای من هم کلاه برسری پیدا خواهد شد. 
6 واته: به لکوو بز ھەر دووکمان یه کن درگای به‌ختی بکرتز. 
۷- بوچه ماسه به ده‌ور ده‌متا دیار بی ؟ 
0 مگر ماست است که بر دور دهانت پیدا باشد ؟ 
8 به که‌سی ثهوتری که لهو هه‌له واکردوویه‌تی حاشا بکا. 


۸- بو حسین ناگیری, بو شله ه‌گیری. 
۵ برای حسین گریه نمی‌کند. بلکه برای خوردن آش می‌گرید. 
٩‏ واته:گیریان و سینگ کو تانیان بز خشه‌ویسی ئە و که‌سه نی به وا مردووه؛ بۆ ‌وه‌یه 
که به چیشت و خیری خۆیان بگهن. 


۹- بوخچه‌یه ک دایک بیوه‌سی, ه‌شی که‌نیشک بیکاته‌و. 
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۵ بُقچه‌ای را که مادر ببندد, باید دخترآن را باز کند. 
6 واته: چا ک و خراپه‌ی دایکك و کچ به يه که وه به‌سراوه. 


۰ بو ده‌سمالی: قه پسه‌ری‌یه ک اگر مه‌ده! 
۵ برای به دست آوردن یک دستمال, یک راسته بازار را آتش مزن. 
® واته: بز به دەس هینانی سوودیکی کهم» زه‌ره‌رلکی گه‌وره مەدە. 
۱ بوره نه‌وی بازه وی, ده‌سه‌وساری تازه وی! 
۵ این رنگ یا آن رنگ فرقی ندارد. فقط افسار آن تازه باشد. 
۵ وانه: ھەرچى يه ک ههیه با ببی» به‌لام با تازه بی! 


۲ بو ریش چوو, سمیلیشی نیا بانی. 
0 برای ریش رفت سبیلش را نیز از دست داد: 
9 وائه: چوو چتن به ده‌س بینی بهلام نه ته‌نیا بهو چته نه گهیشت» چتیکی تریشی له 
دەس دا. 
۳ بسوی لى هه‌لناسی. 
0 بوی سوختگی از او بلند نمی‌شود. 
® وانه: زۆر شر و ور و فه‌قیره. 
۴- بو شون مامان خاسی (یا: خاسه)! 
۵ برای رفتن به دنبال قابله خوپی (یا: خوب است)! 
® به يه کیکی ته‌مهل و لهش‌قورس هوتری. 


۵ بو کونیک هه‌زار کون مه كەرە خوەت. 
۵ برای یک سوراخ هزار سوراخ در خودت ایجاد مکن. 
6 واته: بو به دەس هینانی سوودیکی بچووک» خۆت تووشی هه‌زار گیر و گرفت 
مه که" 


۶ بو که‌سی بمره, بت یاو بکات. 


پیتی «ب ۰ | ۷۹ 


د برای کسی بمیر که برایت تپ کند. 

® وانه: خزت فیدای که‌سی بکه که هریش بز نز دلی لی بدا. 
۷ بو گورچیله‌یه ک گایه ک ثه‌دا به عه‌رزاا 

۵ برای به دست آوردن یک کلیه. گاوی را می‌کشد. 


© وانه: بز سرودپکی بچووکده زه‌ره‌رتلکی گه‌وره ئەدا. 


1-4 بو گیسکی, گایه ک مردارو مه که. 
0 برای یک بزغاله, گاوی را مکش. 
وه کوومه‌سیله‌ی ژماره(۱۰۰) : بز ده‌سمالی» قهیسه‌ری‌به ک تاگر مه‌ده. ۱ 


۹ بو نوک و نوخوشه‌ره که‌ی ثه گه‌ری! 
٥‏ دنبال نخود و لبه اش می‌گردد. 
© وانه: ززر له سەر هو قسه هروا 


۰- بو نه‌وس که‌ونه حهوز. 
6 وانه: تەماع سه‌ری تیا برد. 


۱- بوو به هات هاته که‌ی روم! 
0 مانند آمد. آمد لشکر روم شد. 


® وانه: ھەر تین هات و ھەر خهبه‌ری نه‌بوو. 


۲- بوومان, بوومان حه‌ساو نی‌یه؛ هه‌سمان, هه‌سمان حه‌ساوه. 
۵ داشتیم. داشتیم به درد نمی‌خورد؛ داریم» داریم اعتبار دارد. 
9 وانه: قسه لهوه‌ی مه که که پنشتر چون بوویت و چیت بووه؟به لکوو قسه لهوه‌ی بکه که 
سنا چیت و چون مروفیکی ؟ 
۳ بووگه به ماکه‌ره که‌ی قلیان. 
۵ مثل ماده الاغ روستای «قلیان» شده است. 
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@ واته: زور بەد فعله و هه‌مو و که‌سی پی فیّره. 
۴ بووگه‌سه تارد بیج درک. 

۵ چون آرد زیر بوته خار شده است. 

۵ به چتی ئه وترئ که ھەر كۆ نه‌بنتو. 
۵~ بووگه‌سه که‌ر بیگاری. 

0 مثل الاغ بیگاری شده است. 

۵ واته: ھەر كەس هه ثه سی ده‌ستووریکی پئ ثه‌دا. 
۶- بووگه‌سه گاکه‌ی مال مامه حاجیه‌و. 

O‏ شده گاو خانة عمو حاجی. 

۵ وانه: بو هه‌موو که‌س کار ثه کاء بز خاوه‌ن مال نهبی. 


۷- بووگه‌سه موی لووت. 
0 موی دماغ شده است. 
6 وانه: ھەر حازره و دوور ناییتو. 


۸- بوومه شوانه که‌ی حه‌ق نادیاری. 
0 مثل آن چوپانی شدم که دست مزدش ناپیدا بود. 
٩‏ به یه کتک ئه وترئ که ره‌نجیکی کیشابی و نه‌تیجه‌یه کی نه گرتبی. 


۹ بوون و نه‌بوون تا سەر نی‌به. 
۵ داشتن و نداشتن مال دنیا پایدار نیست. 
® واته: به بوون و نه‌بوونی مالی دنیا هیچ كەس ناب دل خۆش بکاء يان خه‌مبار بی 
چونکه هیچ کامیان ده‌وامیان نی‌ه. 


پیتی«ب » | ۸۱ 


۱- بوی به اگر ژر خوه‌ی ناسووتینی. 
۵ اتش هم بشود. زیر خود را نمی‌سوزاند. 
® واقه: ئه گه‌رچی ژوریش درنده بی» بو ده‌ور و ب‌ری خزی مه‌ترسی‌یه کی نی‌به. 
۲- بویته ره‌نگم. مه‌پرسه حالم. 
۵ رنگ و رویم را ببین و از حالم مپرس. 
6 وانه: ره‌نگ و رواله‌تم هی حالم چزنه و پنویستی به پرسین نی‌به. 
۳- بوی شیر له ده‌می تێْت. 
0 بوی شیر از دهنش می‌آید. 
۵ وانه: شتا مناله. 
هم مه‌سیله مانای ته‌وسیش ه‌دات» ئه گه‌ر به مرۆڭى پر تەمەن بوتری. 
۴- بویه پیت پیژم کاکه, چزله كەم بز بگری. 
۵ به این جهت تو را برادر بزرگ خودم خطاب می‌کنم, که گنجشک برایم‌بگیری. 
© وانه: بزیه خوڵتەت پی ئه کهم؛ کهلیکم بگری. 
۵- به ثاو هات و به نان خوریاا 
0 چون آب آمد و چون نان خورده شد. 
@ به‌چتی ه‌وتری که دور له باوهړ» گوم ببی‌وله بین بچی. 
۶- به ثه‌نازه‌ی بەر خوەت پا داکیشه. 
0 په اندازه گلیم خودت پا دراز کن. 
© واته: زورتر لهوه‌ی که مافی خوته داوا مه که. 
۷ به تیسکانی ئاو ه که‌فیْته مه‌له! (یا: به کاسه‌یه ک ئاو ئه که‌ونته مله) 
0 با یک استکان آب به شنا می‌افتد. 


6 واقه: هو که‌سه به بچووکترین گزران؛ بایی هه‌وا هبی. 


۸- به بگار نه گه‌یشتگ شوال ئە که‌نی! 


۲ / گواره‌ی کورده‌واری 


۵ هنوز به پایاب نرسیده, شلوارش را در می آوردا 
© واته: شتا هیچ ن‌بووه» خوی لی ساز کردووه! 


۹- به بزنه‌ی گولی گه‌نمو هه‌زار گول مرور ئاو ئەخواتۇ. 
۵ به خاطر یک گل گندم, هزار گل تلخک آب می‌خورد. 
۵ وانه: له سابه‌ی سه‌ری يه کیک چه‌ندین که‌سي تر به به‌هره ثه گەن. 


۰ به بوی که‌واو هات. نه‌یزانی که‌ر داخ ثه که‌ن! 
۵ به بوی کباب آمد. نفهمید که دارند الاغ داغ می‌کنند! 
٩‏ به یه کیکی نه‌ماعکار و چرووک ئه وترئ که ه‌مجار به هلهدا چووبی و لووتی 
سووتا بی. 

- به بەر مال هه ر که‌سیکا همودن, به به‌رمال میمکما مه‌م‌ودن. 
0 از جلو خان هر کس عبورم می‌دهید. اشکالی ندارد انا از جلو خانة عتهام (یا 
خاله‌ام) مرا عبور ندهید. 
© واته: قەوم و که‌سی خراپ چاوی دیتنی سه‌رکه‌وتنی خزم وکه‌سی خوبان نی‌به. هم 
مه‌سیله وته‌ی کچیکه که ئەيبەن بو مالی بەخت» هویش له تانه وتەشەرى میمکی 
(پووری) ئه ترسی و یی له هه‌ر ریگایه كۆ ئەمبەن بمبەن» بهلام با له بهرمالی میمکمز 
نهب چونکه هو له گەر بمبینی نهته‌یاحه‌زنا کاو دياني خیرم پیدانانن به‌ڵکوو تانه و 
تەشەريشم لی ئەدا. 


۲- به پشیله‌یان وت گووت بو ده‌رمان خاسه, ئەچوو ثه یکرده زیر خوهلا 
0 به گربه گفنتد مدفوعت خاصّیت دارویی دارد. می‌رفت آن را زیر خاک پنهان 


می‌کرد! 


۰ به که‌سیکی بی‌نرخ ثهوتری که وه‌ختی بزانی کار ټک له ده‌ستی دی خی بشارزتز. 


۳۲- به پفی دائه گرسیّت و به تفی ئه کوژنته‌و. 
٥‏ با یک پف روشن می‌شود و با یک تف خاموش می‌شود. 
9 واته: :هو كەسە به قسهیه کی بچووک ززر زوو تووره ثه‌بی و به 


پیتی ب ۰ | ۸۳ 


ههره‌شه یه کی بچووکیش خاو هبیتو. 
۴- به پلتؤک خوه‌ی ثه‌ته کنی! 
۵ با تلنگر خود را می‌تکاند! 
® واته: فيز و ده‌ماری به‌رزه. 
۵- به پوول قه‌مچان ثه کا. 
۵ با پول بازی می‌کند. 
۵ واته: ئەوەندە دهوله مهن پوول له لای ئه و» وه کوو ثه‌مرازی کایه وایه. 
قه‌مچان: بازەڵێن (جۆرە کایه یه کی منالانه) 
۶- به په‌له ژن مه‌یه‌راء تا به شیْنه یی په‌شیمان نه‌ویتو, 
۵ با عجله ازدواج مکن, تا به آرامی پشیمان نشوی. 
® وانه: پەله کردنی همرز؛ په‌شیمانی سززی ها به شوێنيۆ. 
۷- به پیری فیر پلاو خواردن بووگه. 
۵ در پیری پلو خوردن را یاد گرفته است. 
۵ وانه: دوای ته مه تیکی دریژ تازه فیری ره‌سم و پاسای مه‌ده‌نی بووه. 
۸- به پیکه‌نین زالْم باوهر مه که. 
0 به خندیدن ظالم اعتماد مکن. 


۵ وانه: رووی خۆشى زالم جیگه‌ی باوهءرٍ نی به. 


۹- به‌تال, دەس پرناچیتهو بو مال. 
0 شخص پیکار» دست پر به خانه برنمی‌گردد. 
۵ وانه: مرزفی به‌تال پاء ناهمی‌به. 
۴۰ به تر حمام گه‌رم ناوی. 
0 با حرارت تیز حمام گرم نمی‌شود. 
© واته:کاری گرینگ هه‌ولدانی ثه‌وی و به اسانی دروس نایی. 


۶ | گواره ی کورده‌واری 
۱- به تر گوزه‌له ئەشكنى. 
۵ با تیز کوزه می‌شکند. 
۵ وانه: زۆر به‌ده‌ماره. 
۲- به تری حه‌فت مەن خوری شی ئه کاتوا 
۵ با یک تیز هفت من پشم به هم می‌زندا 
۵ وانه: به که‌سی هوتری که زور فیز و ده‌ماری ببی و پلی نه که‌وی. 
۳ به ته‌قه‌ی تفه‌نگ دەر اکه‌فی. 
۵ با صدای تیراندازی نیز ظاهر نمی‌شود. 
۵ وانه: ھەر دیاری ني‌به. 
۴ به ته‌ماشاکردن بوایه. سه‌گ ژوو فير قه‌ساوی ه‌وو. 
۵ اگر به نگاه کردن می‌بوده سگ زود قصَابی را یاد می‌گرفت. 
واته: فیر بوونی ههر کاری تهنیابه ته‌ماشا کردن و روانین بو هو کاره ئەنجام نابین» 
به‌لکو دل پیدان و کار له سەر کردنی پیویسته. 
۵- به تەناف تو که‌فتگه‌سه چال. 
O‏ با طتاب تو در چاه افتاده است. 
® واته: له سەر تهحریکی تۆ دوچاری ئە و کزسپه بووه. 
۶- به تیری دو نیشان ثه‌پیکی. 
۵ با یک تیر دو هدف را می‌زند. 
© واته: به ثه‌نجام‌دانی ثيشی؛ به دوو به رهه م ئە گا. 


۷- به جاریا نه‌چووگه. 
۵ به آن موضوع راه نبرده است. 
© واقه: لو مه‌سه‌لهیه چتیکی حالی نه‌بووه به هه‌ردیا نه‌جووه. 


۸- به جیگه‌ی ته‌وه ئاو بکاته مل ئاگرا ه ی‌گه‌شی‌نیتهوا 


پپنی «ب ۰ | ۸۵ 


0 په چاي آنکه آب روي آتش پریزد, آن را پاد می‌زند. 
9 واته: نه هنیا ناگري شەڕ که نا کرژینتزه به‌لکو ززرتر گەشه به وشهر و 


با کر کپه ئەدا, 


۹ په چاو خه‌فتگ به دل وربا تا تو ھەلساى كەرە کول پرپا, 
(پا: تا لای‌کردغ, که ره کول بریا). 
0 په چشم خوابیده و به دل پیدار؛ تا تو بلند شدی خر دم بریده را پردند. 
وانه: له گهر هزشیار وبزیو نه‌بی تالانت ئه کهن. 


۰ به چ عه‌پاری بی‌پهوی, بهو مه‌یاره بت ته‌پیون, 
۵ پا هر پیمانه‌ای به مردم بدهی با همان پیمانه به تو خواهند داډ. 
معادل: با هر دستی بدهی با همان دست می‌گيري. 
9 واله: چون له گهل خهلکا موعامهله بکه‌ي» هه‌روا له گەڵتا موعامه‌له ئه کهن, 


۱- هچکه سۈنەس!1 
0 چوچۀ مرغابی است. 
8 به مکی ژير و ره‌سن له وترئ که کیشابینبه سه‌ر باوک و باوءره‌ی خزی. وه کور 
پهچکه سنه که ههر دوای پهیا بوونی ثه‌تواني مەلە پکا. 


۷ پەچكە گه‌د, مه‌خه‌ره ه‌ماء په چلێ که‌ماء لته سهما! 
۵ پچذ گدا را په طمع مینداز, او با یک شاخ کُما په رقص مي‌آید. 
9 وائه: مرزلی هه‌تیووچه» ه گر رووی پئ بدرئ و ته‌ماعي پن نپشان بده‌ی ډهس 
ه کا په کلکه سووتی به دهورتاء 


۳ به‌چکه گه‌داي فه‌ره‌نه‌ماء په چلی که‌ماء تیته سه‌ماا 
0 پچد گداي بسار طمعکار, با یک شاخه کماء, په رقص مي‌آید. 
8 واه: هه تیروچه‌ی ته‌ماعکار؛ له به‌رابه‌ری بچووکترین سرودداه له که‌ونته کیلکه 
سووتی! 


۴ به حه‌فت ئاو تەر ناوی 


٩‏ | گواره‌ی کورده‌واری 


0 با هفت آب خیس نمی‌شود. 

© واله: زژر بی‌حهیایه و هیچ عهیبیکی پی عه‌یب نی‌به. 
۵- به حه‌فت ئاو شور یا گه‌سه و 

۵ با هفت آب شسته شده است. 


@ وانه: زژر بی‌شهرم و بی‌حه‌بایه. 


۶- به حه‌فت براوه کلاوکیان هه‌س! 
۵ هفت پرادر یک کلاه دارند. 


® واته: دەس ته‌نگن. 


۷- به حه‌فت ته‌ور ملی ناورگیتهو. 
۵ با هفت تبر گردنش بریده نمی‌شود. 
۵ وانه: ئەو كەسە زژر مل ئەستوور و قەڵەوە. 


۸- به حەفت قهله‌م خوه‌ی ارایش کردگه. 
0 هفت قلم خودش را آرایش کرده است. 
® واته: هر ژنه رەنگ و رۆتێكى زوری داوه ه خزی. حەوت قەڵەم ره‌نگ و رژنی 
ارایش که له قه‌دیما ژنان هيان کرد بریتی بووه له ثه‌مانه: ۱ -خهنه ۲ -وسمه 
۲-سووراو ۴-سپیاو ۵ -سورمه ٩‏ -زیره ک (زێڕوەرهق) ۷-خالْی روومهت» که هم 
خاله بان به سورمه؛ له گزشه‌ی لو یاله جیگه‌به کی تری روومه تا داثه‌نا 


٩‏ به خاسه خاسه گوی کرده کاسه. 

۵ آنقدر از او تعریف کردند که کار را خراب کرد. 

واله: له رنه پپیان رت تز حاسی؛ کاره که‌ی خراپ کرد. 
۰ په خیاسه خاسه ههل‌مه‌ماسه. 


۵ به تعریف و تمجید دیگران. مغرور مشو. 


® وانه: به‌وه‌ی که مهردم به بالات ه خوینن له خۆت ده‌رمه چو. 


پیتی « ب ‏ | ۸۷ 


۱- په خالْو خالْوْء خوه‌ی خسته مالْو, 
۵ په خالو خالو گفتن, داخل منز شد. 
6 واله: به زوان بازی, خی به سه‌رپانا سه پاند, 
۲- په خالْو ال هاته لامه‌وه. پوو به ثهژدیها دای په پامه‌وها 
۵ با دائی دائی گفتن به من نزدیک شد. آن گاه اژدهایی شد و مرا گزید. 
6 وانه: به زوانی خوش خی پټم نزیکه‌وه کرد و له ثاکامدا له به‌ینی بردم. 


۴ به‌خت هل بگه‌رتز, ده‌له‌مه پش دیان له‌شکینی| 
0 پت برگردد. دلمک نیز دندان آدمی را می‌شکند. 
® واقه: ه گور که‌سی نه گبه‌تی بین؛ له هه‌رچی چتی بی‌قابلیشه زه‌رور هبینی. 
۴ بهخ مه که يەخ له که‌ی! 
۵ بخ مکن يخ می‌کنی! 
© وائه: خزت لووس مه که پّت نا که‌وی. 
۵ به خوه‌شی زمسان و به پی که‌نین زام باور مه که (یا: دل خوه‌ش مه که) 


۵ به هواي خوش زمستان و به خنده ظالم باور مکن. (یا: دل خوش مکن) 
۵ وانه: نه هه‌وای خوشی زمسان جیگه‌ی متمانه به و نه روو خۆشی زلم. 


۶ په خومم بیژن اه و به ژنه که یشم بیژن ناغه ژن. 
۵ په خودم بگویند آقا و به زنم بگویند زن آقا. 
په کاسی له وتر که دایمه به ثاواتی ناو و م‌قام پی. 
۷ به خه‌یال پلاو خوان ره‌نگین ناوی. 
9 په خیال پلو, بیفره رنگین نمی‌شود. 
® وانه: له ارهزوودا ژیان به سهر بردن؛ به نان و او نابی. 


۶۸- به‌دبه‌خت هو کاروانه وا پێشاھەنگى كەرە! 
0 بدبخت آن کاروانی که پیشاهنگش الاغ باشد. 


۸ / گواره‌ی کورده‌واری 
9 واقه: تور به سەر هو جه‌ماعه‌ته‌ی وا رنبه‌ریان مرژفیکی نه‌زان و نهفامه. 


۹- به دزی یزرائیلو ه‌چی به ریگاء 
O‏ دور از چشم عزرائیل راه می‌رود. 
® وانه: زۆر نه‌خزشه و مهترسی مەرگى لی ثه کرئ. 


۰- به دوسی دوسی, کای کرده پزسی. 
۵ در قالب دوستی و رفاقت پوست او را کند و در آن کاه ربخت. 
© وانه: له عالّهمی دوسیا که‌ولی که‌ند. 


- به دوشاو خوهت قانع بهو بو هه‌نگوین مه‌ردوم مه‌روانه. 
۵ به دوشاب خودت قانع باش و به عسل مردم نگاه مکن. 
® واته: به که‌می خزت قەناعەت بکه و ړوو له مەردم مەخە. 


۲ به دوعای کتک باران ناواری. 


۵ با دعای گربه باران نمی‌بارد. 
© وائه: دوعای مروفی چهپهل نه تیجه یه کی نی به. 


۳ به دوو براکلاویکیان هه‌س| 
۵ دو برادر یک کلاه دارند. 
© واته: دەس تەنگن. 
۴- به دەس ئه‌ياته دواوه به پا ئەىكێشيتە بەرەو! 
۵ با دست عقب می‌زند. با پا جلو می‌کشد. 
۵ وائه: له رو و گه‌ره کی‌نی‌به» به‌لام به دل داوای ثه کا. 


۵- به دەس بییه و به پا بکه‌فه شونی, 
۵ پا دست بده و با پا دنبالش برو. 
© وائه: درز مەده به یه کێک که پیت نه‌داتز و مه‌جبرور بی به شوێنيا د‌رچی. 


پیتی «ب ۷ | ۸٩‏ 


۶- به دەس خوه‌ی اگری به‌رداگه‌سه گیان خوه‌ی. 
۵ با دست خودش آتش به جان خودش انداخته است. 
6 وانه: خوی بووه‌ته سه‌به‌بی عه‌زاب و ده‌ردی‌سه‌ر بو خوی. 
۷ به دەس خوه‌ی قه‌ور بو خوه‌ی ثه که‌نی| (یا: به دەس خوهت قه‌ور خوه‌تت 
كەند. ياء به دەس خوەت قه‌ور بو خوەت مه که‌نه). 
0 با دست خودش برای خود گور می‌کتد! 
۵ وانه: خزی ئەيێنه هۆى ده‌ردی سەر و تووش بوونی خۆى. 
۸- به دەس مەردم مار ئەگرێ! 


۵ با دست مردم مار می‌گیرد. 
۵ واته: له خه‌لکی مايه داثه‌نی. 


۹- به ده‌سی چه‌پله نانه‌قی. 


0 با یک دست نمی‌شود کف زد. 
® وانه: که‌سی به ته‌نیایی ناتوانی هم کاره ئەنجام بدا. 
۰- به ده‌سی دوو هه‌نی (یا: دوو شووتی یا: دوو اه ک) ههل‌ناگیرگی. 
0 با یک دست دو هندوانه را نمی‌شود بلند کرد. 
۵ وانه: له یه ک کاتدا دوو کار پیکه‌وه جی‌به‌جی نابی. 
۱- به دەم و به دەس تی وه‌شياگه. 
٥‏ با دهان و با دست شروع کرده است. 
۵ وانه: زور به گه‌رمی ده‌ستی داوته ئه و کاره. 
۲- به دهم هار و به لهش بیمار. 
٩‏ به يه کیکی زر قسه کر و بن هونهرهوتری. 


۳ بەر بو خوەت پاکو مه که. 


۹۰۰ / گواره‌ی کورده‌واری 


۵ برای خودت زمینه سازی مکن. 
۵ به یه کی هوتری که له باسیکدا؛ وا قسه بکا که خی سوودی لی وه‌رگرین» و پنی 
بیزن: بو خزت ریگه تخت مه که. 
۴- بهر تو له دوای فره كەس متمانه‌ترها 
۵ «جلو» تو از «عقب» خیلی‌ها قابل اطمینان تر است. 
9 به په کټک ئه وتری که له داوین پا کی‌و به نامووسیاز زرجنگه‌ی بارەڕپێر بز دوه 
بشی مال و نامووسی پن بسپیردری. 
۵ بەرتێل بەرد نەرم ه کا. 
0 رشوه سنگ را نرم می‌کند. 
۵ واته: ه گهر به رتیل بدری ناحهق په حەق ثه کەن و حەق به ناحەق. هم مه‌سیله مانای 


تانه و ت‌وسی تیدایه؛ ئه ينه به‌رتیل دان کارێگى ناپه‌سه‌نده, 


۶- به‌رخ نیر بو سه‌ربرینه. 

۵ به نر برای سربریدن است. 

© واته: کوری ازا بز نەجاتى گهل» نابی له شەر و مەرگ بترسی. 
۷ بەر خوه‌ی ژێر كەس ناخات! 

۵ گلیم خود را زیر کسی نمی‌اندازد. 


® وانه: بۆ كەس خیری نی‌به و کلاوی كەس سه‌ری ناچی. 
۸۸- به‌رخ هه‌تا سەر له بن سه‌وه‌ته‌دا نامینی و تیته دهرهو 

0 بره برای هميشه در ته سبد باقی نمی‌ماند و بیرون می‌آید. 

© واته: منال بز هه‌ميشه منال نامینی و گه‌وره ثهبی و دته ناو مه‌ردم. 
۹- به‌رد بووچکیش سەر که‌شکینی. 

۵ سنگ کوچک نیز سر می‌شکند. 

© وانه: له دوژمنی كەم هێزیش ثهبی ههر بیمت ببی و نابی نی غافل بی. 


پیتی «ب » | ٩۱‏ 


۰ بهرد تا ها له جیگای خوه‌یاء سه‌نگینه. 
0 سنگ تا زمانیکه سر جای خودش قرار دارد» سنگین است. 
وانه: ھەر كەس زور هم لاو دو لا بکاء سووکث ثهبی. 


۱- به‌ردی نه‌زان بیخاته گومو به سەد زانا دەر نايەت. 
۵ سنگی را که نادان در تالاب بیندازد به صد دانا پیرون نمی‌آید. 
6 واته: کار ێکی نارتک که مرۆٹی نه‌زان بیکات» بو سەد زانا رێکی نایهت. 


۲- به‌رز مه‌فره, نزم ثه‌نیشی. 
۵ بلند پروازی مکن» سرنگون می‌شوی. 
۵ واته: ززر خۆت ههل‌به کشه و ده‌عیه مه که» چونکه تی ه‌شکی. 


۳ بهر له ثه‌وه بچیته ناو بير پیر له هاتنه بائت بکه! 


0 پیش از آن که وارد چاه‌بشوی» فکر بالا آمدنت رابکن. 
® وانه: بەر ه هوه‌ی ده‌س‌بده‌ی به یشیکه‌وه دوربینی اخری بکه. 


۲۳ بەر له کاریز ثاوی گه‌ره که 


0 قبل از کندن کهریز آب می‌خواهد. 
۵ وائه: هیشتا هیچ نه‌بووه هو داوا کاره. 


۵- بەر ماله که‌یان تۆپ و تزپخانه, دیزه‌ی پیازاو تورش, پر هه‌له گولانه! 
0 جلو خانه‌شان توپ و توپخانه. دیگ آب وپیاز ترش پر از خر خاکی. 
@ به یه کیکی فيز قزز ه‌وترق که له رواڵەت دا خزی ززر ههل کیشی؛ به لام له ناو اڵ 
پیس و پیس خر و گه‌ن بی! 

۶- به‌رمالی به‌بان ئاوا ثه گه‌ری! 
۵ جا نمازش روی آب می‌گردد. 
@ هم مه‌سیله؛ ته‌وسه به‌و که‌سه‌ی که به لای دینداریا نهچووینت. دوور له ته‌وسیش 
مانای ثه‌وه‌به که هو که‌سه زور دینداره. 


۳ ۱/۱ گواره ی کورده‌واری 


۷- به روژه روژه سالمان برده سه‌ر. ثه‌وا به‌هار هات قنگمان که‌وته دەر! 
۵ روزها را به تدریج سپری کردیم. بهار فرا رسید و آبرویمان ریخت. 
وانهه کات به سەر چوو و یمه هیچ کاریکمان نه کرد و ابروومان چوو. 


۸ بهروو له ده‌میا ته‌فیگه! 
۵ میوه بلوط در دهانش ترکیده است! 
® به يه کیکی زۆر تووره و بلبل کر هوتری. 


4- بهره‌لای ته‌نکی یه‌و ثه‌درگی. (يا: به‌ره‌ی فه‌قیر له لای نه‌نکی یهو نه‌درگی) 
۵ گلیم از طرف کم عرض آن پاره می‌شود. 
و وانه: بنیادهم لو خاله‌وه وا لاوازه» دوژمن ره‌خنه‌ی تئ ثه کا. 


۰ به‌ره‌وخوار و به‌ره‌وژوور, كەرە کول و خورجه سوور! 
۵ رو به پایین و رو به بالاء الاغ دم بریده و خورجین قرمز! 
۵ به مالیکی هه‌ژار و ەس ته‌نگ ثهوتر. 


۱ - به‌ری با بنت و پشتی کهنهلان. 
۵ از روبروی او باد بوزد و پشت سرش گودال باشد. 
® واته: با گوم بی و ھەر نه‌مینی. 


۲ - به ریش نی يه به ئیشه. 
۵ به ریش نیست به عمل است. 
ھ واته: رواڵەت نابێ به مه‌زه‌نه‌ی ھەڵسەنگاندنى مرۆف به‌لکوو عەمەل پیوانه‌ی ناسینه. 


۳ به رڼوی‌یان وت کی شایه‌نته؟ وتی: کلکم! 
0 به روباه گفتند: شاهدت کیست؟ گفت: دمم! 
® وانه: مرژئی فیل‌باز بۆ سه‌لماندنی وته‌ی خزی ھەر مه گەر خزی شایه‌تی بدا, 


۴- به ژکی تیر و به دوو زک برسی. 


0 یک شکم سیر و دو شکم گرسنه. 


پیتی «ب » | ٩۳‏ 


@ به يه کیکی دەس تەنگ و برسی هوتری. 


۵- به زور بمنیّرن بو مازگ, نار وانمه دارا. 
0 با زور مرا پفرستید که مازوج بیاورم» به درخت نگاه نمی‌کنم. 
® واته: کاری زر ا کامیکی دلخوازی نی‌به. 


۶- به زوان پیاگ ثه‌ گری. 
0 بازبان آدم را به خود جلب می‌کند. 


© وانه: زوان بازه. 


۷ به زوان خوه‌ش. مار له کونا تیته ده‌رو 
۵ با زبان خوش, مار از سوراخ بیرون می‌آید. 
6 وانه: زوانی خۆش» دوژمنیش ثه کا به دزس. 
۸- به زوان. شیر ثه کاته ریوی. 
۵ با زبان شیر را روباه می‌کند. 


6 وانه: ززر زوان بازه و ههر کاری مه‌يلي بی به زوان ثهیکا. 


- به زیله گوپ خوهم سوور ثه که‌مو. 
۵ با سیلی گونهة خودم را سرخ می‌کنم. 
۵ وانه: به زور خزم له روالّهتدا شادمان و سه‌رحال نیشان دهم ثهینه دلم پر له خەم و 


په‌ژاره‌یه. 


۰ به زینگی نهم دی جفتی که‌وش له پای, به مردگی نیایان هه‌زار جفت 
له جای! 
0 تا زنده بودء ندیدم که یک جفت کفش به پا داشته باشد؛ وقتی که مُرد هزار 
جفت کفش در خانه او بود. 
۵ واته: تا زیندوو بو که‌س لڼی هه پرسی و خير ټکیان پئ نه له کرد به‌لام وه‌ختن که 
مرد بژی ه گریان و خێر و بټریان بو ته کرد. 


٩۶‏ | گواره‌ی کورده‌واری 


۱ به زیر بال هیلکه ثه‌ورژنی! 

۵ با زیر بغل تخم مرغ را می‌پزد. 

۵ واته: زور حەرارەتى هه‌به و گه‌نج و سه‌رحاله. 
۲- به‌سمه, کوره که‌چدل که‌سمه! 


۵ پرایم همین کافی است که آن کچل فامیل من است! 
© واته: هونه لێم قهءوماوه» ثهبی بەلات و لووته‌وه فه‌خر بکهم! 


۳ به سهد حه کیم ثه‌ونه‌ی ده‌رده داری نازانی. 
0 صد طبیب به اندازه یک مریض از چگونگی درد خبر ندارد. 
۵ وائه: به سەر هاتوو» حه کیمه. 
ئهوه‌ی که تووشی به ڵایه ک بووه و له ناو ب لا که‌دایه» باشتر له چزنیه‌تی هو به سه‌ر هاته 
ئەزانێ لهوانه‌ی وا له دووره‌وه دانیشتوون و سه‌بارەت بهو به‌لایه قسه ثه که‌ن. 


۴- به سەد ده‌رزی گاوه سنگیکی نیا ناوی. 
0 صد سوزن یک گاو آهن نمی‌شود. 
e‏ وانه: مروفیکی ازا و لی‌هاتوو سەد که‌سی‌خویری و لی‌نه‌هاتوو دینی. 
۵- به سەر او حماما ته‌عارف ثه کا. 
0 بر آب حتّام تعارف می‌کند. 
به خولکد کردتیکی بی‌مایه و بی‌خهرج ثهوتری. 
۶- به سەر حه‌فت پشکهلا باز ثه‌واا 
۵ از روی هفت پشکل می‌پُرّد. 
۵ واقه: زۆر قوت و فرته فرت که‌ره. 
۷- به سه رهو ناچیته درگاداء به قنگه‌و ئەيوەن. 


۵ با سر داخل نمی‌شود» از جهت عکس او را هول می‌دهند. 
وانه: که‌سی ثه گه‌ر به ره‌زامه‌ندی کاری نه کاء به زور پێی ئه کەن. 
ولاخ که به سهرا نه‌چی به گه‌وراه پشتاو پشت ئەيبەنه گه‌ور. 


۸- به سهره‌ی كەر به‌هار نايەت. 

۵ با عرعر خر بهار فرا نمی‌رسد. 

۵ واته: به قسه‌ی مروفی بی نرخ» هو اواته نایه ته دیل. 
۹" به سی كەس کلاویکیان هه‌س. 

0 سه تفر یک کلاه دارند. 

@ به که‌سانیکی دەس ته‌نگ ه و تری. 


۰- به‌ش کریاء مەغمون يا مەلعون. 
۵ تقسیم شد. مغبون یا ملعون. 
9 واته: ئه گەر لە وبەش کردنه داکلاو سه‌رت چووبی پیت هو تری «مه‌غمون» وه ئه گەر 


زۆر به لای تۆدا هاتبی و نهت‌داییتز به خاوه‌نی» پێّت هو تری «مه‌لعون). 


۱ به شون ھەر که‌نینیکق گیر یائیکیش هه‌س, 
0 پس از هر خنده‌ای. گریه‌ای است. 
© وانه: خوشی» تأخوشی ها به شوبنیو. 
۲- به شهو چه‌رده به روژ مه‌ردها 
0 شب دزد و روز جوانمرد! 
به يه کټکی دوو روو هوتری. 


۳- به‌فر هه‌تا نه‌ختیکیشی بمینئی ھەر سارده. 
۵ برف اگر ذره‌ای از آن نیز باقی بماند باز هم سرد است. 
6 واته: هو چته, که‌میشی ھەر وه کوو زره کهیه‌تی. کینایه‌ش له زولمه که زور يان 
که‌می؛ ھەر ناوی زولمه. 


۴- به‌فریش جوانه, سه گ له سه‌ری ئەرى. 
O‏ برف نیز زیبا است. سگ روی آن می‌رِید. 
۵ واقه: چتی پا کیش تووشی ناپا کی هبی. 


/ گواره‌ی کورده‌واری 


۵ 


۶ 


۷ 


به فری موسولمان و به تری کافر! 

۵ به مشاهدة پریدن مرغی مسلمان و به شنیدن یک تيز کافر! 

@ به که‌سانن ه‌وتری که نه یمانیان جیگه‌ی باوهرٍ یی و نه بی تیمانی‌یان جیگه‌ی 
مه تر سی. 

هم مه‌سیله لەم حیکایه‌نه وه‌رگیراوه: شیخی له ریگه‌یه كۆ هروا ئەبينێ چەن 
لاو دانیشتوون و خه‌ریکن نان و گزشتی سوورژ کراوی مریشک ئه‌خون. لاوان 
بن نوی هو شیخه بناسن» خولکی ئه کن بز نان خواردن له کاتیکدا شخ دس درټژ 
ه کات نانی پن بدهن» به کین لهو گه نجانه بۆ گنه که‌وچکی رژنی داخ ثه کاته ناو مشتی 
شێخ» شێّخ لهم کاره زر قەڵس هبن و روو ه کاته گزشتی مریشکه که‌ی ناو تاوه که و 
ی : «فړا؛ له نا کاو مریشکه که هلف و له ناو تاوه که وه ده رنه چی! لاه کان که 
هم که‌رامهته زور سەرسووڕێنەرە ثهبینن» تێ ئه گە ن که ثه‌مه پياوێكى گه‌وره‌یه و هوان 
همه کی خراپیان دهرحه‌قی کردووه؛ له ئەنجاما هه‌موو خزیان ئەخەن به سەر دەس و 
پای شټخاو لټی ثهپاړنهوه که بیانبه خشی. شیخ نه‌یان به‌خشی و نه‌وانیش وه کوو 
موریدی موخلیس له که ونه خزمه‌تی شیّخ. .شخ بز هوه‌ی ثه‌ندازه‌ی باوەڕى ثه‌وان تاقی 
بکاته‌وه به جزری که هه‌موویان پپیسن (بلا تشبیه) ترری هداتوا لاوه کان ئەدەن له قاقای 
پێکه‌نین و :باه به ههد چوین شیخی چی و که‌شکی چی! لینجا هه‌موویان جبی 
تێن و ئەڕۆن. شخ که له ده‌ستی ثم لاوه خاوانه رمحهت هب روویان تئ له کا و پیان 
یی : تیوه ب‌فری موسولمانن و به تړئ کافر! 

به قالاو یژی: گدی! 

0 به کلاغ آوای بز سر مي‌دهد. 


® واقه: هه‌نده لاواز و بی هیزه که زه‌ینی ناسینی نه‌ماوه و باڵنده و چه‌رنده له په ک جا 
نا کاته‌وه. 


به قسەم حه‌زرهت عه‌باست باور بکهم یا به جووجکه‌ی كەڵەشێرە که ؟ 


۵ به قسم حضرت عبّاست باور بکنم یا به دم خروس ؟ 
© واقه: سوێند خواردنه كەت و نیشانه‌ی خیلافه كەت یه ک ناگرن. 


٩۷ | » پیتی«ب‎ 


ثه گیرنه‌وه: پیاو که له‌شیری ثه‌دزی و ثه‌ی‌داته ژێر عابا که‌ی» هام کلکیکهلهشیّره که 
به ده‌ره‌وه ثهبن و خۆى نازانی» خاوهن که‌لهشیر پەيدا ئەبێ و لهو کابرا ئە پرسی: هرن 
برا تز کهلهشیریکت نه‌دیوه؟ کابرای دز تیژی: نه به حەزرەت عه‌باس! ساحیب 
کهلهشیر »که کلکی که‌له‌شیره که له ژێر عابای کابرای دزا هیینی» ین ه‌لی: به قه‌سهم 


حەزرەت عهباست باوهرٍ بکهم یا به جووجکه‌ی کهلهشیّره که؟ 


۸- به قسه‌ی خوه‌ش مار له کونا تیّته ده‌رو. 

۵ با زبان خوش مار از سوراخ بیرون می‌آید. 

© وانه: زوانت خۆش بی تا دوژمنيشت به دۆست بی. 
۹- به قنگ درگایان پی کردو. 

۵ او را عقب عقب از در اتاق بیرون انداختند. 

® وانه: به ززر لهو جیگا ده‌ریان کرد. 


۰- به کار ناخوات زوری بی زات! 
۵ زور بدون چرأت بی فایده است. 
6 وانه: ززر و زات پنکه‌وه یت به که‌لکک دئ. 


۱ به کاره که‌ر بیژی خانم. هه‌رچی کاسه و که‌وچکه ثه‌یشکنی. 

® وانه: بەعزە که‌سیکی كەم شیاو زه‌رفی گورانیان نی‌یه و زوو له خۆ دەرئەچن. 
۲- به کاسه‌یه ک ثه‌ی‌که‌ن و به که‌وچکیک ئەىخوەن. 

0 در یک کاسه می‌پزند و با یک قاشق می‌خورند. 

واته: وان يه کیکن و له يه ک ده‌رناچن. 
۳۲ به کام سازت برەقسم ؟ 

و وانه: به کام قسەت باوەړ بکهم 1 


۹۸ | گواره‌ ی کورده‌واری 


۴ به کشمیث گه‌رمی ثه کات و به نیسکی سه‌ردی. 
۵ با یک کشمش تب می‌کند و با یک عدس سردی. 
6 وانه: هو كەسە زژر ناسك نارنجییه‌و تاقه‌تی گه‌رما و سه‌رمای نی‌به. 


۵- به کشه و مری, خاتری گه‌رد ه گری. 
۵ با یک انتقاد مختصر, آزرده خاطر می‌شود. 
۵ واته: زور دل ناسکه و تاقه تی بیستنی هیچ ره‌خنه یه کی نی به. 
۶ به کلکی گویز ه‌شکینی! (یا: به جووجکه‌ی گویز ه‌شکنی) 
0 با دمش گردو می‌شکند! 
® وانه: ززر شادمان و سه‌رحاله 


۷ - به کول ته‌واف کابه‌ی پیوه بکه, له بەر چاوی نی‌یه] 
۵ او را کول بگیر و به طواف کعبه ببر, قدرشناس نیست. 
6 وانه: ھەرچى یه کی له گەڵ بکه‌ی قه‌دری نازانی. 


۸- به کونای ده‌رزیا ثه‌چیْت. 
۵ از سوراخ سوزن می‌گذرد. 
@ به په کيکي زور لهرٍ و لاواز ه‌وتری. 
۹ به که‌ر موسایی فير نالبه‌نی ه‌وی. 
۵ با خر بهودی نعلبندی یاد می‌گیرد. 
® وانه: به مالی مه‌ردم خوی فیری کار ثه کا. 
۰- به کهر ناوپری به کوپان شیره. (یا: به که‌ر ناوێرێ به کپان فیره. یا؛ به 
شیر ناویری به کورتان ره‌په ره‌پیه) 
0 از عهده خر برنمی آید. نسبت به پالان خر شیر است. 


۵ واته: به ززردار ناوتری و به سەر هه‌ژارانا زاله. 


۱- به که‌وچکی ئاو که‌فته مەله. 


۹٩ ۱ ۰ پیتی«ب‎ 


۵ با یک قاشق آب به شناکردن افتاد. 
۵ به يه کیکی كەم شياو و کهم زرف ه‌وتری. 


۲- به ک... مه‌ردم گ... ثه کا. 
۵ با آلت تناسلی دیگران جماع می‌کند. 
۵ وانه: خزی پیاوه‌تی لی نایه و به پیاوه‌تی خهلکدوه شانازی ثه کا. 


۳۲ به گایه ک گیره ناکرگی. 
۵ با یک گاو خرمن کوبی ممکن نیست. 
® وانه: به ته‌نبا که‌سی هم کاره پیش ناجی. 


۴- به گری ثه کولیت و به پفی له کول ه‌چیتهو. 
۵ با یک شعله به جوش می‌آید و با یک پف جوشش آن فروکش می‌کند. 


6 وانه: نهو كەسە به قسه‌یه کی بچووکه زور زوو تووره هبی و به هه‌ره‌شه‌یه کی 


بچووکیش له گرمه گرم ئه که‌وی. 


۵ - به گورگ‌یان وت سژزی نۆره رانته! ده‌سی کرد به گیریان,وتیان بوچه 
ثه‌گیری؟ وتی ئه ترسم هم قسه درو بنت! 
۵ به گرگ گفتند فردا نوبت چوپانی توست! شروع کرد به گریه کردن, گفتند چرا 
گریه می‌کنی؟ گفت می ترسم این سخن دروغ باشد! 
۵ به خهبه‌رتکی دوور له باوهړ هوتری که پیده‌ن به که‌سی؛ که شیأوی ثه‌و خه‌به‌ره 
نه‌پی. 

۶- به گورێس تۆكەفتگەسە چال! 
۵ با طناب تو در چاه افتاده است. 


۵ وانه: تو هو كەسەت تووشی هو کۆسپه کردووه. 


¥ به گولیان وت: بوچه واگه‌شی؟ ونی: باخه‌وانه کهم مه‌رده. 
۵ از گل پرسیدند: چگونه است که این اندازه سرحال هستی؟ گفت: باغبانم مرد 


است. 


۰ ۱ گواره‌ی کورده‌واری 


ا 


® واته. ه گەر گه‌وره‌ی مال» زانا و لی‌هاتوو بی» ئەھلى هو ال بهده‌ماخ و شادمانن. 


۸- به گولی به‌هار نايەت. 
۵ با یک گل بهار نمی‌آید. 
۵ واته: به پیش هاتیکی دلخواز هام بچووکد» حوکمی گشتی نادری. 
۹- به‌لا له بۆگەن ئەوێتەو. 
۵ بلا از موجود بدبو ایجاد می‌شود. 
6 وانه: له که‌سانی که قسه‌ی ناخزشیان به شوینه‌وه‌یه دووری بکه با توووشی عەزيەت 


نه‌بی. 


۰- به‌لای دیْزه‌ی ره‌شه‌و دامه‌نيشه با رەش نه‌وی. (یا: به لای دیزه‌ی ره‌شه‌و, 


دانیشی رەش ثه‌وی). 
۵ در کنار دیگ سیاه منشین تا سیاه نشوی. 
® وانه: رەفێقى خراپ؛ مرف بهد ناو ثه کاء که‌وا بوو دووری لی بکه. 


۱- به له ثاوء مه‌ده له پرد نامه‌رد. 

۵ به آب بزن اما از روی پل ساختۀ دست افراد نامرد عبور مکن. 

® واته: مرۆف گیانی خزی بخاته مه ترسی‌یه‌وه باشتره ل‌وه‌ی منه‌تی نامه‌رد بکتشی. 
۲- به له‌فز قەڵەم قسه ثه کا. 

٥‏ با لفظ قلم سخن می‌گوید. 

* وانه: خزی لن گوراوه. 


۲- به ليو ه‌خورگی. 
۵ با لب خورده می‌شود. 
@ به خواردهمه‌نی‌به کی نه‌رم هوتری. 
۴- به مانگای نه‌زاوه چاو گویره که دەر تیُری| 
O‏ هنوز ماده گاو نزاییده است. چشم گوساله را درم ی آورد! 


پیتی «ب » | ۱۰۱ 
9 وانه: میشتا به جیگه به ک نه گیشتووه: ه کوژی و ‌بری! 


۵- به مانگ بچز میوان به, به سال بچ سولتان به, 
0 ماهی یک بار برو و مهمان باش» سالی یک بار برو و سلطان باش. 
۰ واته: كەم بچ با قه‌درت نه‌چو. 


۶- بهم دەس ثه‌ی‌داو بهو دەس ثه‌یوانه‌وا 
0 با این دست می‌دهد و با آن دست پس می‌گیرد. 
6 وانه: خەڵات و بهخشینی ئە و كەسە جیگه‌ی باوەر نیبه. 


۷- به مه‌رگ بیگره تا به یاو رازی بیّت. 
۵ به مرگ بگیرء تا به تب راضی شود. 
واته: ززرتر لەوهی که گه‌ره کته پای لی داگره با به‌وه‌ی که ئەتەوئ› بگه‌ی. 


۸- به مه‌ویژی نه‌زانی به که‌ویژی نازانن, 

۵ اگر قدرشناس یک دانه مویز نباشد. قدرشناس یک کاسة پر از مویز 
نیز نخواهد بود. 

® وانه: ئه گەر به كەم نه‌زانی» به ززریش ھەر نازانی. 


که ویژ: زهرفی پیوانه به. 


۹- به نان هات و به ئاو خوریا. 
0 چون نان آمد و چون آب خورده شد. 


۵ به چتی له وترئ که دوور له باوهړ»گوم ببی. 


۰ «به‌نا» و «ماس» وەخت خوه‌ی خوه‌شه. 
0پنا و ماست در فصل خودش خوشمزه است. 
6 وانه: ھەرچى چته له و‌ختی خویا خوشه. 
وبه‌ناع:مه‌نیی گیایه که له تیره‌ی چه‌تری په کان که له به‌هارا سه‌وز ثهبی و تا جوانه ئە یکه‌نن 


و به ماسه‌وه ه‌یخون. 


۲ | گواره‌ ی کورده‌واری 


۰۱- به ناو نیشان په‌له هه‌وره که! 
® وانه: هو به‌لینه وا داوته جیگای باوهر نی‌به. 
ثیژن «نه‌سیمی عه‌یار» ههر چتیُکی به نرخی ده‌س‌بکه‌وتایه له کاتیکدا که بهله 
هه‌وریکی به ثاسمانه‌وه بدیبایه: لهو چته‌ی له عاستی هو هه‌وره‌وه ثه کرد به ژر 
خوله‌وه پان ئی نایه درزی به‌ردیکک و بۆ دژزینه‌وه‌ی چته که له دوایی‌دا هه‌وره که‌ی 
کردبوو به نیشانه. جا مه‌علوومه هه ور له بهین هچوو وه هویش بهو چته وا شاردبو وی 
له هیچ کات دا هه گەيى. 


۲- به‌نای ناشی» دیواری لاره. 

0 بتای ناشی. دیوارش کج است. 

® واته: له رووی ده سسکردو» توسا کار ثه‌ناسری. 
۳ بهن له ته‌خته, حیزیش وه به‌خته! 

۵ به تخته بزنید. هیزی هم به شانس است. 

6 وانه: هه‌رچی چته به به‌خته تەنانەت کاری خراپیش! 


۴ بهن له ته‌خته, هه‌رچی چته به به‌خته. 


0 به تخته بزنید» همه چیز به بخت بستگی دارد. 
® واته: ھەرچى کاره پیوه‌ندی به به خت و یقباله‌وه هه‌به. 


۵- به نوکی له نویژ ئەچى! 

۵ با یک نخود نجس می‌شود. 

© وانه: زور زوو ثهره‌نجی.به که‌سیکی دل ناسکک ثه‌وتری. 
۶۶ به ن‌وگ مه‌ردم سەر ثه‌وری. 

O‏ با تمد مردم را سر میبرّد. 


9 وانه: به خزی ندرم و قسه‌ی خۆش مرۆف له کوژی! 


۷- به‌نی شلو بووگه. 


پیتی «ب » / ۱۰۳ 


0 بندش شل شده است. 


۵ واته: ۱-لهره ئەچێ له به‌ندیخانه ازادی بکه‌ن. ۲ کار و باری شیّواوه به یه کا. 


۸- بهو با ثه‌ژيم له ته‌رف ۆۆ بی. 
۵ به ان باد زنده‌ام که از سوی تو بوزد. 
و وانه: ژینی من به مه‌رحه‌مه‌تی تۆوه پنوه‌ندی ههیه. 
4- به‌وبه‌خت ثه‌و قافله وا پیشاهه‌نگی‌که‌ره. 
0 بدبخت آن قافله‌ای که پیشاهنگش الاغ باشد. 
® واته: سەر قافله‌ی نه‌زانقافله ثهبابز که‌س‌نه‌زان! (مەبەست بۆ لای ره‌نج و 


کویره‌وه‌ری‌یه) 


۷۰- به وشتریان وت:بوچه ملت لاره؟ وتی:جا کویْنه‌م راسه تا ملیچم راس 
بی؟ 
0 په شتر که گفتند: چرا گردنت کج است؟ گفت: کجای بدنم راست ت است تا گردنم 
نیز راست باشد؟ 
به که‌سیکک تون که عهیبی یه ک و دوان نه‌بی. 


۷ به وشترپان وت ملت بوچه دریژه؟ وتی: دووربینی دوا ثه کهم. 
0 په شتر که گفتند چرا گردنت درا ز است؟ گفت: آینده نگری می‌کنم. 


® وانه: بۆ هه‌رکه‌س پټویسته دووربینی دواروژ بکا. 


۲- بهو له به‌وتر خاستره. 
۵ بد از بد ترء بهتر است. 


© واته: لهبهین دو و کاری خراپا هوه‌یان هه‌ل‌بژیره وا خراپه‌ی که‌متره. 


۳- به ها کردن, به هوو کردن, چووگه‌سه شار بو شوو کردن! 
۵ با های و هوی راه انداختن. به شهر رفته است تا شوهر کند. 
@ به ته‌وس به افر تڼک ه‌وتری که خزی لین گزراین و وا بزانی ئه گه‌ر جێگه و ریگه‌ی 
خزی جی هټاو چوو بز ولاتیکی‌تره زور مافوول هبی! 


۶ | گواره‌ی کورده‌واری 


۳ - به‌هانه‌ی به‌نی‌تیسرائیلی ثه گر ّت! 
د بهان بنی‌اسرائیلی می‌گیرد! 


@ وات4: پەڵپى سە خت ئه گرئ. 


۵- به‌هانه‌ی تر, نان جویینه 
۵ بهانهة باد شکم. خوردن نان جو است. 
* واقه: ب پینه کردنی کار یکی خراپ واکردوویهتی بروبه‌هانه‌ی پووچهل تیربتو. 


۶ به ھەر چاوی تو من ثه‌وینی, ھەر بهو چاوه منیچ ت ه‌وینم. 
0 باهرچشمی‌که تو مرا می‌بینی. من نیز باهمان چشم تو را می‌بينم. 
® واقه: چزن له گهل منا موعامه‌له ئه که‌یء وات له گە موعامهله ئه کهم. 


۷- به ههلوا هه‌لوا دهم شیرین ناوی. 


۵ به حلوا حلوا گفتن دهان شیرین نمی‌شود. 
© وانه: وته‌ی بی کردار به که‌لکت نایه. 


۸- به هه‌وای به‌چه, ه‌خوهم کولووچه! 
۵ به هوای بچّه‌دار شدن, کلوچه می‌خورم. 
© وانه: به ته‌مای بیستنی خه‌به‌رلکی خۆش› شادمانم. 
۹- به يته که‌ی «بله»س و شاییه که‌ی «خوله». 
۵ بیت «بله» است و شادی «خوله». 
۵ به قسه‌یه کی هیچ و کاریکی پووچ هوتری. 
بله: برایم (ابراهیم) / خوله: مه‌حموو (محمود) 
۰ - به یه‌ک لۆ نه‌ثه گه‌ی‌یه‌و نو گه‌ی دوولانهس! 
۵ یک لا نمی‌رسید, وب دولا است! 
© وانه: لەم حاله اسایی به‌دا که هه‌یه کاری نا کری؛ بی دار حاله تیکی لهمه سه خت ترا 


۱- پئ بگار ثه‌دا له تاو (یا: بی‌بگار مدده له ثاو). 


یتیب ۷ | ۱۰۵ 


۵ بدون شناختن پایاب به آب می‌زند. 
و واته: ربگای نه‌ناسراو هبری! 


۲- بی حهیاء دای له ده‌ریا وتی: ته‌رتهر نه‌باشه‌دا 
۵ بی‌حیا به دربا زد و گفت. ترشدن معنی ندارد! 


© وانه: بن حهیا هیچ عه‌ییپیکی پی عه‌یب نی‌یه و نای خاته خوی. 


۳ - بیخه‌یته ناو اگر بۆسۆى لی ههل‌ناسیت. 
۵ او را درون آتش بیندازی, بوی سوختگی از وی بلند نمی‌شود. 
۵ به به کیکی هه‌ژار و شر و وړ ه‌وترئ. 


۴ - بی‌ده‌سهلات, ثه گیری! 
0 آدم ناتوان, گریه می‌کند. 
© واته: له کاری دنیادا تی کشه و زه‌بوونی نیشان مه‌ده. 


۵- بیژنگی بگره رووته‌و. 
0 غربالی مقابل صورتت بگیر. 
۵ به يه کیکك ه‌وتری که زۆ ر کهم روو بی. 


۶ - بیژی و بیکه‌ی, فیله‌ته‌نی‌نه‌یه‌ژی و بیکه‌ی, که‌رکه‌ده‌نی؛ بیژی و نه‌یکه‌ی, 
مانگای تەرەزەنى! 
۵ بگوئی و عمل کنی, فیل هستی؛ نگوئی و عمل کنی, کرکدن هستی؛ بگوئی و 
عمل نکنی, ماده گاو تازه زاییده می‌باشی! 
6 واقه: قسه و کردار ئه گر یه ک بگری: نیشانه‌ی زیره کی و پیاوه‌تی به؛ 
کرداری بی قسه‌یش,» نیشانه‌ی ده‌روون داری‌به؛ ب‌لام قسه‌ی بی کردار؛ نیشانه‌ی تهمه‌لی 
و نه‌توانکاری‌به. 
مانگای تەڕەزەن: مانگای تازه زایه که لهشی قورس و بی‌هیزه. 


۷ بیسان: بی‌سه‌ره‌خهر ؟ 
۵ جالیز بدون مزاحم ؟ 


٩‏ | گواره‌ی کورده‌واری 
® واته: هه‌رچی جیگه‌یه زوله کێکی تیدایه. 


۸- بیس گورگه که اخری به خشه ده‌رجوو 
0 آن بیست گرگ. عاقبت خش‌خشی بیش نبود. 
® واته: هوه‌ی وا زور لبی ترسا بووی؛ وه‌هم و خهیال بوو. 
هم مه‌سیله قسه‌ی هو کابرایه که وتی له ریگایه کز هرژيشتم» بیس گورگم لن 
ههل که‌وت! ثه‌وانه‌ی واگوی‌یان له قسه که‌ی بوو» به گالته وتیان بیس گورگت؟ چتی وا 
چۆن ه‌بی؟ کابرا وتی: با بیس نه‌بی و ده بی! وتیان: ده گورگف؟ کابر وتی: ده نه و پهنج! 
وتيان: په‌نج گورگث؟ وتی: دوو! وتیان دوو؟ وتی: کوره بابه لڼم گه‌رین خشه خشی 
هات وام زانی گورگه! 


۹- بقسورنا ھەلئەپەرئ! 
نہلوون وشنا ییار تیاه بر نیل دس د 
@ به به کیک ثه‌وترئ که به فشه خۆش بن. 


۹۰ بنشکه‌ی من تەمەرە جوانگیه! 
0 گهوار؛ مرا رنج و مشمّت جنبانده است. 


® واقه: من به ر‌نج و کویترهوه‌ری گه‌وره بووگم. 
نه‌مهره: رەنج و سدختی. 


۱ بی‌عاریان خسته جه‌حانم. ونی: داره که‌ی نهرها 

۵ بی عار را بردند به دوزخ» گفت: هیزمش تر است. 

۵ وانه: مرزفی بی‌عار و بی‌شه‌رم به هیچ چتی له روو ناچی. 
۲- بی که‌له‌شیریش رۆژ ئە وت 

۵ بدون خروس هم صبح فرا خواهد رسید. 


® وانه: چ تۆ گ‌ره کت بی چ گه‌ره کت ن‌بی» ه و کاره ئەنجام ه‌دری. 


۳- بیگانه وه‌سه گای شیت 
0 بیگانه مثل گاو ا است. 


پیتی « ب » | ۱۰۷ 


۵ واته: مرزفی غهریبه و نه‌ناسراو جبگه‌ی متمانه نی‌به. ثهبی له گه‌ل هوا به 
تیبینی و حبساب کراو روو به روو بیت. 

۴- بێلەقور به دەس خەلكۆ سووکه[ 
٥‏ بیل گل در دست دیگران سبک است. 

۵ وانه: بهعزه که‌سی» کاری که سانی تریانبهلاوه سوو 


۵- بی نا نه‌یژه‌ند» ثیسه‌یچه نا هابه ده‌سیه‌وا 
۵ بدون شرنا می‌تواخت؛ حالا هم که سرنا در دست دارد! 
8 به يه کیک له‌وتری که لهمه‌وینش بی بیانوو» ثابرووی خه‌لکی بردبن» 
تیستاش بیانووی دەس که‌وتووه» جا یتر چی بکاء په‌نامان به‌خوا! 
۶ بی‌ناو به و به‌دناو مه‌وه. 
0 بی نام و نشان باش ولی بدنام مباش. 
© واته: مرزفی بی ناو و نيشان زور به‌ریز و سه‌نگین تره له و که‌سه‌ی که به خراپه له نیو 
جەماعەت دا ناوی ده‌رکر دووه. 
۷- بیُوه‌ژن کوشی ثه کا. 
۵ تلاشی چون بیوه زنان دارد. 
6 واته: کاره کانی وه کوو کاری بیوه‌ژنانه. ھەر جه‌می له کات‌و ئه بشار لتز. 


۸- بی, هه‌نار و به‌ی ناگری. 
0 درخت بید. انار و به» بار نمی‌آورد. 


© وائه: له مروفی بی‌خیر چاوه‌روانی پیاوه‌تی نا کری. 


د١‎ 


۲ 


۳ 


چ 


پا ثه‌دا له پەين! 

2 پهن رابا پا شخم می‌زند! 

® واقه: بیکاره نه‌توان کاره. 

پاچکه به‌یته نااکه‌س. هه‌وه‌س رانیچ ئه کاا 

۵ به ناکس پاچه بدهید. هوس ران نیز می‌کند! 

@ به که‌سی ه‌وتری که ئه گەر چاکهیه کت له گهل کرد» چونکه ناشیاو و بی‌شه‌رمه. 
ته‌مای زیاترت تئ ئه کا. 


پادار بگره بی پا مال ونمانه. 

0 پادار را بگیرء ہی پا مال خودمان است. 

واقه: هو چته‌ی وا مه‌ترسی له بین چوونی لئ ه کری بیگره با نهفه‌وتی» غه‌یری 
ەوە جیگه‌ی په‌ژاره نی‌به. 

پاره که مرد و تیمسال سالیه‌سی! 

0 پارسال مرد و امسال سالگرد وی است. 

@ به که‌سی هوتری که کوتوپر بەر هپّرشیکی سه‌خت و دوور له باوهړ بکه‌وی و بدری 
به عه‌رزا و له سەر خوی بچی» بهو جوره که‌وا بزانی مردووه! 


پا له ثه‌نازه‌ی بهره‌ی خوهت دریژ مه كەرو. 


۳ 


4۸ 


۹ 


پیتی « پ » | ۱۰۹ 


۵ پااز اندازه گلیم خودت درازتر مکن. 
© وانه: زۆرتر له حه‌قی خوت داوا مه که. 


پا مه‌نه سەر مارا با مارت لین ههل‌نه گه ریتو. 
0 پاروی سر مار مگذار تا مار به شما حمله نکند. 
۵ واته: له زالم و زژردار هل‌مه ک‌وه. 
پانال پەرت ثه کاا 
۵ نعل پرت می‌کند! 
وانه: مدرچی به ده‌میا دی لیر و بی تی‌بینی قسه فره له‌دا! 
پای په‌تی خاسه له پیلاوی ته‌نگ ؛بی ژنی خاسه له ماره که و جه‌نگ, 
0 پای برهنه بهتر است از کفش تنگ ؛ مجرّد بودن بهتر است از نزاع و دعوای 
خانه. 
تهی پای بودن به از کفش تنگ بلای سفر به که در خانه جنگ 
به زندان قاضی گرفتار به که در خانه دیدن برابر و گره 
زنی را که جهل است و ناراستی بلا بر سر خود نه زن خواستی 
(بوستان سعدی) 
® واقه: بی که‌وشی و بی ژنی له که‌وشی ته‌نگ و شەر و شزری ناو مال زور باشتره. 
پای زل نه گبه‌ته ؛ سەر زل ده‌وله‌ته. 


0 پای بزرگ نشانة بدبختی است ؛ سر بزرگ نشانهٌ خوشبختی. 
© واته: پای زل نبشانه‌ی ره‌نجکیشانی زور و هات و چووه و سه‌ر زل نیشانه‌ی میّشکی 


زل و به بیره. 


۰ پایژه برا. 


۵ پرادر پاییزه. 
۵ به يه کیکك ه‌ونری که دلردیر بټت بو لات هویش به ته‌مای چتیکه‌وه! 
وه کوو هو که‌سه‌ی وا له وه‌رزی پاییزدا پەيدا ث‌بی که وه‌ختی ههل گرتنی خبه‌له 


۳ 


وه 


0 
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خه‌رمان و باخاته. 


پای کردگه‌سه ناو که‌وش گه‌وره گه‌لا. 

۵ پا توی کفش بزرگان کرده است. 

9 واقه: ته ک که‌سانی ناودارا ههل‌له‌سی و داه‌نیشی. به تەوس لهوتری به که‌سی که 
قسه‌ی زل زل ثه کا. 


پر پیسیه‌سی. 
® وانه: هو چته زور بو هو که‌سه ته‌واوه. 


پر ده‌ممه له خوین وقووتی ئەدەم. 

0 دهانم پر از خون است و آن را قورت می‌دهم. 

© واته: زور نارٍهحه‌تم ۳ دم پړ له ده‌رده به‌لام ده‌ری ناخهم. 
پرسا به و دانا به. 

O‏ بپرس و دائا باش. 


® واته: پرسین یی به سەبه‌بی زانین. 


پرست پی ئه کهم به قه‌ولت ناکم 
۵ با تو مشورت می‌کنم ولی به پيشنهاد تو عمل نمی‌کنم. 
® واقه: له که‌سن ری‌نموونیمان گه‌ره که بێّت» بهلام به ری‌نموونی‌به که‌یشی 


نه‌دهین. 


پرسیان له خوو بوچه به روژ ده‌رناکه‌وی؟ ونی: به‌بونه‌ی کردهوه‌ی 
شه‌ومه‌وا 

٥‏ از خوک پرسیدند چرا در طول روز ظاهر نمی‌شوی؟ گفت: به واسطة کارهایی 
که شب کرده‌ام! 

@ به که‌سی ه‌وتری که هوه‌نده هه‌ل‌ی کردبی؛ که رووی نهبی خی ده‌رخا و ھەر 
خوی بشاربتو. 


۷ 


۸ 


۹ 


۰ 


١ 


۲ 


بیتی«پ ۰ / ۱۱۱ 


پرسیان له قنگلاشک: مه‌سکه‌نت كوێنەس؟ وتی: با نه‌زانی! 
۵ از کنگر خار (بوتۀ خار کنگر) پرسیدند: مسکن تو کجاست؟ گفت: باد می داند! 
٩‏ که‌سیکی هه‌ژار و بی جیِگه و ریگه به خزی لی کاتی که للی ته پرسن: مات له 
کوی‌به؟ ثهلی: من وه کوو قنگلاشکک وامه با بز هر کوی بمباء ه‌مبا. 
پرسیان له کیسهل له کوی بوی؟ وتی: له حماما! وتیان به شان و ملتا دیاره! 
٥‏ از لاک پشت پرسیدند کجا بودی؟ گفت: حمّام! گفتند از شانه و گردنت 
پیداست! 
آن یکی پرسید اشتر را که هی از کجا می آئی ای فرخنده پی؟ 
گفت از حځام گرم کوی تو گفت خود پیداست از زانوی تو 
(مثنوی مولوی) 
۵ به به کیک هوتری که له سەر قسه‌یه ک پا دابگری به‌لام به‌لگه یه کی لین ده رکه‌وی و 
پیخاته‌ وه درو. 


پرسیان له گا پیر بز شون مانگای به كەل ثه که‌وی؟ وتی: له ترس خوه‌ما! 
۵ از گاو پیر پرسیدند چرا دنبال ماده گاو آماد؛ٌ جفتگیری می‌افتی؟ گفت: از 
ترس تجاوز به خودم! 

@ به که‌سانی له‌وتری که ه‌هلی به‌عزه کار یکی ناپه‌سه‌ند نه‌بن» ب‌لام بو هوه‌ی خهلکی 
ناله‌باریان لی دوور بکه‌وێتۆ» وا نیشان بدهن که ئه‌وانیش ثه‌هلی ثه‌و کارهن. 


پرشنگ ثه‌وه‌شتی (یا: پرشنگی لی ثه‌ویتو) 

0 جرئّه می‌زند. (یا: از او جرّقه ایجاد می‌شود). 

® وانه: لهو قسهیه يا لهو رووداوه ززر تووره‌به. 

پر مالیان بوو له رازیانه و به دل یْشه مرد. 

۵ خانه‌شان پر بود از رازیانه و خودش په دل درد مُرد. 


9 وانه: چتی که خوی بووی و پیویستی حه‌یاتی پئ بوو که‌لکی لی وهر نه گرت. 


پشت دەس خوه‌ی برد به ده‌ماا 


۱۱۲ 


۴ 


۴ 


۶ 
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۵ پشت دست خود را گاز گرفت. 
8 به يه کیک ه‌وتری که له کارێک زور په‌شیمان بی. 


پشت له هه‌زار سوار ههل‌ناکا. 
0 در برابر حملة هزار سوار فرار نمی‌کند. 
® وانه: زۆر ثازا و نه ترسه. 


پشت يه ک نادهنه زه‌وینا. 
٥‏ پشت یکدیگر را زمین نمی‌زنند. 
٩‏ وانه: له په ک پشتیوانی ثه که‌ن. 


پشیله ده‌می نه‌ثه گه‌ییه دووگ ثه یوت سله! 
۵ گربه دهنش به دنبه نمی‌رسید می‌گفت شور است! 
۵ به په کیکک ه‌وتری که اره‌زووی چنی بکا و ده‌سی پئ نه گا و له خه‌یالی خۆیا 


هه‌لی‌سه‌نگینی. پان: ناحه‌زی خوی بهو چته دەر ببری. 


پشیله له بەر ره‌زای خوا مشک ناگری! 
۵ گربه به خاطر رضای خدا موش نمی‌گیرد. 
@ ته‌وسه بهو که‌سه‌ی که کارتکی به روالهت مرژفایه‌تی ثه کا به‌لام ثاشکرا ببی که 


خیری خوی تیدا دیوه و کردوویه‌تی. 


پشیله‌یش, پشیله‌ی قه‌یم! 
۵ گربه هم گرب قدیم. 

® وائه: هه‌موو چتی قه‌دیمیه که‌ی جیگه‌ی متمانه به. 

قه گیرنه وه دایکی یی بهکوره که‌ی: وه شیله که دهم و چاوی ئەسرئ› میوانمان بز 
دئ! کوړه ئەڵى: دایه هم فسانه هی فه‌ده‌یمه و کون بوووه و خورافه‌ه ده‌سی لئ ههل 
گره. دایه تیژی رژله: پشینان هم فسانه‌یان ته‌جروبه کردووه» سه‌بر که تا سۆزی 
میوانمان بو دی! هو روژه و سی روژی تريش سه‌بر ئه كەن و میوانیان بو نایه. کوره 
نیژئ: دایه هایده وتم ه‌مانه خورافه‌یه ده‌سی لى هه‌لگره؟ دایه‌ش سه‌ری ته کان داو 


۸ 


اوه 


۰ 


وک 


۲ 


پیتی «پ » | ۱۱۲ 
وتی: روله بهو خوا بټژم چی ؟ پشیله یش» پشیله‌ی قهیم! 


پشیله‌ی کوێر نان له مالی دەر نایه‌ری! 
0 گرب کور نان از خانه‌اش بیرون نمی آوردا 
@ به که‌سیکی پیسکه و نانی خو نه‌خور ه‌وتری! 


پف و سه‌وری! 

٥‏ پفی و یک لحظه صبر. 

® وانه: له کارا پەله مه که و سه‌برت ببی. 

حیکایه‌نی ثه‌و کابرایه که چووه مالیکك و شیر برنجی داخیان ب دانا و بی هوه‌ی 
سهبر بکا ساردویی؛ به داخی که‌وچکیکی کرده ده‌می و شیربرنج ده‌می سووتان و 
سه‌ری به رزو کرد بو وهی نه ختی شیربرنجه که له ده‌میا سار دوزبیت! له و کاته یش دا بۆ 
وهی خاوەن ماڵ نهڵێ بۆچى هم میوانه سه‌ری به رز کردووه» له خاوهن مالی پرسی: 
کاکه هم خانوووهت به چهن وه‌خت کردوووه‌تژ؟ خاوه‌ن مال که له ده‌ردی کابرا 
تیگه یشنبووه وتی: کا که گیان: به پف و سه‌وری! واته: ه گەر تۆ سه‌برت بکردایه 


چیشته که ساردو بوایه؛ وا دهمت نه ه‌سوو تاا 


پؤز عالی و جیب خالی! 
۵ فیس و افاده زیاد ولی جیب خالی! 
۵ به که‌سی ئەوترێ که فیز و ده‌ماخی به‌رز بی و ده‌ستی تەنگى! 


پزسی ده‌واخی ايها 
۵ پوستش دباغی نمی پذیرد. 
© واته: کلاوه و له پا کی نایه. 


پووری ده‌چی بو مردن ؛ مووروو ده‌کاته گه‌ردن! 

۵ عمّه (یا خاله) دارد به سوی مرگ می‌رود ؛ مهره به گردن می‌اندازد. 
۵ وانه: اخری پیری و کرداری گه‌نجی نا که‌ونه يه ک! 

شیتان عجیبان هرمن یه شي يتصابا و صب لیخ 


۱۹۶ 
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6 وائه: دوو چتی سه‌رسوورهبنه‌ر ھەن که له پەخ ساردثرن؛ پیری که 
کرداری گه‌نجانه له خۆی نیشان بدا و گه‌نجی که کرداری پیران بکا. 


پووشیان فرداگه. 
۵ معادل : فاتحه‌اش را خوانده‌اند. 
© وانه: یی نائومیدن. 


پووش له ناوچاو خوه‌یا ناوینی, به‌لام موو له ناو تیکه‌ی مه‌ردما له‌وینی! 

۵ خاشاک را در چشم خودش نمی‌پیند. ولی مو در لقمه مردم می‌بیند. 

۵ به که‌سی ه‌وتری که عه‌یبی گه‌وره‌ی خزی نابینی» به‌لام عهیبی بچووکی خهلکک 
هبینی و ره‌خنه ئه گری. 

ثه گیرنه وه پباوی ئه چت می به میوانی»کاتی که دائه‌نیشن نان بخزن, خاوهن ماله که 
روو له کاته میوانه که و یی :پم وایه لهو تیکه‌دا که گر تووته موویه کی تیدا بووا 
کابرای میوان ھەر ئەمه هبیسی بێ هوه‌ی هیچ ب یی هل ه‌سی و له ماه که ثه‌چیته 
ده‌رق کابرای خاوهن مال به شوینیا هروا و دیگری و تزی: هری کا که هوه بۆچى 
ده‌رچویت و نانه كەت نه خوارد؟ میوانه که تیژ:ننی ثهو ماله ناخور وا پووش له ناو 
چاو خۆيا نابینی» به‌لام موو له ناو تیکه‌ی مه‌ردما (یان: میوانا) ثهبینی! 


پووشین چووه سه‌رم. خەم چووه به‌رم. 

۵ از وقتی که سرپیچ به دور سرم پیچیدم غم و اندوه به من روی آورد. 

@ همه قمه‌ی کچټکه که چو ووه ته ماڵ میّرد و باری به‌رپرسی له سه‌ر شانی نبشتوووه. 
پووشین» کیش و میزه‌ری ژنانه به. 

پوولت بوی مهلا له میحراو ده‌رتذری! 

0 پول داشته باشی ملا را از محراب بیرون می‌کشی! 


© وانه: پوول هه‌رچی کاره ثه یکا! 


پوول چه‌رمگ بو رۆژ رەش. 
۵ پول سفید برای روز سیاه. 


۴۸ 
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پیتی«پ ۰ / ۱۱۵ 
® وانه: ماڵ و سه‌روهت بز وهی مرۆف له ته‌نگانه ده‌رییبی. 


پوول گرد و بازار دریژ. 

۵ پول گرد و بازار دراز. 

9 واته: ئه گەر پوولت ببی ثه‌توانی ەوەی گه‌ره کته بی‌سینی و رێگەت لین نه گیراوه. 
پوول مه‌ردم کیسه ثه‌دری. 

۵ پول مردم کیسه پاره می‌کند. 

۵ واقه: مالی خهلکی جنگه‌ی دلخزشی نی‌به. 


پوولن به قنگه گان په‌یا بوی. نه‌شی بدرگیته خه‌رج به‌وه‌سیر ییا! 

0 پولی که از راه مفعول شدن به دست بياید. آن را بايد خرج بواسیر کرد. 
® وانه: ده‌خلیکی پیس و حه‌رام» ھەر له رنگه‌ی پیس و حه‌راما خهرج ه‌بی. 
په‌تانه, شه‌له‌مینه که ده‌وانه. 

0 ژکام داری, خوراک شلغم دوای توست. 

9 واته: شەلەم ده‌وای ههلامه‌تد بیخو چا ک ه‌بیتو. 


پەت سوالی مل دائه‌وری. 
۵ طناب گدایی گردن را می‌برّد. 


© وانه: سوالی مایه‌ی سووکی و سه‌رشزرییه. 

پەر تاوست گه‌ره که. ه‌شی جه‌ور هیندوستانی بو بکیشی. 

0 پر طاووس می‌خواهی» باید برایش جور هندوستان بکشی. 

® واته: که‌سی گه‌ره کی بی به امانجی خی بگاء ئەبێ عەزیه تیشی بو بکیشی. 
پەر تیریته ده‌میا. 

0 پر بر دهانش می‌کشد. 


۵ وانه: به‌لینی درژی هداتی و فریوی هدا. 
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| گواره‌ ی کورده‌واری 


په‌رژین (به‌رچین) بو حەلال زادەس. 
O‏ برچین برای حلال زاده است. 
٩‏ واته: مرۆڭی پاک و ره‌سه‌ن سنووری مافی که‌سان ثهناسی و هو سنووره ره‌وایانه 


ناشکینی. 

په‌سه‌نی شاعه‌پاس؛ شه‌مشه‌مه كوێرەس! 

0 مورد پسند شاه عبّاس. خقاش است! 

@ هم مه‌سیله به توس ئه وتری به که سیک گه‌وره که له ههآبژاردنی چتیکاه گه‌ن پەسەن 
ی 

په‌شیمانی ثه گه‌ر شاخی بوایه, سەد گه‌ز شاخی بووا 

0 پشیمانی اگر شاخ می‌داشت, صد متر شاخش بود. 

© وانه: لهو کاره که کردوویه تی زۆر په‌شیمانه. 


په‌له‌پیتک ثه‌وه‌شنی! 


6 وانه: به تأنه و ته‌شه‌ره‌وه قسه ثه کا. قسه‌ی به تیکول ئه کا. 


په‌نج تمه‌ن و قنگه‌گانی قه‌رزار بوین, دامان و هاتینوا 

0 پنج تومان وک ... ی پدهکار بودیم. دادیم و برگشتيم. 

® به يه کیکك ئه وتر که بچی بز چتیکد و نه تهنیا هو چته‌ی دەس نه که وئ» چتیکیش 
بدو ړ نی و خراپتریش. 

ثهم مه‌سیله لەم حیکایه ته وه‌رگیراوه: 

کابرایه کث مایییکی به‌تهلموی ثه‌بی و هبه‌وی بیبا بز ئه وگونده که‌ی‌تر و هسپه کو ێت به 
ناو بانگی کا که حهمه‌ی بخاته سەر بو زک و زاء 

ری ثه که‌وی و هچی بۆ هو گونده و لهچیته مالی کاکه حه‌مه و ماين له بەر دەرگا 
‌به‌سیتز و به رەسم و شیوازی هو کاره» خاوەن ثه‌سپ ثه‌بی پاره‌یه ک بسینی تا ليزن 
بداه ثهسپه که‌ی بخر ينه سه‌ر ماینی. خاوهن ماين پینج تمه‌نی نرخی هو کاره هدابه کا که 


حه مه و له‌سپه کوّت له گه‌ور تیرنه دەر بیخه‌نه سەر ماین. سپ به حینه حین ه په ر ته 
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پیتی«پ » / ۱۱۷ 


کول ماین و به سه‌هوو ته کیا جووت ثهبن! وکاریش له کار ترازی و دوای ئەوەش 
یتر هسپ ناتوانی جاریکی تر جووت ببی و پاره‌یش تازه روژیشتووه و نادرټتهوه! 
خاوهن ماين ره‌شوه‌ی ماين ئه گر و مات و مه‌لوول سەر دا هخا و به‌ره‌و گوندی 
خزیان ئه گهرنتز. ناشنایه کی له رنگادا تووش ثهبی و لین هپرسی: کا مه حموو وغر وه 
خير له کو ټوه بز کوی؟ کا مه‌حمووی لی‌قه‌وماوه به زوبری‌یه که‌وه دس رائه کیشی بو 
لای ماینه که و ثټژئ: برا له کوی بووم! چووین بو لای کا که حه‌مه: پینج تمن و قنگه 
گانی قه‌رزار بوین دامان و هاتینز. ثیتر تز وه خێر و من وه سلام‌ت! 


په‌نجه‌ی خوه‌ی گه‌ست. (یا: په نجه‌ی خوه‌ی برد به‌ده‌ما) 
۵ انگشت خود را گزید. 


وانه: پەشيمانۆ بوو. 


په‌یمانه پر بووگه. 
0 پیمانه پر شده است. 


۵ وانه: ئەر زولمه گه يشتوه ته نیهابهت. 


په‌یمانه‌ی پر بووگه. 
O‏ پیمانه‌اش پر شده است. 
6 وانه: کاری ته‌واوه» اخریه‌تی. 


پیاده ثه‌زانی سوار ته‌نگی به‌ربووگه. 
0 پیاده می‌داند که تنگ اسب سوار باز شده است. 


® وانه: عهیبی مرۆف خی نایبینن,به‌لکوو ث‌وانه ه‌یبینن وا لهو دوورترن. 


پیازه که‌ی عه‌والانه, خواردنی هه س و بردنی نی‌به. 

۵ پیاز «اپدالان» است. خوردن دارد اما بردن ندارد. 

® واقه: ئە توانی لەم خوارده‌مه‌نی به که له بەر دهستایه تا دلت ث‌خوازی بخزی» بهلام به 
ته‌مای بردنی مه‌به. 

عه‌والان: کیویکی به‌رزه له به‌ینی شاری سنه و کامیارانا. 
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| گواره‌ی کورده‌واری 


پیازی بو پاک ئە کات. 

۵ برایش پیاز پوست می‌کند. 

6 واته: حیسابی لی ثهبا. 

پیاگ بی ده‌سه‌لات, چ له شار و چ له دیهات! 

0 آدم بی‌کفایت چه در شهر باشد چه در ده. 

© وانه: مرژفی نه توانکار و بی‌غیره‌ت شار و دێی بز نی‌به و ههر نه‌توانکار و ب غیره‌ته. 
پیاگ پیر بوو. چله که‌ی پی ثه گرن. 

۵ آدم که پیر شد او را به گرفتن گنجشک می‌گمارند. 
© وانه: مرزفی پیر» هبی به گالته جاری خه‌لکی نهفام. 
پیاگ چه‌فوس و ژن هه‌سان. 

0 مرد چاقو است و زن سنگ ساب (فسان). 

۵ وانه: ژن به زمانی خوی پیاو تیژ ه کاتو. 

پیاگ دووژنه چه‌رگی کون کونه. 

۵ مرد دوزئه جگرش سوراخ سوراخ است. 

® واته: مالی پیاوی دوو ژنه» ھەر ثاژارهبه و هو پیاوه قور به سه‌ره ەبێ ھەر خەفەت 
بخوا. 

پیاگ ره‌فیق شيت بیتبه‌لام رهفیّق گه‌وج نه‌وێت! 
0 آدمی با دیوانه دوست باشد, ولی با احمق نه. 

9 واته: شیتی له گه‌وجی باشتره. 

پیاگ گول, تر زل. 

O‏ آدم کم وجود و بی اهمّیت, تیزش بلند است. 

9 وانه: مرژلی بی نرخ و بی نموود» فیز و ده‌ماری به‌رزه. 


پیاگ موحتاج» سەر به درگای نامه‌ردا ئەكا. 
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پیتی دپ » / ۱۱۹ 


O‏ آدم محتاج, سر به در خانه نامرد فرو می‌کند. 
٩‏ وانه: مرزئی دەس تەنگ› کاتن‌جار نیازی لهبی که روو بخا له ناکەس. 


پپاگ وه‌ختی ماتل بی, قه‌وم دوور و قه‌رز کونه ثه کاته یادا 
O‏ ادم وقتي که محتاج باشد» به یاد قوم و خویش دور و طلب کهنه می‌افند. 
# واته: مرف له تهنگانه دا له که وټته بیری هو چته کزنانه وا پنشتر نئه که وتنه بیری. 


پیاگه‌نی به سەر او حماما ئە کا. 
۵ بر آب حمام تعارف می‌کند. 
۵ وائه: له جتی ثبه‌خشی که بو هو خه‌رجیکی تی‌ناچی. 


پیاگ ھەر ده‌فعه‌یه ک نه‌مری. 

0 آدمی فقط یک بار می‌میرد. 

® واقه: مرۆف نایی له نجامی کارێکا ترس وله‌رز بیگرئ» چونکه هو کاره ئه گهر 
مردنی پټوه بن مه‌رگ ههر جارڼکه و دڼت و ته‌واو شهبی» بهلام بو ترسه‌نو کد 
هه رده میکك مه‌رگیکه. 


پیاوه‌تی ها له به‌خشینا نەک له تۆڵه سه‌ندناء 
۵ مردانگی در عفو است نه در انتقام. 
6 وانه: ه گر که‌سین خراپه‌یه کی له گه‌ل‌تا کرد بيه خشه و له بیری توله‌سندنه‌وه دا 


مهبه. پیاوه‌تی به‌وه یِرن. 

الکاظمین الفیظٌ والعافينَ عن الاس وال بحت المحسنین. قور ثان(۱۳۴/۲) 
پیت ئیژم مه‌نی ارد چه‌نی فه‌تیره‌ی هاتیاا 

۵ به تو خواهم گفت که یک من آرد چقدر فطیر دارد. 

6 وانه: سه‌بر که حالڵیت ثه کهم! (بۆ ترساندنی که‌سی هوتر) 


پیرت نی‌به, پیری بسینه! 
۵ اگر پیر نداری, پیری خریدار کن. 
® واته: مرژفی پیر و دنیا دییه بز ری‌نموونی هه‌رمال و بنه‌مال‌یه ک پتویسته و بوونی 
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هو بەرە که ته. 


پیر له پیری نی‌به, له سه ر گوزه‌شتیه. 
۵ ارزش پیر به سنٌ طولانی او نیست بلکه به سرگذشتها و تجربه‌های وی است. 
9 واقه: نرخی مرژثی پیر وا به هزموون و بیرهوه‌ری‌به کانیه‌وه. 


پیر مه‌نیره بو ه‌سپ سهندن و جوانیش مه‌نیره ب ژن خواستن. 

٥‏ پیر را برای خریدن اسب و جوان را نیز برای خواستگاری مفرست. 

® واقه: ئه گهر پیر بتیری بز سپ سەندن» هو له چاوی له‌شی خیه‌وه ئەسپێ پەسەن 
ثه کا له و لاواز وبی‌هیز» تا ئه گەر خزی سواری بووه ه‌سپه که نهیله خشینی. گه نجیش 
هه رکچیُکی به رووم‌ت جوان پبینی ه‌سه‌نی ثه کات و گوبی له رەسە‌نايەتى و خولق و 
خویه‌وه نی یه! له ئا کامدا کاری ھەر دوو ده‌سه په‌شیمانی بار دێنى. 


پیر و پۆش هانگه‌سه خوروش. 

د پیر و پوشیده به خروش آمده‌اند. 

6 له کاتیکی خۆش وه كوو به‌هار يا زەماوەن يا جه‌ژتنکدا لهوتری که هه‌موو که‌سی 
تیدا هاتیێته سه‌ما و خزشی. 


پیری و هه‌زار عه‌یپ 


۵ پیری و هزار عیب! (پیری و صد عیب!) 
® وانه: له کانی پیریدا هه‌رچی عه‌یبی له‌شه روو ثه کاته مروف. 


پیس به پیسا ثه‌روی. 

د کثیف به وسیله کثیف از بین می‌رود. 

۵ وانه: چتی گهن هبی چتی گهن له به‌ینی بیا. 

پیْس سه گ به ده‌واخی پاکو ناوی. 

0 پوست سگ با دبّاغی پاک نمی‌شود. 

۵ واقه: چتی که زاتی پیس بی» به هیچ چتیکی تر پاک نابیتز. 
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پیتی «(پ ۲ / ۱۲۱ 


پیْس (یا: پوس) قورواق بو ده‌واخی ناژی! 
0 پوست قورباغه ارزش دیّاغی ندارد. 


۵ واته: هر چته وا ره‌نجی بو ه کیشی بهو رهنجه ناشی. 


پس ورچ نه کوژیاگ ئه وه‌خشی! (با: مه وه‌خشه) 

0 پوست خرس شکار نشده می‌بخشد.( یا: نبخش) 

® وانه: پیاوه‌تی به سەر هو چته‌وه ه کا وا نی یه تی. 

وکوو تین یرای خی نب خن 

هم مه‌سیله قسه‌ی ئه و کابرایه دټنټنهوه بير وا چوو بز مالی خزمیکی و هو شیرنی يه 
که هبوا بۆ مناله کانی هوی ببردایه؛ له بیری چووبوو» يان ههر نه‌ی‌ویستبوو شیرینی‌یان 
بو سینی» وه‌ختی دانیشت و خیرهاتنیان کرد و منالی هو ماله ده‌وری خالْزیان گرت؛ 
کابرا وتی: والله شیرینی ماله کانم له بير چوو بی‌هټنم» دۆسته که‌ی وتی: شیربنی چی» 
خۆت شیرینی؛ کابرا وتی: نه براه شیرینی پتویسته» با بخون با بخون! ليتر له چی با 
بخون» با خۆن ؟ خوا ئە یزانی! 

پیشه‌ی تیا شکانگه. (پیشه‌ی تیا شکیاگه) 

۵ در آن کار استخوان خورد کرده است. 

واته: لهو کاره‌دا؛ ره‌نجی زۆری کیشاوه. 


پیشه‌ی خوه‌ی شکانگه. 

0 استخوان خودش را شکسته است. 
وه کوو قسه‌ی پیشوو. 

پیشه‌ی رەش نه کردگه. 

۵ استخوانش سیاه نشده است. 

6 وانه: هێشتا زور گه‌نجه. 


پیکه‌نین فره, گیریان ها به شونيق. 
0 خندء زیاد. گریه به دنبال دارد. 


۲ | گواره‌ ی کورده‌واری 
واقه: به پیکه‌نینی زور و بی جیگه خۆت سروک مه که. 


۱ پیکه‌نین ناوه‌خت. عاقیبه‌تی گیریانه1 
0 خندة بی موقع» عاقبتش گریه است. 
© وائه: ھەموو چتی کات و ساتی خوی هه‌یه تەنانەت پنکه‌نین. 
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تا هم با لەم کونه‌وه بی, ئەم اگره ناگری. 
© تا این باد از این سوراخ بیاید این آتش شعلهور نمی‌شود. 
6 وانه: تا هم حاله که پێش هاتووه به سەر ئەچێ هم کاره سەر اگرئ. 


تا ئه‌مه سەر بگری, قير رەش چه‌رمگ له‌وی! 
۵ تا این کار بخواهد انجام بگیرد, قیر سياه سفید می‌شود. 
® واته: هم کاره بهم زووانه سەر نا گری. 


تا ه‌مه سەر بگری, کلک وشتر ثه گه‌یه‌ته زه‌وی! 


0 تا این کار بخواهد انجام بگیرد. دم شتر به زمين خواهد رسید. 
© وانه: هم کاره ھەر سه‌رنا گری. 


تا تیژی هاله, هه‌نگور پی ثه گه‌ی! 

۵ تا می‌گوید غوره انگور می‌رسد. 

8 به یه کیکث هوتری که ززر هبواش و له سه‌رخز قسه بکات و گویگران یی وهرس 
بین. 

تا تیژی کشه کشمیش, فرمیسکی ثه‌رژی. (یا: هاتگه) 

0 تا می‌گوئی کيشه کشمش. اشکش سرازیر می‌شود. 

۰ به په کیکی دل ناسک له وترئ که تاقه تی بیستنی هیچ ره‌خنه‌یه کی نهبی. 
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| گواره یکورده‌واری 


تا بهو نه‌وینی, به‌وخانه وه ياد ناکه‌ی. 

۵ تا بد نبینی» بد خانه را یاد نمی‌کنی. 

به يه کیکك ه‌وتری که تووشی که‌سیکی خراپ بوو بی و به دیتنی لهو 
جیگایه ک بکاء وا مهو پنش به خراپی زانیوه. 


تا پا نه‌نن به سه‌ریاء وەزە ناکا. 

0 تا پا روی سرش نگذارند. نیش نمی‌زند. 

۵ واته: ئە گەر کاریان به سه‌ریه‌وه نه‌پی» ئە و کاریکی به سەر كەسێكۆ نی به. 
تا تۈ له ویته بنیاه‌م, جوجکه‌ی كەرە کول ثه‌نیشیته زه‌وی! 

۵ تا تو آدم بشوی, دم الاغ دم کوتاه به زمین می‌رسد! 

® واته: بهم زووانه تۆ عه‌قل ناگری. 


تا تم نه‌وهشنی, خه‌رمان ههل ناگری. 

۵ تا بذر در زمین نپاشی» محصولی برداشت نمی‌کنی. 

معادل: ناپرده رنج گنج میشر نمی‌شود. 

واته: ئه پئ له پنشدا هه‌ولیکت دابی» وسا چاوه‌روانی به‌رههم بیت. 


تا خان پرازو له‌شکر مه‌تازوا 

۵ تا خان آماده بشود. لشکر می‌تازد. 

۵ به که‌سیکی دێرخێز و تەمەڵ و خاوه خاو كەر هوتری. 

تا خاومن مال هات دز بگریت. دز خاوهن مالی گرت! 

۵ تا صاحبخانه آمد دزد را بگیرد. دزد صاحبخانه را گرفت! 

6 واقه: به جیگه‌ی هوه من له هو گله بکهم» هو له من گله ثه کا! 

که‌سی هم مه‌سیله یی که له که سێکی تررگله‌ی ببی و موی تر دەس خی بخاته بەرۆ. 
تا دریْژ دا ثه‌نه‌وی, کول گشتی کز ثه کاتز. 

0 تا قد بلند خم می‌شود. قد کوتاه همه را جمع می‌کند. 

۵ به مروفی بی شه‌رم و حهیا هوتری که نوره به كەس نه‌دا. 
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تا دو زور ویّت, که‌شک ره‌شه. 
و با دون ژیاد باشد. کشک سیاه می‌شود. 
© وائه: کاری بی حیساب و بی مه‌زه‌نه» اکامی پووچهله. 


تاریکی مانگ سهر له ثیواره دیاره. 
0 تاريکی ماه از اوّل غروب پیداست. 
© وانه: چونیه‌ تی سه‌ره‌نجامی ههر کاری له هموهلز دیاره. 


تاریوی قه‌واله‌ی خوه‌ی خوه‌نده‌و که‌ولیان که‌ند. 

۵ تا روباه قبالٌ خود را خواند. پوستش را کندند. 

9 وانه: خزت مه خه نیو هو ژانه سه‌ره» با تووشی پرس و جویه کی دوور و دریژ نه‌بی 
و سه‌رت له دەس نهده‌ی. 


تا زور ویساوی, قه‌واله به‌تاله. 
٥‏ تا زور باشد. قباله باطل است. 
واته: له جیگایه کا که زۆر وتن حوکم ئه که قانوون و یاسا نرخی نی‌به. 


تازه تر ی گوزهله ناشکینی. 
0 دیگر گوزش کوزه نمی‌شکند. 
۵ وانه: تازه کار ێکی له دەس نایه. 


تازه خه‌ریکه کای کونه شەن ثه کات! (يا: تازه خه‌ریکه کای کون به با 
ثه‌دات / ثه‌دانه با) 
۵ تازه دارد کاه کهنه را باد می‌دهدا 


® واته: مرۆف نابی له روو داوی کون بدوی و گله و بنداشتی کونه بخاته روو. 


تازه راویار وا ه‌زانی, کونه راویار چتی نازانی. 

۵ تازه شکارچی تصور می‌کند که کهنه شکارچی چیزی نمی‌داند. 

٩‏ به مروژیکی دیا ن‌دیده و بی ته‌جروبه موتری که خوی له پیرتکی دنیا دیده و 
کونه کار به زاناتر بزانی. 
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تازه هاته روو کونه که‌فته پشت که‌نووا (یاء کونه که‌فته گولوی که‌نوو) 
0 معادل : نو که آمد به بازاره کهنه شود دل آزار. 
وانه: تازه هات و کۆنه له بەر چاو که‌وت. 


تازه هیلکه‌ی داگه دیانه‌وه؟ 

0 تازه یاد گرفته که تخم مرغ را به دندان بزند و بیازماید. 

© وانه: له هەوەلى هزموونی ژیاندایه و هټشتا خاوه! هیلکه به دیانا دان» ره‌سمیکی 
نه‌ورژزی‌به به ناوی هیلکه شکانی» که لاوه کان لهو کایه نه‌ورژزی‌به‌دا «سه‌ره» يان 
«قوڵه»ی هیلکه که ئەدهن له دیان بزانن سه‌خته یا خیر. 


تا ژیر گه‌ریا بو بگار, شیّت له او چووه ثه‌وبه‌ره‌وا (یا: تا ژیر بیری کردو 
شیت له ئاو به‌ریزا) ` 

0 تا عاقل دنبال پیدا کردن پایاب گشت. دیوانه از آب عبور کرد. 

۵ وانه: کاتی جار هو کاره که بز بی‌عه‌قلی ریکی دی بز عاقلێکی تی‌بین رێک نایه. 
تاس ثیژی؛ پشکم نهک بزرم! 

۵ کاسه می‌گوید: شکسته شوم ولی به صدا درنيایم. 

9 واقه: مردن باشتره له بهد ناوی. 


تا سوّزی هه‌زار کلاو باه یواا 
۵ تا فردا هزار کلاه را باد می‌برد. 
۵ واته: له داهاتوو كەس خهبه‌ری نی‌به. 


تا سهر نایخواا 


۵0 برای همیشه از آن بهره‌مند نمی‌شود. 
© واته: لەم حاله ته‌دا که بوی ره‌خساوه به‌رده‌وام ناپی. 


تا سیر نه‌خوه‌یت» بۆی سیر له دهمت نای. 
٥‏ تا سیر نخوری» بوی سیر از دهنت نمی آید. 
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6 وانه: تا تز کاری خراپ نه که‌ی ترست نه‌بی و هیچ که‌سیش سه‌بارهت به تؤ خراپ 
نایه‌ژی. 


تا فه‌رز ونساوی, سوننه‌ت به‌تاله. 
۵ تا فرض باشد. ستّت باطل است. 
© وه کوو: تا مال ویساوی به مزگه‌وت حه‌رامه. 


تاقانه یاگه‌وچ ثه‌وی يا دیوانه! 
O‏ یگانه فرزند یا احمق می‌شود یا دیوانه! 
6 واقه: تاقه منالی مال باوک و دایکی ئەوەنه پی‌یا ه گەن› ياگەوجى ئه کەن با شێت 


و ايه‌لن سروشتی گه‌وره ببی. 


تا کچه نه کا بوری, بوری؛ کوره ناکا کاری زوری! 
۵ تا دختره اعلام آمادگی نکند, پسره اصراری ندارد. 
6 واته: بهلا له كچەرە دا ثه که‌وی. 


تا کژسپی نه‌روخی, که‌نی پر ناوێتەو. 

۵ تا تّه‌ای فرو نریزد. گودالی پر نمی‌شود. 

8 دوای مردنی دهولهمه‌نی هوتری که ثیرسی هو بگاته مشتی رهش و رووتی خزم و 
که‌سی و ه‌وان به نان و نه‌وایه ک بگەن. 


تا کونایهک ئە گری, سهد کونای تری تی گه‌وی. 
O‏ تا سوراخی را می‌گیری. صد سوراخ دیگر در آن ایجاد می‌شود. 
® وانه: كۆسپ دوای كۆسپ ھەر دی. 


تا که‌نیشکی, ثه‌میری؛ شووت کرد گزیری؛ زکت کرد. پیری. 

۵ تادختری» امیری؛ چون شوهر کردی» پا کار(پادو) هستی؛ به محض زاد و ولد. 
پیری. 

® واقه: ثافرهت تا ها له تاوی گه‌نجی‌داو شووی نه کردووه» سولتانه؛ دوای شو و کردن 
ورده ورده له که‌ویته نیو عه‌زیه‌تی رژژگار و که منالي بوو تن هشکی. 
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تا که‌وشه کوّنه له بیاوان؛ نىمەت خواس! 

0 لنگه کفش کهنه در پیابان, نعمت خداست. 

® واته: له تهنگانه‌ی ژیاندا هه‌موو چتیکی بئ نرخیش» ه‌توانی به که لک بیی. 
تا کیفی نه‌رمی که‌نه‌لاتیک پر ناویته‌و. (یا: تا که‌نی نه‌رمی» که‌نه‌لانی پر 
ناویته‌و) 

۵ تا کوهی فرو نریزد, گودالی پر نمی‌شود. 

8 بروا بو په‌ندی ژماره (۳۰) 

تاگوو نه کاء نازانی قنگی ها له کوینوا 

۵ تا رفع حاجت نکند. نمی‌داند مقعدش در کجای بدن او قرار دارد! 
® به که‌سیکی گێژ و ئەفام نموتر! 

تاگویره که به گاو ثه‌وی, ولک دایکی به ثاو ثه‌وی] 

۵ تا گوساله به گاو تبدیل می‌شود. کلی مادرش آب خواهد شد. 

۵ واته: تا باوک و دای منالی گه‌وره له کهن» ثه توینه‌وه. 


تالان کریاگ به مال ثهوق, زکه‌رو به مال ناوی. 


O‏ شخص غارت شده مجدداً صاحب خانه می‌شود ولی شخص شکمو صاحب 
خانه و زندگی نمی‌شود. 


® واته: زکه‌رو مەبە. 
تال و سول دنیای چه‌شنگه. 


O‏ تلخ و شور روزگار را چشیده است. 

@ به به کێکی به ته‌جروبه هوتری. 

تاله‌ب‌ن له پشت, باخه‌وهر له گشت. 

0 آنکه رشته نخ به دور کمر دارد» از همه چیز خبر دارد. 

® واقه: به چاوی سووکی ته‌ماشای که‌سیکی به روالمت شر و شټواو مه که» چونکه چ 
مه‌علووم ثهو له هه‌موو چت خهبه‌ری نهبی؟ ۱ 
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تالی كەرە و خوەشى كەرەس!1 

0 تلخ کن و شیرین کن است. 

® واته: ھەر تاوی ها له سەر بار و مه‌جازی. 

تالی موویش له ورچ بکه‌نیتو غه‌نیمه‌ته! 

۵ یک تار مو هم از خرس بکنی, غنیمت است. 

© واته: بەدەس هیّنانی خی ریکی کهم» لهو که سه» ھەر زوره. 

تا مال ویْساوی به مزگت حه‌رامه. 

۵ تا خانه احتیاج داشته باشد برای مسجد حرام است. 

© وانه: نیازی مال و منالت له پێشا دابین بکه» ینجاء خر و خیرات بکه. 


تا مانگا بەر دلابی: که‌ل هگا جه‌ژنیه. 
O‏ تاماده گاو ول باشد. عید گاوگشن است. 
۵ وانه: ه گەر ثافرەت وټ بی» هه‌رزه کار له خوشیدا پله‌زیقان ثه کا. 


تا ماوو که‌وشی نهو بیکاته پای, وه‌شتاری که مرد حه‌فت جفت له 


سه‌رجای. 
۵ تاز نده بود کفشی نداشت به پا کند. وقتی مرد هفت جفت کفش کنار 
رختخوابش بود. 


۵ واقه: تا عومری بوو هیچ که‌س قه‌دربکی لی نهله‌نا؛ وه‌ختی مرد پرسه که‌رو او و 
گزشت خزری بز راسته‌وه بوو. 

تا من وتم: «بسم الله», هو ونی: «خوا زیایی‌کات». 

۵ تا من گفتم: «بسم‌الله»» او گفت: «خدا زیادش کند». 

واقه: تا من دهسمکرد به خواردن» هو تهواوی کرد. 

تا نانه که نه‌جاوی, ناچيته خوارو. 

۵ تانان را نجّوی. از گلو فرو نمی‌رود. 

6 وانه: هه مرو کاری تەنانەت نان خواردنیش زه‌حمه‌تی هه‌یه. 
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تانجی یمه که‌وریشک تز ناگری! 

۵ تازی ما خرگوش تو را صید نمی‌کند. 

® واته: یمه له عاستی تز ده‌رنایین. 

تانجی, به گزاده‌ی سه گه. 

۵ تازی, بیگ زاده‌ی سگ است. 

۵ به یه کیکی ب نرخ ثهوتری که خی له ناو هاومالانیا به ماقولتر بزانی. 


تانجی تسن, به‌چچکه‌ی گووکه‌ری ثه‌وی! 
۵ تازی چسو تولۀ عنو می‌زاید. 
۵ واته: له بنه نوی گه‌ن؛ چنی گه‌ن ثه که وێتۆ. 


تانجی خویری له وه‌خت راوا (یا: ن‌چیرا) گووی تی! 

0 تازی بی عرضه به هنگام شکار ریدنش می‌گیرد. 

@ به مرزفی وه‌خت ن‌ناس هوتری. 

تانجی رهش کوژ, له دهل تسن ناکە وێتۆ. 

۵ تازی زیرک. از ماده سگ چسونمی‌زاید. 

® واته: کوزی ازا و بەغيرەت له ژنی ته‌م‌ل و نه‌توانکار نا که‌ویّتز. 
تانچی رهش کوژ: تانجی يه کی خیرایه که له کاتیکدا که عه‌رز رهش بی و که‌روتشکك 
توند ده‌رچی» بتوانی بیگری. 

تانجی يه که‌ی قرووکه, له وەخت راواگووی تی. 

۵ تازی «قروک» است؛ به هنگام شکار ریدنش می‌گیرد. 

۵ به په کیکی وه‌خت نه‌ناس هو تری. 

تانجی وه‌ته‌ن, که‌ور یشک وەتەن ثه گر نت. 

۵ تازی وطن» خرگوش وطن را می‌گیرد. 

معادل: شغال بیشۀ مازندرانی نگیرد جز سگ مازندرانی 


av‏ ۰ ۳ ع ۰ تک 
® وانه: مرۆف له هاو زوان و هاو ره گه‌زی خزیه‌وه زیاتر تووشی زەرەر هبی. 


پیتی « ت » | ۱۳۹۱ 
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تان و پو ههورێشمه. 

۵ تار و پودش از ابریشم است. 

۰ به تهوس ه‌وتری به یه کیکی خو لی گزراو یا به گزاده. 
تا نه‌چیته جه‌وال ناوێته مال. 

۵ تا داخل جوال نرود. مال تو نمی‌شود. 

© واته: تا هو چته ده‌ستت نگری نابی به هی خزتی بزانی. 


تا نه‌کوتیاگین با بیخوه‌ین. 

0 تاگور کوبمان نکرده‌اند از مال و دارائی خود استفاده کنیم. 

۵ واته: تا عومریکمان ماوه» با مالی خزمان بخۆین» ئه گینا دوای خۆمان قهبه‌ره که‌سان 
ئەدنە بەر تلا و ده‌رمان دێنن. 

ثهم مه‌سیله لەم حیکایه‌ته ومرگیراوه: پیاوێکی ززر رژد و ده‌ولّهمهن و مالات و 
ثاژال دار له دی‌به کدا بوووه که ده‌سی نه‌چوته ماله که‌ی خی لی بخوا» رۆژێ 
ژنه که‌ی به دل و جه‌رگی حه یوان بتزگ ثه کا و به شو ووه که‌ی یی با یه کی لهم گیسکانه 


ave 


سه‌رببر ین و من جه‌رگه که‌ی بخۆم؛ کابرا به‌وه رازی این و یژ ثهچم بو شار دڵ و 
جه‌رگت بۆ له‌سینم؛به‌یانی ئەچێ بز شار و به ره‌سمی هو زەمانه شهو هن به میوانی 
مکی نه‌ناس؛ ماله که ریزی لى ثهتین و ژنی خاوەن مال به‌رله‌وه‌ی شیو بخۆن» به 
شوووه که‌ی لیژی: بخوه‌ین و بیکوتین يان بیکوتین و بخوه‌ین؟! کابرای میوان زژر 
ه‌ترسی و ره‌نگی زه‌رد هبی» چونکه وا ثهزانی مه‌به‌ستیان هوه‌یه هو بکوتن. خاوه‌ن 
مال تی ثه گا که کابرای میوان زر ترساوه» یی براگیان مه تر سه» له گهل تزمان نی‌به؛ 
به لکو باسمان له خاوه‌ني پنشووی هم ماه یه که به رژدی مرد و ماه که‌ی خزی نه خوارد 
و من دوای هو ژنه که‌یم خواست و ثه‌مه ژنی ه‌وهء جاکابرامان له ناو حه‌وشی هم ماله 
دا ناوه‌ته قهبر و هه‌رچی شه‌وه بەر له خواردنی شيو با دوای خواردنی شټو من و هم 
ژنه» به تلا ‌نیشینه گیان قهبره که‌ی و هیکوتین؛ هوا تیستا ژنه که هاتوووه و تیژی 
یمشه‌و به‌ر له شټو قهبره که بکوتین بان دوای شیو؟ 

کابرای رژد که همه ثهییسی زور سه‌ری سوور ثهمیّنی و له بەر خزیه‌وه لێژێى: همه 
حیکایه تی من و دوارژژی منه و هن به خماینم!به یانی لهو ماله خواحافیزی ثه کا و به 
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هل دیتز بۆ ما خۆیان وگو رج کاورین سەر هبری و گزشت و دل و جه رگه که‌ی ئه کا 
به که باب و هيدا به ژن و مناله کانی. جا ژنه که‌ی لهم کاره‌ساته زر سه‌ری سور همین 
و لی ه پرسی : هری شوووه که ئا همه چې بوو تزکردت؟ پیاوه که یی : ژنه که قسه‌ی 
لن مه که تا نه کون گین با یخن 


تا نه‌ی‌چه‌شی, نازانی. 

۵ تا آن را مره نکنی» نمی‌فهمی. 

۵ وانه: ‌بی خزت هو چته بچێژی تا بزانی چلزنه. بان: هو کساره دەس پی‌بکه‌ی 
تا له چزنیه‌تی هه تی‌بگه‌ی. 

عه‌رهب تهلی: من لیذ مر تا که‌سی نه‌یچه‌شتبی» ده‌رکی نا کا. 

تانه‌ی مه‌ردم له عه‌زاو قه‌ور خراوتره! 

۵ طعنهٌ مردم از عذاب قبر بدتر است! 

۵ واقه: له اکامی ثیشی خزت بير بکه‌رو تا بەر شه‌پزلی تائه‌ی خهلکی نه که‌وی. 
تاوانکار ها به لای یاروء (یا: بارو) بی تاوان سه‌ری ها به داروا 

0 گناهکار در کنار یار نشسته است. بی‌گناه سرش بالای دار است. 

٩‏ واته: حەق به حه‌قدار نه گه پشتو ووه. 


تاوسان, باوک هه‌تیمه. 

۵ تابستان. پدر تیم است. 

۵ واته: هه تیو له هاویناء نیازێکی گرینگی به سه‌ندنی جل و به رگ نی‌یه و ره‌حه‌ت‌تر 
ه‌ژی. 

تاوسان رویی و کراس هه‌تيم دریا. 

۵ تابستان رفت و پیراهن یتیم پاره شد. 

® واقه: فەقیر و ههژار له هاوینا باشتر ژین چونکه پنویستیان به جل و به‌رگی ززر 
نی‌به» جا رویشتنی هاوین بو ثه‌وان عازیه تی‌به. 


تاوسان رویی و لیباس فه‌قیر دریا. 
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۵ تابستان رفت و لباس فقیر پاره شد. 
8 وه کوو مه‌سیله‌ی پلشوو. 


تاوی گه‌شه و تاوی ره‌شه. 
۵ وانه: کاتی وا له خزشیا و کاتی وا له تایا 


تاپفه‌ی قژن. له پەک ههل‌له گرن, له پک ناکوژن. 
۵ گروه زنان از بکد یگر کش می‌روند, ابا بکد پگر را لمی‌کشند. 
۵ وانه: ژن خراپه په په کتری ه کەن پالم له په کک نا کوژن, 


تاپی گان له کاء دژلاوی ثه‌ی‌بونر وا 

۵ اهل «طا» مر تکب خطا می‌شوند. اهل «دولاپ» تاون آن را مي پردازند. 

۵ وائه: که سی کازیکی ناشیرین له کا و هبی که سیکې تر تاوالی له ر کاره ناپهسهلده» 
پداتق. 

دتا و «دزلاره ناوي دوو گوندن له تریکی شاری «سنه» له ریگّه‌ي کامیاران, 

ترازو شهرمی له كەس نی‌به. 

۵ ترازو از هیچکس شرم ندارد. 

وانه: ترازو راست ثه نو پنی. 

تر به ته‌ورداسیه‌وه چه؟ 

٥‏ گوز چه ارتباطی با داسکاله دارد؟ 

۰ واقه: هم قسه چ پێوه‌ندیيه کی ها به سەر لهو قسهوه؟ ەم درو چنه هچ 
پیوه‌ندیپه کیان که وه نی‌به. 


ترپیان ههل که‌ند, گه‌زهر نيشته جیگه‌ی! 
9 رپ را از ريشه در آوردند. هویج چای آن ر گرفت. 
® واقه: ئو که‌سه‌یان لابرد و که‌سیکی تر ھەر وه کوو ثهویان نایه جیگه‌ی. 
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ترپیش خوه‌ی به میوه حه‌ساو ثه کات 
۵ فرب نیز خود را جزو میوه‌جات به حساب می‌آورد 
8 به که‌سییکی ب وجوود ه‌وتری که خی به مرزفیکی به نرخ بدا له قهلهم. 


تر خوهم و سر خوهم. 
۵ تیز خودم و راز خودم. 
© وانه: چا که و خراپه‌ی خزم با ھەر بز خوم بی. 


ترس برای مه‌رگه. 
O‏ ترس پرادر مرگ است. 


® واته: ه گهر بترسی وه کوو هوه وایه که بمری. 


ترسه‌نوک دوو جار ثه‌مری و ازا جارێک! 

۵ ترسو دوبار می‌میرد و شجاع یک بار. 

واقه: مرۆڭی ترسهنۆ ک له ھەر كارێکد! دڵى بەردەوام ئەلەرزئ و مرۆڭى ئازا تاکاتى 
مەرگڭ هو دهله لەرزەيە ئىيه. 


تریشته بو خوه‌ی ئەتاشى. 

۵ تيشه رو به خودش می تراشد. 

۵ به به کیک هوتری که ھەر بو لای خی بیکیشی. 
تری گوزه‌له ه‌شکنی! 

۵ تیزش کوزه می‌شکند. 

۵ به يه کیکی به‌ده‌عیه و ده‌ماراوی ثهوترین. 


تف خوهت بکه و بروا 

۵ تفت را بکن و برو. 

۵ همه قسه‌ی که‌سیکه وا سه‌ری یه کێکی تری اب به کوسپیکزو دوای وه گالنه‌ی پی 
بکا. 

یژ ن کابرایه ک له قهراخی چه‌میکی پر ثاودا وتسابوو؛ ههرچی ه کرد زاتی نه‌بوو بدا 


۷۶ 


N 


۷۸ 


۹ 


4! 


پیتی«ت» / ۱۳۵ 


له ثاوه که و بچیته هو به‌رژ ؛ کابرایه کی تر له دوورۆ هات و وتی: هری برا ثه‌وه بۆ 
په‌ژاره دای‌گرتوی؟ هویش وتی: زاتم نی‌یه بدهم لهم ثاوه» ئه ترسم بم با! ئهم کابرایه 
وتی: کوره مالت نه‌شیوی مه‌ترسه و لڼی‌ده» هیچ نی‌به ناتباه کابرای ترسه‌نژ ک ونی: 
ئه گەر بردمی چی؟ ه‌ميیش وتی: ئه گه‌ر بردتی تفیکم لیکه! کابراه دا له ثاو و او 
دای ه تلینی و هی‌با و لهو کاته‌دا دەس ثه کا به هاوارکردن و ه قیرینی : خو اوه که 
بردمی مالت کاول بی» فریام که‌وه! هميش ثهقیر نی نوه‌من چی» مه گر نهم وت ه گەر 
اوه که بردتی» تفیکم لڼکه؟ ثیسه تف خوت بکه و بړو! 


قف سه‌ربه‌ره‌وژوور, ناوچاو خوەت ئەگرێتۇ. 

0 تف سربالاء توی صورت خودت برمی‌گردد. 

9 وانه: خراپه کردن له گهل قه‌وم و که‌ساء بۆ خودی مرۆف ممل‌نه گە ىۆ 
تف له ده‌مما وشک بووا 

0 بف در دهانم خشک شدا! 

6 وانه: لهو قسەيە› يان لهو كارە› زر سەرم سوورٍما و هیچم پی ئه وێژرا. 
ت اغه و من اغه, کی جیگه‌مان بو داخا؟ 

O‏ تو آقا ومن آقاء پس چه کسی پرایمان رختخواب بیندازد؟ 

۵ وانه: ئه گهر هه‌ر دووکمان خر به زل بزانین کارمان پنش ناچی. 


تزبه‌ی گورگ عومر نوحی گه‌ره که. 

0 توبهٌ گرگ عمر نوح می‌خواهد. 

® واته: ماوهیه کی زژری گه‌ره که تا زالم دەس له خىۆ و کردهوه‌ی دەسدرێژى 
ههل‌بگری و بێته سەر رنیگه‌ی راس. 

توبه‌ی گورگ مه‌رگه. 

0 توبۀ گرگ مرگ است. 

۵ وانه: مه گەر مه‌رگ ده‌سی زالم له زولم کزتابکا. 


توپین که‌ر. زەماوەن سه گه. 
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0 سقط شدن خر سور سگ است. 
© واقه: دەرد و ره‌نج و مەرگى که‌سن بۆ که‌ساتیکی بی‌نرخ» جیگه‌ی خۆشى يە. 


تو رازی و من رازی, داری به قنگ قازی! 

۵ توراضی و من راضی. چوبی به ک... قاضی! 

6 واته: ومختی من و تز له یه کث رازی بین نیازیکمان نی‌یه که‌سیکی تر بکه‌ونته 
به‌ینمان. 


تورشی نیشان نه‌خوه‌شین‌دار که‌دات. 
۵ ترشی به آدم مریض نشان می‌دهد. 
© وانه: به هو که‌سه‌ی وا تامه‌زرژی چتیکه» هو چته نیشان هدا و پټ نادا. 


تورمه هه‌رچه‌ن کنه یش بی, به پاتاوه ناکرگی. 

0 ترمه هر چند کهنه نیز باشد. آن را پاپیچ نمی‌کنند. 

® واته: مرزفی خانه‌دان ولی‌قه‌وماو هر جیگه‌ی رێز و تیحتیرامه و ابی به چاوی 
سووکی به‌وه پلیدا بروانن. 

تورمه: کووتاڵێکی به‌نرخه له جنسی کورکده نه‌وعی کشمیری و کرمانییه که‌ی 
مه‌شهو وره. 

تورووشکه له خوه‌ی دوو شکه! 

۵ ترشک از خود مشکوک است! 

۵ به که‌سی هوتری که به کاری خی شکی ببی و به ههر پیش هاتیکک راچهله کی. 
توزیکی لى بوو و 

۵ غباری از أن ایجاد شد. 

® وانه: چتبکی لی‌هه‌ژرهرا؛ نه‌خته خیر یکی لی به دەس هات. 

توزی لی ناوت 

0 غباری از آن حاصل نمی‌شود. 

6 وانه: خیریکی لی به دەس نایه‌ت. 
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تشه كەت گاله. ژوو به‌رهو ماله! 
۵ توشه‌ات ارزن است, زودتر به خانه برو. 


6 وانه: زوو فریای ځۆت که‌وه له گینه ئە يدۆرێنى. 


توشه‌ی مەردم پرسی‌به‌نی ناشکینی. 

0 کلوچه مردم رفع گرسنگی نمی‌کند. 

9 وانه: نابی چاوت به دهسی خهلکه‌وه بێت و دل به مالی مه‌ردم خۆش بکه‌یت. 
تول بیّت وکول بیّت و رووشه‌یشی ناو بیْت! 

0 توله باشد و دم بریده باشد و اسمش هم روشه باشد 

روشه: بی‌شرم» شرور. 

6 واقه: عهیبی ئه و كەم نه‌بوو عه‌ییکی تریشی لئ زياد بوو. 

نو له ته ک عام. نەک عام له ته ک تو 

0 تو با عامۀ مردم نه عامه با تو. 


® وانه: تز خۆت پیوه‌ندی بده به جەماعەت و ته‌مات نه‌بی جه‌ماعهت بین بو لای تو. 


تۆْم کرد به جولا مه کم بدزی؟ 

0 تو را جولاهی آموختم که ابزار کارم را بدزدی؟ 

٩‏ به په کیکی سپلّه و بن‌سف‌ت ئه وترئ که جه‌زای خزمه‌تی مه‌ردم به خراپی بداتز. 
مه کز: ثامرازی جرلابی‌به. 

توم کوّنه له دلیا وه‌شیاگه. 

0 پذر کهنه در دلش کاشته شده است! 


6 وانه: رقی زووتري له دلدایه. 


تون بیگری, شل تی؛ شل بیگری, هیچ نایه. 

0 محکم بگیری, چیزی مختصر گیر می‌آوری؛ بی اهمیّت بگیری؛ هیچ چیز 
گیرت نمی‌آید. 

۵ واته: ئه گەر له سەر ئەنجامى کاری گه‌رم و گور بی» ھەر چتێکت دەس ئه که‌وی؛ 
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بەڵام ئه گەر له سه‌ری سوور نه‌بی هیچت دەس نا که‌وی. 


توول جهم که‌ر برای سه‌وه‌ته چنه. 
0 آن که شاخه‌های تر و نازک را جمع می‌کند, برادر شخص سبد باف است. 
۵ به يه کیکی بی وجوود ه‌وتری که له به کیکی تر ههر وه کوو خوی بچی. 


توولی به تەرى نه‌چه‌میتزء دواجار ناچه‌میت. (يا: توول به توولی ئەچەميتۆ | 
توول به تەرى ئەچەميتۆ). 

0 نوشاخه‌ای که در حالت تری خمیده نشود. بعداً خم نخواهد شد. 

۵ واقه: لاوان ‌بی له کاتی لاویدا شان بخه‌نه ژپ کار تا فیری کارکردن بس ؛یان: منال 
ثهبی ھەر لهو ده‌وره‌ی منالی‌به‌وه» له لايەن باوک و دایکیه‌وه تەربيەت بکرئ» ثهی‌نه 
ئه گەر تەمەنى تێپەر کاه له دەس دەر ثه‌چی و کاریکی پئ نا کری. 


تو هائه که‌ی من هوو ثه کهم, ت ژن تیری من شوو ثه کهم! 

O‏ تو می‌گوئی «ها» من می‌گویم «هو»» تو زن می‌گیری من شوهر می‌کنم! 

® واقه: تز چیت هوق منیش چتیکی ههر وه کوو هوهم هوی و جیاوازی يه ک له 
به پنمانا نی‌به. 


تۆ هه‌نگاوی روو به من بی تا من ده هه‌نگاو روو به تو بیم. 

۵ شما یک قدم به سوی من بردار تا من ده قدم به طرف شما بردارم. 

9 واقه: تۆ ئه گەر مەيلى دستیت له هل تیمه‌دا هه‌یه؛ نیشانی ده تا یمه یش به گەرمى› 
پیشوازیت لی بکه‌ین. 

تویش نه‌وی به یارم. خوا ثه‌سازنی کارم. 

۵ تو نیز یارم نباشی, خدا کارم را روبراه می‌کند. 

© واته: ومیدی لای خوام ههبه و بەخەڵكى دل نابه‌سم. 


ته‌پلی دریاگه. 
O‏ طبل او پاره شده است 
۵ وانه: رێزی نه‌ماوه. 


پیتی « 4 / ۱۳۹ 


۱- ته‌پلی زریاگه. 
٩‏ طبل او به صدا درآمده است. معادل: طشت او از بام افتاده است. 
۵ واته: حه‌یای چووه. به که‌سن ه‌وتری که عه‌یبیکی بووبی وئیستاله‌و عه‌یبه‌ی 
ده رکه‌ و تبی. 


۲ ته‌حل ته‌حل بیرو, شەل بنیشی وهلای کویرو. 
۵ بیا بیاء تا شل در کنار کور بنشیند. 
۵ به کټ همه ی که کهم وکۆړی يه کی ببی و له که‌سیکی وه کوو خزی به ته‌وس 
داوا بکاء که بت و به‌لایه‌وه دابنیشی تا پیکه‌وه دەرده دل بکه‌ن. 


ته‌حل: کرداری ه‌مری عه‌ره‌بییه» واته: تعال = بی. 


۳ تهخته و پنه و قیمه کیش, ری که‌فتگن قه‌وم و خوش. 
0 تخته و پنو و قیمه کش راه افتاده‌اند قوم و خویش. 
پنو: تخته‌ای است که خمیر را روی آن پهن می‌کننډ. 
© وانه: ھەموو قەوم و خوش تیرژاون. 
۴- هر و وشک به يه كۆ ئەسوتن. 
O‏ تر و خشک با هم می‌سوزند. 
۵ واته: هم رووداوه گوناحکار و بی گوناح» زیان ثه‌بینن. 
۵ تەر و هه‌سی چیشت مشتیکه. 
۵ رقیق و غلیظ بودن آش یا سوپ یک مشت آب فرق دارد. 
وانه: له به‌ینی هو دوحاله ته‌داه جیاوازی‌به کی به رچاو نی به. 
۶ - تهره‌تله‌ی پی ناگه‌یه. 
۵ هیچ شفتی (کم بهائی) به پایش نمی‌رسد. 
® وانه: هو چته زور هه‌رزانه. 
۷ تهره هه‌سه, ھەر ئەوەسە! 
۵ رقیق است با غلیظ. همان است که هست. 


۰ | گواره‌ی کورده‌واری 
® واته: هه‌رجی هه‌یه. ھەر ثه‌وه‌یه! 


۸- هشت هلا بنه‌بان سهرنه‌و. 
0 طشت طلاروی سرت بگذار. 
® واقه: دنیا ئەمن و همانه و هیچ مه ترسی يه ک نی‌به و بۆ ھەر کون هرزی برز و 


٩‏ تەشى ریس ثه گه‌ر ته‌شی ریس بێْت, به کلک که‌ریش ته‌شی ئەرێسێت. 
0 دوک ریس اگر دوک ریس باشد, با دم الاخ نیز دوک می‌ریسد. 
® وانه: مرزفی ازا و به غیرهت بو ه‌نجامی ثیشی خی دانامینی و به ههر لامرازی 
بوی ده‌ست بدات کاری ره‌وای خوی پیش ه‌با. 

۰ تەق تهقه‌ی که‌وشان, شای ده‌ور بشان. 
0 صدای کفشهای پاء شاه فقرا. 
۵ به یه کیکی فه‌قیر هوتری که چتیکی تازه‌ی دەس که‌وتبی و فیزی پوه بکا, 


۱- تهقه‌ی سه‌ری تی. 
۵ معادل : چیزی سرش نمي‌شود. 
9 وانه: میچی لی حالی ن‌بوووه. 
۲- ته ک مال یا قووبه گا بزن ثه‌ورنتز! 
۵ با خانة یعقوب بیگ موی بز می‌چیند. 
٩‏ به که‌سیکی به‌ده‌مار و ده‌عیه هوتری. 
۳ ته ک هه‌ویرگیرا هل ثه‌سی و ته ک شاترا ئەچێتۇ. 
0 با خمیر گیر از خواب بیدار می‌شود و با شاطر به خانه برمی‌گردد. 
وانه: زوو دټت و دیر هرواتز. 
۴- ته‌ماته ماسی بگریت و قولت تەر نه‌وی؟ 
۵ انتظار داری ماهی بگیری و پایت خیس نشود؟ 


پیتی « ت ٩‏ | ۱۶۱ 
© وانه: مهموو کاری زه‌حمه‌تی تایبه‌تی خزی پټویسته. 
۵- ته‌مه‌ل, راوێژكەرە!1 
۵ تنبل. رأی و انديشه صادر می‌کند! 
® واته: کاری مرژفی لەش قورس: ھەر راوێژ کردنه و خی عه‌مه‌لی نی‌به. 
۶- ته‌مه‌ل, غه یب زانه! 
۵ تنبل خیب می‌داندا 
8 به توس ثهوتری به مرۆڭى تهمه‌لی زور ویژی بی کردار. 
۷ ته‌مه‌لی ه‌ونه‌ی حه‌فتا وه‌زیر ثه‌زانی! 
۵ یک آدم تنبل به انداز؛ هفتاد وزیر می‌داندا 
© وانه: مرزفی ته‌مهل ھەر ثه‌توانی هوه‌نده‌ی چەن كەس بیر ورا بدات» بدلام عه‌مه‌لی 
نی به. 
۸- تهنگی پی هه‌ل‌چنیگه! 
0 او را تحت فشار قرار داده است. 
® واته: ززری بزی هیناوه و ده‌ست و پای له عه‌رز بریوه. 
۹ ته‌نوور تاگه‌رمه نان ثه کا. (یا: نان نه‌دا) 
0 تنور تا داغ است نان می‌دهد. 
6 واقه: کار ثهبی گه رما وگه رم بکریٌ. 


۰- تە‌ور به زەرپ ده‌سه‌ی دار ئەشكنى. 
O‏ تبر با نیروی دسته‌اش چوب می‌شکند. 
6 واته: مرزف به يارمه تى که‌س و کاری دلسوزی خوی هتوانی به سەر كۆسپى ژیاندا 


زا ببی. 


۱- ته‌ور ده‌سه‌ی خوه‌ی ناوری. 


0 تر دستهة خودش را نمی برد 
لیر حودس را نمی‌برد. 


۲ | گواره‌ی کورده‌واری 
9 مرۆف بۆ که‌س و کاری نزیکی خزی زهره‌ری گیانی نابی. 
۲- ته‌ویر شه‌و تاوه‌نیای روژ. 
۵ تدبیر شب. آبیاری روز. 
@ وانه: بەر له هوه‌ی دەس بده‌یته کاری لهو باره‌وه پرس و رات له گهل مال و منال و 
دلسوزانی خۆتا ببێى. 
اوه‌نیا: بهو عه‌رزه ئه و ترئ که بز کشت وکال ثاوی لی به‌سرابی. 
۳- تیغفی یسه ثه‌ونه ناوری. 


0 تیغش حالا دیگر چندان نمیبرّد. 
© وانه: هو که‌سه یتر کاریکی له ده‌س نایه. 
بر داري س 


۴- یر اگای له برسی نی‌به. 
۵ سیر از گرسنه خبر ندارد. 
© وانه: دەوڵەمەن نازانی هه‌ژار چی ه کیشی. 


۵- تیر ئە‌خات و که‌وان ئەشارێتەو. 


O‏ تیر می‌اندازد وکمان ۳ مخفی می‌کند. 
۵ به کەسێکك ثه‌وتری که ده‌سی بوه‌شینی و شوین گومکیش بکا. 


۶ تیر کوئایه برسی» وتی: هه‌رزانی هه‌ی هه‌رزانی! 
© آدم سیر کوبید به آدم گرسنه و گفت: ارزانی آی ارزانی. 
6 وانه: مرژئی بی نباز له چاوی خزیه‌وه بو هه‌ژار و فه‌قیر هروانی و ه‌وانیش وه کوو 
خوی به تێر و بی‌نیاز ه‌زانی. 


۷- تیر گوێز له هه‌وانه‌ی خوه‌ی ثه ژمیری. 
O‏ آدم سیر گردو از کیسة خودش می‌شمارد. 
وانه: تێر له چاوی خزیهوه بۆ ھەمو و كەس هروانی. 


۸- تیر له برسی خه‌وه‌ری نی‌به. 


پیتی «ت ۰ ۱ ۱:۳ 


۵ سیر از گرسنه خبر ندارد. 
® وه كوو په‌ندی ژماره (۱۲۴) 


۹ تیر له که‌وان ده‌رچی, ناگه‌ریُتو, 
O‏ تیر از کمان بگذرد. برنمی‌گردد. 
© واته: قسه يه ک له دهم ده‌رچوو ناگەرێتۆ. که وا بوو بزانه چۆن قسه ئه که‌ی. 


۰- تیر نه‌خواردن له باوک مردن ناخوه‌شتره! 

0 سیر نشدن از پدرمردگی بدتر است! 

6 وانه: نیره تیری ده‌ردیکی گرانه. 
۱- تیکه‌ی خوه‌ش و ربگه‌ی لاوهلا. 

O‏ لقمهٌ خوش و راه ناهموار. 

® وانه: ه گەر خورد و خزراکی خۆش ببی ناله‌باری رێگه قیدی نىيە. 
۲- تیکه‌ی زل دهم ثه‌دریّت و قنگیش! 

O‏ لقمهٌ بزرگ هم دهان را پاره می‌کند هم مقعد را! 

۵ وانه: مرف نابی زیادتر له توانی خۆی ده‌عیه بکا. 


۳- تیکه یه ک بگره پیت بخورگی. 


0 لقمه‌ای بگیر که بتوانی آن را بخوری. 
@ له ه‌ندازه‌ی خوت دەعيەت ببی. 
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-۲ 


و 


جا ه‌مجار به خوهت بکه‌نه! 

۵ حالا دیگر به خودت بخند. 

6 به یه کیک له وترئ که گالته بکا به که‌سیکی زانا و گه‌وره‌تر له خی و له 
نا کاو‌هله یه ک له خی روو بدا و ه‌مجار وای پئ بلین. 

پیاویکی پیر و زافا له مه‌جلیسیکا بوو» منالیکی تووش ھەر ده‌سه‌لاسکیی ثه‌وی 
نه کرد و پتی پی ئه که‌نی؛ پیرهمیرده که ھەر شه‌یوت: باوکم دەس هه‌لگره؛ كەم 
بی بکهنه؛مناله که شټرگير ببوو وه ده‌ستیلی ههل نه ه گرت؛ له نا کاو ماه که تر داوه 
و بی‌ده‌نگ سه‌ری داخست! پیاوه‌پیره که رووی تی کرد و وتی: جا ئه‌مجار به خوەت 
بکه‌نه! 


جارێک خهله‌تانمت. خوا بتگری؛ دوو جار خه‌له‌تانمت خوا بمگری. 

O‏ یک بار مرا فربب دادی مواخذه باشی؛ پار دوم فریبم دادی, خودم موآخذه 
باشم. v‏ 

6 واته: هه‌وهل جار فریووتم خوارد و تز تاوانبار بووی؛ بهلام جاری دوههم که تزم 
ناسی نه ئەشيا فریووتم بخواردبایه» که وا بو هم جار خۆم خه‌تابارم. 


جام وتی: بشکم وه‌لی نه‌زرم! 
٥‏ کاسه گفت: بشکنم ولی بد نام نشوم. 


۵ واته: مردن له رسوایی باشتره. 
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پیتی «ج» | ۱۶۵ 


جا مهن بیرا و بی‌پیوه! 

0 حالا من بیاور و پیمانه کن. 

6 واته: هو بەڵێنه وا دام به تزه هه‌مووی درژ وگاڵته بوو. 

ثه گیرنه‌وه پیازی هچیته سەر دار گوێزێک بو که‌ندن‌وه‌ی گویز» لهو بانەوە که زۆر 
بەرز هبی» ترس هه‌لی ئه گر و هاوار ثه کا له خوا و یی : خواگیان لهم داره بی 
مزهرٍهت بچمه خوارو په‌نج مهن گویر له رێگای تۆدا ئه کهم به خر وثه‌ی بەخشم!کارى 
گوټز ته کاندنی ته‌واو هبی و روو له کا له خوارژو دیته نیوه‌ی داره که و تیژی: خواگیان 
سي مهن ته که م به خی را ن‌ختی تر دټته خوارژو تیژی : خواگیان دوو مهن! نزیکی عه‌رز 
ئەبێتۆ و تیژی : خواگیان مه‌نیاهه‌ر ونه پای ثه که‌ویته عەرز› بۆى دەرئەچێ و هاوار 
ئه کا: جا مهن بیرا و بی پټوه! وانه: هیچ! 

جامی گوشت له هه‌زار شايەت باشتره1 

0 یک کاسه گوشت از هزار نفر شاهد بهتر است! 

۵ واقه: قازی به به‌رتیل بسینه و شایهت بو مه‌حکه‌مه مهبه. 

جانماز ئه کیشیته ئاوا! 

0 جانماز آب می‌کشد! 

6 به یه کیک هوتری که راس یا درژ ده‌عیه‌ی پا کی بکا. 

جانماز به پاپیچ ناویا 

۵ جانماز تبدیل به پاپیچ نمی‌شود. 

9 وانه: چتی پا ک کزنه‌بئی ههر به نرخه‌و نابی به چاوی سووکی پییا برواندری. 
جانمازی له بان ناوهو ه گه‌ری! 

0 جانمازش روی آب می‌چرخد. 

۵ به ته وس ئه وترئ به يه کیکی نوێژ نه‌خوین و بی عيبادەت. 

جفت به بزن ناکرگی. 


۵ با بز نمی‌شود زمین را شخم زد. 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 
۵ وانه: ھەر که‌سی بو کاری خەلق کراوه. 


جفتی گای له بیوله‌تیا ئەگەرئ! 
0 یک جفت گاوش در فقر و نداری کار می‌کند. 
٩‏ به يه کیکی ییکار و دەس تەنگڭ ثهوتری. 


جگهر ناوی به دگهر. 
O‏ چگر گوشد. «دیگری» نمی‌شود. 


© واقه: منال بۆ باوک و دایک ھەر خۆشە‌ویسە و به بیگانه نابی. 


جواو بوغمه. سنانه! 
۵ جواب خفه درد است. 

مثل: جواب خفه‌شوء زهر مار است. 

® واته: ھەرچى به ھەر كەس بیژی» ھەر هوهت پی تێژێتۆ. له گەڵ خهلکا چزن بی؛ له 
گەڵتا هه‌روا هین. 

بوغمه: نهخزشی دو شاخهیه (خوناق) واته: وس بێدەنگ به. 

سنان: نه‌خزشی ژانه زکه» به تايبەت يه کی سم هیگری واته: دهرد. 


جواو دول کوت ثه‌شی سورناژه‌ن بیاتوا (یا: جواو ده‌ولچی سورناچی 
نه‌پداتو) 
۵ جواب ذهل‌زن را باید شرنازن بدهد. 


® واقه: ھەر که‌س زوانی تایبه‌تی خزی پلویسته که له گه‌لیا قسه بکرئ. 


جواو سلام. عه‌له‌یکه, 
۵ وانه: جوابی چا که چا که‌به. 


جو ثه که‌نه بەر سه گ و پيشه ته‌خهنه بەر که‌را 
O‏ جلو سگ جو می‌ریزند و به الاغ استخوان می‌دهند. 
6 واته: هه‌موو کاری پنچه‌وانه بووه‌تو. 
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پیتی«ج» | ۱2۷ 
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جوجه‌له ئەكوژێت و هیلکه ههل‌تیری! 
0 جوجه را می‌کشد و تخم را جوجه می‌کند! 
© به که‌سی ثهوتری که دو و کاری دژی‌به ک بکا؛ له لایه که وه ههول و ته‌قالا بدات و له 


لایه کی تره‌وه دەس ره‌نجی خۆی به با بدا. 


جوجه‌له له ثاخر پایزا ئەژمێرن. 
0 جوجه را آخر پاییز می‌شمارند. 


® واته: جزنیه تی ھەر کاری له ئەنجاما مه‌علووم ه‌بی. 


جوره مال که‌ر بی, له ههر لایه کا بی, گر و گال که‌ره. 
0 چکاوک اگر بخواهد خانه بسازد. در هر کجا باشد. گال و بوغ می‌کند. 
® وانه: که‌سی مه‌یلی کارکردنی ببی» له ههر لابه کا بی» ثه‌توانی کاری خی بکا. 


جوگه‌له ده‌ریا لیل ناکا. 

0 جویبار دریا راگل آلود نمی‌کند. 

6 واقه: مرزفی گه‌وره به قسه‌ی خه‌لکی بی نرخ» سووکه نابی. 
وه کرو لین :ده‌ر یابه دهم سه گد.گلاو نایی. 


جومعه‌ی پی ته‌واو ناوی. 

۵ نماز جمعه په وجود أو به حد نصاب نمی‌رسد. 

۵ به يه کیکی بی نرخ هوتری که له سه‌ری حیساب نه کرک. 

نوێژی جومعه به (۴۰) كەس ثه‌خولندری؛ بەلام هو که‌سه‌ی که هم مه‌سیله‌به بو 
ثهوتری» له سه‌ر حیسابی عاقل و بالغ نی‌به که بشی (۳۹) که‌سی جومعه‌ی پی بکری به 
(۴۰) که‌س. 


جوان دانیشی به لای پیرهوه, وه‌سه زیندانی به زه‌نجیر هوه. 
0 شخص جوان | گر در کنار شخص پیر بلشیند. مانند یک نفر زندانی است که به 
زنجیر بسته شده باشد. 


© وانه: ژن و شوو ‌بی ته‌مه‌نیان پیکه‌وه نزیکك بی؛ نه ک یه کیکیان پیر بت و ه‌وی 
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| گواره‌ ی کورده‌واری 
تریان گهنج وگه نجه که به دیتنی پیره که هه مو وکات هه‌ناسه‌ی بی هاومالی ههڵبکێشی. 


جوان مه‌نیره بو ژن خواستن, پیریش مه‌نیره بو هسپ سه‌ندن. 

٩‏ شخص جوان را برای خواستگاری مفرست, شخص پیر را نیز برای خریدن 
اسب مفرست. 

لگ بروانه بو پیتی «پ»: پیر مره بۆ ه‌سپ سه‌ندن و ... 

جه‌حانم له بەر درگاکه‌یشیا بگه‌ریته و ھەر خاسه. 

٩‏ جهتم اگراز جلو دروازه‌اش نیز برگردی باز هم خوب است. 

9 وانه: زهرهر له ھەر کونوه به‌ری بگری ھەر خێره. 

جه‌ژن ته‌ک هاومالا خوه‌شه. 

۵ انجام مراسم عید باهمسایه لذّت‌بخش است. 

۵ وانه: له خزشیدا بیرت به لای دوس و هاوماله‌وه بی. 


جه‌نگ زه‌رگه‌رانهس! 
0 جنگ زرگری است. 


۵ وانه: شەرى مه سەلە حه تیبه. 


جه‌نگ شمشیر ثه‌یکا و سه‌وا پوول. 
۵ وانه: مهرکاری امرازی تایبه‌تی خزی هه‌به. 


چه‌نگ له‌سهر که‌می سفر هس[ 

٥‏ جنگ بر سر کم بودن محتوای سفره است. 

® وانه: شەر و تاژاوه‌ی ناو ما له سەر كەم وکورتی دەخل و دان و دەس ته‌نگی به. 
جه‌نگ له کوّنه قینه‌و ھەلئەسى. 

0 جنگ از کین قبلی ناشی می‌شود. 

® وانه: به‌عزه شە ڕئ› بناغه‌ی قینه‌وه‌ری کزنی ههبه. 
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۱۶٩ ۱ پینیج»‎ 


جیگه‌ی پام بیْته و جیگه‌ی سه‌ریشم ئه که‌مه‌و. 

۵ جای پایم باز شود. جای سرم را نیز باز خواهم کرد. 
6 واته: ھەر ئەونە ده‌سم گیر ببێ؛ به ثا کامی ئه گەيەنم. 
جیگه‌ی سه‌رم بیته‌و جیگه‌ی پام ثه كەمەو. 

۵ جای سرم باز شود. جای پایم را نیز باز خواهم کرد. 
ك بروانه بو مه‌سیله‌ی ژماره (۲۹) 


چیگه‌ی شاوازان, کورکوره وازان! 

۵ به‌جای شهبازهاء رَغُن‌به پروازدرآمده‌است! 

® واته: هو لینسانه به نرخ و لی‌هاتووانه رژیشتن و که‌سانی بی نرخ و ناوه جاخ له 
جیگه‌ی ثه‌وانا دانیشتوون. 

جیگه‌ی کوته ک خوه‌ش ثه‌ویته‌و, جیگه‌ی قسه رەش که‌ویْتهوا 

0 اثر کتک بهبود می‌یابد. اثر سخن تلخ سیاه می‌شود! 

® وانه: قسه‌ی تال قهد له بير ناچیتژ. 


جیگه‌ی کولو کوچکه. 

0 جای کلوخ. سنگ است. 
۵ بروانه بو ه‌ندی ژماره (۱۲) 
جیگه‌ی مشت پاله‌قهس! 
0 جای مشت. لگد است. 


® بروا بۆ په‌ندی ژماره (۱۲) 


چیگه‌ی نیزه که بکه‌ره‌و جا بیدزه. 
0 جای پنهان کردن نیزه را ترتیب بده» سپس آن را سرقت کن. 
@ وانه: ھەر کاری ئه که‌ی دوا بینی بکه. 


۱۰ / گواره‌ی کورده‌واری 


۶ جیی حه‌یاو عیسمهت, مال باجی زەمزەم! 
O‏ محل حیا و عصمت. خانة باجی زمزم! 
© ته‌وسه بو مالێکی بی عیسمه‌ت و پێ‌حه‌یا. 
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چاروای ترن کوریله‌ی فیرن ثه‌خاته‌وا 
۳ 
0 مادیان گوزو که لاغر و ریخن می‌زاید. 
۵ وانه: له مروقی ناوه‌جاخ و بی‌نرخ» چتی وه کوو خزی له که و نو 


چاره‌ی بیٌچاره تامل و سه‌وره1 
0 چار؛ شخص بیچاره تأمل و صبر است. 
۵ واته: به کی که ده‌سه‌لاتی نه‌بی» ثهبی ھەر سه‌بر بکا. 


چاره‌ی نه‌خوهر, بخوه‌رها 
۵ چارة نخور, بخور است. 
۵ وانه: هر که‌سه‌ی وا مالی خوی ناخوا» هبی مالی بخون. 


چاو برسی, ثاورووی نی‌به. 
0 چشم گرسنه, آبرو ندارد. 
۵ واته: هو که‌سه‌ی وا ھەر چاوی ها به ده‌ستی مه‌ردمق» سووکه. 


چاو به چاو ثه که‌فی و روو به روو. 
چشم. چشم را می‌بیند و چهره با چهره روبرو می‌شود. 


@ وانه: مرۆف ئه گه ر کار تکی کرد يان له پاشه سه‌ری که‌سین قسه‌یه کی کرد؛ هب بیری 
دوا روژی بی. 
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چاو بیْشی ده‌ری تیرن. 
O‏ چشمی را که درد بکند درمی آورند. 


® وانه: نزیکترین که‌سی مرژفیش ثه گەر خراپ و ترۆ بی» هب تەرکى که‌ی. 


چاو تیر تاو رووداره. 

0 چشم سیرء آپرودار است. 

۵ وانه: هو که‌سه‌ی وا چاوی به مالی مهردمو نی‌به» رێز و یحتیرامی هه‌به. 
چاو چووه خه‌و, قنگ ثه‌چیّته پاوشایی! 

O‏ چشم که به خواب برود» مقعد به سلطئت می رسد! 

۰ واته: کاتی که مرۆف خه‌وت ثیتر ثیختیاری لی هرن و چی ه‌قه‌ومی دەسەڵاتى 
نی به! 

چاوکه‌وگ, توشه‌ی پیْغه‌مه‌ر دزه! 

O‏ چشم آبی, آذوقةً پیغمپر را می‌دزد! 

واته: مرزفی چاوشین جبگه‌ی مه ترسیيه! 

چاو له چاو شهرم ثه کات. 

0 چشم از چشم حیا می‌کند. 

® وانه: حهیای مرۆف له چاویایه‌تی. 

چاوی به‌رپای خوه‌ی ناوینی! 


0 چشمش جلو پای خود را نمی‌بیند. 
® واله: ززر په ده‌ماره! 


چاوی چه‌رمگهو بووگه! 
0 چشمش سفید شده است. 
© وانه: خه‌ریکه همری. یان: مردووه. 


چاوی دوژمن خوه‌ی نه‌ناسی, کویربی. 
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0 چشمی که دشمن خود را نشناسد, کور باد. 

® وانه: مرۆف ثهبی دوس و دوژمنی خوی بناسی. 

چاوی ره‌شتگه به خودله که‌وگ ؛ شوو ثه کا به كەرە که‌وگ! 

0 چشمش را با خاکستر سرمه زده است ؛ با الاغ کبود ازدواج می‌کند! 

8 واته: خی رازاندوه‌ته‌وه و بروای وایه کارێکی به نرخ و گرینگ ثه کاء به‌لام وا 
نی به. 

چاوی ره‌شتگه به کله دوو ؛ شوو ثه کا به سلپه گووا 

0 چشمش را با دودینه سرمه زده است ؛ باتفاله گه ازدواج می‌کند. 

2 بروانهبزمه‌سیله‌ی ژماره (۱۴) 


چاوی له زک ی گه‌وره‌تره! 
0 چشمش از شکمش بزرگتر است. 


6 واته: چاوی تهماعی بربوه‌ته دنیا و به هیچ چتی تير ناخوا. 


چرا شه‌وقی بو بن خوه‌ی نی‌به. 

0 چراغ نورش برای زیر پای خودش نیست. 

6 وانه: خیری ئه و که‌سه به خزی و نزیکانی خزی ناگاء به‌لام بز دوورتر خیری هه‌یه. 
چرایه ک بو مال ره‌واس ؛ بو مزگت حه‌رامه. 

0 چراغی که به خانه رواست ؛ به مسجد حرام است. 

۵ وانه: وهی که مرۆف خزی پټويستیه تی» حه‌رامه بدری به یه کیکی تر. 
چ که‌ره که بوه‌یته لای باره که, چ باره که بوهیته لای كەرە که[ 
۵ چه الاغ را ببری نزد با چه بار را ببری پیش الاغ! 

® وانه: و دو و کاره له ھەر حاڵەت دا ھەر يه کیکه. 

چل نان و قه‌رزیان نه‌وتگه! 

0 چهل نان و قرض را نگفته‌اند. 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 
۵ وانه: قهرزیش ثه‌ندازه‌ی هه به. 


چما هیلکه‌ی ته‌لامان بز ثه کات! 
0 گویی تخم طلا برایمان می‌گذارد. 
@ به تەس ه‌وتری به که‌سی که زور ده‌عیه‌ی ببی بهلام عه‌مه‌لی نه‌پی. 


چوار پای قورسییه ک و ره‌شه ولاخیک و دیزه‌یه ک. 
۵ چهار پا یک کرسی و گاوی و یک خمره. 
@ به مکی هه‌ژار ثه‌وترێ که بار بکهن و له مالی دیا چتیکی به‌رچاویان نه‌بی. 


چوار چت له چوار چت تیر ناون: ژن له شووی خاس. زه‌وی له باران, 
تینسان له زانین, چاو له رووی یاران. 

۵ چهار چیز از چهار چیز سیر نمی‌شوند: 

زن از شوهر خوب. زمین از باران, انسان از یادگرفتن. چشم از دیدن دوستان. 


چوار دیواری و تیختیاری! 
۵ چهار دیواری و اختیاری! 
۵ وانه: ھەر كەس له مالی خوبا سه‌ربه‌سته. 


چوپی به‌ره دەس سه گز ثه یکیشی بو لای دوله‌ی نانه که! 

0 چوپی به دست سگ بده آن را به طرف دولچهٌ نان می‌کشد. 

@ به که‌سانیکی بی نرخ و پووچهل هوتری که ھەر دهرفه تیکیان بۆ برهخسی» بۆ لای 
خزبانی ثه کیشن و مافی مه‌ردمیان به لاوه گرینگ نی‌به. 

چوله که! هازت کامه تا بازت کام بن؟ 

٥‏ ای گنجشک! نیرویت کدام است تا پروازت چگونه باشد؟ 

۵ به که‌سی هو ترئ که چتیکی له دەس نه‌یه و بهینی درو بدات. 


چووم بو دیی «نه‌ران», ساقه کانیان به کول که‌ر ثه گه‌ران! 
0 رفتم په آیادی «نران» سالم‌هایشان رابردوش الاغ حرکت می‌دادند. 
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۵ به جیگایه که ه‌وتری که هه‌موویان نه‌حزش بن و ساقیان تیا هبی. 
نه‌ران: گوند که له نزیکی شاری سنه‌دا. 


چون حه‌ریر ه‌درگی به پینه‌ی گونیا؟ 

۵ چطور حریر برای پین گونی به کار می‌رود؟ 

9 واته: چتی به رخ ناب به هزی چتیکی بی نمووده‌وه» بی نرخ بکرئ. 
چونه‌ر به ته‌نکی. 

0 چغندر جای تنک می‌خواهد. 

® واته: گه‌شه کردن» جێگه و ریگه‌ی به‌ربلاوی ه‌وی. 


چونه‌ر ته ک که‌سیُکا بووه‌شنه, ثه و به چۆنەر با له تو و تویش به چۆنەر به‌ی 


له ه‌و. 
0 چغندر با کسی کاشت کن که او با چغندر تو را بزند و تو نیز با چغندر او را 
بزنی. 


۵ واته: له گهل که‌سیکا هه‌سه و دانيشه» که هاو کووفی خۆت بئ» نه زیاتر نه که‌متر. 


چۆنەر لانسار بنی قه‌وی‌یه, پاخه‌سوو ثه‌تری خه‌تای وهویه! 

0 چغندر کشتزار رو به جهت شربی ریشه‌ای قوی دارد. ینگه (زن همراه 
عروس) تیز می‌دهد و تقصیر آن را به گردن عروس می‌اندازد. 

۵ وانه: هو کارانه هیچ پیوه‌ندی‌به کیان به يه که‌وه نی‌به. هم له کوی و هو له کوی؟ 


چوو بؤ ریش سمیلیشی نیا بانی! 

۵ رفت برای ریش. سبیلش را نیز از دست داد. 

e‏ به په کیک ثهوتری که بچی بز کاریکک يان بز چنی؛ به‌لام نه هنیا بهو چته نه گاه 
به‌لکوو چتیکیش له دەس بدا. 

کۆسه چوو بز ریش ... 

چوویته شار کوێران. دەس بگره به چاوتوا 

0 اگر به شهر کوران رفتی» دست بگذار روی چشمت. 
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معادل: خواهی نشوی رسواء هم رنگ جماعت شو. 
© وانه: خزت له گذل چزنیه‌تی کزمه‌لدا یه ک بخه تا بتوانی له ناوینا ژیان به‌سه‌ربه‌ری, 


چه‌پله به ده‌سی ناته‌قی. 
0 با یک دست نمی‌شود کف زد. 


® وانه: هو کاره به يه ک كەس جی به‌جی نابی. 


چه‌په‌ره شری چ پیوه بدری چ پیوه نه‌دری! 
۵ چپر پاره چه بسته شود چه بسته نشود! 
چپّر: در یا دیواری که از چوب پا علف و گیاه ساخته می‌شود. 


۵ واقه: هو چته. بوون و نه‌بوونی وه کوو يه ک وایه. 


چه‌په‌ل به چەپەلا ثه‌روی. 
0 کثیف با کثیف دفع می‌شود. 
6 چنی پیس به چتی پیسی وه کرو خی لاله‌چی. 


چه‌رخ له چه‌مه‌ری ده‌رتیرم! (یا: چه‌رخ له چەمەر گه‌ران. يا چه‌رخي له 
چه‌مه‌ر دەر تیرن.) 

0 چرخ از چنبرش در می‌آورم. 

® واقه: زور باش سه‌رکوتی ئه كەم و جه‌زای ئەدەم. 

چه‌قو دروس ثه کا و ده‌سه‌ی لی ناخاء 

0 چاقوی بی دسته درست می‌کند. 


۵ وانه: ززر دروزن و فیله بازه. 


چه‌قو ده‌سه‌ی خوه‌ی ناوری. 
0 چاقو دستة خودش را نمی‌برّد. 
۵ واقه: مرزف زه‌ره‌ری گیانی بۆ که‌س و کاری نزیکی خی نابی. 


چهقو که‌بیه سقان! 
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0 چاقو به استخوان رسید. 
وانه: له عاستی هو كەسە يان هو کاره» ته‌حه‌ممول و تاقەت ته‌واو بووه. 


چه‌قوی لی به‌ی, خویْنی دەرنايەت! 

۵ ه أو چاقو بزنی. خونش بیرون نمی‌زند. 

9 به که‌سی هوتزی که له پیستنی خه‌به‌ری يا رووداوی زر تووره و نارهحهت بی. 
چه‌قهل یی گورگ و مر به یه که‌و ئاو ثه‌خوه‌نه‌وا 

0 شغال بگذارد. گرگ و گوسفند با هم آب می‌خورند. 

۵ واه وله ترور یل دوزمای نام 


چه‌قه‌ل, خوه‌ی لی بووه به تاوس! 
۵ شغال خودش را طاووس تصوّر کرده است. 
@ په که‌سی وتری که بایی هه‌وا بووبی. 


چه‌قه‌ل گان ثه کاو رنوی ئه‌توری! 
0 شغال جفتگیری می‌کند و روباه قهر می‌نماید. 
9 به يه کیکك ه‌وتری له چتی بتزری که پیوه‌ندی به هو نهبی. 


چهم بی چەقەڵ ناوی] 
۵ رودخانه بدون شغال امکان ندارد. 
® وانه: بیستان بی سه‌ره‌خه‌ر نابی ؛ له هه‌موو لایه ک که‌سیکی سه‌ره خەر ھەر هه‌به. 


چەن ساله خاده‌مه نازانی شه‌و جومعه کامها 
0 چند سال است خادم مسجد است شب جمعه را تشخیص نمی‌دهد. 
۵ وانه: هو که‌سه دوای عومرئ» هێشتا له کاری خویا شاره‌زا نی به! 


چهن ميرد مردوو بخوازه, ته‌لاقدراوی مه‌خوازه. 


0 با زن چند شوهر مرده ازدواج کن ولی با زنی که طلاقش داده‌اند ازدواج 


مکن. 
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© وانه: ژنی تەلاق دراو ه‌بی عه‌یبیکی ببن و خواستنی هو جیگه‌ی مه ترسی به» بەلام 
ژنی چه‌ن میرد مردوو هو عهیبه‌ی نی‌به. 


چه‌نی لارمه, قارسه‌قولی بارمه! 
۵ چقدر بختم برگشته. بار من سرگین است. 
® واته: ئە ونه بهخته كەم شەړه» رهفیفی ریگهم بووه به چتیکی هیچ و پووچ. 


چیّشت خوه‌ش به بزیا دیار. 
® واقه:کاری چاک یان چتی باش خزی هاوار ثه کا. 


چیشت مجه‌وره! 

۵ غذای خدمتگزار مسجد است. 

© وانه: هو چته له هه موو بابه تیکی تیدایه. یان: چزنیه‌تی وهزعه که شیواوه و کی به 
کی‌به. 

چیشتی مجیور: بریتی بووه له لهو چیشته که له رۆژانی جه‌ژنی قوربان يان ره‌مه‌زاندا 
له لایه‌ن مالانی گونده کانز هچوو بز مزگه‌وت ب پیاوانی مالان که له مزگه‌وت بوون + 
دیاره هو چیشتانه ههر کام له جزری بوون و هماوه بو خزمه تکاری مزگه‌وت که پټیان 
ه‌وت مجه‌ور یامجیور؛ هویش هه‌مووی تیکه‌ل ئه کرد و هیبردژ بز مالی خی و مال 
و منالی بۆ چەن رۆژ هو چیشته همه چه‌شن و هه‌موو بابەتەيان ئەخوارد که چەن تام و 
چەن بۆی لی ههات! جا بهو چێشته ره‌نگاو ره‌نگه‌یان هوت: چیشتی مجیورا 
چیشتی تاشپه‌زی دوان بی.یا سوله یا بی خواس. 

۵ غذائی که آشپز آن دونفرباشد. یا شور است یا بی نمک. 

® واته: کارتکی تایبه‌تی که هبن يه ک كەس ئەنجامى بدا ئە گەر كەسێكى تريش 
دهستی تي ببات خراپ تهین. 


چیّو خوا سه‌دای نی‌به. 
۵ چوب خدا صدا ندارد. 
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۵ واته: ده‌سی توله‌ی حهق له تاوانبار؛ بی ده‌نگ ها له کارا. 


چو له تاریکی ئەكوتێ! 
0 در تاریکی دارد چوب می‌زند. 
© وانه: بی حیساب قسه ثه کاو ثاگای له کاره که نی به. 


چیو مه که‌ره کونا زهرده‌والا! یان: چوکله مه كەرە کونه هه‌نگه ژالا. 
۵ چوپ در سوراخ زنبور فرو مکن. 

© واته: به ده‌ستی خوت بو خزت اژاوه چاخ مه که. 

چیو هه‌لگره. سه‌گ دز دیاره. 

0 چوب بلند کن, سگ دزد معلوم می‌شود. 

® وانه: خه بان تکار ترسه‌نو که و زوو ه‌ناسری. 

عەرەب ثهلی: الخائن خائث 
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حاجی مرد و وشتر ویْل ہوو. 
۵ حاجی مرد و شتر ول شد. 
۵ به په کک هوتری که دوای مه‌رگی هو مال و منالی وی ببن. 


حاشا له مال گەن, كەس نایه‌ژی به چه‌ن؟ 


0 حاشا از جنس بد. زیر کسی نمی‌گوید بهای آن چند است؟ 
6 واته: هیچ كەس له چتی گەن لانا کانهوه. 


حاشا لهو خوئنه شه‌و هاته سه‌ریاا 

۵ حاشااز خونی که شب بر آن گذشت! 

و واته: تزله له زالم ثهبن گە رماوگە رم بسینریتهوه. 

حاشا لهو قافله وا سه‌رقافله‌ی (یا: وا پنشاهه‌نگی) که‌رها 

۵ حاشااز آن قافله‌ای که سر قافله‌اش الاغ باشد. 

۵ وانه: هو جه‌ماعه‌ته‌ی وا ریبه‌ریان مروفی نه‌زان بی؛ ثا کامیکی تاریکیان ههیه. 


حالی بوون له پلاو خواردن خوه‌شتره. 
٥‏ چیز فهمیدن ازپلو خوردن لذت بخش تر است. 
واقه: نی گه بشتن بز مرۆف له هه‌موو چنی باشتره. 
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حمام به ترگه‌رم ناوی. 
0 حمام با گوز گرم نمی‌شود. 
6 وائه: »و کاره به قسه‌ی بی‌مایه ئەنجام نابی. 


حوکم حاکمه و مه‌رگ مفاجات! 
۵ حکم حاکم است و مرگ آنی! 


© واته: هم ئەمره هبی زور زوو جی‌به‌جی بیت. 


حوکمی تون 
0 حکمش تند است! 


© وانه: زالمه و قسه‌ی زور ئە کا. 


حول حولی مه زهو لی مه که تهلهو, 
٥‏ از هُرهُری مذهب چیزی طلب مکن. 
۵ به مرژفی بی سوبات ثه‌وتری که جیگه‌ی متمانه نی‌به. 


حه‌بیب کولک و موو ثیمشه‌و ژن تیری, هه رکه ده‌عوهته که‌له قەن بذری. 

0 حبیب پشمالو امشب عروسی می‌کند, هر کس دعوت شده است کل 
بیاورد. 

8 به یه یکی چرووکه و رژد ئه و ترێ که تەنانەت زه‌ماوه‌نیش بۆ هوه‌ی بکا که خه لکی 
دیاری بو پیش. 


حه‌تا مروچه یش سیوه‌ری ههس. 
۵ حتی مورچه نیز سایه دارد. 
۵ وانه: هه‌موو چتی بز خی قه‌درو حورمه‌تیکی هه‌یه. 


حه‌ساو به دینار, به‌ شش به خه‌روار. 

۵ حساپ به دینار, بخشش به خروار. 

9 واته: موعامه‌له له گهل به خشین و یحسانا له به ک جیاوازن. 
حه‌ساو حه‌ساوه کاکه پرادهر. 
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O‏ حساب جساب است و کاکا پرادر. 
® واته: موعامه‌ه له جێگه‌ی خزیا و برایه تیش به جیگه‌ی خۆى. 


حه‌ش ئە گهر بیْژن هیلکه‌ی کرد. کردگیه! 

0 اگر بگویند خرس تخم گذاشت, لابد گذاشته است! 

۵ هم مه‌سیله مانای ته‌وسی مهیه بو مرفی لامل واته: ه گه‌ر بیژن هو كەسە کاربکی 
دوور له باوه‌ړی کردووه» جێگه‌ی سه‌رسووری نی‌به! 


حەفت حەفت ئه كوژێ! 

0 هفت هفت می‌کشد! 

٩‏ به یه کیک ه‌وتری که زور هاشه و هووشه بکا و گەره کی بی سه‌رنجی خه‌لکک بو 
لای خوی راکیشی! 


حه‌فت نانی خوارد به پیازز. حه‌فتیشی خوارد به نازژ, دایکی بمرق 
گوله‌وشان ناشتای نه‌خوارد بر دیشیان! 

0 هفت نان با پیاز خورد» هفت نان دیگر با ناز خورد. مادرش بمیرد «گل 
افشان» ناشتایی نخورد و او را بردند. 

6 هم مه‌سیله قسه‌ی هو دایکه‌ه وااکچه زژر خوره که‌ی دابوو به شووه ثه‌و رژژه وا 
خستیانه ری بو مالی زاواء دایکی به‌ر له ربکه‌وتنی کچه» چوارده نانی پڼداوه 
خواردویه‌تی و دوای ریکه‌وتنی» بزی ئه گری و یی : گوله‌وشانی دایکك مردووه 
به‌رقلیانی نه خوارد و بردیان بو ماّی زاوا! 


حه‌فتی بمری له باوان, کله‌ی ناورگی له چاوان! 
۵ اگر هفت نفر نیز از خانواد؛ پدریش بمیرد. باز هم سرمه چشمان او کم رنگ 


نمی‌شود. 
۵ به افرهتیکک ثه‌وتری که زور بی‌شه‌رم و شکۆ بی و هیچ کاتی له ههله و هه‌رزه‌یی و 
ثارایشی خوی نه که‌وی. 


حهق بزن کوّل به سەر شاخدارو نامینی. 
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۵ انتقام بز بی شاخ از شاخدار گرفته می‌شود. 
© وانه: مرۆف نابی له ا کامی کرده‌وه‌ی خی غافل بی. 


حه‌ق تایی له دولاوی نه‌سینی! 

0 انتقام اهل (طا) را از اهل (دولاب) می‌گیرد! 

۵ به په کټ ه‌وتری که به که‌سی که حه‌قی هوی خواردووه نه‌وبری و له که‌سیکی تر 
که بی تاوانه» توله بسینی. 

ك وه کووه به شیر ناوتری و به کز پان رەپەڕەپيە. «تا» و «دولاو» دوو گوندن له به ینی سنه 
و کامیارانا. 


حهق كفن ده‌ربی. مردگ گر به گورا 

0 بهای کفن تأمین بشود. مرده گور به گور. 

۵ به که‌سن ئه وترئ که سوودی خزی له هه‌رچی چنه بزی گرینگه تربی. 
حەق کونه نه‌وی. بەلام نافه‌وتی. 

0 حق کهنه می‌شود. ولی از بین نمی‌رود. 

۵ وانه: گرتنی حهق در و زووی ههیه بهلام ناسووتی. 

حه‌ق مردگ‌شور بگه‌یهت. مردگ گور به گور! 

O‏ مزد مرده شور برسد. مرده گور به گور! 

© وه کوو مه‌سیله‌ی ژماره (۲۰) 


حه‌ق نادرگی, ئەسينگى. 

۵ حق دادنی نیست. گرفتلی است. 

® وانه: حەق ثهبی به زور له زالمی بسیّنی ثه‌ینه به رجا نات‌داتی. 
حەقه» بویه ره‌قه! 

0 حق است. به این علت. سخت است. 

® وانه: قه‌ی حهق. به گونی هوانه‌ی وا ناتوانن بی‌بیسن» سه‌خته. 
عەرەب تهلن: الحق ۶ واته: حهق تاله. 


۶ | گواره‌ی کورده‌واری 


۵- حفقه حەقدارە. به‌شه به‌شداره. 
۵ اگر حق است فلانی حق دارد. و اگر تقسیم سهم است. سهم دارد. 
® وانه: حەق ثه‌بی به حهق‌دار بگا و به‌ش به بش دار. 

۶- حه‌کایه‌ت دایک عیسا مه که. 


۵ داستان مادر عیسی نقل مکن. 
® واتهه بهو قسه ئەوەندە پەره مده و درنژدری مه که. 


۷- حهلال بنی باریکه و سه‌ری قه‌وی ؛ حه‌رام بنی قه‌وییه و سه‌ری باریک. 
0 بیخ حلال باریک است و سر آن قوی ؛ بیخ حرام قوی است وسرآن باریک. 
© واته: حدلال ئه گه‌رچی که‌میش بی ههر پیت و به رکه تی هه‌یه» به‌لام حه‌رام ئە گهر 
زژریش بی» پیتی نی‌به. 

۸- حهنجهره ده‌رنه‌چی له په‌نجهره. 

0 صدای حنجره از پنجره خارج نشود. 
۵ واته: ده‌نگی ناو مال نابی بچیته ده‌ره‌وه. 


۹- حهیا تکیکه, داکه‌فت, جه‌مهو ناوی. 


O‏ حیا یک قطره است. اگر ریخت دیگر جمع نمی‌شود. 
9 واقه: مرۆف ثهبی هه موو کاتی له بیری راگرتنی ثابروی خزیا پی. 


۰ حهیا تۆریا و باری کرد. بن حه‌یایی شاری گرت! 
0 حیا قهر کرد و کوچ نمود. بی حیایی شهر را فرا گرفت! 
۰ سکالایه له بی حه‌یایی. 


0۱- حهیادار له حه‌یای خوه‌ی ه‌ترسی ؛ بی حه‌یا ثیْژی له من ثه‌ترسی! 
۵ آبرومند از آبروی خود می ترسد ؛ بی آبرو می‌گوید از من می‌ترسد! 
6 وانه: ثینسانی به‌شه‌رم و حهیائه‌یی خی له بی‌حهیا لاداثه گه‌رچی به‌ترسئو کیشی 
بدهن له قهلهم. 
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حهیا ها له چاوا. 

0۵ حیا در چشم است. 

۵ واته: جار شەرم ئەيگرێ. 

حیز به او خز فیرها ۱ 

0 هیزی که فقط بر دائی خود مسلط است. 

@ به يه کیکی بی‌غیرعت ه‌وتری که به که‌سی غه‌ریبه نهوتری و زوری به سەر خزم و 
که‌سی خۆیا بشکی. 


حیزیش به به‌خته. 
۵ هیزی هم به شانس است. 
وافه: کاری خراپ بو هندی كەس ه‌یگرئ. 


حیزی و قه‌رزاری له بير اچنه‌و. 
0 هیزی و بدهکاری فراموش نمی‌شوند. 
۵ کاری هه که ببی به هی رسوایی» له بير ناچتژ. 
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خاست کرد ئەسپت نەسەند؛ حەسەن له دەستى ئەسەندا 

۵ خوب کردی اسب نخریدی, زیرا حسن از چنگت درمی‌آورد. 

6 به ت‌وس يان به گاڵتە به یه کیک هوتری که نه‌نوانی له مافی خۆی پارێزداری بکا. 
خاسی كەرە خوەل وه سەرە! 

0 انسان نیکوکارء خاک بر سر است! 

® واقه: جه‌زای پیاوهتی؛ ناپیاوی و قور به سه‌ریه. 

خاکه‌نازه هه‌رگ, به دەس مه‌ردمه‌و س و که! 

0 بیل گل» در دست دیگران سبک به نظر می‌رسد. 

۵ وانه: که‌سی خزی له کارێکدا هیلا ک نه‌بووبی» هو کاره به اسان دیته به رچاوی. 
خالق خالّؤی منه و خه‌رج به خان ئەدات! 

۵ دائی» دائي من است و مالیات به خان می‌دهد. 

* وانه: من حه‌قم به سه‌ر تزوه ههیه نه ک که‌سیکی تر وا تز رووت تئ کردووه. 
خالوی که‌پر سه‌وزا 

O‏ دائی کر سبزا 

@ به که‌سیکی عهودال و بێ‌ جنێگه و رنگه ثه‌وترێ که قزناخی خۆشى ژێر داران بی. 
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خاڵّۆی ته‌ماکز فرۆش! نه گه‌ر قنگت نی‌به به جوش, چیته له خالوی 
توماتیز فروش؟ 

0 خالوی تنباکو فروش! اگر کونت به جوش نیامده, چه کار داری به خالوی 
گوجه فرنگی فروش؟ 

6 وانه: که‌سی قنگی به کل نهبی» چی داوه له خه‌لکی؟ 

خالْوٍی ده‌سه‌وسان چ له گه‌رمیان چ له کیوسان. 

۵ دائی لاعلاج چه قشلاق چه بیلاق. 

6 وانه: بز به کیک وا بی‌عیلاج بی» گه‌رمیان و کویستان بۆی فه‌رقی نی‌به. 


خانم له ناو په‌نج ده‌ری, کتکه دی گوشته به‌ری, عاری هات خته که‌ری! 
۵ خانم در اتاق پنج دری بود گربه را دید که گوشت را برد. عارش آمد گربد را 
دور کند. 

9 به ژنیکی به ده‌مار و خۆ بین ه‌وتری که کاری بچووکی پن عه یب بی بیکا له گه‌رچی 
کاری مالی خزیشی بی. 


خاوەن مال ده‌سی هه‌ل گرت, دز ه یوت: ه یگه یه‌نمه حهقه جیگه1 

9 سی یو پحه ی 4 
O‏ صاحب خانه دست برداشت» دزد می‌گفت موضوع را به نتیجه می‌رسانم. 
@ کاتی هوتری که دز و درۆزن به سەر مال و که‌رامه تى گه‌لیکدا زال ببن و خۆیان به 
به‌شدار و تەنانەت به خاوه‌ن مال بزائن و دەس ههلگر نهبن. 


خراوی به گش که‌س, خاسی به كەم که س. 
۵ بد بودن می تواند کار هر کس باشد ولی خوب بودن کار هر کسی نیست. 
® واته: هه‌رجی كەسە ئه توانین خراپه بکاء به‌لام چا که کردن کاری هه‌مو وکه‌س نی‌به. 


خرو مر بی وکوله که‌ی پر بی! 


۵ جمع و جور باشد با کوله باری پر. 
ص وانه: هوه‌ی جیگه‌ی سه‌رنجه ده‌ستی پری هوه. 
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خزمه‌ت قالاو بکه‌ی, چاوت ده‌رتیری. 

O‏ کلاغ را پرورش کنی» چشمت را در می‌آورد. 

© وانه: جه‌زای خزمه‌ت کردن به مرۆڭى پی‌نه‌زان و ناوه‌جاخ» شه ه. 
خزمه‌ت قنگ کردن, خه‌لاتی تسها 

۵ به کون خدمت کردن. خلعتش چس است! 

وه كوو په‌ندی ژماره (۱۷). 

خزمهت نه کرده یاخییه. 

0 خدمت نکرده یاغی است. 

۵ واته.لهره‌ی که نه تم ناسیبوو» داوای لی‌بووردنت لی ثه کهم. 


خلیسکیان, جیر هی په‌له کاره1 

۵ لغزیدن, جيرهٌ شخص عجول است. 

© وانه: هو که‌سه‌ی وا له کارا په‌له ثه کاء به ههله‌دا ه چی و نی ثه گلی. 
خنجیر ده‌وان له کیلانا ناونسی! 

0 خنجر برنده (یا جوهردار) در غلاف باقی نمی‌ماند. 

© وانه: مرزفی ازا و به جرگ له کاتی خۆيا ثازیه‌نی خی نیشان ئەدا. 


خوا با مه‌رگم. زاوا نه کا به‌رگم. 

0 خدا مرگم بدهد ولی داماد برایم لباس تهیّه نکند. 

۵ واته: مرۆڭى به غیرهت و به كەرامەت تەنانەت به مردنيشی نارواته ژێر باری‌منه‌تی 
هیچ کەس. 

خوا بز دەعبای كوێر هێلاتە ئە كا. 

٩‏ خداوند برای جانور کور لانه می‌سازد. 


۵ وانه: خوا به مه‌خلووقی زویری خۆى ره‌حمی زۆرترە. 


خوا بیاء هیلیِکی به‌سه. 
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۵ خدا بدهد. یک شخم کافی است. 

واته: خرا مه‌یلی ببی به بیانوویه کی بچووکیش به عه‌بدی خی مه‌رحه‌مه‌ت ئه کا. 
خوا پا به مار نه‌دات. 

0 خدا پا به مار ندهد. 

وانه: خوا نه کا؛ زالم هه‌لی بو بر خسی! 

خوا ته‌خته تاش نی‌یه, ته‌خته ریک خهره. 

0 خدا تخته تراش نیست. ولی تخته‌ها را با هم جور می‌کند. 

۵ به دوو که‌س له وترئ که زژر باش پیکه‌وه ریک هاتبیتن ؛وه کوو دوو هاوسه‌ر که 
خو و ره‌وشتیان وه کوو یه ک بی. 


خوا, خوایی ثه کاو به‌نه قیخایی! 
۵ خدا خدایی می‌کند و بنده کدخدائی! 
@ به که‌سی هوتری وا له کاری افه‌رینش داء دەخالەت ثه کا. 


خوا ده‌ری ثه گری و ده‌ریکیش ثه کاته. 
0 خدا دری را می‌بندد و دری دیگر را می‌گشاید. 
خدا گر به حکمت ببندد دری به رصمت گشاید در دیگری. 


9 وانه: مرۆف به‌رده‌وام له ت‌نگانه‌دانامیتیتز و نابۍ له ره‌حمی خوا ناثومید بی. 


خوا دیرگیره و سه‌خت گیر. 

٥‏ خدا دير انتقام می‌گیرد ولی به سختی انتقام می‌گیرد. 

6 واقه: زالم ئه گهرچی دێریش بن ههر به جه‌زای زولمی خزی ثه گا و نابی له ثا کامی 
زولمی خزی غافل بن. 

خواردی تیکه و کردی فیکه. 

۵ لقمه را خورد و شروع به سوت زدن کرد. 

۵ به به کیک هوتری وا دوای تێر خواردن يان که‌لکک وه‌رگرتن له که‌سیکثه» یتر 
برواو گونی له دوای خویه‌وه نه‌بی. 
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خوا سه‌رما به ثه‌ناژه‌ی به‌رگ ئەدات. 
0 خداسرما به تناسب لباس می‌دهد. 


۵ واته: له ھەر كەس به ثه‌ندازه‌ی هیِز و توانی ثهو» ته کلیف ه کری. 


خوا سه‌ری دا کلاویش ئه‌دا, 
۵ خدا که سر داد کلاه هم می‌دهد. 


© واته: له نهبوونی رزق و روزی مه‌ترسه» خوا ه‌یدات. 


خوا عه‌قل به منالت پا. 

0 خدا عقل به فرزندت بدهد. 

۰ به یه کیکک ئه وتر ی که له قسه کردنا تی‌نه فکری و قسه فره دات ؛ جاپټی تیژن : خۆت 
لەدەس چوویت؛ خوا عه‌قل به منت با. 


خوا غه‌زهو بگری له بزن, ثه‌چی نان شوان نه‌خوا. 

O‏ خدا اگر بز را مورد قهر قرار دهد.می‌رود نان چوپان رامی‌خورد. 

٩‏ به یه کیکی سپله‌وپی‌نه‌زان ه‌وتری که هبن به جه‌زای پی‌ن‌زانین وخەيانەتى خۆى 
بگا. 

خوا غه‌زو بگری له مروچه, بالی پی ثه‌دا: 

0 اگر خدا مورچه را دچار قهر خود کند. به او بال می‌دهد. 

۵ به کینایه ه‌وتری به که‌سی وا زیاتر له ه‌ندازه‌ی خزی پا دابکتشی و له ا کامدا 
تووشی زەرەر ببی. 

خواکیف ثه‌وینی و به‌فری لی ثه‌وارینی. 


O‏ خدا کوه را می‌بیند و بر آن برف می‌باراند. 
۵ وانه: له ههر که‌س به پای هێّز و توانای» ته کلیف ثه کری. 


خوا له سولتان مه‌حمووگه‌وره‌تره. 
0 خدا از سلطان محمود بزرگتر است. 


۵ وانه: به رمحمی خوا دل ببه‌سه نه ک به بنیادهم. 
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۱۷۱  »خ۰۷یتیپ‎ 


خوا مال ثه‌دات به مووسایی وکیر به نێره کهر. 
۵ خدا ثروت به بهودی می دهد و کیر به نزه خر. 
@ سکالای که‌سیکی دەس ته‌نگه له بەختى خۆى. 


خوا نانی بریگه و پیغه‌مه‌ر دوا 
O‏ خدا نانش را قطع کرده و پیغمبر دوغش را! 
٩‏ به يه کټک تهوتری که زۆر هه‌ژار و رووت و قووت بئ. 


خوا نه کا که‌سی گولوله‌ی بکه‌فیته لێڑژى. 
۵ خدا نکند کسی گلولةٌ بختش به سرازیری بیفتد. 
® واته: که‌سی نه‌هاتی بێت» پشت له سەر پشت گیرژده‌ی كۆسپ ثهبی. 


خوانی له مأل خانه‌و ده‌رهات, توته که یه ک, که‌فته شزنی! 
0 یک سینی غذااز خانة خان خارج شد. توله‌ای به دنبال آن راه افتاد. 
۵ واقه: خان به خشیویه‌تی» ده‌س و پا نایبه خشن! 


خوا یار بی, با دوژمن هه‌زار بی. 
0 خدا یار باشد. بگذار دشمن هزار باشد. 


۵ واقه: پشت به خودا ببه‌سه و ترست له دوژمن نهبی. 


خوایشی گه‌ره که و خورمایش. 
۵ هم خدا را می‌خواهد هم خرما را. 
۵ واته: دو چتی گه‌ره که وا پیکه‌وه ده‌س‌نه‌دا. 


خوای قولی, نیایه ملی. 
۵ خدای قلی, تیغ انتقام به گردنش نهاد. 


۵ واته: خوا توله‌ی هو مهزلوومه‌ی لهو زالمه سه‌ند, 


خوای گهر دای له بن مهر. 
0 خدای گر در گوسفند تأثیر کرد. 
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® وانه: دەسى توله‌ی ته قدیر وا له کارا. 


خوایه شوکرم به‌م بەشه» ثه‌مه ئاو کانی رەشە! 

0 خدایا شاکرم به این قسمت. این آب چشمة سیاه است. 
6 شوکری چتێکی بی هرزش که جێگه‌ی نهبی. 

خو دایک کراس که‌وگ نه‌مردگه! 

۵ مادر پیراهن کبود که نمرده است. 

۵ وانه: همه نه يه کیکی ترا 


خورمایش له مه‌نه‌لی (یا:به‌غا) فرەس. 
۵ خرما در مندلی (یا: بغداد) نیز فراوان است. 
۵ وانه: به تمه چی» هو چنه وا لښستا یمه پیویستمانه له جیگایه کی تر زژره. 


خوری خوه‌ی ثه‌داته نیمه رێسی و خوه‌ی بز خهلک ته‌شی ئەرێسى. 

0 پشم خود را می‌دهد دیگران‌نصف ونصف برایش بریسند و خودش برای 
مردم دوک ریسی می‌کند. 

۵ به که‌سی ه‌وتری که پنی عه‌یب بی کاری خزی بکاء ب‌لام کارکردن بو خهلکی پن 


عه يب نهبی. 


خو لای خۆسۆكە. 

٥‏ خودی نزد خودی بی‌ارزش است. 

© وانه: دوم و خویّش ریزی یه ک تری ناگرن (بلام بنگانه ه‌رستن). 
«خوله» بار ثه کاو «بله», که‌پر ئەوەسێ!1 

0 «خوله» کوچ می‌کند و «بله» کپر می‌سازد. 

® وانه: ھەر که‌س» وا له بیری ثیشی خویا و چاوی له که‌سانتکی تره‌وه نی به. 
خوله ... به‌ش خوه‌ی بریا 

0 «خوله» ... و سهم خود را از دست داد. 

® وانه: بهو کاره ناپه‌سه‌نده واکردی له ماف بی‌به‌ش کرا. 
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پیتی«خ» / ۱۷۳ 


خو ماس نی‌به به‌لای دە متو دیار بیت. 
0 ماست نیست که بر کناره دهانت پیدا باشد. 
۵ به یه کیکك تهوتری که کار یکی کردینت و گه‌ره کی بی حاشا بکا و بیشار نتز بهلام 


نه‌شار در نتو. 


خو نانم به سەر ساجۆ نه‌سووتياگه! 
® واته: پەلەم نی به. 


خو نه‌کردگ, خوا بو کردگ. 
۵ خود نکرده و خدا به او داده. 
8 به یه کێک هوتری که ب هوه‌ی خزی هه‌ول بداء بگهیه به مال و نیعمه‌تیکی زور. 


خوه‌ت پیاده و رزقت سوارا 

0 خودت پیاده و روزیت سوار! 

@ دزهای شه‌ره» واته: به رزق و روزی خۆت نه گه‌ی. يا: ره‌خنه به» واته: 
تز ئەوەندە كوڵۆڵى هه‌رچی ثه که‌ی به رزقی خۆت ناگه‌ی. 


خوهت دز و خوهت دلیر. 
0 خودت دزد و خودت دلیر. 
۵ به به کټک هوتری که خزی ههلهبه ک بکا و بشپرسئ: کی هو هلایه کردووه؟ 


خودت مه‌کوژه جه‌فته. 

0 خودت را مکش جفت است. 

«جفت» ماده‌ای است در گیاهان سبزء بخصوص در پوست بلوط با خاصیّت 
استحکام بخشی به پوست مشک. 

® وانه: خۆت بهو کارهوه هیلا ک مه که ا کامی نی به. 

جه‌فت» جه‌وت: مادده‌یه که» له نیو گیای سهوزاء به تایبه‌ت له پیسی دار به‌رووا زژر 


هه‌یه؛ له ته‌نشتی پیسی مالات دا» مادده‌یه کی سه‌خت پټ دینی و بو لهو تأیبه تمه‌ندییه 
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که هه یه تی» له ده واخیدا به کار ‌هینری و له گونده کانا به جه‌وتی بەروو› مه شکه خۆش 
ئه که‌ن. 


جهوت دروس بووه له سیینه‌ی: که ربون» هیدروژن» وکسیژن. 


خوهت نه که‌ی خوا با پیت 
۵ خودت تلاشی نکنی و خدا به تو بدهد. 
۵ به که‌سن لهوتری که بن عه‌زیهت به ماڵ و دهوله‌تیکی ززر بگا. 


خوهره‌تاو لچ بان ده‌وامی نی‌یه. 
© آفتاب لب بام دوام ندارد. 


6 واقه: عومری که تټپهړ بوو» یتر ومیّدی به‌رده‌وام‌بوونی لئ نا کری. 


خززه گهم به قومه‌شکهن وا ده‌نگی ناژنه‌ونت! 
۵ خوشابه حال چاه کن که صدایش را نمی‌شنود. 
® وانه: دەنگى ئەوەندە ناخۆشه تا للی دوور بی چاکتره. 


خۆەزگەم به‌و باخه ورچی لی ئەتۈرێ! 

۵ خوشا به حال آن باغی که خرس از آن قهر می‌کند. 

® به يه کیکی شەڕ هوتری که هه‌رچی زیاتر دووری بگری» خه‌لکی له شەر و شزری 
رزگار ترین. 

خوهشه اگر غوه‌شه دوو پرا خاسه نه وه ک شوو. 

0 آتش و دنبه هر دو خوب‌اند برادر خوب است اما نه مانند شوهر. 

6 قسهی افره‌تبکه وا له شوووه که‌ی تۆراوه و ها به لای براکه يه وه و یستا له تورانی 
خۆی په‌شیمانه و پیری رابوردوو له کاتۆ. 

خوه‌ی ثه يبرێت و خوه‌یشی ئەيدورێت! 


0 خودش قیچی می‌کندو خودش هم می‌دوزد. 
٩‏ به يه کیکك ئه وتری که خوی قسه‌به ک بکات و خزّیشی له سه‌ری شایه‌تی بدات. 
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پیتی«خ۰ / ۱۷۵ 


خوه‌ی ریشی نی‌یه به کوسه ئە که‌نی! 

۵ خودش ریش ندارد به کوسه (بی‌ریش) می‌خندد. 

۵ به که‌سی ه‌وتری که خی عهیبیکی ببی و لهو باره‌وه له که‌سانی‌تر ره‌خنه بگری. 
پیاوی بو لووتی نهبووء به جیگه‌ی لووت» دوو کونه لووتی مابوو؛ منگه منگیش 
قسه‌ی ثه کر د» به هه رکه‌س له گه یشت» هیوت: تف نهو نوونته! یانی: تف لهو لووت ته! 


خوی شیری هه‌تا پیری. 

0 خوی شیرخوارگی تا عهد پیری. 

6 وانه: خولن و خزیه ک له منالیدا فیری منال بکری» تاکاتی پیری ههر له گه‌لیدایه. 
خویِنی بو گه‌رولی خاسه! 

0 خونش برای دوای گری به درد می‌خورد. 

۵ به یه کټکی هیچ و پووچ ه‌وتری. 


خوینی کرده کاسه. 
O‏ خونش را در کاسه ربخت. 


6 وانه: زۆر قسه‌ی ناشیرینی پی کرد. با: بوو به سه‌به‌بی له به‌ین چوونی. 


خویهک فیّر بی به شیری ته‌رک ناوی به بیری. 
۵ خلق و خویی که در بچگی بیاموزی, در بزرگسالی ترک نمی‌شود. 
® واته: وهی که له منالیدا مرۆف فیری هبن؛ له پیریدا بزی تهرکک نابی. 


خه‌تاکار ها له لای يارو بی‌تاوان پای ها به داروا 

۵ گناهکار نزد معشوق نشسته است و بی گناه پایش از چوبه‌ی دار آویزان 
است. 

آقا بروانه بو پیتی «ت»: تاوان بار هاله لای یارو... 

خه‌تای من چییه به‌خته كەم شەرە کوچم اوئته‌ی كۆچى سە گ وهره. 


0 من چه تقصیری دارمکه‌بختم برگشته و باروکوچ من با کوچ عوعو سگ 


درامیخته است. 


۱۷۳۹ 


$¥ 


۶۸ 


2۹4 


۰ 


اف 


وک 


| گواره‌ ی کورده‌واری 


8 وانه: له به‌ختی شهړ» تووشم بووه به تووشی گرۆیه کی بسن حهیا و دەمەزەن و 
قهره‌چناخ. 

خەت خوار هاله بن سه‌ ر گای پیرا. 

O‏ خط پایین» زیر سر گاو پیر است. 

© وانه: چۆنیه تى هو کاره» هاله ژێر سه‌ری ئە و كەسە پیره‌دا. 


خه‌ته سووره له خودم دووره. 

0 خط سرخ, این رویداد از من دوراست. 
6 واته: من لهم کاره خراپه به دوورم. 
خه‌نه‌نه سوننه‌ته نەک له پتا! 

0 ختنه شنت است نه از بیخ. 

® وانه: ھەرچى کاره» ه‌ندازه‌ی خی ههیه. 
خه‌س بی و تراو بی, هه‌ر نان تهرکا. 
۵ غلیظ باشد یا رقیق, فقط نان را تر کند. 


© وانه: تیمه پنویستمان به پی خزره» ھەرچى و ھەر چۆن بی» قه‌یدی نی‌به. 


خه‌س و تراوی چیشت مشتیکه! 
۵ غلیظ یا رقیق شدن آش یک مشت آب تفاوت دارد. 
© واته: خاس و خراپی ثهو کاره پټوهندی به تی‌بینی يه کی بچووکه‌وه‌یه. 


خه‌سوو ثه‌تری, ته‌خسیر وه‌وی‌یه! 
0 مادر شوهر می‌گوزد. عروس مقظر است! 
© به خه‌سوویه کث له‌وتری وا ه‌رچی ههله و لاری خزیه‌تی» بیخاته پای بووکه که‌ی. 


خه‌سوو به وه‌وی تیژئ: ارد ثه‌نه‌قنی, قنگ ئەلەقنێ! 
۵ مادر شوهر به عروس می‌گوید: آرد غربال می‌کند. باسن تکان می‌دهد. 
@ به خه‌سه‌وویه ک هوتری که بروبه‌هانه‌ی هیچ و پووچ له بووکك بگرق. 
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پیتی « ۰2 / ۱۷۷ 


خه‌سوو له جفتی گا خاستره. 

0 مادر شوهر از یک جفت گاو بهتر است. 

9 وانه: خه‌سوو بز زاوا زور دڵسۆزه و خیری له جووتی گا بز هو زیاتره. 

خهلانه که‌ی خان ته‌حمه‌و خانه! 

0 خلعت خان احمد خان است. 

6 به خهلاتی تهوتری که خاوه‌نه کهیله سه‌ری په‌شیمان بیینز. 

ین خان که‌حمه‌د خان ده‌سن لیباسی خزی دابوو به نز كەرە که‌ی؛ کاتی نز كەر 
لیباسی کرده به‌ری» زور پټی ثه که‌وت و له به‌ریا رټک و پټک و جوان بوو. خان که 
ه‌مه‌ی دی» په‌شیمانز بوو» لیباسه که‌ی لی سه‌ندو و خی کردیه به‌ری! 


خه‌لک سه‌گی لی نهوه‌ری و من پشیله! 
O‏ دیگران مورد حمله سگ قرار می‌گیرند و من مورد حمل گربه. 
6 واقه: من نه گبهت رووی تی کردووم! 


خهله فرۆش هه‌وال من ثهپرسن, 

0 گندم فروش سراغ «من» رامی‌گیرد. 

® وانه: ھەر كەس وا له بیری امرازی کاری خویا. 
خه‌نه فره بت گونیشی تی قهنن, 

0 حنا زیاد باشد. به آلت هم می‌مالند. 


9 وانه: چت که زور بوو؛ بی نرخ هبی. 


خه‌و شه‌و, شه‌رمه‌ساری روژه. 

۵ خواب شب. شرمساری روز را به دنبال دارد. 

۰ له جیگایه کدا هوتری که شه‌و مه ترسی تالا ن کردنی ماه كهت له به‌ینا ین و پټو يست 
بکا بهو شه‌وه خۆت و ماڵه كەت ده‌رباز كەيت › به‌لام بی خه‌یال بخه‌ویت و ماله كەت 
تالان بکه‌ن. جا سبه‌ینی بو هو ههله» بەر تانه و تەشەرى خەلک بکه‌وی و شه‌رمه‌زار 
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خه‌وهر بوەن بۆ میران, ئۆكەر ئۆكەرى ئەگيران! (باء کاره که‌رکاره که‌ری 
ثه‌گیران) 

۵ خبر پدهید به آمیران, نوکر برای خود وکر اجیر می‌کرد. 

۵ به نز که ر ێک هو تری واله نو که‌ری عاری بت و لبشی نز که‌رییه که‌ی خزی به کرین 
بدا به یه کیکی تر بی بکا. 

خه‌یال پلاوها 

۵ خیال پلو است. 

© واته: خهیالیکی دوور و دریژه و دەس نایگانی. 

خير بو خویش نهک بو ده‌رونش! 

0 سود برای قوم و خویش نه برای بیگانه. 

® واته: هوه‌ی بز قهوم و که‌سی موحتاجت پیوسته» به که‌سیکی غه ر يبه ناشی. 


خیرم پی ناکه‌یت که‌شکولم مه‌شکنه! 
۵ به من احسان نمی‌کنی, کشکولم را نیز مشکن. 


۵ وانه: ئە گر پیاوه تیت لی‌نایه» ناپیاویش دەر حەقم مه که. 


خير و بیره که‌ی بو ناری و تر و تسه که‌ی بو شاری! 
0 سود آن برای «ناری» و ہو و گند آن برای «شاری». 
© وانه: خر و سوودی هو که‌سه یا هو چته يه کێکی تر بیبات و شهرٍ و بز گه‌نی بز 


که‌سیکی تر بیت. 


خیری نی‌یه و شه‌ری وهک سه‌گ ته‌ودری! 

۵ سودی ندارد و زیانش چون سگ عوعو می‌کند. 
۵ به به کیکی بی خێر بهڵام شەڕ دروس کر هوتری. 
خيْل بار ثه کاو پیرهژن که‌لار ئەوەسێ! 


0 قبیله دارد کوچ می‌کند و پیره‌زن مشغول درست کردن کلار است. 
® وانه: ھەر كەس وا له بیری کاری خویا. 


«که‌لار يان « که‌لاره»: ده‌فریکه له شیا که درووسی له کەن بز ورده ته‌پاله. 


۷ خیله خوار و خیِلْه ژوور, گیسکه قوت و جاجمه سوور. 
۵ قبیله چه به یبلاق برود یا به قشلاق, او فقط یک بزغالة قد و یک جاجیم 
سرخ رنگ دارد. 
۵ به به کیکی هه‌ژار ه‌وتری که بو هه‌ر لایه ک بار بکاء چتیکی زوری بو بار کردن و 
ری که‌وتن نهبیت. 
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داران له دورو سه‌ریان سه‌وژه. 
۵ درختها از دور سرشان سبز است. 
٩‏ واته: رواله‌تی دوور جیگه‌ی باوهړ نی‌به. 


دارا و نه‌دارا گرفتار خه‌مه ه‌ويشه وا هه‌سی ھەر تێْژێ که‌مه. 
0 دارا و ندار گرفتار غم اند و آن کسی هم که دارد می‌گوید باز هم کم است. 
© واته: هه‌موو كەس لهم رژژگاره‌دا ھەر مه‌ولی مالی دنيا هدن و تیر نابن. 


دار ئاوه‌سوو وه ... خه‌سوو دار نه‌مووره وه ... خەزوورە. 
۵ چوب آب خورده به ... مادر شوهر ( یا مادر زن). چوپ طنبور به ... پدر 
شوهر (یا پدر زن). 


۰ همه ءبی قسه‌ی زاوا» با بووکی بووبی که رقیان بووه له وخه‌سووه و «خه‌زووره». 


دار لیژی: ته‌ور ئەگەر ده‌سه که‌ی له خوهم نه‌وایه, نه یه‌توانی بم‌بری. 

0 درخت می‌گوید: تبراگر دسته‌اش از جنس خودم نبود. نمی توانست مرا قطع 
کند. 

® وانه: تا قهوم و خوێش یارمه‌تی دوژمن نەدەن› دوژمن ناتوانی زەفەر به مرۆف 
با 
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دار پهرزوکه سهگ دز دیاره. 


O‏ چوب بلند کن سگ دزد معلوم می‌شود. 
® وانه: خه بان تکار زوو دەر ئه که‌وی. 


دار بی سه‌مهر بو برین خاسه. 

0 درخت بی ثمر برای قطع کردن خوب است. 

© واقه: مرزفی بی خیر يان چتی بی که‌لکك بی قه‌دره. 

دار پوازی له خوه‌ی نه‌وی ناقلیشی. 

۵ چوب اگر برازی از جنس خود نداشته باشد نمی‌شکافد.براز(یا: گاز,بغاز) آن 
قطعه چوبی‌است که در شکاف چوبی دیگر جای می‌دهند تا چوب بزرگ 
بشکافد. 

® وانه: دوم و که‌س پشتی مرۆف ثه‌شکین. 


دارده‌س خه‌لک مه‌وه. 
O‏ چوب دست مردم مباش. 


۵ واته: مهبه ثامرازی ده‌ستی خەڵكى. 


دارده‌یله کانی, ھەر كەس کار خوه‌ی خاس ه‌زانی! 
0 تاب بازی, هر کس کار خودش را خوب بلد است. 
® وانه: ھەموو كەس به کار و باری خی شاره‌زایه. 


دار کرمی له خوه‌یه. 
0 کرم درخت از خود درخت است. 


© واته: عه‌ببی مروف له خزیه‌وه دائه که‌وی. 


دار له نهک تومه, دیوار بژنه‌وه. 

0 تیرچه به تو می‌گویم. دیوار بشنو. 

۵ فسهیه کل بز که‌سی بکری, بەڵام مهبه‌ست یه کیکی تر بی. 
له مه کینایه‌ی ته‌عریزی‌به. 
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دار له ته ک لار بوو سیوه‌ری لاره. 
0 درخت که کج شد. سای آن نیز کج است. 


® وانه: له مرژئی بهد زات» چاوه‌ریی راسی ودرووسی نا کری. 


دار له سەر ریشه‌ی خوه‌ی سه‌وز ته‌وی. 
0 درخت روی ريش خود می‌روید. 


۵ واته: مرۆف ئه کیشیته‌وه سەر ره گه‌زی خزی. 


داره که‌ی سەر که‌ل, پرده که‌ی قشلاخا 

0 درخت بالای گردنه. پل قشلاق! 

9 وانه: هو دوو فسه يان هو دو و کاره له په ک دوورن و فریان به سهر يه که‌وه نی‌یه. له 
کویوه بز کزی‌به! 

«داری سه‌رکه‌ل»: تاقه‌دار که له نیوه‌ی ریگه‌ی کیوی ثاویه‌ری شاری سنه دا. 

«پردی قشلاخ»: پردیکی کزن و میینهبه له به‌رگوندی قشلاخ نزیکی شاری سنه. 
هو دوو جیگه که وتوونه تهخۆرنشین وخزرههلاتی شاری سنه ودوورن لبه که 


دار ھەر داره و په‌لک هر په‌لکه, قهوم ھەر قه‌ومه و خەڵک ھەر خه‌لکه. 
۵ درخت همان درخت است و سپیدار نیز سپیدار است» قوم و خویش همچنان 
قوم و خویش اند و بیگانه نیز بیگانه‌است. 

© وانه: زات» ناگوردری. 


دار ھەر دوو سه ر گواوی (دار ههر دوو سهر پیس). 
0 چوب هر دو سر آلوده. 
@ په په کیک ه‌وتری که له دوو سەرهوه» بهد ناو بی. 


داشتم, داشتم حه‌ساو نی‌به ؛ دیرم, دیرم حه‌ساوه. 
۵ داشتم. داشتم بی فایده است ؛ دارم, دارم اعتبار دارد. 


9 واله: قسه لهو چته ین بکری که تیستا هه‌یه ؛ چونکه رابوردوو تازه ناگه ړټتهوه. 
«داشتم»* «دیرع» دوو وشه له زاراوه‌ی کرماشانیبه. 
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داگپه به گه‌نه‌ی ده‌ماخیا, 
۵ پوي آن په دماغش خورده است. 
@ واله: #ر خهپهره‌ي پستروه. 


داگیه له دار گهلات پنوه نه‌هیشتگه, 

۵ په درخبت زده‌اي و برگی پر آن باقی نگذاشته‌ای. 
9 واله: پچت نه‌جشتروه. 

داگپه له جه‌فت ئاو قولی تەر نه‌وگه, 

۵ په هفت آب زده و پایش خیس نشده است. 

0 په که سټکی ساخته چې و لباز ورتری. 


داګپه له سه‌ری بای به ه‌سیری لهمه جوالی‌به‌سی خول په سهر پیری! 
۵ پاد بواسیر په سرش زده است» این ډور چواني اوست خاک پر سر دوران 
بیرق دیا 

6 په جوانيکي نهجزش و لەر و لاواز هوتری. 


دالکه! تا نز مزچياري من کردی, سه‌دوسی مه گەس وه گون خه‌ره اوه 


شماردم. 
۵ مادر! در طول مدتی که تو مرا پند مي‌دادي, مڼ صدوسي مگس بر روي بېضۀ 


9 په کهسیکی گه وج و گیژ هوتری که گولی له ٍی‌نموونی که‌سهوه ن‌ی. 


داماگي.سهر پپاگ ئه کاته درگای نامهردا: 
۵ اجتیاج؛ انسان را مجبور مي‌کند که په در خانۀ نامرد روی بگذارد. 
0 وانه: هه‌ژاری و ده‌ست ته‌نگی» مرف موجتاجی نامه‌رد ثه کا. 


دانا په ثپشاره نادان په کوته‌گ, 


۵ دانا په اشاره نادان به کتک. 
6 وانه: مرژفی زانا به اماژه‌یه ک تیه گاه به‌لام نه‌زان ثه‌بی به زور تێی گه‌یه‌نی. 
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دانا به درکه, که‌ر به نه‌قیزه. 
۵ دانا به اشاره, نادان به کتک. 
۵ واته: زانا به ثیشاره و نه‌زان به کو ته ک. 


دانگی روو له شه‌ش دانگ ملک خاستره! 

0 یک دانگ روداری از شش دانگ ملک بهتر است! 

@ به يه کیکی بی‌حهیا و روودار ثهوتری که بی هوه‌ی بير له ابروو بکاته‌وه» بو ھەر 
کارێک سه‌ری پیه‌وه نی. 


دانووله‌یان به یه که‌و ناکولی. 
۵ نخودشان با هم در یک دیگ نمی‌جوشد. 
© وانه: نا که ونه یه ک» فه‌یان یه ک ناگری. 


دانه بریشکه ئه‌خوات و به ساون ره‌قی دەس ئەشۈۆرێ! 

0 گندم بو داده می‌خورد و با صابون مخصوص دست می‌شوید. 
6 وانه: ده‌ماری به‌رزه و فيز قۆزە. 

خواردنی دانه برټشکه» ده‌ست چه‌ور نا کا که پیویستی به سابوون بی. 
وه کووثه‌وه‌ی له‌فارسیدا ین : پز عالی» جیب خالی! 


دانه‌مان به یه که‌و ناکولییت! 
۵ دانۂ ما با هم نمی‌جوشد. 
بروانه بز ژماره (۲۷) 


دانه‌یه کیان پی نه‌ثه‌داء داوای دوانی ثه کرد! 
۵ یک دانه به او نمی‌دادند. او دو تا می‌خواست. 
۵ به په کیکی بی شه‌رم و تهماعکار دوتری. 


داوا بو داواکوژیاوه: که‌چهل بز دار ثه‌خولیاوه! 
۵ نزاع بود نزاع پایان یافت؛ کچل به دنبال چوب می‌گشت! 
9 به یه کیکی گیج و كەم عه‌قل ثه‌وتری که دوای که‌سانی تر له ثا کامی‌کاری 
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سەر ده‌ریی. 


داوا له سەر ته‌نگی سجافه. 
0 دعوا بر سر تنگی طراز است. 
۵ وانه: شەر و شزریان له بەر ده‌ست ته‌نگی به. 


سجاف: په‌راویز 


دایک بوینه و که‌نیشک بخوازه. 

0 مادر را پبین و با دخترش ازدواج کن. 

© واته: ره‌نگ و روالت و خولق و خزی کچ له ا کامدا ثه کیشیته‌وه سه‌ر دایکی؛ که وا 
بوو دایکک ئاوینه‌ی دوا روژی کچه. 


دایک دز شه‌وی سینه ه‌خوات و شه‌وی سینه ثه‌کوتیا 

0 مادر شخص دزد یک شب سین مرغ می‌خورد و یک شب پر سین خود 
می‌کوید. 

ص وانه: ا کامی دزی و دەس پیسی» مهرگه, دايکي دز شه‌وی له به‌رهه‌می دزی 
کوره که‌ی سینگی مامر ‏ خوا و شه وتکیش له ثاکام داکه کوړه که‌ی ه گیردری و هی 
کوژن» سینگی بز له کونی. 

دایک کراس که‌وگ نه‌مردگه! 

0 مادر پیراهن کبود نمرده است. 

® وائه: همه نه» يه کیکی تر. 

دایک وه قوروان دەس و که‌وچکي. دانیک له کاسه‌و دوان له زکی| 

۵ مادر فدای دست و قاشقش, یک قاشق در ک‌اسه می‌ریزد و دو قاشق 


می‌خورد. 
۵ به کچیکی تازه کار و چلیس ه‌وتری که ههر له بیری زکی خویا بێت. 


دایکی شل پیچا گیه‌سه و 


0 مادرش او را شل پیچیده است. 
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۵ به یه کیکی شل و ول ه‌وتری. 


دایه بوینه و دوخته‌ر بخواژه. 
0 مادر را ببین و با دخترش ازدواج کن. 
لقا بروانه بو مه‌سیله‌ی ژماره (۳۳) 


دایه نه‌مه‌نده‌ن, باوه نه‌باسا: پو خوهت بگه‌ره قه‌له‌ندهر تاسا. 

۵ مادر مرده است و پدر نیز بحثی نمی‌کند. تو نیز قلندر آسا هر جا می‌خواهی 
برو. 

® به کچ یا کوری وتر که دایکی مردبن و بادکیشی لی نهپرسیٰ و نوش به 
سه‌ربه‌ستی و بی وهی که‌سن ریگه‌ی لی بگری؛ بهم لاو بەر لادا هرا بی 


درک ئه کیلی» درک تیته رنگه‌ت. 
O‏ خار می‌کاری» خار در راهت می‌روید. 
۵ وانه: خراپه بکه‌ی خراپه ثه‌بینی. 


درک هه‌نگور ناگری. 
0 خار انگور به بار نمی‌آورد. 
6 وائه: کاری خراپ» ا کامی چاکی لی وهر ناگیردری. 


درکی له ده‌سم دەر نه‌یه‌ری, پووشی له چاوت دەر نایه‌رم. 
۵ خاری از دستم بیرون نیاوری, خاشاکی از چشمت بیرون نمی‌آورم. 
® واته: تا دەستى هارکاری بو لای من رانه کیشی ده‌ستت بز لا رانا کیشم. 


درگای خوهت بوه‌سه‌و سه‌گ هاوسامال به دز مه که. 
0 در خانه خودت را ببند و سگ همسایه را به دزدی متهم مکن. 
۵ وانه: تی‌بینی کاری خزت بکه و که‌س تاوان پار مه که. 


درگای شار ته‌وه‌سگی, درگای دهم مه‌ردم ناودسگی! 


۵ دروازۂ شهر را می‌شود بست. در دهان مردم را نمی‌شود پست. 
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® وانه: مرۆف نابی هه به کی وا بکات؛ که ناوی خراپه‌ی بکه وێته سه‌ر زمانی مه‌ردم. 


درگای كەس مه‌ته‌قنه, تا درگات نەرەقنن! 
0 در خانه مردم را مکوب, تا در خانه‌ات را نکویند. 
انگشت مکن رنجه به در کوفتن کس تاکس نکند رنجه به در کوفتنت مشت 


۵ واته: به مەردوم خه‌یانهت مه که» تا خه يانه تت پئ نه که‌ن. 


دروزن به دروزن ثیژئ: رووت ره‌ش! 

0 دروغگو به دروغگو می‌گوید: رویت سیاه! 

اقا وه کوو : قالاو به‌قالاو تیزی: روو رەش 

۵ به یه کیک ه‌وتری» خزی عهییکی ببی و له که‌سانی تر بۆ هو عه‌یبه؛ ره‌خنه بگری. 
دروزن ته‌نیا ده‌فعه یه ک ناشتا ئه کا! يا دروژن جاریک ناشتا ثه کا 

0 دروغگو تنها یک بار ناشتائی می‌خورد. 

۵ وانه: که‌سی که درو ثه کاه خه‌لکی ھەر جاری باوه‌ری پئ ثه کهن. 

دروزن كەم حافیزه‌س! 

O‏ دروغگو کم حافظه است. 

9 واقه: درۆزن»› زوو له ییری ئەچين که چی وتووه و به‌وسه‌بهبه‌وه دوو قسه‌ی هو يە کف 
ناگرن. 

درو شیرینه, به‌ری تالْه! 

۵ دروغ شیرین است ولی میوة آن تلخ است. 

© وانه: درژ بو ماوه‌یه کی کورت خۆش دیمه‌نه» به‌لام ئا کامیکی تالی ههیه. 

در زکراهه نیبه له پا 


O‏ دروغ کرایه ندارد. 
۵ واقه: درز کردن ده‌ست مایه‌ی ناوی. به که‌سیکک ثه‌وتری که بی حیساب درو بکا. 


درو گوێره که نی‌به بکه‌فیته دوات و بقورنی. 
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۵ دروغ گوساله نیست که دنبالت راه بیفند و صدا کند. 
٩‏ به یه کیک ه‌وتری که درو بکات و حاشای لی بکا. 


درو نه فه‌رزه و نه سوننهت. 

۵ دروغ نه فرض است و نه سنت. 

9 وانه: درو و‌ختی ‌وه‌نده بی نرخه ه‌بی بز چی بکری؟ 

درو هیشتا له ددم دەر نه‌هانگه, لوقه ثه کاا 

O‏ دروغ هنوز از دهان خارج نشده است. می‌لنگد. 

® واته: قسه‌ی درو هه‌ر له هه وه لی قسه کردنه‌وه نیشانه کانی ديار ه که چه‌ندی تەق و لەقە. 


دریژ درها 
O‏ یاوه گو است. 


6 واته: زور ویژه. 

دریژی خوەت ثه‌وینی, پانی خه‌لکیش بوینه! 

۵ درازای خودت را می‌بینی. پهنای مردم را نیز ببین. 

® واقه: هدر چاوت به خۆت و خیری خۆتەوه نهبی؛ مافی خه‌لکیشت له بەر چاو بی. 
دز ازا بی. تاریکه شه‌و فرهس. 

۵ دزد زیرک باشد. شب تاریک فراوان است. 

وانه: بز مرژئی جالاک و لی هاتوو وه‌ختی یش کردن زۆره. 

دز ثه‌ونه یه سته‌مه که‌له‌وهر رەش کا. 

0 مشکل دزد تا لحظه‌ای است که سایه فرا برسد. 

۵ وانه: دز ماتلی تاریکك بوونی هه‌وایه. دوای هوه ترسی نامینی و ده‌ستی خوی 


وهشینی. 
دز بدوینه, ھەر باس په‌ینجه‌ت بو ثه کا. 


۵ دزد را وادار په حرف زدن بکن, از نردبان برایت سخن می‌گوید. 
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® واته: ھەر كەس له چتی فسه له کات که پیویست‌به‌تی بان خی خوشی لی دئ. 
دزیش په‌ینجه‌ی بۆ دزی گه‌ره که و دلی وا ب‌لابه‌وه. 

دز بز بازار ثالوز نه گه‌ری. 

۵ دزد دنبال بازار آشفته می‌گردد. 

٩‏ واته: که‌سی که خراپه کار و دەس پیس بئ» له شلۆغى و قهره‌بالغی زورتر که‌لکه 
وهرثه گر. 

دز به اشکرا بت فره ثه‌وات! 

0 دزد آشکارا بیاید. زیاد می‌برد. معادل:« چو دزدی با چراغ آید گزیده‌تر برد 
کال 

9 وانه: دزی اشکرا بی‌شکه چونکه ثهو که‌سه به دز نازانن و هویش لیی ئه که‌وی و 


هوه‌ی نه‌خت و باشه ئه يبا 
دز به ریگه‌یه کا ثه‌رونت و مال دزیاگ به هه‌زار ریگاء 
O‏ دزد از یک راه می‌رود و دزد زده از هزار راه. 


© وانه: رنکه‌ی دز مه‌علوومه به‌لام مال دزراو شکی بو هه‌زار كەس هرواو نازانی چی 
یکا؟ 


دز به و به تینساف به. 

۵ دزد باش و با انصاف باش. 

® وانه: له ناپیاویشاء جبگه‌ی پیاوه‌تی هر هه‌یه. 

دز تاریکه شه‌و ناگیرگیت. 

۵ دزدی که در شب تاریک دستبرد می‌زند. دستگیر نمی‌شود. 
9 وانه: که‌سی که زور به نهینی خه‌یانهت ثه کاء ناناسرێت. 

دز خومالی ناگیرگی. 

۵ دزد خودی دستگیر نمی‌شود! 

٩‏ وانه: خهیانه تکاری خزیی در ثه‌ناسری. 


۱۹۰ 


-۵ 


۶۶ 
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Fh 


۹ 


شک 


| گواره‌ی کورده‌واری 


دز دز که‌ناسی. 
۵ دزد» دزد را می‌شناسد. 
® واته: ھەر که‌س هاوکاری خوّی باش ه‌ناسی. 


دز دوو کراسی هه‌س, دانیکی ها له به‌ر خوه‌یا و 

ته‌ویاکه‌یشی ها له بەر ته‌واو دنیا. 

۵ دزد دو پیراهن دارد. یک پیراهن در تن خود اوست و یک پیراهن در تن همه 
مردم. 

۵ وانه: دز له بیری خزّیا مالی هه‌موو که‌س به مالی خزی ثه‌زانن» چونکه پټی وایه 
روزی‌له‌روژان ثه توانی پیدزی. 


دز له ژماره ناپیرسی. 
۵ دزد به شمارش جنسی که می‌دزد توجّه ندارد. 


© وانه: بز دز» چه‌ن و چزنی مالی دزیه‌تی» فه‌رقی نی به. 


دز له سیُوهر خوه‌یشی ه‌ترسی, 

۵ دزد از سای خودش نیز بیم دارد. 

۵ واته: مروفی نادرووس و ناپاک له هه‌موو چتی ئه‌ترسی تەنانەت له سییه‌ری 
خۆيشى. 

عەرەپ ثهلی: الخائن خائثف 


دز مه‌یل دزی بیّت. تاریکه شه‌و فرهس. 
۵ دزد آرزوی دزدی داشته باشد. شب تاریک زیاد است. 
® واته: که‌سی گه‌ره کی بی کاری بکاء و‌خت زژره. 


دز ناشی کایه‌ن ثه‌بری. 

۵ دزد ناشی به کاهدان می‌زند. 

® واته: که‌ستک له کاربکدا ناشاره‌زا بی و ده‌سی پی بکات» کهله‌وه‌ر ثه‌خاته 
هو کاره‌وه. 


پیتی «د» / ۱۹۱ 


۷۱د 


رف 


۷۴ 


۷۵ 


۷۶ 


دز نه گرفته سولتانه! 
۵ دزد نگرفته سلطان است. 
6 وائه: که‌سی ههلهیه کی کردبی و پلی نه‌زانن خی به به‌خته‌وهر ئەزانى! 


دز نه‌وهرها 

۵ دزد او را نمی‌برد. 

۵ به افره‌تیکی ناشیرین ه‌وتری. 

دز و ساحیُو مال دەس بهن به دەس یه كۆ گا له رۈچنۆ ههل‌ته کزشن. 

۵ دزد و صاحب خانه اگر با هم توافق کنند. گاو را از روزنه بام بالا می‌کشند. 
® وانه: لهو زیانه‌ی که دوژمن ئه بدا له مرزف» لە گەر ده‌سی خه يانه تی خویی تیدا بی 


قورس تره. 


دز یه کیکه و شک هه‌زار. 
0 دزد یکنفر است و شک هزار. 
9 وانه: مرزثی مال دزراو؛ له هه‌موو كەس به‌شکه. 


دگەر, ناوی به جگهر. 
۵ بیگانه, خودی نمی‌شود. 
۵ وانه: منالی خه‌لک نابی به جگه‌رگوشه‌ی خوّت. 


دل ایه‌نه‌ی دله. 

۵ دل آبنة دل است. 

۵ وانه: دی مرف خەبەر هدا که که‌سانی تر چه‌نده وان گه‌ره که. 
عه‌رهب ئه لى القلب یرآ القلب 

دل به درو ناسوتی. 

۵ دل به دروغ نمی‌سوزد. 

® واته: خزشه‌ویستی و دل سووتاندن ناتوانی درو بی. 


۱۹۲ 


۷۸ 
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AY 


| گواره‌ی کورده‌واری 


دل خو سفره نی‌به به لای گش که‌سیکهو بیکهبتهو.یا: دل خو سفره 
نی‌یه بو گش كەس هه‌لی رژنی. 

0 درون آدمی که سفره نیست تایخواهی نزد هر کس آن را پهن کنی. 

® وانه: نا کری ده‌رد و رازی خزت به لای هه‌موو که سټکه وه پنزی. 


دل که‌س ریش مه که, رزشت کرد بن ثه‌ننش مه‌وه. 

0 هیچکس را آزرده خاطر مکن, اگر آزرده کردی فارغ از انتقام مباش. 
معادل: «چو بد کردی مباش ایمن زآفات که واجب شد طبیعت را مکافات». 
۵ واته: خراپه ٿا کامی خراپی هه‌یه. 


دل له دل ثه‌روانی. 

۵ دل به دل نگاه می‌کند. 

۵ واقه: دلی تز چون بن بڑ من» دی منيش بز تۆ هه‌روایه. 
دل له دل خه‌وه‌ری هه‌س| 

0 دل از دل آگاه است, دل په دل راه دارد. 

۵ وه کرو ثهین: دل اوینه‌ی دله. 

عەرەب ئه لى القلبٌ بهدی الى القلب. 


دم خوه‌شه دایک کورم. به زک برسی و شوال شرم! 

۵ دلم خوش است مادر پسر هستم» در حالی که شکمم گرسنه و پاپوشم پاره 
است! 

@ مه قمه‌ی دایکی کور یکی بی غیره‌ته که سکالا ثه کا له کوره که‌ی وا له بیری 
برسی يه تی و رووت و قووتی دایکی هه‌ژاریا نی‌به! 

دل و دلخواز, ته‌ویته نان و پیاز, 

۵ میانة عاشق و معشوق, پس از مدتی چون نان و پیاز می‌شود. 

© واته: دوو دلخواز دوای ماوه‌یه ک پیکه‌وه‌بوون له په ک ئه تاوسینه وه و به‌ینیان 


سارد هییتو, 


f 
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پیتی«د» / ۱۹۳ 


دلیکه‌و شاعه‌باس بردگیه. 
۵ دلی است و شاه عباس آن را ربوده. 


6 واته: دلیکه‌ر دراوه بهو که‌سه‌و په‌شیمانی تیدا نی‌به. 


دلی وه ک گون هه‌لاج لی ثه‌دا. 

0 دلش مثل آلت حلاج می‌لرزد. 

© وانه: زور ه‌ترسی. 

دنیا او بیوا ه‌و ها له خه‌وا. 

0 دنیا را آب ببرد او در خواب است. 
۵ واته: هو كەسە ززر بی خهیاله. 


دنیا ه‌حمه‌وو مه‌حمووه. 
O‏ دنیا احمد و محمود است. 


© واته:کاری دنیا ئەمدەس و ه‌وده‌س کردنه. 


دنیا با ثه‌یوات و تو کوره که که‌ما ثایته بەرى! 

۵ دنیا را باد می‌برد و تو می‌خواهی با بوتة کما جلو آن راسد کنی. 

® وانه: بهلای گه‌وره نابی بچووکه لێی بروانی. 

دنيا به‌هه‌شت کهرگه‌له. 

۵ دنیا پهشت خرها است. 

وانه: مروفی زانا دل به دنیا خزش نا کا و نه‌زان تییدا شادومانه. 

دنیا ینژی گال, تز بته به مال! 

۵ اگر همه بگویند ارزن, تو بخز توی خانه. 

© وانه: ھەر كەس هه‌رچی ئیزی با بیژی» بهلام تز حه‌قی هیچ قسه‌به کت لەم باره‌ی‌وه 


نی یه! 


دنیا ده‌سه‌وامه. 
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| گواره‌ ی کورده‌واری 


۵ کارهای دنیا چون وام دستی است. 
۵ واته: چزن له گهل خه‌لکا ره‌فتار بکه‌ی وات له گه‌ل دا ره‌فتار ثه که‌ن. 


دنیاس و گه زگه‌زین. ده‌سم ئەروێت و ثهت گه‌زم اده‌ست رویی بمگه‌زه. 
۵ دنیا است و گزیدن, حالا من می‌توانم و تو را می‌گزم؛ تو نیز اگر توانستی مرا 
© وانه: مر من ه‌توانم و تۆڵەت لی ه‌ستینم» تزش ثه گەر توانیت دەستى خۆت 


بوه‌شیّنه. 


دنیا سه‌ری به پوش نه‌گیریاگه. 
O‏ سقف دنیا را با پوشال نپوشانده‌اند. 
6 واته: حیساب و کتیبټک هه یه. 


دنیاکی خواردی؟ زوردار یا بی‌عارا 
۵ از دنیا چه کسی بهره گرفت؟ زورمند یا بی آبرو! 
۵ واته: له هم دنیایه, زالم و پی‌شه‌رم» زورتر که لک وهر ئه گرن. 


دنیاکی خواردی؟ زوان لووس, لووس و پووس بی نامووس. 

٥‏ از دنیا چه کسانی بهره بردند؟ چاپلوس. لوس و هیز, بی آبرو. 

® وانه: دنیا رهپِلگهیه و ماساوكەر و حیز و تەرەس به‌هره‌ی لی وهر ثه گرن و دڵیان پن 
خۆشە. 


دنیا ها به دەس زوردار و بیٰ عارهو. 
۵ دنیا در دست زورمند و بی عار است. 


۰ ههر بووه تا بووه. 


دنیا هه‌وره و گورگ ده‌می چه‌وره. 

0 دنیا ابر است و گرگ دهنش چرب است. 

® واقه: دنا نائه‌منه و له وهخت‌گیران به‌مورادی خۆیان گه‌یشتوون و خه‌ریکی دزی و 
تالان. ۱ 
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پیتی«د» | ۱۹۵ 


دنیا هه‌ی هه یه و کوسه به‌لمه‌ریش! 

0 دنیا دچار آشوپ است و شخص کوسه به فکر ریش دراز است. 

معادل: هر که به فکر خویش است. کوسه به فکر ریش است. 

® وانه: مرزثی نه‌زان له اژاولیی دنبایش دا ههر ها له بیری خۆيا هه‌روا که کزسه له 
هه‌مو و کاتیکا وا له بیری ریشیکی دریژا. 


دنیای به ههر دوو دەس گرتگه. 
۵ دنیا را با دو دست گرفته است. 


۵ وانه: زور به دنیا لی خوشه و هه‌ولی بو ئەدا. 

دوان زوره و يه کی کهم! 

۵ دو تا زیاد است و یکی کم. 

© وانه: منال يه کیکی که‌مه چونکه تاقانه‌یه و ه گهر نه‌مینی ده‌ردی گرانه و دوانیشی 
زژره چونکه بهخټو نا کرن. 

دوای باران که‌یه‌نک! 

0 بعد از باران کپک! 

© واته: هه‌رجتی له وه‌ختی خویا خوشه و کاتی بەھرەمەندى هو چته ثه گەر به سەر 
چوو ثیتر به که‌لک نایه. 

دوای تالان ته‌شت تهلاا 

۵ بعد از غارت شدن طشت طلا 

© واته: درای تالانه خهفه تیک نامیّنی جونکه چتی نه‌ماوه. 

دوای تری خه‌مشه برئ! 

0 بعد از رسوایی دیگر چه بیمی! 

۵ دوای رسوا بوون ليتر ترس له چی؟ 

دوای ته‌نگانه, فه‌رعانه. 


0 بعد از رنج و زحمت. آسایش و راحت. 


۲ | گواره‌ی کورده‌واری 
۵ واته: ھەر ناخزشی به ك خزشی په کف ها به دوایه‌وه. 


۵- دوای لیْزمه و باران که‌به‌ن؟ 
۵ بعد از بارش شدید باران کپک؟ 
6 واته: هه‌رچی چنه له وه‌ختی خزبا خزشه. 
كا وه کوو: «دوای باران که‌په‌نکک» 


۶ دو به‌ره بن دق وائه‌زانی ماس کولماگه. 
0 دوع بده به کسی که در خانهٌ خود دوغ ندارد. آن را ماست جوشیده تصور 
مي‌کند. 
® واقه: مروفی برسی هه‌موو چتی به‌لابه‌وه گرینگه. 


۷ دو تا نه‌یژه‌نی كەرە نادا. 

۵ دوغ را تا په هم نزنی کره نمی‌دهد. 

© واته: هه‌موو کار بکک عه‌زی‌ت و هیلا که بوونی پێویسته» تا به به‌رههم بگاء 
۸- دوژمن ثه‌هونه و که, انجا تەپ به‌ره سه‌ری. 


0 دشمن را آرام کن» آن‌گاه به او حمله‌ور شو. 
® واقه: هه‌رل خاوی دوژمن بچنه» هوسا پری تی‌ده. 


94 دوژمن خوه‌ی به شه که‌ر ثه‌خنکنی. 
0 دشمن خود را با شکر خفه می‌کند. 
9 وانه: هونه لی زان که به زوانی خزش ئه‌توانی دوژمنی خوّی سه‌رکوت کا و له به‌ینی 


به‌ری. 


۰- دوژمن دوژمنت به دوس بزانه. 
0 دشمن دشمنت را دوست خود بدان. 
@ وایه. 


۱ دوژمنی فرەس و هه‌زار دوس که‌مه! 


پینی ۰:۰ | ۱۹۷ 


۵ یک دشمن زیاد است و هزار دوست کم. 
6 واقه: دوژمن که‌میشی ههر زره و دزس) زژربشی که‌مه, 


۲ دوس ه‌وه‌سه پنگیر نني, دوژمن له وهسه بت‌که‌نینی| 
0 دوست آن است که تو را بگریاند. دشمن آن است که تو را بخنداند. 
۵ وانه: دز سی دلسزز چونکه عهیبه کانت پئ ی و فسه كاني حهفه و حه‌قېش تال پنی 
قه لس لهبی, لام دوژمن بزه‌وه‌ی فریوت بدا؛ په درو ئەت نیته بال و شأدت له کا, 


۳۲ دوس بۆ سەر ه‌روانی و دومن یو پا 
0 دوست په سر و صورت تو می‌نگرد و دشمن په پایت نگاه مي‌کند. 
@ وانه: رواله‌تی شادمانی تو» دزستت شاد ثه کا و پیلاوه کات بۆ دوژسن سی‌رنج 
را کنشه‌ره بزلهوه‌ی دوژمن لهو روانگه‌وه تێ ئە گا چه‌نده‌تهقالاي ژیانت داوه. 


۴ دوس دوژمنت, دوژمن توس 


۵ دوست دشمنت. دشمن توست. 


@ رایه. 


۵- دوس وه ک توم بیّت, دوژمنم بوچه‌س ؟ 
۵ دوستی چون تو را داشته باشم به دشمن چه نیازی دارم؟ 
9 به کی به دۆسټکی خزی تیژی که چاوه ړ ټی پیاوه تی لی ثه کاء که‌چی هو له دوژمن 
خراپتر بزی تیوه هچن! 
۶ دوشاو فره بی تاره‌تی پی ئه گرن! 
۵ دوشاب زیاد باشد با آن طهارت می‌گيرند. 
@ چتی زور بی رخه. 
۷ب دوش له دوشمه‌لیه و تیت و خه‌سوو له خوسوومه‌ته‌وا 
9 دش از دشمنی گرفته شده است و خسو از خصومت! 
® وانه: دوش بو وه‌ی که له گه‌ل بووک دا خراپه پټی لټژن «دوش» واته دوژمن ؛ 


۸ / گواره ی کورده‌واری 
خه‌سوویش بۆ وهی که خوسوومه‌تی له گه‌ل بووک دا هه‌یه» ناویان ناوه «خه‌سوو»! 


۸- دوله‌ی پر اشتی ماله! 
0 ظرف پر(وفور آذوقه» آشتی منزل است. 
۵ وانه: هر ماله‌ی وا تیرو ته‌سه‌لن» تاژاوه‌ی برسییه‌تی تیدا نی به. 
۹- دوم بت و کلاش بو خوه‌ی بکات! 
۵ گیوه کش باشد و گیوه برای خودش بدوزد! 
9 وانه: وسا کار لهبه‌رهه‌مه که‌ی خزی. چا کترینی بز خزی يان بۆکەس و کاری خی 
ههل هی بری. 


۰- دوو پای بوو دوان تریشی بو قه‌رز کردا 
۵ دو پا داشت دو پای دیگر نیز قرض کرد. 
۵ وائه: به چالا کي ده‌رچوو. 

۱- دوو پای کردگه‌سه که‌وشیکا! 


۵ دو پایش را در یک لنگه کفش فرو کرده است. 
® واته: پای لهو کاره داگرتووه. 


۲- دوو پف و سه‌وری! 
۵ دو پف و کمی صبر. 
بروانه بو «پ»: پف و سه‌وری. 
۳- دو و دوشاو تیکلاو ئە کا 
۵ دوغ و دوشاب را قاطی می‌کند. 
۵ به که‌سی ه‌وتری که له رووداوبکدا خاس و خراپ تیکه‌ل بکا. 


۴- دوور برو و درووس بیْرو1 
۵ از راه دور برو و سالم برگرد. 
6 وانه: ریگای دوور و کهم خهته‌ر» باشتره له ریگای نزیک و پر خهته‌ر. 


پیتی «د» ۸ ۱۹٩‏ 


۵- دوور بینی دواء به‌شیمانی نی‌یه به شونیه‌و. 
۵ عاقبت اند یشی» پشیمانی به دنبال ندارد. 
6 وانه: وه‌عتی کازیکك ه که‌ی بیری دوا روژت پێوه بی» با به‌شیمان نه‌پیتو. 


۶- دور کوژ و نزیک پووکاول! 
۵ از دور زیبامی‌نماید و از نزدیک توی ذوق می‌زند. 
# به کچ يا ژنیکک ه‌وتری که له دووره‌وه زور ریک وپیکک و به‌ژن و بالا جوان و دل 
رفین بټت» به‌لام له نریکه‌وه نیشان بدات که پینچه‌وانه‌ی ثهوه‌ه. 


۷- دوور و دوس! 
0 دوری و دوستی. 
6 واقه: دووربین و دس بین باشتره له وهی نزیک بین و دلمان له یه ک بیشی. 


۸- دووروو و دووزوان سه‌ری ها به خوینه‌و. 
۵ دو رو و دو زبان سر به خون دارد. (خون راه می‌اندازد) 
۵ وانه: مرزفی دوو زوان ازاوه ههل ه گرسینی. 


۹- دووری سیَفه سووری ؛ نزیکی مارمزووکی, 
۵ تا دور هستی سیب سرخی ؛ نزدیک باشی مار مولکی. 
۵ واته: درور بهو دۆس به. 
مارمزووکك: مارملووکك. 


۰- دوو نه‌فه‌ر موسلمان له سەر مال مووسایی به ک شه‌ریانه. 
۵ دو مسلمان بر سر تصاحب ثروت یک بهودی با هم نزاع می‌کنند. 
6 شهری دو و كەس له سەر بردنی ماڵی که‌سیکی تر. 


۱- دوو کراس زیاتری دریگه. 
O‏ دو پیراهن بیشتر پاره کرده است. 
® وانه: هو كەسە تهمه‌نی زۆرترە و تەجربەيە کی زژرتری ههیه. 


۰ / گواره‌ یکورد‌واری 


۲- دووکه‌ل له ته‌وق سه‌ری به‌رژو بووا 
0 دود از کلّهاش بلند شد! 


© وانه: له بیستنی هو قسه زر سه‌ری سوور ما. 


۳- دووکه‌لی ئەچێتە چاو خوه‌تا (يا: خوهیا) 
۵ دودش به چشم خودت می‌رود. 
® وانه: ا کامی رەشى هو کاره‌ساته داوینی خوّت ئه گری. (بان: داوینی خی 
ئه گری). 
۴- دووکه‌لی چاو که‌س نه‌چووه. 
0 دودش به چشم کسی نرفته است. 
۵ واته: له گەڵ که‌سا خراپه‌ی نه کردووه. 
۵- دووگ مه‌سپیّره دەس کتک. (پشیله) 
۵ دنبه را به گربه مسپار, 
® واقه: هو كەسە جنگه‌ی متمانه نی به» باوه‌ړی پی مه که. 


۳۶۶ دوو گا له دولیکا ردنگ یەک ناگرن, خوی یه‌ک ثه‌گرن. 
0 دوو گاو در یک در رنگ همدیگر را نمی‌گیرند ولی خوی همدیگر رامی 
گيرند. 


6 واقه: دوو مرۆف که زر پټکه وه بن خی به ک تری له گرن (وه کوو دوو هاوسهر). 
۷- دووگیان سپاردگه‌سه دەس کتک! 


۵ دنبه را به گربه سپرده‌اند. 
۵ وانه: مالی ثه‌مانه تیان داوه‌ته دەس که‌سی که جیگه‌ی متمانه نی به. 


۸ دوو مووسایی له سەر مال موسولمانی شهریانه. 
۵ دو بهودی بر سر تصاحب روت یک مسلمان دعوا می‌کنند! 
# پروانه بو ژماره‌ی (۱۳) 


پیتی «د» | ۱۲۰ 


۹- دوو ناداته تهله! 
0۵ دنبه به تله نمیدهد! 


© وانه: خوی گیر ناخا. 


۰- دوو نه‌فه‌ر بچنه لای قازی, یه کیکیان تیتو به رازی. 
۵ دو نفر نزد قاضی بروند یکی از آندو راضی برمی‌گردد. 
6 وائه: له کیشه‌ی به ينی دو و که‌سا؛ حه‌قی حیسابی به به کیکیانه. 


۱- دوو هه‌نی (دوو شووتی) به ده‌سی ههل ناگیرگی. 
0 دو هندوانه با یک دست بلند نمی‌شود. 
© وانه: له به ک کات داءدو و کاری گرینگ پیکه وه ه‌نجام نادری. 


۲ ده به ه‌شت. ههشت بگره مشت. 
0 ده به هشت. هشت را در دست نگاهدار. 
© واقه: نەخت و كەم باشتره له زور وقه‌رز ؛ که‌وابرو هو زور و قەرزە بده به كەم 


ونه‌خت وله ده‌سی مه‌ده. 


۳ ده‌به, هین کورده وگوران ه‌یکا. 
0 دبه کار کرد است و گوران به آن دست می‌زند. 
@ به په کیک ه‌وتری که دوور له ره‌وشتی خوی کار یکی ناله‌بار بکا. 


۴ دەر به‌سته, خاوەن مال ره‌سته. 

0 در بسته. صاحب خانه آسوده خاطر. 

© وانه: درگای مالی خوت موحکهم ببه‌سه و خهیالی خۆت رەحەت که. 
۵- ده‌رد جوان, نکه‌ی بان. 

O‏ درد جوان, چکه بام. 


® واقه: ئه گە رگەنج نە خۆش كە وئ ده‌رده که‌ی وه کوو دڵۆپەی بان زوو رائه‌وه‌ستی و 
جاکث ئەيێتەوە. 


۴ ۱ گواره یکورده‌واری 


۶ دهرد دل» بو ویر گل. 
۵ درد دل» برای زیر گل. 
® واته: تا زیندووی ده‌ردی دلی خۆت به لای که‌سه‌وه مەيەژە. 


۷- دهرده‌دار ثه‌زانی ده‌رده‌دار کوئنه‌ی تیشی. 
0۵ درد مند می داند که دردمند کجایش درد می‌کند. 
© وانه: ه‌وه‌ی گیرژده‌ی ته‌نگ و چهلهمهبه ک بوویی» ه‌زانی گیرژ ده‌ی هو ته‌نگک و 
چهله مانه چی له کیشی. 


۸- ده‌رزی هل خه‌یت. (با داخه‌یت) ناکه‌فیْته زه‌وی. 
۵ سوزن به هوا بیندازی, بر زمین نمی‌افند. 
® به جیگایه کی زژر قەرەبالغ هوتری. 
۹- ده‌رزی یه‌ک بکه‌ره خوه‌تا و جه‌والدژزی بکه‌ره مه‌ردما. 
۵ سوزنی به خودت فرو کن و جوالدوزی به مردم. 
۵ وانه: ئە گەر زەرەرێكى بچووک لەم باره‌یه‌وه بز خزت رهوا بینی» بۆ خه‌لکیش 
زۆرتری ره‌وا ببینه. 


۰ دهریا به دهم سه‌گ چه‌په‌ل (یاء گلاواناونت 
0 دریا با دهان سگ نجس نمی‌شود. 
6 وانه: به قسه‌ی تالی که‌سیکی بی نرخ» مروفی گه‌وره بچووک نابیتز 


۱- ده‌ساومان سوله! 
۵ آپ دست ما شور است. 
@ به توس ثهوتری به يه کڼک وا چا کهت له گه‌ل کردووه‌و پنی نازانی و به خراپه 
جوابت ‌داته‌وه. واته: ده‌ستی یمه خیری ه‌بوو. 
۲- دەس پخهره لاس, دهم بنه‌ره ماس. 
۵ دست درفضلهٌ حیوانات بینداز, تا ماست بخوری. 
6 واته: هبی له کاری اژهل داریدا باش تبوه‌چی تا ببی به خاوهن شیر و ماس. 


پیتی «د ۷ | ۳۰۳ 


۳- ده‌س‌باء به پیشواز گه‌دایی‌یه و ثه‌روی. 
0 آدم ولخرج به پیشواز گدائی می‌رود. 
© وانه: مرۆڭى هه خهرج» زوو ئه که‌ونته هه‌ژاری و موحتاجی. 


۴- دەس بشکی به‌لام گرده‌شکین نه‌وی: 
0 دست بشکند ولی کاملاً قطع نشود. 
® واته: زەرەر ھەر ثهیی» که‌می قه‌یدی نی يه؛ به‌لام سەر و مالی نه‌بی. 


۵- ده‌س به له لیْوی. شه‌رح خوه‌ی ثه‌دات. 
او را وادار کن سخن بگوید. همه چیز را فاش خواهد کرد. 
۵ واته: پیدوبنه؛ هه‌موو چتی ه‌درکینی. 


۶ ده‌ست به که‌وگیرو بی,چاوت به هه‌ژار و فه‌قیرو بی. 
0 دستت به کفگیر بند باشد. نیازمندان رانیز در نظر داشته باش. 
به يه کیکك ه‌وتری که گه یشتبینه پایه و مه‌قامیکک و پټی بیژن چاوی به ده‌ور و 


به‌ریه‌وه بێت. 


۷- دەس چوارده مه‌عسومی بریگه. بو دوانزه یمام ثه‌چیت] 

0 دست چهارده معصوم را بریده‌می‌رود تا به دوازده امام پرسد. 

@ به به کێکی زور ساخته‌چی و دەس بر هوتری. 
۵۸- ده‌س خواردن دریژه. 

0 دست خوردن دراز است. 

® واقه: که‌سی برسی بی ده‌س ثه کیشی بز خوارده‌مه‌نی و له خی درێغی نی‌به. 
۹- دەس خوه‌ی برد به ده‌ما. 


0 دست خودش را گزید. 
® واته: لهو کاره به شیمانه. 


۰ دەس خوه‌ی نی‌یه و ماری پئ تهگرنت! 


۶ | گواره ی کورده‌واری 


0 دست خودش یست و با آن مار می‌گیرد. 
۵ وانه: به ده‌سی دوژمن مار ثه گری! له هلک بز خزی مايه دا نین. 


۱- ده‌س, دەس ثه‌شوری و ده‌سیج دەم و چاو له‌شوری. 
۵ دست. دست را می‌شوید و دست نیز سر و صورت را می‌شوید. 
باس له هاریکاری ثه کا. 


۲- دەس دەس له‌شوری و ده‌سیچ ههل ئە گه‌ریته‌و دەم و چاو له‌شوری. 
0 دست. دست را می‌شوید و دست نیز برمی‌گردد و سر و صورت را می‌شوید. 
نقا وه کوو ژماره‌ی (۱5۱) 


۳ ده‌س, دەس له‌ناسی. 
0 دست» دست را می‌شناسد. 
۵ وائه: ئه گەر چتێکت له که‌سی وه‌رگرت به ئەمانەت› ھەر بيدەرەوە به و که‌سه. 


۴ دەس شکیاگ حه‌واله‌ی گه‌ردنه. 
0 دست شکسته حوالهة گردن است. 
0 قسه‌ی که‌سیکه وا له ته‌نگانهبه کدا گیری کردبی و له په کیکی خزیی داوا بکا نا 
پارمه‌تی بدا. 


۵- دەس شه‌یتان پشکی| 

۵ دست شیطان بشکند. 

® وانه: بر یا هو کارهم بکردبایه. يا: هو قسهم بوتبایه. 
۶ دەس کار ئە کات و چاو ئەترسێ! 

O‏ دست کار می‌کند و چشم می ترسد. 

9 واته: به کیکی تر زهحمهت له کیشی وکهسټکی تر هاوار ه کا. 
۷ دەس كەس پشت كەس اخورنی! 

0 دست هیچکس پشت دیگری را نمی‌خاراند. 


پیتی ۷ | ۳۰۵ 
© وائه: هیچ كەس وه کوو خزت دڵسۆزت نی‌به. 
۶۸- دەس له بان دەس. 


۵ دست بالای دست. 
6 واثه: هیچ كەس له کاریکدا ته‌واو نی به و که‌سیکی تر لهو بانتر هه به. 


۶۹ ده‌س له پا دریژترا 
۵ دست از پا درازتر. 
۵ به يه کیک هوتری که چووبی بۆ ه‌نجامی کار ێک و سه‌رنه که‌وتبی و به په که‌ری 


۷۰- دەس له دەس و قهوەت له خوا. 
0 حرکت از تو ونیرو از خدا. 
® وانه: تۆ دەس بده‌ره ثهو کاره‌وه و خوایش هێزت ئهداتێ. 
۱- ده‌سمان به کلاوه له ته که‌ی خوه‌مانه وگرتگه با نه‌یوات! 
0 دست به کلاه پارة خودمان گرفته‌ايم تا باد آن را نبرد. 


® واقه: بیرمان وا به لای خزمانه‌وه» که‌تووشی ئاڵۆزى رژژگار ‌یین. 


۷۲ دەس ماندوو بته سەر زک تیرو. 
0 دست خسته را روی شکم سیر بگذار. 
® وانه: مرۆف ثه گه‌ر کار بکات و ههول بدات» له سیبه‌ری ماندوو بوونی خیدا 


موحتاجی که‌س نابی. 


۳- ده‌سم خالی بی له کویّر و زه‌لیل, تمغ ب «بانتا» بۆگيان ثاخه‌لیل! 
۵ اگر از دست این افراد کور و ذلیل فراغت پیدا کنم» به «بانتا» بر می‌گردم و به 
حساب اقا خلیل خواهم رسید. 
® واقه: ده‌سم لهم موشکیله خالی بین» ئه و که سه یش وا پنویست بی» توله‌ی لئ ه‌ستینم 
و سه‌رکوتی ئه کهم. 
«بانتاه: گو ند ټکه له به‌ینی سنه‌و سه‌قزا. 


٩‏ | گواره ی کورده‌واری 


۴ ده‌سم هاله هه‌ویرا ھەر ثه‌ونه‌مه هاله بیرا. 
۵ دستم در خمیر است و همین تعداد را به یاد دارم. 
6 ئه‌مه قسه‌ی ژنیکی زور شوو کردووه که خهربکه ه‌ویر ه کا؛ لڼی هپرسن 
چه‌ن شووت کردووه؟ هلی: پینج و نج و پینجی تریش, حه‌سه‌نه بی‌ریش؛ عه‌ولا 
قامیش» باوک منالّه کانیش» یتر ده‌سم هاله هه ویرا ههر ئه ونه مه هاله بیرا! 

۵ دەس مه که کونا زهرده‌والا 
۵ توی سوراخ زنبور دست فرومکن. 
9 واته: به دهسی خوت بو ځۆت ژانه سەر درووس مه که و لەم اژاره خوت دوور 
بگره. 
زه‌رده‌واله: هه‌نگه ژاله. 

۶ دەس و دلی سه‌ردهو بووگه. 
0 دست و دلش سرد شده است. 


۵ واته: له هر کاره نائومیده و ده‌سی تی ناجی بیکا. 


۷ دەس و دلی یه ک ناگری! 

0 دست و دلش هماهنگ نیست. 

6 وانه: بز #نجامی هو کاره دی پوه نی به. 
۸- دەس وشک به دیواره‌و ناچه‌سپی. 

0 دست خشک به دیوار نمی‌چسید. 

9 وانه: که‌سی کار ټکی خراپی نه کردبی» هیچ عه یییکی پټوه نالکی. 
۹- ده‌سه چه‌وره که‌ی خوهت مه‌ساوه سەر مناا 

0 دست چرب خودت را بر سر من ممال. 

® واته: هو عه‌یبه خۆت هه ته» له منی مه‌نه! 


به جیگه‌ی «چه‌ور»» «رهش» و «چلکن»یش وتراوه. 


۰ ده‌سه‌زرانی دانيشتگه. 


پیتی ۲ د» | ۲۰۷ 


۵ دست په زانو نشسته است. 


@ وائه: ده‌سته باجه‌به. 
پاچه ر 


۱ ده‌سی به ته‌نیا ته‌قه‌ی نابه. 
۵ یک دست به تنهائی صدا ندارد. 
® وانه: هو کاره بەيە ک كەس› ئەنجام نابی. 


۲- ده‌سی ره‌شه کاری پی مه که. 


۵ دستش سیاه است او را به کار مگیر. 
@ به يه کیکی دەس ڕەش و قزشمه هوتری. 


۲ - ده‌سی زالْم بیبرێت, خویتی نايەت! 
0 دستی را که ظالم ببرد. خون از آن جاری نمی‌شود. 
® وانه: زالم ههرچی بکات» حیساب و کتیبی نی‌به. 
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۴ ده‌سی شه‌رع پیبریت خوینی نی‌به. 
۵ دستی که شرع آن را قطع کند, خون ندارد. 
© واته: حوکمی شه‌رع ناحهق نی‌به. 

۵- ده‌سیکت رون بی و ده‌سیکت دوشاو بیکه به قورگیا هر ثه‌ونه ده‌رت 
هاورد گازی لی ثهگرنت! 
0 یک دستت روغن باشد و یک دستت دوشاب» بگذار توی دهانش به محض 
اینکه دستت را درآوری آن را گاز مي‌گیرد. 
۵ به په کیک ه‌وتری چا که‌ی که‌سانی له به رچاو نه‌بی و قه‌دری پیاوهتی كەس نه‌زانی و 
به خراپه‌یش جوابی چا که بداتز. 

۶- ده‌سی کرد به زاخا. 


۵ دست او را توی زاج گذاشت. 


® واته: دەس خهره‌ی کرد. 


۲۰۸ 


AY 


MM 


۹ 


۹۰ 


۱ 


/ گواره‌ی کورده‌واری 


ده‌سیکی قورعانه و ده‌سیکی قه‌مه! 

۵ به دستی قرآن و به دستی قمه دارد. 

8 به یه کیکی ساخته‌چی و ریاکار هوتری که به رواله‌تی خی له نیو مه‌ردما به 
مروفیکی به یمان بدا له هم و به روالهتیکی تريش تیشوو بدا له ریشه‌یان. 


ده‌سی گرته خهنه. 
۵ دستش را حنا گرفت. 
© وانه: هو که‌سه‌ی فریو دا. 


ده‌سی له بن هه‌وانه که‌وه دەرچوو. 
۵ دستش از ته انبان درآمد. 
® وانه: ھەر چی‌به کی بوو له ده‌سی دا. 


ده‌سی له دنيا دا شوردگه. 
۵ دست از دنیاشسته است. 


© واته: و میدی ژینی له دەس داوه. با: دونیای ناوه‌ته هولاوه. 


ده‌سی لی مدده خراو نه‌وی. 

0 دستش نزن. خراب می‌شود. 

6 به به کیک ئە وتری که گه‌ره کی بی کاریکی خراپ؛ خاس بکا بهلام خراپتری بکا: 
ثه گنه وه:پیاوی ن چیتهمئیکه‌سی به میوانی» ژنی خانه خوئ روو به رووی کابرای 
غه‌ریبه دانیشتووه و ناو پایشی به ده‌ره‌وه‌یه و خزی نازانی. میوان چاوی بهو چته 
ئه که‌وی و ھەر بزی ه‌روانی! 

خاوهن مال دوای ماوه‌به ک لهو کاره‌ساته نی ئە گا و هه‌رچی هه‌ول ثهدا ژنه که تی 
گهب‌نق باش دانیشی ژن تی نا گاه ساحیب مال ناچار تهبی به جزری چاوی میوانی بې 
شهرم له دیتنی هو روانگه هل چه‌رخینی و پنی ئەڵێ: کا که به تەمام سرمیچی ثهم ما 
تیکه دهم و له نوی دارهرای بکهم» تزچی تژی ؟ کابرای میوان به گورجی سەر به‌رز 
ثه كاتۆو ئەلى: دەسى ل مه‌ده خراو ه‌وی. دوباره هروانی بو هه‌مان شوینی دیاری 
کراو! خانه خوی هیچی پئ نا کری وگوێزی له بەر دهستيا ئهبئ؛ به پهله پیتکه له‌ی‌خابز 
ژنه که بهڵکوو پای بداته یه ک و باش دانیشی» بۆچی گوێز نادا به ناو پای ژناو را 


پیتی ۱ | ۲۰۹ 


چهه کن و بی تیختیار تن ئەداتۆ و هو جار پا هل له کیشی. جا پیاوی میوان هلی: 
کا که نەم وت ده‌سی لی‌مه‌ده خراو هوی! 


۲- ده‌سی نه‌نوانی بیشکنی, ه‌شی ماچی که‌ی. 
0 دستی را که نتوانی بشکنی. باید ببوسی. 
واته: پ‌نجه له گەڵ زۆردارا لئ مه‌ده و له گهلیا بسازه. 


۳- ده‌سی نیا کاسه. 
O0‏ دست او را در کاسه گذاشت. 


® واقه: نائومیدی کرد. 


۴- ده‌سی نیا مال خوه‌ی! 
0 مالش را خرج کرد. 
@ به توس ه‌وتری به که‌سیکی رژد که به هه‌زار کیشه ززری بو خوّی هاوردیی تا 


خه‌رجیکی بی قابل بکا. 


۵- ده‌سی نی يه بیوا بو دهم خوه‌ی[ 
۵ دست ندارد که به دهانش ببرد. 


۵ وانه: رژد و پیسکه‌یه و مالی خی ب ناخوری. 


۶- ده‌شایم نی يه بیه‌مه شیلانه, دایکم ری ژن بیرانه. 
۵ ده شاهی ندارم بدهم زردآلو بخرم» مادرم می‌گوید زن بگیر. 
© وائه: ژن به مال دی مال نه‌بوو ژنی جی؟ 
۷- ده‌عبای کویر خوا هیلانه‌ی بو دروس ثه کا. 
۵ جانور کور خدا برایش لاه می‌سازد. 
8 واته: خوا به عه‌بدی زویری خی زژرتر ره‌حم ئه کا. 
۸- ده‌فی ده‌نگ نادات. 


0 دف او صدا ندارد. 


۰ | گواره‌ی کورده‌راری 


9 واته: له بەر هه‌ندی تی‌بینی لهو بارهوه فسه‌ی پئ ناکری. 
٩‏ دهل تسن تانجی رهش کوژی لین اوی. 
0 ماده سگ چسو تازی زیرک و چالاک نمی‌زاید. 
6 وانه: له ژنی خوێرى» رول‌ی ازا و چالاکك ناکه‌ویتز, 
۰ - دهله‌مه دیانی له‌شکینی! 
0 دلّمه دندانش را می‌شکند. 
۵ به یه کیکی بی تبقبال ثهوتری که له چنی بووچ» شهړی بز دروس ببی. 
۱ دهم بونسی, سەر سلامه‌ته. 
۵ دهان سکوت کند. سر سالم می‌ماند. 
زبان سرخ سرسبز می‌دهد بر باد. 
® واقه: مرۆف ثه‌بی به سەر زوانی خزیا زال بی و فسه‌ی بی جبگه و بی حیساب نه کاء تا 
سه‌ری له دەس نه‌دا. 
۲ دهم تەر و کاسه وشک! 
8 به یه کیکی سەر و زوان خزش» به‌لام بن نان و خوان هوتری. 
۴۳ دهم چه‌ورو کاسه‌ی خالی! 
@ به که‌سیکی سەر و زوان خۆش به‌لام بی نان و خوان هوتری. 
۴ دەم سهگ به نان بوه‌سه. 
۵ دهن سگ را با دادن نان پېند. 
۵ وانه: دەمی شر و پیسی خەڵکی بی حه يا په مالی دیا ببه‌سه. 


۵ ده‌مم وتی هانیٰء زکم وتی کوانیٰ؟ 
٥‏ دهانم گفت بگیرء شکمم گفت کو؟ 


پیتی ۰ | ۲۱۱ 
۵ به خوارده‌مه‌نی به کی كەم ه‌وتری که بهش كەس نه کا. 


۶ ده‌می بووه ته‌له‌ی ته‌قیگ! 
0 دهانش چون تله خنثی شده باز شد. 
۵ وانه: لهو قسه يا لو کاره‌ساته زور سه‌ری سوورما. 


۷- ده‌می وه‌سه قنگ رکیشه! 
۵ دهانش مانند دنبالٌ گیاه بارهنگ است. 
«بارهنگ» گیاهی از تیرة زیتونیان است که برگهایش از ريشه جدا می‌شوند. 
© به یه کیکی دهم نه‌ویسراو ه‌وتری. 
«رکێشه» گیایه که له تیره‌ی زه‌ینونی یه کان که گهلا کانی له سه‌ر بنجه که‌ی وی و 


به‌رهه‌می ده‌رمانیشی هه‌یه و هیخه‌نه سەر برین. 


۸- ده‌نگم خوه‌ش بوایه بو خوهم ثه‌گیریام. 
0 اگر صدایم خوب بود به حال خودم گریه می‌کردم. 
e‏ وانه: هیچم له ده‌ست نایه» تەنانەت بو خویشم. 

4 - ده‌نگه گه‌یی, دوکه‌لی گه‌یی. 
0 صدا رسید» دود آن هم رسید. 


® واته: هر قسه‌مان بیست و کاری نی کردین. 


۰ ده‌نگه‌ی دول له دوورو خوه‌شه| 
0 آواز ذهل از دور خوش است. 
® واته: ززر چت و زر كەس ههن که ھەر ناو و ده‌نگیان ههیه بهلام وه‌ختی له نزیکه‌وه 
هيان بینی» هوه نین وا له دووره‌وه یستبووت. 
۱ -ده‌نگی ھەس و ره‌نگی نی‌یه. 
۵ صدا دارد و تصویر ندارد. 


۰ به که‌سی يان چتی هوترین که ناوی بب بهلام نهبیرابی. 


۳۲ 


۲ 


۳ 


_-۴ 


۵ 


۶ 


| گواره‌ ی کورده‌واری 


ده‌وار به شۆردن چەرمگ ناوێتەو. 
چادر سیاه با شستن» سفید نمی‌شود. 


واقه: مروئی بەد زات به رێنموونی و تهربیه‌ت کردن دروس نابی. 


ده‌ور «که‌وا نان بخۈ»س! 

@ دورء «قبا نان بخور» است. 

® وانه: رززگاربکه ئه گەر مرۆف رواله تیکی خاویّن و جل و به‌رگیکی پاک و پوخته‌ی 
نه‌ین» كەس رووی ده‌می تی نا کا و به چاوی ریز بزی ناروانن. 

ه‌مه حیکایه‌تی ئهو پیاوه زانا بهلام شړ و شبواوهیه که چووه میک و خاوهن 
ماه که به چاوی سووکك بزی روانی و له خواری مه‌جلیسه کوه جگه‌ی پئ دا؛ 
وه‌ختیکی تر ھەر هو زانایه به جل و به‌رگیکی پوخته و رواله تیکی اراسته رنگه‌ی 
ئه که‌ویته ھەر هو ماله و ه‌مجار هه‌مان خاوەن مال دێت به پیشرازیه‌وه و شه‌یباته 
سه‌روی مه‌جلیسه که و ریزیکی زوری لی ثه گر و له کاتی نان خواردنابه میوان یی : 
فه‌رموونان‌بخز.زانا که یش قزیکه‌وا که‌ی خی ثه گری و رووی تن ه کاوتیژی:ه که‌وا 
نان بخۆ!» ؛+خاوه‌ن‌مال که سه‌ری لهو قسه سور ماوه؛لبی ه‌پرسی مانای هو فسه چی‌یه؟ 
زانا که ثلی: من ھەر هو پیاوه رەش و رووتەم وا چه‌ندی لەمەوپێش هاتمه ثم مه و نز 
رلرت لی نه گر تم به‌لام ثهمر که بەم رو اه هاتمه ماڵه کت وا ریزم لی ه گری؛که وا 
بوو همه قه‌دری من نی‌به که تۆ ه‌یگری» قه‌دری جل و به‌رگه که‌مه و که‌وا ثهبی نان 
بخواه نه من! 

ده‌ورش ته‌زانی که‌شکول چه‌ی هاتی. 

۵ درویش می‌داند که در کشکول چه چیزی وجود دارد. 


۵ وانه: ھەر كەس خی به‌ناو دلی خی ئەزانى. 


دول دریا و ده‌نگی بریا. 
0 هل پاره شد و صدایش قطع گشت. 


® واقه: عه‌یی دروزن ده‌رکه‌وت و هو له قسه که‌وت. 


دەولەمەن گووی چه‌ورها 


پینی +۰۰ | ۲۱۳ 


۵ عن روتمند چرپ است! 

۵ به توس ه و تری واته: دهولهمدن هه‌موو چتیکی ھەر هبی له گەل که‌سانی ترا 

جیاواز بی. 
۷- ده‌وله‌مه‌نه و نازانی گیرفانه که‌ی ها له کوینا! 

۵ ثروتمند است و نمی‌داند جیبش در کجا قرار داردا 

به په کیکی تازه پڼدا که وتوو هوتری که هیشنا ری و ره‌سمی پیاوه‌نی فیر نه‌بووبی. 
۸- دهوه‌لیش له‌وپته دار. 

8 درختچه نیز تبدیل به درخت می‌شود. 

۵ وانه: منالیش روژی گه‌وره ثهبی و سەر ناو سه‌رانا ډەردێنێ. 
- دپار دوس چ سانی چ سالی. 

۵ دپدار دوست چه یک لحظه چه یک سال. 

© وائه: ثه گەر ناتوانم زژرتر لات دانیشم» ببووره. 
۰- دیاری شوان هه‌ل هک که. 

۵ هدیة چوپان آله کوک است. 

۵ وانه: هم دیاریه ثیاوی تۆ نی‌به. 
۱ دیان یشان چاره کیشان. 

۵ دلدان اگر درد گرفت باید آن را کشید. 

8 واقه: منال و که‌سی نزیکیش ئه گه‌ر خراپ بی» ثه‌بین تهرکی كه‌ي. 
۲- دیان ته‌ماعی که‌ندگه. (یا: کیشاگه). 

O‏ دندان طمع خود را کشیده است. 

۵ وانه: ته‌ماعی ناوه‌ته ثه‌ولاوه. 


۳- دیان خیری پیا نانی. 
۵ از او به نیکی یاد نمی‌کند. 


۶ / گواره‌ ی کورده‌واری 
© وانه: چاکه‌ی نایه ژی. 


۴- دیانیان له حه‌نای یه ک چه‌رمگه‌و بووگه! 
۵ دندانشان در مقابل هم سفید شده است. 
6 وائه: روویان له په ک دامالاوه و قسه به په کك ثه کەن. 


۵- دیانی پیا نانی. 
0 اعتراف نمی‌کند. 
® وانه: راسی نایه‌زی. 
۶- دیانی تیه و کردگه! 
0 دندانش را تیز کرده است. 
۵ واته: خزی ملاز داوه بز بردن ان رفاندنی هو چته. 
۷- دیانیکی به سالی دەر هاوردگه. 
0 هر دندانش به یک سنال درآمده. 
۵ به که‌سیکی رژد و قير سیچم ه‌وتری که هیچی له دەس دەرنەيه. 
۸- دی پره له ده‌نگ و باس ؛ داده خوه‌ی لی کردگه کاس[ 
۵ روستا پر از خبر است و خاتون خودش را به بی‌خبری زده است. 
@ به يه کیکك ه‌وتری عهیبیکی لئ دا که‌وتبی و هه‌مووکه‌س پی‌یان زاتیبی و هو خزی 
ل ی گیل کردبی. 
۹- دپر هانگه و گه‌ره کیه زوو پی بگه‌یهت! 
0 دیر آمده است و مي‌خواهد زود بهآن پرسد! 
® به مرزفی ههول و به هله و پر ته‌ماع هوترلت. 
۰- دپر هائم و شیر هاتم! 
۵ دپر آمدم و شیر آمدم. 


وانه: ه گه‌رچی دیّر هاتم به‌لام ده‌ستم پره و پیرژزم. 


پپنی 4۰ | ۲۱۵ 


۱ دزه داشت و مه‌لع گززه‌ی له‌کردا 

© خمچه نشسته بود و گوزه را سرزنش می‌کرد. 

@ به به کیکک و تړي که خزي عهببیکی ببی و له که سانی ر بز لهو عهیبه رخنه بگری. 
۲- دپزه که رئ دانهشت و مه‌ناي گوزه که‌ریکی له کرد. 


۵ خمچه گري نشسته پود و کوزه گری را سرزنش مي‌لمود. 
وه کرو مهسپلهي پټشوو 


۳ دپزه‌ی مه‌ردان وه جه‌فت سال تیته قول! 

۵ دیگ مردان په مدت هفت سال په جوش می‌آید. 

٩‏ په جوامټران هوتری که له استی تالي و سزلیدا سهبر و حه وسهلهپان ههبه. 
۴ دپني لی‌به شه پتان پیوا و مالی نی‌به رهحمان پیوء 

٥‏ دين ندارد که شیطان آن را ببرد و مال ندارد که رحمان پپرد. 

8 وائه: نه ديني هویه و نه ما و سهرروت, 


۵- دیوار ته ک تومه, پاسار گویّت لي بن. 
۵ دیوار په تو می‌گویم. لبة بام بشنو, 
8 فیهیه که بز که‌سی بکری بهلام مهبه‌ست په کیکی تر بی. 


۶ دی وکهم بوو له دیوولان, هویش بی بکه‌وزته که‌نه‌لان! 
0 دیو در لانٌ دیوان کم بود, او هم بیاید و در این گودال بیفتدا 
0 په ایس لهوتری له کاتیکدا که جه‌ماعه‌تبکی بی خر و بیره له مالیکدا بن و په کبکی 
تريش بت و به‌وانه وه بلکی! 


ها ر 


¬١ 


-۲ 


بر 


و۳ 


-۵ 


راز به یه کی بیْژه و پرس به هه‌زار. 

۵ راز خود را به یکی بگو و با هزار نفر مشورت کن. 

© واته: نهێنی دڵی خۆت تا تهتوانی به كەس مهی بهلام له گەڵ که‌سانا پرس و رات 
راس و چه‌پ خوه‌ی له یه‌ک ناکاتق 


۵ راست و چپ خود را تشخیص نمی‌دهد. 
© واته: كەم عه‌قل يان منال وكەم ته جروبه به. 


راسی: ره‌فتی؛ چەفتى. كەفتى. 

0 به راستی عمل کنی, نجات می‌یابی؛ کج رفتار باشی. سرنگون می‌شوی. 
واته‌ترزگاری له راسی و دروسیدایه وثا کامی ناراسی»گیریو په‌شیوی‌به. 

ران بی شوان گورگ ثه‌یخوا. 

0 گل بدون چوپان را گرگ می‌خورد. 

® واقه: ھە ر گر يا همه يا جه‌ماعهتن بز سامانی خی پویستی به گه‌ورهیه ک ههیه. 
رژدی, روسوایی ها به شوْنیو, 

۵ خشت. رسوائی به دنبال دارد. 


6 وانه: رژد و فیر سیچم مه‌به» با سووک و روسوا نه‌بی. 


۷ 


۹ 


۰ 


۱١ 


رز 


پیتی «ر» | ۲۱۷ 


رسقی سواره و خوه‌ی پیاده. 
0 روزی او سوار است و خودش پیاده. 
6 وانه: ھەرچى ههول و تەقالا هد ھەر پێى ناگا و ده‌سی تەنگە. 


روژان روژی له شونه. 
۵ روزها روز به دثبال دارد. 


۵ وانه: بیری دوا رۆژت به‌لاوه بی. 


روژ به په‌نجه ه(میری. 
۵ روزها را با انگشتان دستش می‌شمارد. 
® وانه: جارهرنی چنی يان که‌سیکه. 


روژ پاک بۆتەمەل شه‌وه زه‌نگه! 

0 سفیدی صبح برای تنبل تاریکی مطلق است. 

® وانه: نهمهل‌چونکه شه‌و وروژ کاری هه‌رخه‌وتنه» رژژیش بۆئەو ھەر وه كوو شه‌و 
وایه. 


روژی به که‌له‌شیری نەک هه‌زار روژ به مامری! 
0 یک روز چون خروس زیستن نه هزار روز چون مرغ زندگی کردن. 
6 واته: مرۆف كەم تەمەن بی و بەغيرەت وسه‌ربه‌رز نه ك پر تەمەن و بی غيرەت 


وسه‌رشور. 


روژی به مه‌ردی نەک سهد سال په حیزی. 

0 روزی به مردی نه صد سال به نامردی. 

لقا پروانه بز په‌ندی پیشوو. 

روژی چل چه‌قز دروس ئە کات و دانه‌یه‌کی ده‌سه‌ی لى نانی. 


۵ روزی چهل چاقو درست می‌کند و یکی را دسته نمی‌اندازد. 
٩‏ به په کیکی زور درژزن و ساخته چی ثه و تری. 


1۸ 


/ گواره‌ی اکورده‌واری 
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روژی که‌فتم. حه‌فت سال خه‌فتم] 
۵ یک روز افتادم. هفت سال خوابیدم. 
۵ قسه‌ی په کیکی تهمهل و لش قور سە که بزبیانوو ئه گە ڕێ تاکار نه کا و پالی لى پدانز, 


روژی له دار و روژی له خوار. 

۵ روزی بالا و روزی پایین. 

9 وانه: تووشی گیر و گرفتی روژگار برون. 
روسه‌مه‌و ده‌سی لهسله‌حه! 

0 رستم است و یک دست اسلحه! 

© واته: تیمه‌ین و هم ده‌سه جل و به‌رگه. 


روشنی روژ له بنه روژه دیاره. 
٩‏ روشنی روز از اول صبح پیدا است. 
® واقه: چزنیه تی هه‌موو کاری له سهره‌تاوه دیاره. 


رو له بەر دایک ھەلئەگرێت. 

0 طفل را از آغوش مادر می‌رباید. 

@ به يه کیکی شەڕكەر و زۆر ازا هوتری. 

رو: روله مندال 

رون رژیاگ ئه کاته خير باوکی! 

۵ روغن ريخته را خیرات پدرش می‌کند. 

۵ وانه: له تیک ثه‌به خشی و ئیحسان له کاء که له ده‌ستی و ده‌رچووه. 
رون فره بی قنگیشی پی ثه‌ناون! 

0 روغن اگر زیاد باشد. به مقعد نیز می‌مالند. 


6 واقه: چت که زور بوو بی نرخ ثهبی. 


رون له پیاگ بسینه وگه‌نم له ژن. 
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پیتی«ر» / ۲۱۹ 


0 روغن از مرد بخر و گندم از زن. 

6 وانه: ھەر كەس ده‌ستی به چتیکه‌وه ریژ نه‌بووبی قه‌دری نازانی و به فير له ده‌ستی 
هدا. رۆن به ره‌نجی ژن پێک دی و پیاو هه‌رزان یفرزشی ؛ گه‌نم به ره‌نجی پیاو 
پیک دی و ژن به فر ئەيفرۆشىێ. 

روو به روو ئه که‌فی و چاو به چاو 

0 رو به رو می‌افتد و چشم به چشم. 

۵ وانه: ھەر کاری له که‌ی بیری سوزیت پیوه بی و له وه‌نده‌ی تیدا بێلاوه که شه‌رمه‌زار 


نه‌بی. 


روو به‌ی به میمان ته‌ونته ساحیو مال! 

0 به مهمان رو بدهی, صاحب خانه می‌شود. 

6 واته: میوانی بی شه‌رم له پیاوه‌تی خاوه‌ن مال له که وێته ته‌ماو پا له ه‌ندازه‌ی خی 
زورتر د رێژ له کاتق. 

رووی قهلخانی تی کردگه! 

۵ سپر به سوی او گرفته است. 

9 واته: خزی اماد کردووه بۆ شەر له گه‌لیا. 


رووی نه‌داری رەش. 
۵ روی تنگدستی سیاه. 


© وانه: ئە گەر ده‌ستم ته‌نگ نەبوايه»ئەو پیاوه تی يه م ثه کرد. 


ره‌حم کردن به زۆردار, زولم به هه‌ژاره. 

۵ رحم کردن به ظالم. ستم است بر مظلوم. 

© وانه: ززردار ه گەر ر‌حمی پی بکری» به‌هیزتر ئه بی بو زولم کردن به هه‌ژاران. 
ره‌حمهت له كەفەن دز به‌رگ! 

0 رحمت بر کفن دزد قبلی. 

9 له کاتیکدا هوتری وا که‌سیکی زژر خراپه کار بینه جیگه‌ی یه کییکی خراپ و به 


۰ | گواره یکورد‌واری 
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دیتنی هم دووههمه» یادی خراپه کاری ئهوهڵ به خێر بکرینه‌وه. 

قسه‌ی ثه‌و کابرا کفن دزه يه که کاتی مردوویان به خاک ئهسپارد» شهو له جوو 
مردووه که‌ی له قه‌بره که دهر ثه‌هینا و کفنه که‌ی لی ته کردو و مردووی بی کفنی له خسته 
ناو قه‌بره که‌وه و دای‌ثهپزشا و کفنی ثه‌برد و هرزيشت. 

پی‌یان زانی؛ گر تیان و گاوه‌سه‌ربان کرد. یه کیکی تر په‌یدا بوو ههر بهو چه‌شنه کفنی 
ه‌دزی ؛ به‌لام دوای ه وه‌یش داریکی ثه کرد به دوای مردووه کاندا! خه‌لکی به و یشیان 
زانی و گرتبان و به جه‌زایان گه‌باند. وهلی دییان هم دزه ن‌تهنيا کفنه که‌ی دزیوه؛ ئەر 
کاره خراپه یشی له گل مردووه کاندا کردووه. خه‌لکك ثه‌مه‌یان پینی بیری کفن دزه 
پێشوه که‌یان به‌خیّر کرده‌وه که هو ھەر کفنی له‌دزی و کاریکی وا ناشیرینتری 
نه ثه کرد. جا و تیان: «ر‌حمهت له که‌فهن دز بەرگ». 


رهز پو ر‌زان, بەز بو به‌زان. 

0 رز برای رزیره دنبه برای قصاب. 

6 واته: ھەر که‌سی کاربکی پئ سپیردراوه. 

ره‌شکه که‌مان گالی هاتیاا 

۵ در جوال مشبّک ما ارزن وجود دارد. 

® عوزرمایی پروپووچه‌لی که‌سبکه بز وه‌ی نهیه‌وی پیاوه‌تی‌به ک بکاله گل 


که‌سیکدا که رووی لی خستووه. 
رەش و چه‌رمگ له یه کو ناکاتوا 


۵ سیاه و سفید را از هم تشخیص نمی‌دهد. 

6 وانه: خوێندن و نووسین نازانی. 

ره‌فیّق خیگه چه‌وره, دوس دیزه ره‌شها 

۵ رفیق خیک چرب است ودوست خمچه سیاه. 

© به یه کیک هو تری که چاوی ته‌ماعی بریبیته مالی خه‌لکك. 


رهگ به ريشه و گلیّنه به بنه‌توو. 
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پیتی «ر» / ۲۲۱ 


0 رگ به ريشه و سیاهک به بذر برمی‌گردد. 
© وانه: ھەر كەسێ ئه کیشیتهوه سەر سل و نیژاد و ره گه‌زی بنه‌ماله‌ی خزی. 
عه‌ردب ثه‌لی: كل شىء برجم م الی اصله . ھەر چتی بۆ ئەسڵى خی ههل له گه 


ره‌مه‌زانت نه‌واو کرد نوره‌ی شه‌شهلانه[ 

۵ روزهُ رمضان را به پایان رساندی. حالا نوبت شش روز اول شوّال است. 

@ به توس هوتری وانه: هو کاره سەختەت ته‌واو کردووه که لټسته خه‌ریکی خوّت 
ثه‌خه‌یته ناو موشکله‌به کی تره‌وه؟ 


ره‌مه‌زانمان وه حالی خوه‌ش گرت. نوره‌ی شه‌شهلانه! 

0 رمضان را با حالی خوش روزه گرفتیم» نوبةٌ شش روز اوّل شوّال است. 

6 وانه: لهو شه سه‌خته به هه‌زار کیشه نه‌جاتمان بوو تیسته بیین و خومان تووشی 
کیشه په کی تر بکه‌ین. 


ره‌نگ زه‌ردی کیْشان مایه‌ی بی ده‌سه‌لاتی یه. 
0 تحمل شرمندگی نشانة بی لیاقتی است. 
9 وانه: مرۆف ئه گه‌ر غیره‌تی ببی» کار له کاو ده‌سی نیاز بو لای که‌سان رانا کیشی. 


مق 


ریبوار بخه‌فی جی‌ثه‌مینی, 

۵ اگر مسافر بخوابد از کاروان باز مي‌ماند. 

خواب نوشین بامداد رحیل باز دارد پیاده‌را ز سبیل 
(سعدی) 

© وانه: غافل مه‌به؛ با جی نه‌مینی. 


رێخ بورگی له روخانه, ههر خونش خاسه له بیگانه. 

0 اگر سنگریزه از رودخانه قطع شود» باز هم قوم و خویش از بیگانه بهتر است. 
9 واته: خوێش هه‌رچی بن ھەر دلسززی‌به کی بو قه‌وم و که‌سی خزی ههیه. 

ریخ که‌فنگه‌سه کلاشی. 

0 سنگریزه در گیوة او افتاده است. 


۳ / گواره‌ی کورده‌واری 
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® وانه: قه‌رار و ثارامی لن براوه. 

رێخۆڵەم رژیاگه‌سه زه‌وی. 

۵ روده‌ام بر زمین ريخته است. 

8 به کیک ه‌مه تیژی که منالی زۆرى ببی‌و ده‌ور و به‌ریان گرتبی و نه‌توانی بەم لاو به‌و 
لادا بروا. 

يان قەى دەوڵەمەتێكە وا له بەر سه‌روه‌ته پرژ و بلاوه که‌ی نه‌توانی به هیچ لایه ک دا 


بړوا. 


ریزه‌ول مال خوهت مهده به پلاو وخوەرشت مه‌ردم. 

۵ ریزه نان خانة خودت را با پلو و خورش دیگران عوض مکن. 

۵ وانه: به كەم و که‌سری خۆت قەناعەت بکه‌و روو مه‌خه‌ره درگای مه‌ردم. 
6 اسر ۳ 


ریسمان بوو به خوری. 

۵ رشته‌هامان پشم شد. 

© وانه: هه‌رچیمان کردبوو دیسان بوو ژ به خزی. 

ریس وگوریسه! 

۵ ریس وطناب است 

9 به درټژ دری و حاشیه و به‌راوبتری بی سوود له قسه‌ی که‌سیکدا هوترین. 


ریش بوو به ریشهو له‌شی شانه‌ی بز هه‌لگریت. 
0 ریش وقتی که درآمد باید برای آن شانه برداری. 
© وانه: ئه گەر مرۆف نووشی سه‌خله تیک بو تهب له بیری چاره‌سه ر کردنیا بن. 


ریش ته‌ماعکار به قنگ موفلیس! 
۵ ریش طمعکار په کون مفلس. 
۵ به یه کیکی تهماعکار ثهوتری که موفلیسی ماله که‌ی خواردبی و نهیبی پێی بداتز. 


ریشم له بەر خوهرا چه‌رمگ نه‌کردگه. 
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پیتی «ر» | ۲۲۳ 


0 ریشم را جلو آفتاب سفید نکرده‌ام. 
8 واله: دنبایه کم دیوه و ته‌جروبهم ههیه. 


ریش و قه‌یچی ها به دەس خوه‌تو. 
۵ ریش و قیچی در دست خودت است. 
۵ وائه: خزت ه‌زانی لەم باره‌وه چی ئه که‌ی بیکه‌و یختیار به خو ته. 


ریشه‌ی به‌ستگه, به سووسه با ههل‌ناکه‌نگی. 

۵ ريشه گرفته است» با باد ملایم از جا کنده نمی‌شود. 
۵ وانه: بنجی دا کرتاوه» به زور نه‌بی لا ناچی. 

ریگه باریک, شهو تاریک. 

۵ راه باریک. شب تاریک. 

وائه: تەنگانەيە و دنا به کام نی‌به. 


رنگه بی رووین نابرگی. 
۵ راه بدون رفتن» طی نمی‌شود. 
® وانه: تا ده‌سی پی‌نه که‌ی کاره كەت له بەر ناچی. 


ریگه‌ی درو نزیکه, 

0 راه دروغ نزدیک است. 

۵ واته: به درز دی مرۆف زوو خۆش ثهبی ب‌لام تا کامی نی‌یه. 

رپوی ه‌یوت: نه‌یه‌ژن بو خوه‌ی وا تیژی, کولانه‌ی مامر له حه‌وشاویت 
خاستره! 

0 روباه می‌گفت: نگوئید به نفع خودش حرف می‌زند. لانٌ مرغ در حیاط باشد, 
بهتر است. 

۵ به به کیک ثهوتر که له ههر تهدبیر ټکدا وا بز خهلکی ثه کا» خټری خی له پنشدا له 
بەر چاو بگری. 
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/ گوار‌ی کورده‌واری 


ریوی دەر و شیر مال. 
۵ روباه بیرون و شیرخانه. 
۵ به په کیکه موتر که له دەرەوەی ماڵ بەكەس نهوتر» لام لە ما وه ه سەر ماڵ و 
مالیا زال بی. 
رڼوی گه‌ریه له شیر خه‌فتگ خاستره. 
۵ روباه سیاح از شیر خوابیده بهتر است. 


© واقه: مرژفی دنا دیده‌و به تهجروبه» له خانوونشینی خۆ به‌زل زان وبی ته‌جروبه 


چاکتره 


ریوی له حه‌نای منا بووه‌سه شیر. 
۵ روباه در برابر من شیر شده است. 
9 واقه: له ونه نه گبه تمه» هه ر خویری‌به ک لیم بووه به شیر 


ریوی له کونای خوه‌ی هه‌لگه رنته و گه‌ر ته‌وی. 

۵ روباه از سوراخ خودش بازپس گردد گر می‌شود. 

© په يه کیک ئەوترئ دەس لەگەل و ئەتەوە و دزست و قهوم و که‌سن خزی هەڵگرێ و 
پال بدات به بیگانه‌وه و له ٹاکامدا بیگانه‌یش بړوای پێ نه میتی و پشتی لی ههلکاو ناچار 
ته‌فر و توونای ولاتان بوئ. 

ریپوی نه ثه‌چوو به کونا هه ژگیکیشی ته‌به‌ست به جوجکه یهوا 

۵ روباه در سوراخ فرو نمی‌رفت, خار نی هم به دمش می‌بست. 

6 وانه: کابرایان زیگه‌ی هو جیگه نه ه‌داه په کیکی تریشی خستبووه دوای خوی. 
ریوی هاتگه سه پیری‌یهو. 

0 روباه به استقبال او آمده است. 

۵ وانه: بەخت رووی تی ثه کا. 

رئوی هه‌نا قه‌واله‌ی خوه‌ی خوه‌ندو که‌ولیان که‌ند. 

۵ روباه تا قبالة خود را خواند. پوستش را کندند. 


پیتی «ر » / Yo‏ 


® له کاتنکدا هوتری که مه‌جالی دیفاع له خز نهی و ه گه‌ر دیفاع بکری گیانی مرۆف 
بکه‌ویته مه تررسی به‌وه. 
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زالم تاوی سەر به‌ره‌و ژوور ئەروێت. 
0 ظالم» آب جویش رو به بالا می‌رود. 
6 وانه: کاری زالم پیچه‌وان‌ی کاری هه‌موو که‌سه. 


زالّم بویته پرد. به سه‌ریا مەرۆ. 

O‏ ظالم بشود پل بر روی آن عبور مکن. 

۵ واته: به هیچ چتیکی زالم باوهرٍ مه که تەنانەت به پیاوه تیشی. 
زالم زه‌والّى بۆ هه‌س. 

۵ ظالم زوال می‌یابد. 

© وانه: زالم له تا کام داگیرژده‌ی زولمی خوی هبی. 


زام باسام و تیر قولانچه! 
بروا بز ه‌ندی دوایی (۵) 


زام شمشیر و تیر قولانچه! 

0 زخم شمشیر و تیر سوسک. 

6 وائه: »و دوو چته دوورن لهیه ک. و‌ختی ثه‌وتری که په کییکك له دەس ده‌رد و 
تیشیکی بچووک هاوار بکات» له حالیکدا زور گرینگ نه‌بی؛جا پێی لێژن ئەر 
ده‌ردهت وه کوو تیری قولانچهبه که تز وه کوو زامی شمشێر بزی هروانی. 


پیتی«ز» | ۲۲۷ 
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زامن یا دەس به کیسه یا دەس به به‌خه! 

۵ ضامن یا دست در کیسه یا دست به بقه! 

© واته: زامن یا ثه‌یی پاره‌ی ثه‌و زه‌سانهته بدا وا کردوویه‌تی؛ يا شهیی دەس 
به‌خه‌ی کابرای زه‌مانهت کراو و ه‌حویلی مه‌حکه‌مه‌ی بدا تا خی نه‌جاتی بی. 

زانا به ثیشاره و نه‌زان به کوته ک! 

۵ دانا په اشاره و ادان به کتک. 

® وانه: زانا زوو حالی ثه‌بی و نه‌زان مه گەر تێی سره‌وینی تا حالی بین. 

زک برسی یمان نی‌یه! 

O‏ شکم گرسنه ایمان ندارد. 

۵ واته: مرژفی موحتاج» بیری ها به لای دەس ته‌نگی و هه‌ژاری خزیه‌وه و کاری 

عیبادی که پئویستی به تاسووده بوونی فیکره‌وه هه‌یه: بی ریک نا که‌وی. 

زک برسی خوا ناناسی. 

0 شکم گرسنه خدا را نمی‌شناسد. 

آقا بروانه بو په‌ندی ژماره (۸) 

زک تشه ههل‌ناگری. 

O‏ شکم ذخیره بر نمی‌دارد. 

۵ وانه: هوه‌ی که‌مرزف تێستا ه یخوا هو له نهخواردنی ژه‌میکی تر بی‌نیاز ناکا. 

زک تیر تاگای له زک برسی نی‌به. 

0 شکم سیر از شکم گرسنه خبر ندارد. 

® وانه: که‌سانی بی‌نیاز که‌ی وان له بیری هه‌ژارانی برسی‌دا؟ 

زکی تیرین و هه‌زار زک برسی! 


0 یک شکم سیر هستیم و هزار شکم گرسند. 
® واقه: تا رزژی خزشمان بی هه‌زار رۆژ واين له تالي و هه‌ژاری و دەس ته‌نگیدا. 
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زمسان به پینه و به‌رو به‌هار به ته‌نکه مه‌رو 

0 زمستان با وصله و پینه, بهار با لباس آراسته و شیک. 

® واقه: زسان ئه گەر جل و به‌رگه که يشت کزنه و پینه بی قهیدی نی‌یه و سه‌رمایه و 
که‌س بۆت ناروانی؛ بهلام به‌هار ومختی خۆ پیشان دانه و جل و به‌رگ ه‌بی اراسته و 
ریکك و پیکه بی. 


زمسان ته‌واو بوو رووره‌شی بو زوخال ماوه. 
۵ زمستان به پایان رسید و روسیاهی برای زغال باقی ماند. 
6 وانه: هو گیر و گرفته به سەر چوو› خه‌جاله‌تی بۆ ناژاوه گیر و شەر هل گرسینه‌ر 


ماوه‌ته‌وه. 


زمسان سه‌روه‌شین نه‌وی کلک وه‌شینه. 

۵ زمستان با سر ضربه نزند, با دم ضربه خواهد زد. 

۵ واته: ئه گر زمسان له شه‌وهل‌دا خی نیشان نه‌دا؛ له شاخردا ھەر زه‌بری 
ثه وه‌شینی. 

زمسان شه‌وی پیران ته‌وی. 

۵ زمستان راشبی و پیران را تبي کافی است. 

۵ واقه: له زمسانا ئه گەر شه‌وبکیش باش بباری قهره‌بووی نهبارین ثه کاته‌وه ومرۆشى 

پیر یش ئه گه‌ر دووچاری لهرز و باونکک بی» جیگه‌ی مه ترسی‌به. 

زمسان هات و جل و به‌رگ فه‌قیر دریا. 

۵ زمستان فرا رسید و لباس فقیر پاره شد. 

6 وانه: و‌رزی سه‌رما هات و هه‌ژاری رەش و رووت ثه‌بی له سه‌رمادا بل‌رزی! 

زوان امانه! 

0 زبان امان است. 

9 وانه: رززگار یکی پر له مه‌ترسی‌به و مرۆف ثهبی بیری به لای فسه کردنی خزیه‌وه 

بی 
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زوان‌باز قسه له دیا جیگه ناگری. 

0 یاوه سرا راز نگه دار نیست. 

® واقه: مرزفی ززرییژ و درۆزن راز را گیرکه‌ر نی‌به. 

زوان بت (یا: بونسی) سەر سلامه‌ته. 

0 زبان بگذارد سر سلامت است. 

® وانه: مرۆف هبی بیری به لای قسه کردنی خزیه‌وه بی و هه‌رچی ثه‌زانی له هه‌موو 
لایه کدا نهی‌ژی تا موشکله‌ی بز دروس نه‌بی. 

زوان خوه‌ش له به‌هه‌شته‌و هانگه. 

0 زبان خوش از بهشت آمده است. 

6 واته: زمانی خۆش بونی به‌هه‌شت ثه‌دا. 


mY vw 


زوان خوه‌ش مار له کون ده رتیرڼێت. 

۵ زبان خوش مار را از سوراخ بیرون می‌آورد. 

6 وانه: مرزفی که زمانی خزش بی» دوژمنیشی پوه نزیک هبیته‌وه. 
زوانی له ته ک سه‌ریا بازی ثه کا. 

0 زبانش با سرش بازی می‌کند. 

۵ وائه: به قسه‌ی بی حیساب» گیانی خوی ه‌خاته مه ترسی به‌وه. 
زور بوی قه‌واله به‌تاله! 

0 زور باشد قباله باطل است! 

ص واته: زوان و ده‌سی زور پتویستی به قسه‌و بورهان نی‌به! 
زور بێْرا بو سه گ به ثه‌نازه‌ی تانجی‌یهک رائه کا. 

۵ سگ را به زور وادار کن به اندازه؛ یک تازی می‌دود. 

۵ واته: له تهنگانهی ژیاندا زور چتی دوور له باوەڕ روو هدا. 


زوره ملی, مل‌شکیان ها به شوّنیه و. 
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۵ گردن کلفتی کردن. گردن شکستن به دنبال دارد. 


® وانه: ا کامی مل‌مله کانی و زژر پیشان‌دان مه‌رگه. 


زه‌بوون گیری شیوه‌ی نامه‌ردی‌به. 
۵ زبون گیری شیوة نامردی است. 
9 وانه: مرزئی جوامیر زه‌بوون کوژ نی‌به و هوه کاری نامه‌ردانه. 


زه‌خم ه‌وه‌شنی و تیماریچی ئه کاا 
© وانه: هەم نیشی ههیه و ھەم نوش. 


زه‌خم شمشیر سارێْژ ه‌وی, ز‌خم زوان ھەر له‌مینی. 

٩‏ زخم شمشیر بهبود می‌یابد. زخم زبان همچنان باقی می‌ماند. 
® وانه: قسه‌ی تال ھەر له بير ناچیتز. 

زهرمان داگه و به‌لامان سه‌ندگه! 

0 پول داده‌ايم و بلا خريده‌ايم. 

9 به بووکیکی بەدخۆ و بی‌حه‌یا لهوتری. 


زهر: ودبان خه‌زانه ثه‌چی. 
۵ زر روی خزانه میرود. 
6 واته: ھەر دەوڵەمەنه و شانس و تبقبال رووی تئ ثه کا. 


زهرهر تیت و مايه ثه‌واا 
O‏ ضرر می أید و سرمایه رأ می‌برد. 
6 وانه: هم موعامه‌له هیچ خبری تیدا نابی و دەس مايه که‌یش له بهین لهچی. 


زهرهر له نیمه یش بگه‌ریتوهه‌ر خیّره. 
0 طرر از نیمه هم برگردد. سود است. 
۵ واته: ه گەر تووشی زەرەر بووی» زووتر به‌ری بگره با دریژه نه‌سینی. 
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ژهریف پا له حمام پا له خه‌و, 
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0 زیبارو پا در جام پا در خواپ معلوم م‌شود. 
۵ واله: مرزلی جوان و ریکه و پې له حه‌مام ر له خدودا دهرله که‌وی. 


زه‌ماودن دێزەس وگززه هل له به‌ری, 
اه عروسي خُمچه است و گوزه مي رقصد. 
۵ واله: یش هی که‌سیکی تړه و به کی تر سار خزی پېره قال ګردرره. 


زه‌ماودن سه ګ وگورگ, شپوهن شواله, 

9 چفتگيري سگ و گرگ, عزاي چوبان است. 

9 واله: دژستاپهتی نهینی ئەندامى ماڵ له گهل درژسی ئەر ماله‌دا؛ لهبی به هي 
کز سپیکی کەورەه بز هر پنه‌ماله. پپنراوه سيه گي لاي‌ران؛ له گهل گر رگد دا جروت 
ہو وگن و ھەر بهو ی نهره: گر رگه که نيري رانه که بروه و لڼې خراردرده ب نهره‌ی 
سه گه که لي وهی بی و له اکامدا شوان مال وټران پووه. 


زهنگ لزي پشگم وهلي نه‌زیم! 
٥‏ زلگ مي‌گوید پشکنم ولی بد نام نشوم. 


۵ واقه: مردن له رسرایی و پهډ ناوی باشتره. 


زمنگوله‌ی پاي ناوت. 

٥‏ زنگولا پای تابوت. 

6 په منالی وردی ژن با پیاونگی پر و پړ مهن لموترق: 
زه‌وی ه‌زیبه! 

٩‏ زمین پي‌حس شدن است. 

6 په مهوای ساردي زمبان لهوتري. 

زه‌وی سفته و نهم گا له چاو که و گايهر به‌زالی, 


© زمین سیت است و این گاو تقصیر را په عهد؛ آن گاو مي‌اندازد. 
® واته: ئەفسى یشه که سه‌خته و خهڵکی یه کتری به خه‌تابار هزانن. 
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ژه‌وی سه‌خته, کار وه‌گا ثه گرن. 
۵ زمین سفت است. گاو را به کار می‌گيرند. 
© واته: بز کاری سه‌خت و دژوار هو که‌سه‌یان گەرە که. 


ژه‌وی سه‌خته وگا لەگا تاوان ئەگرێت. 
وه كوو په‌ندی ژماره (۴۰) 


زه‌وین فرهس, قه‌ور به ثه‌نازه. 
۵ زمین زیاد است. گور به انداژه. 
® وانه: هه‌موو چتی ‌ندازه‌ی خزی ههیه؛ ئه گه‌رچی لهو چته زوریش بی. 


زه‌وی نه‌ی‌ره‌نجنی, ئەترەنجنى. 

۵ زمین را نرنجانی, تو را می‌رنجاند. 

© وانه: کاری فهلایی پټویستی به شیف برین و ژټّر و روو کردنی زه‌وینه» تا به‌هره‌ی 
لین وه‌ربگری» ثه گینا سووک تیوه چوون له کاری فهلابی داء مال وټرانی ها به دوایژ, 
زیراوی کیْشیا گه‌سهو. 

0 زیرآبش کشیده شده است. 

© واقه: مه‌ترسی لی‌نا کری. 

زینگ کوژ و مردگ په‌رس. 

۵ زنده کش و مرده پرست. 

9 واقه:بز زیندووه کانمان هیچ بایه خی داناتین و لی‌بان ناپرسین تا مرن دوای ئهوهی 
که مردن شین و شه پر و بانگ و رژیان بز ثه که‌ین و به شاخ و بالیندا دیین. 
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ژژک ثیژئ له به‌چکه‌ی من نه‌رم و شل تر نییه. 
و ۰ ۳ ۰ ۹۳9 ۲ 
۵ جوجه تیغی می‌گوید از بچۀ من نرم و شل تر وجود ندارد. 
همه کس را عقل خود بکمال نماید و فرزند خود بجمال. (گلستان سعدی) 
® واقه: هیچ که‌س و هیچ گیان لبه رئ» بیچووی خزی به هیچ چتی نا گزر پنز. 
ژزگ به به‌چکه‌ی خوه‌ی ثێْژێ چه‌نی نه‌رم و شلی! 
0 جوجه تیغی به بچْ خود می‌گوید چقدر نرم و شل هستی. 
تا بروانه بۆ په‌ندی ژماره (۱) 
ژن بریکی ژانه, میمل دوه نانه؟ 
0 بعضی از زنها درد آفرین‌اند. و بلای آذوقۀ خانه. 
9 وانه: ژنی خراپ باری گیانی شوو قورس تر ثه کا. 
ژن بهد خو له مالتاء ثاگر به‌تين له پالتا. 
0 زن بد اخلاق در خانه‌ات, مانند آتش پر حرارتی است که در کنارت باشد. 
® وانه: ژنی شهراشز و سهلیته له مالا وه کوو ناگری تیژه و هت سوتینی. 
ژن به‌ره ژن مردگ گا به‌ر هگا مردگ. 
۵ زن بده به زن مرده, گاو بده به گاو مرده. 


۵ وانه: ته‌دری جت. که‌سی هیزانی که هو چته‌ی بووبی و له ده‌سی دابی. 
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ژنت بزایه‌ت و بانت تکه بکات و قه‌رزاریچ بەر درگات پی‌بگرنت! 

0 زنت وضع حمله کند و بام خانه‌ات نیز چکٌّه بکند و طلبکار نیز دم 
خانه‌ات را بگیرد. 

@ همه سې کزسپی گرانه و يا خوا پیکه‌وه روو نه کاته کهس. 


ژن بی شوو هار هویت, پیاگ بی ژن هه‌ژار که‌ونت. 

0 زن شوهر مرده هار می‌شوده مرد زن مرده نزار. 

© واته: ژنی شوو مردوو به سه‌ربه‌ستی هه‌رچی مه‌یلبه تی هیکاه بهلام پادی ژن 
مردوو ده‌سه پاچه و هه‌ناسه سارد دائه که‌وی و که‌س لای لئ نا کاتژ. 


ژن بی شوو هار که‌ وت کور پی باوک هه‌ژار ته‌ویت. 

0 زن شوهر مرده هار می‌شود. پسر پدر مرده نزار. 

6 وانه: ژنی شوو مردوو رنگه‌ی بز باز هب هه‌رچی بکات و كەس نی په به‌ری بگری؛ 
بهلام منالی بی باوک هه‌ژار و هه نیو ئه که‌وی. 

ژن تا نه‌زایه, بیگانهس. 

٥‏ زن تا بچّه نزاید. بیگانه است. 

© وانه: وهختی منال که‌وته به ین باوک و دایک. له وسا ه‌وان له به‌یوه‌ندی خویان دیا 
هبن. 

ژن شه‌ریکی بوی به‌لام مال شه‌ریکی نه‌وی. 

۵ زن مشترک داشتن بهتر از خانه و ثروت اشتراکی است. 

® وانه: ماڵ شدریکی عاقیبه‌تی شەر و نه گیه‌ته. 

ژن نان وشک بخواء بهلام هه‌وه‌ی نه‌وی! 

۵ زن نان خالی بخورد اما هوو نداشته باشد. 

© وانه: ژن حازره هه‌موو ره‌نجی بکیشی ب‌لام ژن نهیه‌ته سه‌ری. 

ژن نی يه ژانه! میمل دوله‌ی نانه. 

۵ زن نیست. درد و بلا است. قاتل خوراک خانه است. 
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6 به ژنیکی وەرھەم و بەد زات ثه‌وترین. 
ژن و تفه‌نگ و ئه‌سپ وه‌فایان نی‌یه. 
0 زن و تفنگ و اسب وفا ندارند. 
® واقه: هو سی چته دوای مردنی خاوه‌نه که‌یان هبن به مولکي که‌سیکی تر. 
ژن و مالیان ونگه, نهک پیاگ و مال. 
۵ زن و خانه گفته‌اند. نه مرد و خاند. 
۵ وانه: ژن مال ثه کا به مال نه ک پیاو. 


ژن وه‌سه هه‌نگ, يا هه‌نگوینت پی ئەدا يا پیته‌و ئەدا. 

0 زن مثل زنبور عسل است. یا به تو عسل می‌دهد یا تو را نیش می‌زند. 

© وانه: ژن هەم نێشی ههیه بز شوو ھەم نزش. 

ژن و هه‌نی ناتوانی پناسی. 

0 زن و هندوانه را نمی‌توانی بشناسی. 

6 وانه: خزی ژن له کاتی ژیاندا بو پیاو ده‌رثه که‌وی و شووتیش کاتی که قاشی ثه که‌ی 
ئەزانى چونه. 

ژنیان ونگه به زولفه‌و گۆزه‌یان ونگه به قولفه‌و, 

0 زن و زلف گفته‌اند و کوزه و دسته. 


6 وانه: ژن به قزهوه جوانه و گوزه‌یش به ده‌سته‌وه. 


ژر به‌نه زوان و ژیر دیزه تاگر. 

۵ زبان» آدمی را می‌شناساند و آتش, دیگ راء 

© واته: زوان ث‌بی به سه‌به‌بی ناساندنی مرۆف و اگریش ثه‌بی به سهبه‌بی ناساندنی 
دټزهو هوه‌ی وا ها له ناو دێزهدا. 

عه‌رهب ثه‌لی: (المرٌ مُخبوءٌ تحت لسانه). 


مرۆف له زیر زماني خویدا شاراوه ته‌وه. 
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ساقمان به کول كەر ثه گه‌ری! 

۵ سالم جمع ماء سوار بر الاغ می‌تواند راه می‌رود. 

© وانه: مه‌مرومان نه خوشین و ساقمان تیدا نی به. 

سالانت خایان مانگانیش بخایه‌نه. 

0 سالها صبر کردی, چند ماه دیگر نیز صبر کن, 

® واقه: تا تێستا سه‌برت کردووه» چه‌ندی تریش سهبر بکه به ثا کام ئه گه‌ی. 
سال به سال خوه‌زگه به پار. 

۵ سال به سال خوشا به پارسال. 

® وانه: رزژگار هه‌رچی پیش ه‌چی ناخوشتر ئەبى. 

سال له ته‌وهل به‌هاره‌و دیاره. 

0 سال از او بهار پیداست. 

۵ وانه: چیه تى ھەر چتی له ئەوەڵەوە خوی پیشان هدا. 

سالی دومیان کرد به قیخا ه‌چوو دایک خوه‌ی .. 

... سالی گیوه دوز را کدخدا کرده بودندء می‌رفت مادر خودش را‎ O 


۵ واقه: مرۆشی بی نرخ و پووچ ه گر ههلټکی بز بړهخسئ له هیچ کاریکی خراپ 
و بی شه‌رمانه لانادا. 
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ساو سووره, دلبه‌ره» کاسه نه‌شوره. مال ویران که‌ره! 
0 سیب سرخ است, دلربا است؛ ولی کاسه منزل را نمی‌شوید و خانه خراب کن 
أست. 


® به ثافره تێکی جوان و دل‌رفین هوتری که سه‌ری له مالداری ده‌رنه‌چی. 


ساون ئەدەن له زیر پای. 
۵ صابون به زیر پایش می‌زنند. 
® وانه: فریوی ئەدەن؛ هی خەڵە تێان. 


ساون به له زکت! 
0 صابون به شکمت بزن! 
۵ به توس ه‌وتری به که‌سی واته: دل خۆت خۆش که به‌شت ئەدەن! ەى نایده‌ن؟ 


سایله‌ش دهم ثه‌سوتنی! 
0 کاچی هم دهان را می‌سوزاند. 
۵ به توس لهوتری به که‌سیکی بی حال وهیج نه‌توان واته پټژی تیش کاریکت له 


دەس بی؟ 


سپی له گیرفانیاء تاق و جفت ئه‌کا. 

0 شپش در جیبش بازی می‌کند. 

۵ وانه: زۆر هه‌ژار و دەس تەنگە. 

يا له‌لین: سپی (لهسپئ) له گیرفانیا موناجات ئه کاء 
سپی له مالیا موناجات ثه کا. 


سر خوهم و تر خوهم. 

۵ راز خودم و باد شکم خودم. 

9 واته: با هیچ كەس له کار و باری من تی‌نه گا. 
سرکه له ناو چاوی ثه‌واری! 

0 سرکه از چهره‌اش می‌بارد! 
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© واته: زۆر تووره‌به. 


سرکه هه‌رچی تورش بیّت بۆ ده‌به‌ی خوه‌ی زه‌ره‌ری هه‌س. 
۵ سرکه هر قدر ترش باشد برای ظرف خودش ضرر دارد. 
۵ واته: مرۆڭى به‌دزات بەر له هه‌موو كەس زەرەر له خۆى هدا. 


سزای گرانجان, لی نه‌سه‌ندنه. 
۵ وانه: له گرانفرزش چت مه‌سینه تا به جه‌زای کرده‌وه‌ی گرانفرزشی خوی بگا. 


سفره‌ی پر. ثاشتی ماله. 
0 سفر: پر آشتی خانه است. 
6 واته: له مالیکدا که ه‌هله که‌ی تێروتەسەل بن؛ شەر وئاژاوه نی‌به. 


سفره‌ی خالی فاتحه‌ی نی‌به. 

0 سفره خالی فاتحه ندارد. 

© واته: هیچ كەس بو مه‌رگی هه‌ژار فاتیحه ناخویینی چونکه نان و گزشتی نی‌به له مالیا 
بیده‌ن به فاتیحه خوین! 


سک برسی, یمانی نی‌به. 

0 شکم گرسنه. ایمان ندارد. 

وه کووہ پیتی «زء‌زک برسی ثیمانی نی‌به. ژماره‌ی (۸)یا ثْیْوْن: سک برسی: 
خواناناسی. 


سکیکم کرد کور بوو ؛ ثه‌ویش له بار چووا 

0 وضع حملی کردم پسر بود ؛ آن هم سقط شد. 

© واته: کاریکم کرد و چاوه‌روان بووم که‌لکم لی وهر بگرتبایه» بهلام به هیچ 
ده‌رجوو. 


سلام کورده پئ ته‌ماع نی‌به| 


پیتی هس » | ۲۳۹ 


١ 


۲۲ 


۵ سلام گرده بی طمع نیست! 
۵ به په کټ له‌وتری که به چاوی ته‌ماعه‌وه ریز و لبحتیرام له که‌سن بگری. 


سم سم که‌ره و چنگ چنگ یاسی, من لهم کاره سه‌رم ثه‌ماسی! 

۵ شم شم خر است و اثر دست از یاسمن است. من از این کار سرسام گرفته‌ام. 
® وانه: ر واڵه تی کاره که له گهل نەفسى عه مهله کەداء يه ک نا گرن و جى سه‌ر سوورمانه! 
ثه گیرنه‌وه: کچی بووه به ناوی یاسه‌مه‌ن و «یاسی» بانگیان لی کردووه؛ دایکی خزی 
نبو وه و به لای باوه‌ژنه‌وه بووه ؛ باوه‌ژنه زۆر سه‌رچه‌نگی داوه و له خواردن دریغی 
لین کردووه ؛ پاسی له ههر هه‌لیکدا که بۆی ده‌سی داوی» دوورله چاوی باوه‌ژنبه‌وه 
چتیکی خواردووه. روژی باوه‌ژنی ه‌چی بو ده‌رو و بەر له رژیشتن به «یاسی» ثیری: 
دەس لهو كەرە له ناو هو دیزه‌دا نه‌ده‌یت وا لهو ژووره‌وه دام ناوه. باوەژنه» ناوی 
ژووره که‌پشی نهرمه سواخی کټشاوه تا یاسی نه‌توانی به سه‌ریا بروا و لهو که‌ره بخوا! 
نجاکهباوژن ڕوابۋدەرۆ یاسن دی کدی كەرە ئە كا و چی بكەم چی ئە کم 
چی که ر یکیان لهگه‌ورا ثه‌بی هی هینی و سواری هبی وبه سواری ولاخه که ه چی بز 
سەر دیزه‌ ی که‌ره و دەس ثهبا و چنگی که‌ره دەردێنێ و هه‌ر به سواری له گە رزتز. دوای 
ماوه‌یه ک باوهژن دیتز و هړوا بز لای دیزه‌ی كهره» ثهبینن سمی ولاخه که له ناو 
دیوه که دا شوټنی خستووه و بو لای دیزه که چووه» وه‌ختی بز که ره ه‌روانی هبینی 
شوینی چنگی پاسی له سەر تۆپەڵە كەرە که جی‌ماوه! زور سه‌ری سوور ئەمێنێ و نازانی 
همه چ کاره‌ساتیکه رووی داوه! جا یی : سم سم که‌ره و چنگ چنگه یاسی؛ من لهم 
کاره سه‌رم ئەماسى! 


سوار. ئەسپ خوه‌ی ثه‌ناسی. 
0 سوار کان اسب خودش را می‌شناسد. 
6 وانه: هو که‌سه‌ی وا له کار بکدا شاره‌زایه» امرازی کاری خوی باش ه‌ناسی. 


سوار بوون عه ېیک و داوه‌زین دوو عه‌یب! 
۵ سوار شدن یک عیب و پیاده شدن دو عیب! 
۵ به په کټک ه‌ونری که کاریکی خراپی کردبی و په‌شیمان بټنه وه و به‌شیمانیه که یشی 
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ھەر عه یب بی 
سوار تا له سواری نه که‌ویته خوارو, ناوی به سوار. 


0 سوار کار تا از اسب بر زمین نیفتد. سوار کار ماهر نخواهد شد. 
6 وانه: بز پوخته بوون له هه‌موو کاریکدا عه‌زی‌ت کیشان پنويسته. 
يا وتوویانه: سوار تا نه گلیت ناوی به سوار. 


سوار له پیاده خه‌وه‌ری نی‌به. 
0 سواره از پیاده خبر ندارد. 
۵ وانه: دوهی هه يه تی» بی خهبه‌ره لهوه‌ی وا نی به تی. 


سوار له سه‌ر زین تیریته خواروا 
۵ سوار را از روی زین پایین می‌کشد! 
6 واته: زۆر بن‌حهیا و درندهیه 


سوار و پیاده مه‌یلیان بی دەس و مشتاق ثه که‌ن. 
0 سوار و پیاده اگر تمایل داشته باشند. به هم دست می‌دهند. 


۵ واته: دوستی» پلویستی به ره‌زامه‌ ندی دوو تدرف هه‌یه, 


سوار ههر سواره و پیاده‌یش ههر پیاده. 
O‏ سوار سوار است و پیاده نیز پیاده است. 


@ واقه: هره‌ی وا ههیه‌تی ھەر ئەيبێ و هوه‌ی وا نەىبووە ھەر ئايبى. 


سوال که‌ریش لهته‌وچنی هه‌س. 
O‏ گدائی نیز ریزه جمع کردن دارد. 
® وانه: له هه موو کارێکدا خراپتر له خراپیش هه يه. 


سورنا به‌ره دەس ناشیو, پف ثه کابه سه‌ره گەورەكەيا! 
0 سرنا به دست ناشی بده در دهانۀ بزرگ آن می‌دمد. 
® واته: مرژفی ناشاره‌زا له لیشیکدا؛ به‌پلچه‌وانه بزی ه‌چی. 
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پیتی «س» / ۲۶۱ 
يا تهڵێْن: سورنایان دا به دەس ناشیه‌و؛ فووی کرده سه‌ره گەورە که‌یا. 


س له سۆ ئەچێ وگول له پز. 

0 سوراخ سوزن شبیه سوراخ سوزن است و گلوله شبیه پود است. 
۵ واته: ەم چته» لهو چته له چێ. 

سوّ: کونی ده‌رزی. 

سونه, له او ئەترسنێ! 

0 مرغابی را از آب می‌ترساند. 


® وانه: مرژفی به تهجروبه و زیره کک لهو کاره ناترسيی. 


سووری دی سه‌مای له پیرو چووا 
0 سرخ رادید و رقص را فراموش کرد. 
۵ به به کک ه‌وتری که کهسێکی جوان ببینی و دل خوازی پیشوی لهبیر بچیتز. 


سووک برو و سلامه‌ت بیرو. 


۵ آرام برو و سالم برگرد. 
6 واقه: له نیشدا په‌له مه که با تووشی بهڵا نهبی. 


سەد چەقو دروس ثهکا ده‌سه‌ی لین نانی| 

0 صد چاقوی بی دسته درست می‌کند! 

@ به به کیکی ساخته‌چی و زۆر درۆزن هوتری. 

سهد حه کیم ثه‌ونه‌ی ده‌رده‌داری نازانی. 

0 صد پزشک به اندازة یک مریض نمی‌داند. 

© واته: دەردهدار چا کتر ه‌زانی کولنه‌ی تیشی. 

سەد سال به په‌سه‌نی, ھەر ئەچێتە و سەر نانوچنی. 

0 اگر صد سال نیزمورد پسند واقع شود بالاخره برمی‌گردد به همان 
چوپانی و نان جمع کردن. 
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© واقه: مرژئی ناوه‌جاخ و بێ‌خانەدان› ھەرچى به‌ختی به‌رزیش پەيدا بکا و به 
جیگه یه کت بگاء هو ره گی و بنه‌ره‌ته‌ی وا ټی رواوه» له دەس نادا و له ثا کامدا ھەر 
هچیته‌وه سەر هو پیشه‌ی پیشووه. 

حیکایه‌تی هو کچه شوانه یه وا شروی کرد به کوړی پاشا و له مالی پاشایشدا ھەر 
به شیوه‌ی نانچنینی پێشین» نانی ثه‌نایه تاقه کانژ و ه‌چوو له بەر تاقه کانا ثه‌ویسا و 
ه پوت: «مالی اوا نانی شوان»! 

سەد قه‌ل و به‌ردی| 

۵ صد کلاغ ویک سنگ. 

© واثه: سەد قسه‌ی نار است له به‌راب‌ری قسه‌یه کی راست داء پووچهل ئهپێتۆ هه‌رواکه 
به‌ردی بخه‌ی سەد قەل له ترسا ههل ئەفرن. 

سهد گوناح و يە ک تۆبە. 

۵ صد گناه و یک توبه. 

۵ وانه: وابزانه سه د گوناح کرابی» وه‌ختی گوناح کار دیّت و توبه ه کاء هبی ببه خشرئ. 
سه‌راوان و بناوان خورجه سوور و دواوان. 

۵ بالا برود یا پایین بياید. همان خورجین سرخ است و به مصب رودخانه 


منتهی می شو د! 

3 5 رب‎ 0 2. ۳ a 
به یه کیکی هه‌ژار و دەس تەنڭ ه‌وتری که هه‌رچی خوار و ژوور بکا؛ ھەر موه‎ @ 
بی وا هه به!‎ 


يا هلیْنَ؛ سه‌راوان و بناوان كەرە کول و دواوان. 


سەر به سەر بی ده‌ردی‌سهر. 

0۵ سر به سر بی درد سر. 

6 واته: چتی که عەوەزی ههه جیگه‌ی گله نی‌به. 
سەر بی ده‌لاک تاشین. 


"۲ 


f۴ 


روک 


-۵ 


۶ 


¥۷ 
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۵ واته: کاری سەربهخۆ و بی پرس کردن. 
سهر پی روزی ها له یر خاکاء 


0 سر بی روزی در زیر خاک است. 
۵ وانه: که‌سی حهیاتی ببی» رزق و رژزیش ھەر هبی. 


سهر بی گوناح پای‌دار ه‌چیّت وه‌لی بان‌دار ناچیت. 
0 سر بی‌گناه پای دار می‌رود ولی بالای دار نمی‌رود. 
© وایان وتووه هلام...؟! 


سه‌رچوپی به‌ره دەس سه گهو. ثه‌ی‌کیشی بو لای دوله‌ی نانه که( 

0 چوپی به سگ بده. جهت حرکت را به طرف ظرف نان می‌کشاند. 

۵ به یه کیکی ته‌ماعکار هوتر ی که له هه‌رچی کار و قسه‌دا هه‌ر سودی خی له به رچاو 
بی و بو لای خزی بیکیشی. 

يا ثه‌لیْن: سه‌رجوپی به‌ره دەس گامیشز» هی وا بز لای کادانه که. 


سەر خوەش بی کلاو فره‌س. 
0 سر سالم بماند. کلاه فراوان است. 
و وانه: ساغ و سلامه‌تی مرۆف گربنگه» مالی دنيا ھەر هپی. 


سەر خه‌یاته و بیخ به‌یانه. 

۵ سر نخ و بیخ بیاته! 

٩‏ به په کیکک ه‌وتری که گەره کی بی له ھەر چتی باشه که‌ی بز هو بێ. 
خه‌یاته: گشته کی اورتشم. 

به‌یاته: رژنی هه لکزراوی بەز و دووگه. 

سهر دنیا به پووش نه‌گیریاگه. 

۵ سقف دنیا را با پوشال نگرفته‌اند. 

© وانه: بز هه‌موو چتی حیساب و کنیبیک هه یه. 
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سەر دئیای لی هانگه‌سه يەک! 
۵ سقف دنیا را بر سر خود فرود آمده می‌بیند! 
۵ واته: خزی له ته‌نگانه‌دا ث‌بینی و وا ه‌زانی کارنکی پئ اکری! 


سەر دیزه بازه پشیله ثه‌شی حه‌یای بوی! 

۵ در دیزی باز است گربه باید حیا داشته باشد. 

9 کاتی وتری که هه‌موو چنی له بەر ده‌ستی مرزفدابی و چاوه‌رٍی بکری لهو چاه په 
فیل و فەرەز و ناره‌وا به‌هره ورنه گیردری. 


سەر کلافه که‌ی گوم کردگه. 
O‏ سر کلاف را گم کرده است. 
® واته: تووشی ههله بووه و سەر له به‌ری کاری خی دەرئاكا. 


يا ئەڵێن: سەر گوڵۆڵه که‌ی لێ گوم بووه. 


سەر گوریس کوتاس و به تۆ ناگەيە! 

۵ سر طناب کوتاه است و به تو نمی‌رسد. 

@ به ءوس لهوتری» واته: به داخه‌وه بهشیکت پئ ناگهیه. 
يا ین : سەر ته‌نافه که كۆتا بوو› به تز نه گه‌یی. 


سه‌رم بتاشن وه‌لی له بەر ماڵ الوم مەموەن! 

۵ سرم را بتراشید. ولی از جلو خانه دائیم عبورم ندهید. 

و وانه: هه ر گیر وگر فتیکم بو پیش دی با قهوم و که‌سی ره‌خنه گیرم نه‌زانن و به ره‌خنه‌ی 
تالی خۆيان زه‌جرم نه‌دهن. 

سدرم له تاسیاوا چه‌رمگ نه‌کردگه. 

۵ سرم را در اسیاپ سفید نکردهام. 

® وائه: دنیام دیوه و ته‌جروبهم ههیه. 


سهر و بن کلاشیکن. 
0 سر و ته یک گیوه‌اند. 
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@ به دوو كەس هوتری که وه کوو په کد بن و چون په ک عهمهل بکهن. 
پا لهْن؛ سەر و تنگ کلاشیکن. 


سه‌رو کلاوپان ئاوێته بووگه! 
0 سر و کلاهشان قاطی شده است. 
۵ واله, تیکهن ؛ بوونه‌ته یه کی. 


سەر و مالم له تو دریفی نی‌یه» بزنم له چوارده شایی که مي لي به. 

۵ سر و مالم از تو دریغ نمی‌شود, اما رخ بر من از چهارده شاهی کمتر نیست. 

® واله: دزستیمان به جیگه‌ی خزی» به‌لام نرخی ماله کهم مه‌شکینه, 

سهره‌جای گاء ھەر دوله. 

۵ محل پرگشت گاو, دره است. 

هر گسی کو دور ماند از اصل خویش باز جوید روزگار وصل ضوپش 
(مولوی) 

6 واله: ههوو چتی بز سل و بنهړه تی خوی ئه گهرپتز. 

عه‌رهب هن کل شي. برجم الی آضله. 


سه‌ری هچه‌سپی به اسمانه‌وه. هم کوره ناچه‌سپی به تینسانه‌وه. 
QO‏ سرش به آسمان می‌رسد: ولی این پسر نژدیکی نشان نمی‌دهد. 
٩‏ په په كيگي بێمه پل و نهچه‌سپ و دوور له دوستی هوتری, 


سه‌ري بگه‌به‌ته پاوشایی, قنگی ھەر مه‌فره‌قه! 

0 سرش به پادشاهی نیز برسد. کونش همچنان مفرغ است. 

۵ به په کبکی پئ نرخ و ناوه‌جاخ نهوتری که له هر حلندا نوه‌جاخی و پووچه‌لی 
خی گوم نه کاء ئه گه‌رچی له ژیاندا ززریش سه‌رکه‌وی. 

سه‌ري پووه‌سه تاش و قنگی بووه‌سه ماش! 

۵ سرش آش است و کونش ماش! 

9 وانه: ززر سەر وى جه‌نجال کردووه. 


۱:۹ 
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۳ 
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| گواره‌ ی کورده‌واری 


سه‌ری بی کلاوه. 

0 سرش بی کلاه است. 

@ به يه کیکی بی‌به‌ش ه‌وتری. 

سهریکی ھەس و ههزار سه‌وا 

۵ سری دارد و هزار سودا. 

واته: سه‌ری زر قالّه و له په ک کاندا خه‌ریکی چەن کاره. 

سهری گر نگه‌سه خهنه, ثه‌چی بو راوه گه‌نه1 

۵ سرش را حنا بسته و دارد می‌رود برای شکار چشم چرانها. 

۵ به افره‌تیکی ههله و هه‌رزه ‌وتری. 

سه‌ری له زک دایک ده‌رهات ناچیتو جیگه‌ی خوه‌ی. 

0 سری که از شکم مادر خارج شد. دیگر به شکم برنمی‌گردد. 

© واته: که‌سی هاتە ئەم دنیا» هبی هدولی ژیان بدا و تازه ناگه‌ریتز بو بەر له 
بوونی. 

سه‌ری ناو سه‌رانا نه‌وی, بو برین خاسه. 

۵ سری که میان سرها نباشد. به درد بریدن می‌خورد. 

© واته: مرۆف ثه‌بی له ناو جه‌ماعه‌تدا یت و بۆ گه‌لی خی خبریکی ببی. 

سهری نایه‌شی, به ده‌سمال مه‌ی‌وهسه. 

0 سری که درد نمی‌کند» با دستمال مبند. 

® وانه: تز که ده‌ردی سه‌ریکت نی‌به» خۆت مه‌خه‌ره ناو ده‌ردی سه‌ره‌وه. 

یا ئەلێن: سە رئ نهیه‌شی» ده‌سمالی پوه مه وه‌سه. 

سه‌ری نیا به دیانه‌وه. 

۵ سر به دهانه گذاشت. 


9 وانه: ره کوو هسپی سه‌رکنش, سه‌ری ناوه به دیانه له‌غاوه‌و هار و یاخی بووه. 
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پیتی «س ۰ | ۲۶۷ 


سه‌رینی ھەس و په‌رینی نی‌يه. 
۵ عرعر می‌کند ولی توان جفتگیری ندارد. 
® به په کیک هوترق که ھەر قسه‌ی جنسی و عه‌یش و نۆش بکا به‌لام عەمەلى نیی. 


سهعاتیکه حه کایه‌ت له‌یلی و مه‌جنوونی بۆ ئەخوێنم له اخرا نه‌پرسی: 
له‌یلی ژن بویا پیاگ؟ 

0 یک ساعت است دارم داستان لیلی و مجنون برایش می‌خوانم در آخر 
می‌پرسد: لیلی زن بود یا مرد؟ 

۵ به به کیک ه‌وتری که گوی به قسه‌ی مه‌ردم نهدا و پرسیاری بی جێگه سه‌بارت به‌و 
باسه بکا. 


سه‌فه‌ره و له به‌ره. 

O‏ سفر است و در پیش است. 

8 وانه:کارێکه و هب ه‌نجام بدری که وا بوو هه‌رچی زووتر» چا کتر. 
سه گ پرسی: هه‌لمهت بو دوله‌ی نان ثه‌وا. 

0 سگ گرسنه» به ظرف نان حمله می‌کند. 

6 وانه: زکی برسی له هیچ ناپرسی. 

يا ین : سه گ برسی» هه‌لمهت بژ دوله‌ی خاوەن مال هوا. 

سه گ به شوردن گلاوی ده‌رناچی. 

0 سگ با شستن پاک نمی‌شود. 

۵ وانه: چتی که زاتی ناپا ک بی» به هیچ له‌ونی پاک نابیتز. 

سه‌گ به کرده‌وه‌ی ساحیْوٍ مال پیشه ته‌شکنی. 

® واته: کرده‌وه‌ی خاوه‌ن ماڵ ھەر چون بی» ته‌سیر دائه‌نی له سەر ئەھلى هو ماه 


تەنانەت سه گیشی. 


سه گ به مانگه شهو وه‌رینه! 


۸ | گواره‌ی کورده‌واری 
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0 عوعو سگ است به ماه. مه فشاند نور وسگ 
مهفشاند نور وسگ عوعو کند ‏ هرکسی برخلقت خود می تند 


(مولوی ) 
۵ به که‌سیِکی سووک و بی وجوود ه‌وتری که به مرژفیکی زانا و به ناو بانگ خراپ 


بیڑئ. 

عەرەب و توویه‌تی: البدر يلوخ والکلك ینوخ وائه:مانگ نوورئه‌داوسه گک ئەوەرى. 
سهگ پاسووتیاگ! 

0 سگ پاسوخته. 

۵ به یه کیکی بن هه‌وسار ثهوتری که ھەر تاوق سەر بکا به ماڵێکدا. 


سه‌گ پای ثه‌شکی و جووچکه‌ی هل ثه‌وه‌سن! 

0 سگ پایش می‌شکند و دمش را می‌بندند! 

@ وه‌ختی هوتری که رووداوبکک قه‌ومابی و به جیگه‌ی وه عیلاجی هو رووداوه 
بکرئ؛ به جزرتکی تر عه‌مهل بکه‌ن که هیچ فړټکی به سه‌ر هو رووداوه وه ن‌بی. 
سه‌گ تیر راو ناکا. 

۵ سگ سیر شکار نمی‌کند. 

® واقه: ھەر كەس بی‌نیاز بێ› هه‌ول نادا. 


سه گ چه‌رمگ بو پارەلۆكە زەرەرى ھەس. 

0 سگ سفید برای بار پنبه ضرر دارد. 

@ به که‌سیکی خراپ ثه‌وتری که زەرەرى بۆ ده‌ور و به‌ری ببێ. 
سه‌گ خاوه‌ن خوه‌ی ناناسی! 

۵ سگ صاحب خود رائمی‌شناسد. 

8 په جیگایه کی ززر قه‌رهبالغ هوتری. 


سه گ درگای خوه‌یشی لێئەوەرێت! 
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پیتی «س ۷ | ۲۶۹ 
® وانه: ززر به‌ختی شه‌ره و شانس لێى ههل گه راوهتز. 
سهگ زمهاریش ناکا و ثه که‌وێته به‌هار. 
0 سگ آرد آذوقۂ زمستانی فراهم نمی‌کند و با اين وصف به بهار نیز می‌رسد. 


® واته: رزق و رژزی كەم يا زر ھەر هبی و که‌س له برسیدا نامرئ. 


سه گ زوری پو بْری له‌ونه‌ی تانجی‌یه ک رائه کا. 
0 سگ را تحت فشار قرار دهی به انداز؛ یک تازی می‌رود. 
® واته: له تهنگانه کاری دوور له هێز و توان ئه کرئ. 


سه گ «قار»ه و پاس «قه‌ره‌یان» ثه کات 

0 سگ روستای «قار» است و در روستای «قره‌یان» پارس می‌کند! 

۰ به یه کێک ه‌وتری که له سەر چتی بروا و زکه‌درلی بو بکاء که هیچ پیوه‌ندیه کی به 
هو نه‌یی. 

«قاره و «قه‌ره‌یان؛ دوو گوندن له نزیکی شاری سنه‌دا. 

يا هْن: سه گ «قوروه»س و پاس «سرټشاوا» ئه کا. 

سه گک و کونه‌ماسي»به و پاس «جرتاواه ثه کا. 


سه‌گ کوێر له مالی نان نایه‌ریّته ده‌روء 
0 سگ کور از خانة او نان بیرون نمی‌آورد. 


۵ وانه: زور رژده و که‌س نانی ناخوا. 


سه‌گ, له بەر مال ساحیویا شیرها 
0 سگ. دم در خان صاحبش شیر است. 
۵ به که‌سی ئە وترێ که ھەر له زێد و مالی خزیا ازاپی. 


سه‌گ له پيشه ناتوری. 

0 سگ از استخوان قهر نمی‌کند. 

9 واقه: هیچ گیان له به‌ری» له خر خزی لانادا. 

يا ثه‌لیْن: سه گ له کولیره چه‌وره ناتزری. سه گ له کولیره رانا کات. 


AY 


1۹ 


۰ 


۹۱ 


۲ 


۳ 


/ گواره‌ی کورده‌واری 


سه گ له مانگه شه‌و ثه‌ترسی! 

0 سگ از ماه می ترسد. 

۵ به یه کێکی بی نرخ ثهوتری که ناقه‌تی دیتنی که‌سیکی بەنرخ و پایهبه‌رزی نەبێ و 
رووی لی وه‌رگیرک. 

سه‌گ له ھەر کوینه بخوا لێنا ته‌وه‌ری. 

0 سگ در هر جا طعمه بخورد. همان جا پارس می‌کند. 

@ اماژهبه بز وه‌فاداری و حهق ناسي. 


سه‌گ نامه‌تی وت نان شوان ثه‌خوا. 

0 سگ که بد بیاورد. نان چوپان را می‌خورد. 

6 به که‌سیکی بی سفهت و سپله هوتری که خه‌یان.ت بکا به نانه خوټی خۆی. 
سهگ و مزگتیان نه‌ونگه. 

0 سگ و مسجد را نگفته‌اند. 

® واته: ناپاک و پاک يه کث ناکه‌ون. 


سه‌گ وه‌ری و وه‌وی ده‌ریه‌ری! 

0 سگ پارس کرد و عروس از خانه بیرون پرید. 

۰ به بووکیکی کهم عه‌قل و سووک ثهوتری که به کرداری خزی هر لهو تهوه‌له‌وه, 
نیشان بدا چه‌نده سو وک و كەم عه‌قله. 


سه گ هار چل شه‌و عومر ثه کا. 

0 سگ هار چهل شب زندگی می‌کند. 

® وانه: زالم زوو زه‌والی بز هبی. 

سه‌گی اسیاوی ثه‌لیستق, سه‌گی‌تر دوای نه‌وی ئەلێستۆ! 

0 سگی آسیاب را می‌لیسید. سگی دیگر مقعد سگ اوّل را می‌لیسید. 

۵ واقه: یه کیکی بی نرخ و پروچه‌ل خه‌ریکی چلکاو خواردنی مالی که سان بووه که چی 
یه کیکی لهو بی‌نرخ تره خی به‌ودا هل واستبوو, 
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پیتی « س ۰ / ۲۵۱ 


سه‌ما په دل شه‌خس ثهکرگی. 
0 رقص بنا به خواست قلبی افراد صورت می‌گیرد. 
© واته: ھەر که‌سی خوشی له جتی دیت و مه‌نعی نا کری. 


سه‌نگینی خانم مایه‌ی بی چارشیوی‌یه! 

0 سنگینی خانم مایه بی چادری است. 

® به توس له‌وتری به افره‌تیکی بن‌حیجاب که خی قورس و به حهیا بدا له قهڵهم» 
به‌لام خه‌لکث وانایه‌ژن! 

سه‌ور له بەر ین ده‌سهلاتی‌به, 

۵ صبر به علّت ناتوانی است. 

® واته: که‌سی سهبر ئه کاء که نه‌توانی کاری ئەنجام بدا. 

سه‌وقات په‌لخه, نه‌ماکوی ته‌لخه. 

۵ سوغات پلخه تنباکوی تلخ است. 

9 واقه: ھەر كەس له پای هيز و توانی خی پیاوه‌تی ثه کا. 

په‌لخه: گویره که‌ی گامنش: به چکه خوو / کینایه له که‌سێکی شل و لهشه. 
سه‌وقات شوان. ههله کوکه. 

0 سوغات چوپان. آله کوک است. 

7 وه کوو: په‌ندی )٩۷(‏ 


سه‌هّل به‌نان و سایه‌قه, شیر عه‌نته‌ری لایه‌قه. 

0 یخ بندان و آسمان صاف. شیر عنتر را می‌طلبد. 

® واقه: عه‌رز یه‌خی به‌ستووه (سه‌هزل به‌ندانه) و سارده و هه‌موو كەس ناتوانی خی 
ده‌رخا. 


۰ سیر ثه‌خوات و سورنا ه‌ژه‌نی. 


0 سیر می‌خورد و سرنا می‌زند. 
۵ وانه: شه‌ی بی‌جیگه و بی‌نرخ ئه کا. 


۲ | گواره ی کورده‌واری 
يا لین : سیر بخوات و سورنا بژه‌نی. سیری خواردگه و سورنا ل+ژهنی, 


۱- سیر به پیاز تیژئ: بوت تیا 
۵ سیر به پیاز می‌گوید: بو می‌دهی. 
7 وه کوو: قهل به قەل ثیریّ: روو رەش. 


۲۳ سیروان! لی‌شت نەدەم ھەر ئەموەى؟ 
0 سیروان! اگر از آب تو عبور نکنم باز هم مرا خواهی برد؟ 
9 واقه: ئە گەر من کارم به سەر تژوه نهبی»تو هه‌رلیم ناگه‌ربی؟ 


۳ سیف سوور بو دەس کور خان! 
۵ سیب سرخ برای دست پسر خان. 
* واقه» چتی باش ھەر لاهقی مرژفی باشه. 
يا ئه لین سیف سوور بز دەس خان خاسه. 


۴- سینه شیر و ماکه‌ر پشت! 
@ به یه کێکی زل حۆل و بی‌هونهر هوتری. 


ها شش 
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شا؛به‌خشی و شیروان نایوه‌خشی! 

0 شاه بخشید و شیروان نمی‌بخشد. 

۵ واته: خان به خشیویه‌تی و ده‌ست و پاء ب‌رگیری ثه که‌ن. 

پا لین : شا به خشیگیه و شخ عه‌لی نایوه‌خشی. 

عەرەب ثهلی: بعطى الحو والعبد یألم قلبه. واته: جوامیر ‌یبه خشی و ژټردهسته دی 
ژان ثه کا. 

شاعیر وه‌ختی قافیه‌ی ته‌نگ بی, جه‌فه‌نگ لیژی. 

0 شاعر وقتی قافیه‌اش تنگ باشد, جفنگ می‌گوید. 

6 وانه: مرۆف له تهنگانه‌دا؛ هدله به ده‌میا دئ. 


شال من و شال خانه! 
٥‏ شال من و شال خان است. 
9 واقه: هم دوو چته پیکه‌وه موقابه له نا کرین. هم له کوی و هو له کوئ؟ 


شام و نه‌هار هیچ ؛ افتاوه و له‌گان حه‌فت ده‌س| 
0 شام و نهار هیچ ؛ آفتابه و لگن هفت دست. 
8 به مال و جیگایه کت ه‌وتری که لههله که‌ی خۆیان بز هاتنی میوان سه‌رقال کردبن و 


ههر بین و بچن به‌لام له سفره و خوان خه‌به‌ری نهبی. 


۶ | گواره‌ ی کورده‌واری 
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شانامه تاخری خوه‌شه. 

0 شاهنامه آخرش خوش است. 

© وانه: جزنه‌تی هه‌موو کاری له ه‌نجامدامه‌علووم ثهبی. 

عه‌رهب ثه‌لی: یاراقد الیل مسروراً اه ان الحوادت قد یطوق اسحارا. 
واته: ثه‌ی ثه‌و که‌سه‌ی وا تارامت گر تووه و به‌وه‌ی له نه‌ووه‌لی شه‌ودا ړووی داوه 
شادمانی ؛ په له مه که چونکه پش‌هاته خراپه کان له ده‌مه‌وبه یاندا درگا لی ئەدەن. 


شانس ئه گه‌ر نه‌یه‌ری, دهله‌مه دیان ه‌شکینی (له‌شکنی). 
0 شانس اگر موافق نباشد. پنیر نیم بند نیز دندان می‌شکند. 
۵ قهی نه‌هانه. 


شاواش خوه‌ی کرد و قیت ههل ئەپەرئ! 

۵ شاباشش راکرده است و فد می‌رقصد. 

9 واته: پیاوهتی خوی پیشان داوه و سه‌ر به‌رز دانیشتووه! 

شایی بی شالیار و تروزی بی کالیار ناوی. 

0 شادی بدون شهریار و خیار چنبر بدون خیار چنبر پیر» نشدنی است. 
© به توس ئه و ترئ کاتی که بیانه‌وی له که سێکی بی و جوود و سه‌ره‌خه‌ر له جیگایه کدا 
ر‌خنه بگرن. 

تا وه کوو: بټستان بی سه‌ره خه‌رنابی. 

شایی تە ک گورگ و شیوه‌نیش بو مه‌را 

۵ با گرگ شادی کردن و برای گوسفند نیز گریستن. 

@ به یه کټکی دوو رووء ساخته‌چی» نان به نرخی رۆژ خزره ه‌وتری. 
شایییکم نی يه بیه‌مه شیلانه ؛ دایکم یْژیٰ ژن بیرانه! 


0 یک شاهی ندارم که با آن زردآلو بخرم مادرم می‌گوید زن بگیر. 
6 واته: هم کاره ده‌سمایه‌ی گه‌ره که؛ بێ ده‌سمایه فه‌تیره! 


شمشیر مسری له کیلانا ناویسی. 
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پیت ی «ش» | ۲۵۵ 


0 شمشیر مصری در غلاف نمی‌ماند. 
۵ وانه: مرزفی دلیر و ازا هه‌ر چۆن بی خۆی نیشان ثه‌دا. 


شوال (شه‌وال) ئاوێتەن. 

0 شلوارشان قاطی است. 

© وانه: به کیکن. 

شوال كەفتگەسە دەر قولی! 

0 شلوار به پاچه‌اش افتاده است. 


۵ واته: رسوا بووه. 
يا ئەڵێن: شوال که‌فنگه‌سه دەر پای. 


شوان تا دانیشی,رانه که‌ی لی دوور نه که‌ویتو. 
۵ چوپان تا بنشیند. گله از او فاصله می‌گیرد. 


© وائه: مرۆف ه گهر زوو تی‌نه کزشی» جی ه مینی و زیان ثه کا. 


شوان له شوانی عاری نی‌به, له نانز چنین عاریه, 
O‏ چوپان از چوپانی عار ندارد. از جمع کردن نان چوپاتی عار دارد. 

e‏ به که‌سن هو ترئ که لیشێکی به ئەستۆ گرتبی و نانی پن بخوا به‌لام حەز نه کاه 
خه‌لکی پنی بزانن. 


شوان مه‌یلی بْت. له گون به‌ران پهنیر گر یت! (یا: فرژ دروس ثه کا) 

۵ چوپان اگر بخواهد. از بیضۀ قوچ پنیرمی‌گیرد. 

نظیر این مثل فارسی: شبان اگر خواهد. شیر از بز نر دوشد. 

® واقه:کهسێکی ازا و لی‌هاتوو؛ ه‌توانی کارلکی گرینگ و سەر سوورهینه‌ر بکاء که 
جیگه‌ی باوه‌ٍ هبی. 


شوره‌پی سەر له خواره. 
0 بيد مجنون سر به زیر است. 
٩‏ به که‌سیکی ماقووڵ و به‌حه‌یا هوتری. 
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| گواره‌ ی کورده‌واری 


شوکر به که‌فه‌ن دز به‌رگ. 
۵ شکر به کفن دزد قبلی. 


ا بروانه بز پیتی «ر» مه‌سیله‌ی: «ره‌حمهت له که‌فه‌ن دز به‌رگ» 


شوله که لیبان نه ه‌پرسی, ته‌ی وت: چل مەن ثه گرم! 
۵ از جوال سوال نمی‌کردند. می‌گفت: چهل من گنجایش دارم. 
٩‏ به په کیک ه‌وتری که بی هوی لټی پپرسن» خۆی بخاته ناو قسه‌و باسی خهلکه‌وه. 


شون شیره و وی گیره‌ی تیا ثه کاا 

0 محل سکوئت شیر است و روباه در آن جا خرمن کوبی می‌کند! 

2 وه‌کوو ته‌لین: جیگه‌ی شاوازان کزر کزره وازان. پیاوه گهوره کان رزیشتن و 
ناوه‌جاخه کان جیگابانیان گر تووه. 


شووتی (یاء هه‌نی) ثاته ژیر بالی! 
O‏ هندوانه زیر بغلش می‌گذارد. 
© واته: به درو به شان و بالیا دت بو ه‌وه‌ی فریوی بدا. 


شوووه کونه كەم که‌فتگه‌سه بیرم. ده‌سم ناگه‌ی,تاوی بگیرم. 
۵ به یاد شوهر قبلی افتادهام فرصت نمی‌کنم کمی گریهکنم. 

۰ قسه‌ی بیره‌وه‌ری افرهتیکی ساخته جیبه. 

يا قه‌لین: شوووه کزنه كەم کفنگه‌سه بیرم؛ هیلمی دا کوتم و تاوی بگیرم. 
هیلم دا کوتان: ده‌ستی تهون کردن. 

شه‌راو مفته قازیش که‌یخواً 

۵ شراب مفت را قاضی هم می‌خورد. 

® واته: كەس له جتی موفت و خورایی خزی لاناداء تەنانەت قازیش. 
شهر به شمشیر مامه‌له به پوول. 

0 جنگ با شمشیر معامله با پول 

9 وانه: ھەر کاری ثامرازی تأیبه‌تی خی ههیه. 
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پیتی « ش » 


شهر به کزنه قینز ئەكا. 
۵ بر اساس کین قدیمی نزاع می‌کند. 


۵ به به کیکک ثه‌وتری که له سەر تزله گرتنی زووتر بیت و بو بیانوو بگه‌ٍی. 


شەر خوەش نی‌یه, شه‌رنامه‌ی خوه‌شها 
0 جنگ خوب نیست. جنگنامة آن خوش است. 


۵ وانه: ههر رووداوی» حیکایه‌ته که‌ی خۆش تره له نه‌فسی رووداوه که. 


شەر بو, شەر کوژیاوه ؛ که‌چه‌ل بز دار هخولیاوه! 
0 جنگ بود, جنگ خاتمه یافت ؛ کچل دنبال چوب می‌گشت. 
۵ به یه کڼکی گیج له‌وتری که دوای هه‌موو که‌س له کاره‌ساتیکک تی بگا. 


o ے۷‎ 


شەر شه‌ره خۆ نان و گوشت خواردن نی‌یه1 
0 جنگ, جنگ است نان و گوشت خوردن که نیست. 


۲۵۷ | 


® واته: له ثه‌ردا سەر و دەس له‌شکی و مرۆف ه کوژری» خوارده‌مه‌نی تیدا بەش 


نا که‌ن. 

شەر شه‌ره و نیمه شه‌ریش ھەر شه‌ره. 

0 جنگ. جنگ است و نیمه جنگ نیز جنگ است. 
® وانه: شەر ونیوه‌شه‌ر‌ناویان ھەر «شه‌ره» 

شه‌رع مار به دار. 

۵ شرع مار با چوب. 


وانه: زالم هبی سەر کوتی که‌ی. 


شەر كردن مه‌ردی و ده‌رچوون مه‌ردی! 
۵ جنگیدن مردی و گریختن مردی. 


® وانه: پیاوانه شەر بکه‌و ئه گەر ده‌سه‌لاتی شه‌ریشت نه‌ما» کورانه دەرچۆ » با به فیرژ 


نه کوژرلی. 
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شەركەر ئەشى اشتی له بیربی. 
0 آنکه نزاع می‌کند باید فکر آشتی را هم داشته باشد. 
© واته؛ له ثه‌رٍدا ئەوەندهی تیدا بټلاوه که رووی اشتیت ببی, 


شەركەر واز تیری, ناوجی كەر واز نایه‌ری! 

0 آن که دعوا می‌کند دست برمی‌دارد. ولی میانج ی گر ول کن نیست. 
۵ وائه: ئه گەر کوله نتوور یل شەړ زوو ته‌واو هبی. 

شهر, له به‌تالی خاستره. 

0 نزاع کردن از بیکاری بهتر است. 

© واته: دەس به کار بوون؛ هه‌رچی بی» له بێکاری باشتره. 


شەر له سەر ناته‌واوی سفرەس! 
O‏ دعوا بر سر کم و کسری آذوقه است. 
® واقه: شەڕ و اژاوه‌ی مال له سەر كەم و کورتی رزق و رۆزىيە. 


شهر له شیف و ئاشتی له خه‌رمان. 

0 نزاع در زمین شخم زده و آشتی در خرمن. 

معادل: دعوای اول و صلح آخر. 

واته: شدری ههوهل و ثاشتی اخر باشتره له تاشتی هوهل و شه‌ری اخر. 


شهر و نیمه شه‌ر پران. 
0 جنگ و نیمه جنگ ادرند. 
ي برادر 


® واته: وەختێ وتیان «شەڕ» كەم يا زو ھەر ناوی شەڕە. 


شه‌ری بوی خیر منی تیاوی! 

0 نزاعی در گیرد و سود من در آن باشد. 

® واقه: قسه‌ی که‌ستکی بی‌نرخ و ناجوامټره» وا سوودی خی له دەرد و ره‌نج و ماڵ 
ویرانی که‌سانا ثهبینی. 
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شه‌ریک خاس بووایه, خوا بو خوه‌ی دای ثه‌نیا 

0 شریک اگر خوب بود خدا برای خودش قرار می‌داد. 

واقه: ه‌ریکی چتیکی خراپه و اخری» دل تیشانه. 

شه‌ریک دز و ره‌فیّق قافله! 

۵ شریک دزد و رفیق قافله. 

۵ به یه کیکی فيلهباز و ساخته‌چی ثه‌وتری که له ھەر دوولا بخوا. 

شه‌ق ه‌زانی قۆناخ ها له کوق] 

۵ اردنگی می‌داند که راه کجاست! 

8 به به کیک ثه‌وتری که کار به رهزامه‌ندی نه کا هام به کو ته ک بیکا. 


شه‌لم. کوپرم؛ ناپاریزم! 

٥‏ شل هستم کورم. احتیاط نمی‌کنم. 

9 واقه: خۆتان له من دوور بگرن؛ ھەر كەس وه بەر پەلم كە وئ دای‌ثهمالم. 

شەل نی یه و ئەلەنگێ! 

® واته: عه‌یب ھەر ثه‌و عه‌یبه یه به‌لام وشه که گوراوه. 

شهله باوان وکوێره باوان] 

۵ اگر شل است خانه پدری, اگر کور است خان پدری. 

6 واته: ثافرهت ئه گهر دووچاری کزسپی ببی و نه‌توانی له مالی میرده کهبا دانیشی» 
ەب بگه یدز بۆ ماڵ باوکی. 

شه‌لهم. له‌نج له برنج ثه کاز 

O‏ شلغم با برنج لج می‌کند. 

۵ به یه کیکی بی‌نرخ و ناشیرین هوتری که له کهسێکی به‌نرخ و جوان بکه‌وی به قینا. 


شه‌مه, به كەس که‌س! 


۳۹۰ 
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O‏ شنبه برای بعضی شائس می |ورد, 
6 وانه: بز ھەمووكەس هو شانسە روو ادا. 


شه‌مه کار و شه‌مه بار: شه‌مه وه‌وی مه که سوار. 
O‏ شنبه کار و شنبه بار ولی شنبه عروس را روان طائۀ داماد مگن. 
@ شەمه بۆ دەست پئ کردنی هه موو کاری طهیری ژن گوزستنه وه ه لکید کراوه. 


شه‌مه‌ی لی ناکات. 
۵ بدون توجه به شنبه و غير آن مشغول کار است. 
6 وانه: بی حه‌سانه‌وه کار ثه کا. 


شەن خوهت به‌ره من, بای خوەت چەپه. 
۵ شانه خودت را به من بده, باد طرف تو از چپ مي‌وزد. 
۵ وانه: تو لاچو من باشتر ئە توانم ئە و کاره ئەنجام بدهم. 


شه‌نه له مەنە که‌متر نی‌به. 

0 شنده از منده کمتر نیست. 

© وه‌ختی هو تری که بیانه‌وی دوکه‌س پیکه‌وه ههل‌سه‌نگیش و بیان هم هیچی هو 
که‌متر نی‌به. 

شه‌و تاریک, روژ روشن ها به شونیو, 

۵ شب تاریک. روز روشن به دنبال دارد. 

® واته: مرۆف نابی نائومید بی. 

شه‌و قه‌لای میردانه. 

۵ شب قلعة مردان است. 

® واقه: ثه‌و کاتی نیشان‌دانی ازایه تی‌به, 
شه‌وقی له ته‌پاله بریگه (سه‌ندگه, بریوه)1 
O‏ نور از تباله ربوده است! 
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پپتی د شس۲ / ۲۱۱ 
# به تهوس به به کیکی ناشیرین ثهوترئ. 
شه‌وگاري شهق کرد 


O0‏ دراز نای شیپ ۳ شکافت, 
9 واله: شە ري گە‌یاندە رۆژ (نهخه‌ویی). 


شه‌پتان په‌له‌ی ګرد. چاو خوه‌ی کویر کردا 
۵ شیطان عجله کرد. چشم خود را کور کرد. 
۵ واله: پهله کار شهیتانه. 


شه‌پتان چووه‌سه که‌ولی (ینسی) 

۵ شیطان در چلدش فرو رفته است. 

@ وانه: له سەر هو کاره زۆر هروا و پای دا گرتووه. 
شه‌پتان ناوچی کهر بان بیت. 

0 شیطان میانجی‌گرشان باشد. 

9 واه: لوو شهره له به ينی لهو دوو که‌سه‌دا هور نه کوژیتز. 


شیّت بگه په ته شیت قنگی ه‌خوری! 
9 دیوانه پرسد په دیوانه, کونش می‌خارد. 
۵ به که‌سانیکی بی عه‌قل هوتری ئە وکانه‌ی وا له گه‌نه به ک و له خو شیداگه‌شه ثه کهن. 


شیّت بوهله لای شيخ شیخ بودنه لای کی 

٩‏ اگر دیوانه را نزد شیخ ببرند. شيخ را بايد نزد چه كسي برد؟ 

8 په شێخێکی فێله‌باز و ساخته‌چی هوتری. 

شپت عاق گیا 

۵ دپوان عاقل فریپ. 

0 به په کیک لهوتری که له روالمت با وه کوو شت بی بهلام کلار پیته سهړ مرژفی 


ژیر. 


۳۹ 


#۱ 


۶ 


رف 


-#۵ 


۶۶۶ 


~۶۷ 


| گواره‌ی کورده‌واری 


شیّت گه‌بی به شیّت ته‌مه ریز هه‌ی ته‌مه‌ریزا 

0 دیوانه رسید به دیوانه کولاک هی کولاک. 

@ وه‌ختی هوتری که دوو نهفه‌ری گه‌وج و كەم عهقل بگهیهنه یه ک و دەس بکه‌ن به 
قسه و گالته‌ی دوور له ئەدەب. 


شیّت و مزگت؟ (مزگه‌وت) 
O‏ دیوانه و مسجد؟ 


واته: هم دوو چته به ک ناگرن. 


Vk Lk 


شيخ شیخ ثه‌نا 
O‏ شیخ؛ شیخ خ را شناد 
® واته: ھەر مرژئی هاوئیش و هاو ره‌وشتی خی باش ثه‌ناسی. 


شیخه دی‌یه کی به كێيه؟ 
O‏ ده شیخ نشین است و کی به کی. 
به جێگه‌یه کی بی ره‌وشت و بی قانون ثه و ترئ که که‌س به كەس نه‌بی. 


شیر بمشکیتی, نهک رێوی بمخواا 

۵ شیر مرا بشکند. ولی روباه مرا نخورد. 

واقه: مرۆف به ده‌ستی ثینسانی گه‌وره و لی‌هاتوو له ب‌ين بچی چاکتره له وهی 
گیرژده‌ی ده‌ستی نامه‌رد ببی. 

یا ئەڵێن: شیر : بتخوا به‌لام په‌نا بو ریوی مه‌به. 


شیر به‌ره به‌ره له ویْته کهره. 
O‏ شیر به تدریج تبدیل به کره می‌شود. 
® وانه: ھەموو کاری به سه‌بر و حه‌وسه‌له پێش هچی. 


شیر بیشمری, جیگه دهم ریوی ناخوا 
O‏ شیر اگر هم بمیرد» جای دهان روباه را نمی‌خورد. 
© وانه: مرزفی هیا و جوامێر مه‌رگی به لاوه په‌سه‌ندتره لهوه‌ی ده‌ستی نیاز بو لای 


۶% 


-۶۹ 


۷۰ 


د۷١‎ 


رف 


#۳ 


۷۴ 


۳ 
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نا كەس را کیشی. 


شیر پیر بوی, رڼوی لاساپی ته کاته‌و. 

0 شیر اگر پیر شود. روباه ادای او را درمی‌آورد. 

۵ وانه: مرزل که پیر و لی که‌وته بووه هبی به گنه جارٍی هه‌رزه کارانی كەم عەقڵ و 
خاو. 


شیردا بو پهردا. (یا؛ شیردا ب داپیردا) 

۵ شیر برای دایة پیر؟ 

له جوابی وهعده یه کی دوور و درټژ له وترئ. وانه: هو وه‌عده‌به فر بای من نا که‌وی, 
شیر شيره چ ژله و چ میره. 

۵ شیر, شیر است چه ماه باشد و چه نر. 

8 به پیاو و ژنی بنه‌مالهبه کی دلێر و ازا له‌وترئ. واته: هه‌موویان لازا و ه‌به‌زن, 


شیر له بیْشه ده‌ربیت خوای نير خوای می. 

0 شیر که از جنگل خارج شود چه نر باشد چه ماده. 

8 وه کوو مه سیله‌ی ژماره (۷۰) 

شیر له ته ک دوشیا ناچیتزگوان, 

0 شیر که دوشیده شد. دیگر به پستان برنمی‌گردد. 

۵ واله: کاری که تی‌بهٍ بووء ليتر ناگه ړټتز. 

شير له ده‌نگ کهله‌شیر ئە ترسی! 

۵ شیر از صدای خروس می‌ترسد. 

٩‏ واته: مرزفی دلټر له جاړ و جه‌نجال و قیرهو فهن و فیلّی که‌سیکی جه‌بوون دووربيني 
ئه کا, 


شیر ماله و رڼوی ده‌شت! 
O‏ شیر خانه است و روباه صحرا. 
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® به په کنکک ثه‌وتری که ھەر به سەر ماڵ ومنالی خزیا زال بی. 


شیر و شتر و ديار عه‌ره‌ب! 

0 شیر شتر و دیار عرب. 

کاتی هوتری که بیان‌وی پووشی دیتنی که‌سی بز هه‌ميشه فرهدهن و بیزاری خر 
سهبارمت به و كەسە نیشان بدەن. ۱ 


شیرین شانه‌ره بنی قه‌وی‌یه, خه‌سوو ئەترێ خه‌تای وه‌وی‌یه! 
O‏ شیرین شاتره ریشه‌ای محکم دارد. مادر شوهر می‌گوزد و عروس مقصر 
است! 


۵ به به کڼک هو تر ی که ههر نهوعه کهم وکۆړیيه کی خزی بخاته هستزی يه کیکی تر. 


شيشه هک شکیاءسافز ناو 
0 شیشه‌ای که شکست. سالم نمی‌شود. 
نظیر: شیشۀ بشکسته را پیوند کردن مشکل است 
خاقانی می‌گوید: 
بلورین جام را ساند دل من که چون شد رخنه نپذیرد مداوا 
6 واته: دل که رەنجاء نایه‌تز جێگە. 


شیف و وه‌ردی که, له بان به‌ردی که. 
O‏ شخم بزن» اگرچه روی سنگ باشد. 
وائه:کاری کشت و کال له ههر جێگایه ک دا بکری ههر خێر و به‌ره که ته. 
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عاسمان دوور و زه‌وی سەخت! 

0 آسمان دور و زمین سخت! 

6 واته: دهستم له هه‌موو لایه که‌وه براوه و هیچم پی‌نا کرئ. 
عاشق کاشی که‌وگ بووگه. 

0 عاشق کاشی کبود رنگ شده است. 

6 واته: عاشقی زرق و برق و رواله‌ته. 

عاقل به ثیشاره و نادان به کوتهک! 

۵ عاقل به اشاره و نادان به کتک! 

و واته: عاتل زور زوو تیه گا و بی‌عه‌قل مه گەر تیی‌سره‌وینی. 


عاقل دوو جار ناخه‌له‌تی. 


۵ عاقل دو بار فریب نمی‌خورد. 

© وانه: مرزفی ژیر ثه گهر جاری خەڵەتاء بو جاری دووههم وريا له بتو و 
ناخه له تی. 

حه‌دیسی نه‌به‌ویه: لا بُلدغ المؤمن من جُځر واحاٍ متین. واته: مزمن له کونایه که‌وه 

دووجار ناگه‌زری. 


1 | گواره‌ی کورده‌واری 


-۵ 


-۷ 


عاقل که‌ر نه‌وی, که‌ر عاقل ناوی! 

0 عاقل خر می‌شود. خر عاقل نمی‌شو 

۵ وانه: مرۆڭى زیر شایه‌د به هه‌له‌دا بچین» بهلام مروفی نه‌فام ھەر ژیر نابی. 

عوزر له قه‌باحه‌ت خراوتر! 

۵ عذر از گناه بدتر! 

9 وانه: عوزرمایی کردن له هو خه‌تایه که کراوه» زؤر خراپتره. 

ئه گیترفه وه که «ناصرالدّ ین شای قاجار» له ثههلی مه‌جلیس ثه پرسی: «عذر از گناه بدتر 
یعنی چه؟» واته عوزری له گوناح خراپتر يانێ چی؟ ھەر كەس چتی یی ؛ لام به 
دلی شاوه نالکی. تا کوو رژژی «شاء له ناو دالانی تاریکی قه‌سره‌وه تی بهر شه‌بی له 
نا کاوه چتیکی رهش ه که‌وی به سه‌ریا و «شاء هاوار ئه کا و زور ثه‌ترسی! نز که‌رو 
قهرهوله کان دین و وه‌ختن چتی رەش به‌رزژ ئه كەن» ثهبینن همه «که‌ریم شیره‌یی» 
دهلقه کی ده‌رباره! «شا» ثه گه‌رچی که‌ریمی زور خۆش هویست و لیزنی پئ دابوو 
هه‌رچی ثه کاب شادبوونی شاء ثازاد بی ؛ به‌لام هم جاره به توورٍه‌یی به کی ززره‌وه تیر 
جنیوی ه‌داتی و ده‌ستوور دا بیکوژن! 

وه له و کاته‌دا للی هپرسی: هوه بز به ریت به سه‌رما سه گه باب؟ 

کهریم نی 

زانی خانمی شایه! ناصرالدین شا که ئەمە ه‌بیستی زژریکی زورتر رقی هل هس و 
ی : سه ى باب لهزانی چی تێژى؟ که‌ريم یز : بل قوربان همه جوابی لهو 
پرسیاره بوو که شا فه‌رمووی: «عذر از گناه بدتر یعنی چه؟؛ همه عوزری خراپتر له 
گوناهه. شا ئه يبه خشی و خهلاتیکی باشیشی ثه‌دانی. 


ی : قوربان خه‌جالهت خۆم ئەمزانى تو بووی له گه ينه نه ئه په ڕيم به سر تاه وام 


عومر سه گ هار چل شهوه. 
0 طول عمر سگ هارچهل شب است. 


ص وانه: زالم زوو زه‌والی بو ثه‌بی. 


عه‌رش تا قورش كەس به دوی خوه‌ی نایه‌ژی تورش. 
۵ از عرش تا کرسی هیچ کسی به دوغ خود نمی‌گوید ترش است. 


۹ 


1۰ 


١ 


۲ 


۳ 


و 


۵ 


پیت ی ع» / ۲7۷ 
® واته: هیچ که‌س ماڵی خزی قەڵب نادا له قەڵەم. 


عەشرەت گلیره, وەختی کولیره! 

0 اقوام و خوبشاوندان جمع شوید. هنگام خوردن گرده فرا رسیده است. 
© واته: قەوم و که‌سی خراپ» ههر له کاتی خۆشيدا پەيدا ئەبن. 

عه‌قلی ها له ئەژنۆيا. 

0 عقلش در زانویش است. 

© وانه: بی عهقله. 

عه‌قلی ها له چاویا. 

O‏ عقلش در چشمش است 

۵ وانه: بز نامیتی خاس و خراپ» روت چت ل به ر چاو له گری و تی‌نافکری. 
عەمەل سس و قسه دروس! 

۵ در عمل سست و در گفتار درست. 

۵ به که‌سییکک ثه‌وتری که کرداری نه‌بی بهلام ھەر قسه‌ی ببی. 


عیسا به دين خوه‌ی, موسا به دين خوه‌ی! 
٩‏ عیسی بر دین خودش, موسی بر دین خودش. 
® وائه: ھەر كەس له سەر باوه‌ری خزی. 


عیساگرنگیه و مووسا خنیگیه! 
O‏ عیسی او راگرفته و موسی در( دهان )او( لقمه) چپانده است. 
@ به په کیکی قەڵه‌و ئە‌وترئ. 


عیل باوان عیل, 
٥‏ ایل پشتیبان افراد ایل است. 
واته: نهوم و که‌س له ته‌نگانه دا هوشیان به یه کویه و پشت به کک ناده‌ن له زه‌وی. 


8 ف 


¬ 


-۲ 


و 


5 


۵ 


فرمانکه‌ر پمری, ته‌ده‌بی رکه‌ر نه‌مری! 
۵ خدمتگزار بمیرد ولی چاره‌اندیش نمیرد. 
® وانه: دەس و پا له گەر بمرن قهیدی نی‌یه؛ بەڵام گه‌وره‌ی ماڵ نەمرئ که رینموونی 


و سه‌ر په‌رستی هه‌موو ئه کا. 


فره یی و کهم ته‌ژنه‌وی! 
۵ زیاد می گوید و کم می‌شنود. 
@ به یه کیکی قسه زۆركەر ه‌وتری که مه‌جالی بیستنی قسه‌ی مه‌ردومی ئەبى. 


فره خوهر و کهمده‌سه‌لات. 

0 پر خور و بی عرضه. 

٩‏ به یه کیکی زر خۆر و نه‌توان کار هوتری. 

فره‌ویژء خاس یی و خراویش یی 

0 پرگوء هم خوب می‌گوید و هم بد. 

® وانه: ززر وژ هه‌موو قسه‌یه کی خاس و خراپ به ده‌میا دئ. 
عه‌ره‌ب ه‌لی: المکثارٌ مهذاز. وانه: ززر وی موفت وبلژه. 


فری سواره. 
0 معادل: بال درآورده است. 


۶ 


۳ 


"۰ 


¬١ 


پیتی «ف» | ۲۹۹ 
9 به یه کیک ثهوتری که هه نکی بز ره‌خسابی و خز بینی گرتبیتی و گوی به که س نهدا 
فوو له ثاگر بکه‌یت. سمیلت ثه‌سووتی! 
0 اتش را فوت کنی, سبیلت می‌سوزد. 
® وائه: ئه گهر لهبه‌ین دوو با چەن که‌سدا دوژمنی و شەر دروس بکه‌ی خویشت 
تووشی زەرەر ثه‌بی. 
فه‌رز بی, سونهت به‌تاله. 
۵ فرض باشد. ستّت باطل است. 
6 وانه: که‌سی خزی نیازی به چتیکک بی» به‌خشینی هو چته به یه کیکی تر دروس 


نی‌به. 


فهقیانه چه‌رمگ که‌ری نایکشی, له مالیا نی‌به ده‌نکه بروێشێ! 

0 آن که آستینی بلند و سفید دارد. یک خر نمی‌تواند حملش کند؛ ولی 
درخانه‌اش یک دانه بلغور یافته نمی‌شود. معادل: پر عالی جیب خالی. 

9 به به کیکی فيز قۆز و ده‌ماراوی ئه وتر ئ که ته ک و پززیکی زۆرى ببی بەڵام له ماڵيا 
هیچ دەس نه که‌وی. 

فه‌قیر ئەوەسە ئەيوەن بو قه‌ساوخانه. 

۵ فقیر آن است که می‌برندش به قصّابخانه. 

6 واته: مرۆف نابی که‌رامه‌تی خزی له دەس بدا و له ه‌ولدان و جم و جوولی ژیان 
بکه‌وی و خزی بباته ریزی مالاتی نه‌توانکارهوه. 

فه‌قی ر گوو هک چیلکه ه‌چی به قنگیا! 

0 فقیر در حالت ریدن, چوب به مقعدش فرو می‌رود. 

۵ وائه: ههژار له هه‌مو و کار نکدا؛ تەنانەت له لیشه اسایی يه کانیشدا» تووشی نه‌هات و 
کزسپ ‌بی. 

فه‌قیر لای باوه ثه‌ تسیا 

۵ فقر در جهت وزش باد می‌چسد. 


۳۷۰ 


۲ 


۴ 


۴ 


۵ 


۶ 


۷ 
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۵ وآنه: فه‌فیر له مه‌موو کاتدا بەد شانسه» تەنانەت ئەوە کاته‌یش که ه تسی! باه بزی 
تسه که‌ی دینی به لووت مه‌ردوما و پټی ثهزانن و لموتیشا ثابروی ثهچی! 


فه‌قیری خاسه, قزرته کانی خراوه! 
۵ فقیری خوب است. بدبیاریهای آن بد است. 
۵ قور ته کانی هه‌ژاری هو کز سپانه به واسه رچاوه‌یان دەس ته‌نگییه و به ک دوای په ک 


روو ثه که‌نه مرژفی هه‌ژار و ژیانی ززرتر لین تال ئه كەن. 


فیرم مه که, فیرم ثه که‌ی تيرم که. 
0 عادتم مده حالا که عادتم می‌دهی. سيرم کن. 
® وائه: با پیاوه‌تی مه که» يا ئه گەر کردت. با تا سەر بی. 


فیری که‌ران فیریان مه کەن ؛ فێریان ئە که‌ن, تیریان که‌ن. 
۵ عادت بافتگان را عادت ندهید ؛اگر عادتشان می‌دهید, باید آنها را سیر کنید. 
ك وه کوو په‌ندی (۱۳) 


فیسقه‌یش له پای سه‌نگ و مەن خوه‌ی! 

۵ دم جنبانک نیز به حساب وزن و انداز؛ خودش. 

© واقه: ھەر كەس له هندازه‌ی خوزی حیساب و کتیبی له گهل ثه کرئ. 
فیسقه: کلک هته کینه. (مهلیکه بچووک له قه‌راخی رۆبارانا) 


فیکه به برای بی ليو ثه کاا 


٩‏ سوت کشیدن را به برادر بدون‌لب واگذار می‌کند! 
® وانه: هو کاره ته‌دا به که‌سی که ناتوانی ه‌نجامی بدا. 


فیکه‌ی خوه‌ی ثه‌ناسی. 
0 سوت کشیدن خطاب به خودش راتشخیص می‌دهد. 
@ به به کیکی تن گه یشتوو ته وتر ی که ه گەر قسهبه کیان به اماژه سه‌باره.ت به ئه و کرد 


۲ 
زوو تی‌بگا. 


ها 5 
١‏ قانی وقوتی و قیخا سلیمان! 
© قاتی و قوتی و کدخدا سلیمان. 
6 وانه: كەسێكى اودار و گه‌وره لره‌دا نه‌ماوه. 


5 فاچی شکیاگه وکلکی ئەوەسێ! 
0 پایش شکسته‌است و دمش را می‌بندد. 
6 واته: عه یب هاله جێگایه کی ترا و شویتیکی تر تیمار ثه که‌ن! 


۳ قاحبه پیر بوی, توبه ثه کاا 
۵ قحبه پیر شود. توبه می‌کند! 


9 واقه: خراپ کار وه‌ختی ده‌س له خراپ کاری ههل ئه گری که یتر توانی نه‌مینی. 


۴- قازانج هات سەر مایه‌ی خوارد. 
۵ آمید سودیابی. سرمایه را از بین برد. 
© واته: به هیوای سوود ده‌سمایه‌ش له به‌ین چوو. 


۵- قازان میردان, به چل سال تیته کول و به یه کجار سه‌رکول ته کا. 
0 دیگ مردان با چهل سال به جوش می آید و یک مرتبه سرریز می‌کند. 
© وانه: مرژفی جوامیر» ده‌رونی گه‌ورهیه و زوو له کووره در ناچی و له عاستی 
كۆسپ دا سه‌بری ههیه و کاتیکیش که تووړه ببی» بی ماتلی تۆڵه ستینی. _ 


۳۷ 


۶ 


-۷ 


۹ 


۰ 


۱ 
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يا هون قازان میردان به چل سال ده کول. 


قاز هات لاسایی باز بکاته‌و ریگه‌روین خوه‌یشی له بیره‌و چووا! 

0 غاز آمد تقلید باز را در بیاورد, راه رفتن خود را نیز فراموش کرد. 

کلاغی تک کبک در گوش کرد تک خویشتن را فراموش کرد (نظامی) 
۵ به يه کیکك ه‌وتری که ههول بدات ریگه و ره‌وشتی که‌سیکی تر فیر ببی» بهلام نه 
هنیا دوه فیر نهب» بهلکوو ره‌وشتی خزیشی له بیره‌وه بچینز. 

با ثه‌لین: تالار هات ریگه‌روین کهو فیر بئ» رټگه ړوین خوه‌یشی له بیرهو چوو. 
قالاو به‌خو که‌ی, چاوت ده‌رتیری! 

0 کلاغ را خدمت کنی. چشمت را در می‌آورد. 

۵ واقه: خزم‌ت به یه کیکی بی نرخ و پی‌نه‌زان؛ ا کامی شه‌ره. 

قالاو به قالاو یی روو رەش! 

کلاغ به کلاغ می‌گوید روسیاه! 

۵ به يه کی لهوتری که بز عهیبی وا خزیشی ههیه‌تی» له که‌سیکی تر ره‌خنه بگری! 
يا وتوویانه: قەل به قەل تیِژیّ روو ره‌ش! 

قاویان خستگه‌سه شاری, له بی, خورما ئه‌وارئ! 

۵ در شهر شایع کرده‌اند که از درخت بید. خرما می‌بارد! 

@ به تهوس به يه کیکی رژد و پیسکه ثهوتری که به درژ ناوبانگی به‌خشنده بوونی 
ده‌رکردبی؛ بهلام هیچ وان‌بن و چاوهررنی پیاوه‌تی لی نه کرین. 

قرژانگ دوو سەر كەس نه گه‌زی! 

0 خرچنگ دو سرء کسی را نگزد. 

8 واته: هوشیار به» گیری که‌سانی دوو ره‌نگ و ساخته‌چی نه که‌وی» چونکه ھەر 
ثهوه‌نده گیریان که‌وی؛ دەس له يەخەت ناکنهره. 


قژم له تاسیاوا چه‌رمگ نهکردگه. 
© موهایم را در آسیاب سفید نکرده‌ام. 


و 
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۶ 
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پیتی « ق » | ۲۷۳ 


® واقه: دنایه کم دیره و تهجروبهم ههیه. 
و 
قسه که‌فته سی و دوو دیانه. ثه که‌فیته سی و دوو زوائه. ده همع رم ۷ 
0 حرفی که به یک دهن افتاد. به دهانها نیز خواهد افتاد. ده و ود س دا > 

® واته: ه گهر رازبکت به لای که‌سیکه‌وه وت ه‌بی خۆت داننی بۆ هوه‌ی که شارێ 

پێی بزالی» یه روزء عَسله. 


۾ سوه 


قسه, كەم و دلگر. عسه ی حون سار له لو 1 مه ر نت 


0 سخن, کم و دللشین, حه کته لہ سنت ٍ 
® واقه: کهم قسه بکه با هت گوێگری ببی. هی ال ره du)‏ 


قسه له شیت ناگیرگی. سه له و ۰۰ بابرا 
۳ کت / ۲ 
0 سخن دیوانه جای انتقاد نیست. سه حو سې ر د ر 
@ نم پهنده» تهوسه به یه کیکی نهزان و دهم ش رکه قسه فړه نهدا و وه کوو شّت ه‌رچی 


7 


به ده‌میا بێت» یی هی مر اال هرن سے کی a‏ 


قسه له قافائه‌کرگیت, کسه ررر درا ل ام ر س کک 
0 حرف را باید به موقع گفت. ۰-۶ * ی ل ب رد مک خی 


6 وانه: قسه ین له جیگه و وهختی خزیا بکرټت. وه ره با مهم در 


بت را وج 2 
قسه هه‌زاره دوانی به کار ۸ 5۰ ۰.۰ ہل فدھ نہ > 
۵ از هزار کلمه سخن گفتن» دو کلمة آن ارزش دارد. کس“ مه مرس 2 از ۱ ie‏ 


® واته: هه‌موو قسه‌یه ک سوودی لی وه‌رناگیری. د Au‏ تا 7 سوت د اجن 
۳ حا و ا 

قسه‌ی پیشینانه: ماچ سه‌ره‌تای گانه( ی و 

0 سخن پیشینیان است: بوسه مقدّم هم آغوش شدن است. لھ و میم 


6 واقه: کرداری دوور له ئەدەب» له سه‌ره‌تاوه به ورده گالته دەس پئ ثه کا. 


قسه‌ی حەق رهقه. 
0 حرف حق سخت است. 
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® وانه: قه‌ی حهق بز هو که‌سه‌ی واگونی بیستنی نی‌به؛ ناخزش و ناله. 

قسه‌ی خوله, باس بله‌ی گوم کرد. 

0 حرف راجع به محمود. موضوع ابراهیم را از یاد برد. 

۵ واته: قسه یه کی تازه هاته اراوه و باسی پټشووی له بير بردو. 

قسه‌ی خوهت له کوی شنه‌فت؟ لهو جیگا قسه‌ی مه‌ردمیان ثه‌کرد. 

۵ بدگویی از خودت را کجا شنیدی؟ آنجا که از دیگران بدگویی می‌کردند. 

۵ وانه: هو كەسە وابه لای تووه پشته‌سه‌ری مه‌ردوم‌به خراپی قسه له کاء بی گومان 


قه‌ی توش‌به خراپی به لای مهر دومی تره‌وه ئه کا. 


قسه‌ی خوه‌ش, باروشه‌ی دله. (باوه‌شین دله) 
سخن دلنشین» باد بزن دل است. 

۵ واقه: به قسه‌ی خۆش دل فێنک ئەبێتۆ. 

قسه‌ی راس, یا له شيت بژنه وه يا له منال. 

۵ حرف راست را يا از دیوانه بشنو يا از کودک. 
۵ واته: هو دوو كەسە درو نازانن. 


قسه‌ی شه‌و وه ک خه‌وا 

۵ سخن شب. مثل خواب است. 

۵ وانه: قسهو راویژی که ه شه‌وا بکری که‌متر دیته ثاراوه و عه‌مه‌لی پئ له کرئ. 
قسه‌ی لای کوانگه. 

۵ سخن کنار اجاق است. 

@ به قسه‌ی بی نرخ هوتری. 

قسه‌یه‌ک بکه بو سواو, نهسيخ بسوزی نه کواو (که‌واو). 


0 حرفی بزن برای ثواب» نه سیخ بسوزد نه کباپ. 
وائه: له قسه و قەزاوەت داهه‌ر دوو لایه‌نی مه‌سه‌له که وه کوو يه ک له بەر چاو بگره. 
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پیتی «ف » | ۲۷۵ 


قسه‌یه ک بکه و دوان بژنه‌وه. 
0 یکی بگو و دو تا بشنو. 


۵ به یه کیک ثه‌وتری که زژرویژ یی و گوی به قسه‌ی مه‌ردوم نه‌دا. 


قسهیه‌ک بکه‌ین بو ساحیو مال و قسه یه کیش بو دز. 

۵ سخنی برای رعایت حق صاحب خانه گفته‌شود و سخنی نیز به جانبداری‌از 
دزد. 

© وانه: مرۆف له کیشه‌ی نپوان دوو که‌سی حهق دار و بی حه‌قدا نه‌یی له رووی 
مرژفایه تی‌به‌وه لایه‌نی ین حهقه که‌یش له بەر چاو بگری. 


قسه‌یه ک که‌وته زاریک, ئه که‌ونته شارێک. 
۵ سخنی‌که به دهان یک نفر بیفتد, در یک شهر پخش خواهد شد. 
تو پیدا مکن راز دل بر کسی که او خود بگوید بر هر کسی (سعدی) 


۵ وانه: رازی خزت به هیچ كەس مه‌یهژه با ده‌ماودهم نه که‌ویق. 


قسه‌یه کیش بکه‌ن بو دز. 

۵ به جانبداری از دزد هم حرفی بزنید. 

® وائه: هویش واخه‌تا کار دراوه له قەڵەم ھەر حه‌تیکی مرۆڭايە تى هه و هن هو 
حهقه‌ی له بەر چاو بگیردری. 


قشقه‌ره به خورایی پشت گامیش ناخورنی. 

0 زاغچه رایگان پشت گاومیش را نمی‌خاراند. 

۵ واقه: هو که‌سه‌ی وا خزمه تت پن ثه کا مومکینه هیوایه کی پیت بی و چتبکی لت 
گهره کک بی. 


قشقه‌ره‌ی دایکه به قه‌رانی ؛ به‌چکه به په‌نج قه‌ران. 

۵ زاغچة مادر یک قران ؛ بِچَةُ زاغچه پنج قران. 

9 وانه: له روانگ‌ی ثیستعماری‌به‌وه» مرژفی تەمەن درو دوو عه‌یبی 
هه‌یه:۱- زوو ههل‌ناخهله تێى. ۲- تهمه‌نیکی لی تټپهړ بووه و بو ثیستعمار خیرناداتو. 
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| گواره‌ی کورده‌واری 


که وا بوو هه‌رزانه! بهلام کهم تەمەن هو دوو عهیبه‌ی بو یستعمار نی يه و له ثا کام دا 
گرانتره! جا ب حه‌یوانی پیرو جوانیش هر هو باوه‌ره هه‌یه. پیر ده‌سه‌لین نابی و هه‌رزانه 
و جوان زوو ده‌سه‌لین هی و گرانه. 

قنگ حیز به, دهم حیز مه‌وه 

۵ بد فعل باش ولی دهن هیز مباش. 

© وانه: به‌دفعلی له دهم حیزی باشتره. 

قنگ رەش و چه‌رمگ, له بگارا دەر ثه که‌فی. 

۵ کون سیاه و سفید. در پایاب معلوم می‌شود. 

6 واته: خاس و خراپ له ته‌نگانه‌دا دەر ئه که‌وی. 

يا تلیْن: قول رەش و چه‌رمگ له بگارا دەر ئه که‌وی. 

قنگ کهر له کوننه قشلاخ نه‌گری؟ 

0 کون خر در کجا قشلاق می‌گیرد؟ 

۵ به به کیکی بی‌ته‌جروبه ‌وتری بو ەوەی سووکی بکهن. 

قنگه‌ر و ماس بو وهخت خوه‌ی خوه‌شه. 

0 کنگر و ماست در فصل خودش مره می‌دهد. 

® وانه: ھەرچى جته له وه‌ختی خویا خوشه. 

قنگ هه‌له وه دهم ههله مه‌وه. 

۵ کون به جوش باش, دهن خروش مباش. 

® واقه: هو که‌سه‌ی وا ده‌می خوی بز راگیر نا کری» له حیز خراپتره. 
قور به سەر ه‌وه فیرعه‌ون پی یی کافرا 

0 گل بر سر آن که فرعون او را کافر می‌نامد! 

۵ به يه کڼک ئه وتر که که‌سیکی بەد ناو ره‌خنه‌ی لی بگری. 


قوز خهسهو هه‌تکوو ده‌سه! 
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پیتی « ق » ۱ ۲۷۷ 


٥‏ گل غلیظ آماده است و با هر دو دست باید برسر مالید. 


۵ واته: نه‌هات و به‌دبه‌ختی رووی تی کردوین و هبی خزمان به دوو ده‌س له قوړ 


بگرین. 


قورعان بفروشم بیه‌مه نه‌مووره؟ 
0 قرآن بفروشم و با پول آن طنبور بخرم؟ 
6 واته: چتیکی به نرخ و گرینگ له دس بدهم بز چتیکی سووکك؟ 


قورواق به واقه زل ناوی. 
© قورباغه با واق واق کردن بزرگ نشان نمی‌دهد. 
® وائه: که‌سیکی قهره‌چناخ به جاړو جه‌نجال و هه‌راگه‌وره نابی. 


فزلانچه له بزی گول سه‌ری ئێشێ! 

۵ سوسک از بوی کل سرش درد می‌گیرد. 

® وانه: به که‌سیکی کهمبایوخ ئه وتر که به فیزیکی پی‌نه که‌وتوو له چتبکی به نرخ 
يانبۆنيكى خۆش› روو ھەڵچەرخێنى. 

قولانچه‌یچ له چاو دایک يهو شیرینه. 

۵ سوسک نیز از دیدگاه مادرش زیبا است. 

® وانه: ھە موو گیانلهب‌ری منالی خزی خۆش گهره که و زۆر به جوانی ئەزانى. 
قولف بو حهلال‌زاده‌س, 

۵ قفل برای حلال زاده است. 

© واته: قانرون و اداب بو مرژفی زانا و پا که» هينه نه‌زان و ناپا ک» دیواری ثاسنیش 
به‌ری ناگری و هه‌موو سنووری ه‌شکینی. 

قومارکه‌ر نه‌یه‌ژی به گونمهو, بوی ناگوزه‌ری! 

۵ قمارباز اگر نگوید به تخمم» برایش نمی‌گذرد. 

۵ وانه: مرژفی بی‌عار لە گەر خوی نهدا له ده‌رتانی بی‌عاری» نایکری. 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 

قۆناخ ناخوه‌شی مال خوه‌یانه. 

0 جایگاه نامطلوب او خانةٌ خودش است. 

® به افرهت يا پیاوتکی ههله و هه‌رزه و پاسووتاو هوتری که کاتئ له مالی خۆیا 
ئۆقره نه گر و ههر بهم لاو بهو لادا بړوا. 


قووته پاله‌وان خواس. 

0 گدای لخت و عور پهلوان خداست. 

© وانه: مروفی هه‌زار و دەس تەن لهوه‌ی که چتی له دس بداه خهیالی رهحه‌ته و 
سهربه‌سته. 

قه‌در مانگ نی‌به, تا نه گه‌به‌ته شه‌و 


0 ارزش ماه پیدا پیست. تا شب فرانرسد. 
@ وانه: قەدرى هه رکه‌س له وه‌ختی نیاز بهو که‌سه‌دا؛ ده‌رثه که‌وی. 


قه‌رانیکم نی‌یه بیه‌مه شیلانه, دایکم تیژی ژن بیرانه! 

0 یک ریال ندارم زردالو بخرم. مادرم می‌گوید ازدواج کن. 

© وانه: به پیچه‌وانه‌ی بزچوونی مه‌ردم» من زور دەس ته‌نگم‌و ل+عاستی ئەنجامى هم 
کاره بەر نایهم. 


قه‌رزار نه‌مریت, قه‌رز بار ثه کات. 

۵ پدهکار نمیرد» بدهی را می‌پردازد. 

® وانه: مرزئی دروسکار مالی مه‌ردوم ناخوا مه گر به مردنی. 

قه‌رز دوو مال اوان ثه کانه‌و. 

۵ قرض دو خانه را آباد می‌کند. 

® هو دوو ماله بریتین له : ماڵ قبامهتی هو که‌سه‌ی وا قەرز هدا به یه کیکی موحتاج 
و دەس تەنگ ؛ ماڵی دئیای ئه و که‌سه موحتاجه که قە‌رزی کردووه. 


قەرزکردن خوه‌شه, دانه‌وه‌ی ناخوه‌شه. 
0 قرض کردن لذت بخش است. پس دادن آن ناگوار. 
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پیتی «ق ۰ / ۲۷۹ 
۵ به هو که‌سانه هوتری که له دانه‌وه‌ی قه‌رز عاجزن. 


قه‌ر زکونه ه‌وی, ودلی نافه‌وتی. 
0 قرض کهنه می‌شود. ولی از بین نمی‌رود. 
® بهو قه‌رزه ه‌وتری افه‌وتی» وا ها به لای مرژفی دروسکار به‌لام دەس ته‌نگه وه 


قه‌رزکویر, تا که وشت تی‌بگرق, هه‌لیگره و برا 

0 بدهکار بد حساب. اگر لنگه کفش نیز به سوی تو پرت کرد. آن را بردار و برو. 
6 وانه: له دەستى قه‌رزاری ناراست» هه‌رچیت ده سکه‌وت لی لامه‌ده و وه‌ری‌گره. 
قه‌رزه کوّنه و قه‌وم دوور ولات که‌فنگه‌سهو بیری! 

۵ قرض کهنه و قوم و خویش دور از وطن را به یاد مي‌آورد. 

۵ به به کیکی لی ته‌وماو هوتری که ده‌ستی له هه‌موو لایه که‌وه برایی و بیری قه‌رزه 


کزنه‌و قهوم و که‌سی دوورکه‌وتوو» بکاتز بز ه‌وه‌ی فربای که‌ون. 


قه‌زای دیزه که‌فت له گوزه. 

۵ کوزه بلا گردان دیزی شد. 

* وانه: به کیکی بی وجوود مرد و قه‌زا و به‌لای بی وجوودیکی تری برد. 

قه‌ساسه قهل‌مه‌ساسه. 

0 قصاص را باید پس داد. 

۵ به يه کټک هوتری که کاریکی خراپی کردبی ؛ واته هبی تزله‌ی ئە و کاره خراپەت 
لی بکه‌نه‌وه و لهو کوته که له که‌مه‌رت دهن. 

قەساس: تزله» كەيفەر | قەڵ: كەمەر | مه‌ساس: کو ته کف» داردهس. 


قه‌ساو ههلساء سه گ نیشته جیگه‌ی. ۰ 
۵ قصّاب بلند شد. سگ جای او را گرفت. 


۵ وانه: ھەر كەس مولزمیکی خوی هه‌به. 


قه‌ساو ههول پی (یا: پیسه) و بزن ههول گیان! 
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| گواره‌ی کورده‌واری 


۵ قصاب دلهرة پیه (یا: پوست) را دارد و بز دلهرة جان خود را. 
6 وانه: هه رکه‌س ها له بیری خبری خویا. 


قه‌ل هه‌لفری و قشقه‌ره نیشته جیگه‌ی. 
۵ کلاغ پرواز کرد و زاغچه به جای او نشست. 
® وانه: که‌سیکی بی‌حه‌یا رژیشت و یه کێکی بی حهیاتر لهو هاته جیگه‌ی. 


قه‌نی! توچه و سه که شەر چه؟ 

۵ «توله»؛ تو را په نزاع‌باسگها چه‌کار؟ 

9 به یه کێکی بی‌وجوود و بی‌هیز ه‌وتری که خزی اوبته‌ی سه‌رقالی و ناژاوهبه کک 
کردبی و ێی دهرن‌چی. 

قه‌ورکه‌ن بیزانیایه که‌ی ثه‌مری, قه‌وریکی بو خوه‌ی ئە که‌ند. 

۵ گورکن اگر می‌دانست کی می‌میرد. گوری برای خود می‌کند. 

6 واقه: هیچ كەس غهیب نازانی تا خیری خی ببینی. 

قه‌وم ژنان پاله‌به‌ره قه‌وم میردان دەر به دەرە. 

۵ خویشاوند زن مقبول است و خویشاوند شوهر مردود. 

® ژن له هاتنی قهوم وکه‌سی خزی بز مالیان هیچ یل ناب به‌لام به هاتنی قوم و که‌سی 


میرده که‌ی تیکك ئه چی. 
قه‌وم و خویش گوشت یه ک بخوهن, پیشه‌ی یه ک ناشکنن. 


۵ قوم و خویش گوشت هم دیگر را بخورند. استخوان همدیگررانمی‌شکنند. 
© واته: نهوم و خوێش ئه گهرله گەڵيە کیشدا شەڕبكەن› هه‌رچتیکی تیدا تلنه‌وه. 


قەيسەرى لی بووه به کونا مشک! 

۵ قیصری به نظر او چون سوراخ موش شده است. 

۵ به به کیک نهوتری که زۆر ترسایی وبه شوینی جیگایه کی نهێنی دا بگهړێ که خزی 
بشار پتو. 
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پیتی «ق »۰ | ۲۸۱ 


قياس که‌شک به مه‌شک ئە كا! 


۵ واته: هو دوو چته يا ئه و دو وکه‌سه پڼکه وه قیاس نا کرټن چون زور له به کف دوورن. 


قیچ به‌لای کورهو پیاله چاوه! 
۵ شخص دوبین نزد کور کاسه چشم جلوه می‌کند. 
۵ وانه: نیره عه‌یبدار به‌لای ته‌واو عه‌یبدارهوه بێ عه‌یب ثه‌نوینی. 


قیخای پیر مير ده‌ره‌به گه. 

0 کدخدای پیر امیر خان بزرگ است. 

۵ به يه کیک ثهوتری که له جیگابه کدا زر ماییتز و یستا بووبی به گه‌وره و خاوه‌ن 
ثیختیاری هو جێگه. 

قین مال اواکه‌ر, قين ماڵ ونران که‌را 

0 قهر خانه آباد کن قهر خانه ویران کن. 

® وانه: ب‌عزه وه‌ختی فین‌کردن هب به خر و هٍژی به سەر قینکه‌را بەڵام به‌عهزه 
جار کیش قین‌کردن ثهبن به نگب‌ت و خاوهن قین له بهش بیوه‌ری ثه کا. 
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كا بۆخوەم وج بز کره کهم| 
۵ کاه برای خودم و جو برای خرم. 
۵ به که‌سیکی ته‌ماع کار ه‌وتری که زیادتر له ه‌ندازه‌ی خوی پا دابکیشی. 


کار به وهختی, پاشای سەر تەختى. 
د کار به موقع. پادشاه سرتخت هستی. 
® واته: سه‌رکه‌وتن لهوه دایه که هه‌رکاری به و‌ختی خوّی بکری. 


کار خواس و مه کر به‌نه قلینچکه له بان جووچکه به‌نه. 

۵ کار خدا است و مکر بنده, دنبالچه به دم بند است. 

® وانه: له گدرچی ھەموو کار ها له دەستى قودره‌تی خودا دا لام هه‌موو مه کر و 
یل کیش هالهژیر سه‌ری عه‌بدی قیڵبازی خودا دا. 


کار سازم نارد. کار بسازنی, نه‌مزانی کارساز, کار ثه‌ترازنی! 

0 کار ساز را فرستادم. کار را انجام بدهد. تفهمیدم که او کار را خراب می‌کند. 

® وانه: ئه وکه‌سه‌ی وا باوهړم پن بوو ناردم کاره کهم بۆ جی به جی بکاه به‌لام هو هو 
ده‌رفهته به سوودی خزی که‌لکی وه‌رگرت و کاره که‌ی منی خراپ کرد. بو نموونه 
ناردم ژنم بز خوازیینی بکاء که چی ههر لو افرهته‌ی بز خزی خوازیینی کرد و له 
ده‌ستی منی ده‌رکرد! 
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کار, کار کاره که‌ره و ناو ناو خانم! 
0 کار را کلفت انجام می‌دهد و به نام خانم تمام می‌شود. 
6 واقه: کار که‌سیکی تر ئه یکا و باره‌قه‌لاییه که‌ی بۆ که‌سیکی تره! 


کار گه‌وره به ٹینسان بووچک مه‌سپیرها 
۵ کار بزرگ رابه آدم کوچک واگذار مکن. 


© وانه: کاری گه‌وره تهبی به مروفی دڵدار و زانا و ره‌سه‌ن بسپێردرئ. 


کاره کان ثه‌وجلی له بانی, کاره‌کان همیش عالهم پی زانی. 

0 کارهای او روپوشی بر روی آن, کارهای این یکی افشای عالم شد. 

۵ واته: به کین ههیه ھەرچى هدله بکاکه‌س پیی نازانی» به‌لام یه کیکی تر هه‌رکاری یکاء 
هه‌مو و كەس تی ئه گا! 


کاری بکه بو سواو نه سیخ بسووزی, نه که‌واو 
۵ کاری بکن برای ثواب» نه سیخ بسوزد نه کباب. 
۵ واته: دوو لایه‌نی کاره که له به‌ر چاو بگره. 


کاسه پر بوی, قلم ه‌ونتهو. 

0 کاسه پر شود, سرریز می‌کند. 

۵ وانه: ھەر چتیکک له ثه‌ندازه‌ی خوی ده‌رجی» سەر رێژ ثه کا. 

کاسه له ثاش گه‌رمترا 

0 کاسه از آش داغ‌تر. 

۵ به په کیک ه‌وتری که زورتر له خاوهن لیشه که زکه‌دری بکا. 

کاسه هاوسای مال گه‌ل, زک تیر ناکاء مه‌یل گه‌رم ثه کا: 

0 کاس غذای همسایه شکم را سیر نمی‌کند. اشتهاراپیشتر می‌کند. 

۵ واته: ئە گەر چاوت به ده‌ستی خهلکه‌وه پێت› دایمه موحتاج هبی و به چاوه‌ریابی 
خو ه گری. 


۳۸۶ 


رز 


۳ 


۴ 


5 


۶ 


۷ 


۸ 


/ گواره‌ی کورده‌واری 


کاسه‌ی پر تاشتی ماله. 

0 کاس پر آشتی خانه است. 

2 وه کوو: سفره‌ی ۳۹ اشتی ماله. 

کاسه‌ی مال هاوسا يا به‌ر له شیو یا دوای شیوا 

۵ کاس غذای همسایه يا پیش از وعد شام می‌رسد یا پس از آن. 

9 وانه: مرزفی به غیرهت نابی بز گوزه‌رانی ژیانی خزی چاوهرنی یارمه‌تی مه‌ردوم 
ای" ۷ 

يا ئهلین: کاسه هاوسای مالان با بهر له شیّو یا دوای شیو. 


کاسه‌یه ک ها له ژیْر هم نیم کاسه‌دا. 


۵ کاسه‌ای زیر این نیم کاسه است. 
© واته: قل و فه‌ره‌زی هاله ئەم کارهدا. 


کاله ک ثه‌خوه‌ی, له پای لەرزیشيا دانيشه. 

۵ خربزه می‌خوری, پای لرزش هم بنشین. 

۵ واته کات ی که خوت دەس له‌ده‌ی به کار یکی ناشیرینه‌وه» ثهبی بو ثا کامی ناله‌باریشی 
خوت اماده که‌ی. 


کاله ک خوه‌ری یا بیسان رن؟ 

0 خربزه می‌خوری یا بوته‌های جالیز را از ريشه می‌کنی؟ 

6 واته: تز هاتوی خبریکت ده‌سگیر ببی با خراپ کاری بکه‌ی؟ 

کاله‌ک شیرین ثه‌ونته قسمهت رڼوی! 

۵ خربزة شیرین قسمت روباه می‌شود. 

۵ وانه: چتی چا کف ثهبی به ن‌سیبی که‌سیکی گەن و بی‌نرخ. 

کانیبه‌ک وا ثاوی لی ثه‌خوه‌یته و کوچکی (به‌ردی) تی مه‌خه. 

0 درچشمه‌ای که از آن آب می‌نوشی, سنگ مینداز. 

۵ وانه: بهو كەسە یا بهو جیگایه وا خاسی يه کیان له گه‌ل ت کر دووه» خهیانه‌ت مه که. 


۹ 


۰ 


۲١ 


رو 


۳ 


-۴ 


پیتی «ک » | ۲۸۵ 


کاورا نه یزانی له مال خوه‌یا بروٌشین دروس بکات, ته‌چوو بو مال هاوساء 
رشته پلاوی دروس ثه‌کردا 

۵ پارو بلد نبود در خانة خودش آش بلغور درست کند. می‌رفت خانهٌ همسایه. 
رشته پلو درست می‌کرد. 

به به کټک ئه و ترئ که کاری نه‌زانی و به مالی مه‌ردم خی فیّری هو کاره بکا. 


کاوریان بو سه‌ر برینه! 

۵ بره نر را برای ذبخ کردن می‌خواهند. 

® وانه: ئەركى سه‌رشانی کوری به‌غیرهت؛ پاریزداری له ماڵ و نامووس و شەرەف 
وکه رامه تی بنهملهو میللهته که يه تی و ه گونجی لهم ریگایشدا خزی به کوشت دا. 


وتوویانه: به‌رخی تیر بو سه‌ربرینه. 


کاوری نه‌خواردم. بزنی دوراندم! 
۵ بزه‌ای نخوردم. بزی هم از دست دادم! 
۵ واته: بز چتی چووم؛ هوم به دەس نه‌هاورد و چتیکيشم له ده‌س دا. 


کاوه بو فه‌ره‌یدون شورشی کرد. 
۵ کاوه برای فریدون قیام کرد. 
۵ وائه: يه کین هه‌ول دا و یه کیکی‌تر لهو هه‌وله به‌هره ئه گرێ. 


کاء هین خوهت نی‌یه, کایه‌ن هین خوه‌ته! 

۵ کاه از خودت نیست. کاهدان از خودت است! 

® واته: ئە گ‌رچی ثهو خواردهمه‌یه که که‌وتوی به سه‌ریا مفته یه به‌لام زک هی خت 
كەم بخ با زکت ته‌قه نه کا! 


کای کونه گه‌داته با 
٥‏ کاه کهنه را باد می‌دهد. 
© واته: ورده گله‌یی له کا / قسه‌ی کزن و بی که‌لکک ثه کا. 
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کتکان نین له مالاء مشکان تری لی لانیانه! 

۵ گربه‌ها در خانه نیستند. موشها به جست و خیز پرداخته‌اند. 

® به کوران یا کچانی ئه وترێ که باوک و دایکیان له مالّه وه نه‌بن و ه‌وان به ثاره‌زووی 
خویان چی هب بیکه‌ن» ثه یکه‌ن! 


کتک بو ره‌زای خوا مشک ناگریت. 

0 گربه برای رضای خدا موش نمی‌گیرد. 

۵ وانه: مرزئی نادروست. له بەر پیاوه‌تی کاری به روالهت دروست نا کاه به‌لکرو 

سوودی خوی تیدا ‌بینی. 

کتک ده‌می به دووگ نه‌ثه گه‌یی, ثه یوت سله! 

۵ گربه دهانش به دنبه نمی‌رسید. می‌گفت شور است! 

6 به به کیک ه‌وتری که ره‌خنه له چتیکی دل‌خوازی خی بگری کات 
چته‌ییو ری کرابی. 

کتک که‌فتگه‌سه شوالی! 

0 گربه در شلوارش افتاده است! 

6 وائه: رسوا بووه ؛ ترساوه. 


کتک گووی بۆ خوه‌ی ثه کرد و چاوی له مه‌ردم دائه‌چه‌قان! 
۵ گربه برای خودش می‌رید و به مردم سیخ نگاه می‌کرد! 

٩‏ واقه: هو کابرایه بز خی کار ثه کا و به سەر مه‌ردومدا منت ئه کا. 
يا هن کتک بز خوه‌ی گوو نهک و چاو له مهردم زاق ثه کاتهو. 


کتک وتی به مشک: لهم کونا تا ثه وکونا بر هه‌زار ليره بسینه. مشک وتی: 
ریگه بهم نزیکی یه و پوول بهم فره‌یی‌به, باعیس سه‌رمه! 

۵ گربه به موش گفت: از این سوراخ تا آن سوراخ برو, هزار لیره بستان. 

موش گفت: راه به این نزدیکی و پول به این زیادی, سرم را از دست خواهم داد. 
® واقه: هو دانه وا دوژمن ثه‌یریژی و هو بەڵێنە خێره وا هو یداه فیل و فه‌ره‌زللکی 
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تیدایه. که‌وا بوو فریو مه‌خو. 


کتک و مشک به یه که‌و او ته‌خوه‌نه‌وا 

۵ گربه و موش با هم آب می‌خورند. 

۵ وانه: ده‌وره‌ی عه‌دل و ه‌منه و كەس له كەس زولم نا کا. 

کراس قورعان بکه‌یته به‌رت, باو‌رت پی ناکه‌ن! 

۵ پیراهنی از قرآن هم بپوشی» به تو باور ندارند. 

® واته: که‌سی که ناو بانگی به درۆزنى ده‌رچوو يتر ‌سته‌مه باوه‌ری پئ بکری. 


کراس که‌تان شوره‌ی تئ زک له برسیا قزره‌ی نی[ 
@ به یه کیک ئه وتری که فیز و ده‌ماریکی به‌رزی ببی» بهلام بو نانی شيو موحتاج بی! 


کراسی به چه‌په‌لی, هه‌زار به پاکی| 
0 پیراهنی به کثیفی, هزار به پاکی! 
۵ وانه: به ک جار به‌دناوی؛ هه‌زارجار پا کی وخوشناوی به اوا ثه‌دا. 


کردن, هه‌تا مردن. 

۵ کار کردن تا مردن. 

۵ وانه: مرۆف تا زیندووه هبی ب بهړێوه بردنی ژبان تی‌بکوشی. 
کرده‌وه‌ی بووچک له قسه‌ی زل خاستره. 

۵ کردار کوچک از ادٌعای بزرگ بهتر است. 

® وانه: كردەوەت ببی و ده‌عیه‌ت نهپی. 


کرده‌ی په‌شیمان به نهک نه‌کرده‌ی په‌شیمان. 
0 عمل کردة پشیمان باش, نه عمل نکرد؛ پشیمان. 
® واته: کاریک بکه‌یت و په‌شیمان ببیتزه باشتره لهوه‌ی هو کارت نه کردییت و 


په‌شیمان ببیتز که بۆچى نەت کردووه. 
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کرده‌ی که‌ر و خورده‌ی یابوو. 

0 کارکرد خر و خورده یابو. 

© واته: 4: يه کن زەحمەت بکیشی و به کبکی تر له به‌ره‌مه که‌ی که‌لک وه‌رگری. 
يا قه‌لین؛ کرده‌ی گا و خورده‌ی کهر. 


کرده‌ی من و برده‌ی تو, 

۵ کرده من و بردۀ تو. 

۵ واقه: من کارم کرد و تۆ به‌هره كەت برد. 

کشه کشه پوبه‌رهشه, میوان شه‌وی دوو شه‌و خوه‌شها 

0 کیش کیش مرغ کاکل سیاه, مهمان یکی دو شب عزیز است. 

® وانه:له مالاندابه‌میوانی ونه دانیشهلِت وه ڕس هبنو ده‌رت نه که‌ن. هم مه‌سیله به 
میواتیکی بی‌شه‌رم وتراوه که له مالْیکدا دایکوتاوه و دانیشتووه و به هیچ کولاجن 
ناړوا؛ جا که‌یوانووی مال به ته‌وس ثه‌داله مريشکه که‌ی خزیان و به ده‌نگی به رز تێژێ : 
کشه» کشه... بهلکوو میوانی ناحاڵی تی‌بگا و بړوا(جاء بړوا بڑ مه‌سپله‌ی دوایی). 


کشه کشه پۆپه لاری, میوان پایز تا به‌هاری!(یا: من میوانم تا به‌هارئ) 

۵ کیش کیش مرغ کاکل کج. مهمان پاییز تا بهار می‌ماند. 

@ همه جوابی هو میوانه بی‌شهرم و بی عارهیه به که‌بوانووی ثه‌وماله ( که له مه‌سیله‌ی 

5 دیمان) وه نیشان ثهدا که میوانه که مه‌یلی رۆیشتنی لهو ماه نی‌به‌و تابه‌هار 
مینیتو. جا يت ليتر مه گر به کو ته کک ده‌ری که‌ن. چوون و توویانه: زانا به ثیشاره و نهزان په 

کر کا 


کفن‌دز یی کفن به من ببرگی, مردگ ههر گر به گزربی. 

0 کفن دزد می‌گوید: کفن نصیب من بشود, مرده گور به گورا 

® وانه: ھەر كەس ها له بیری خیری خزیا. 

کفن مفته, مهلا خوه‌ی بو پال ثه‌خاا 

۵ کفن مفت. ما خودش را برای به دست آوردن آن. په مردگی می‌زندا 
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© واته: جتی مفته» هه‌موو كەس ئەخەڵە تینی. 


کفنی له کوی بوو تا قه‌وری له کوی بئ! 
0 کفنش کجا بود تا گورش کجا باشد. 
به به کیکی دەس تەنگڭ و هه‌ژار ئەوترئ. 


كلاش بو دۆمەژن باشه. 
۵ گیوه برای زن گیوه کش خوب است. 


® وانه: ھەر کاری به ده‌ستی وساکاری خوی جی‌به‌جی ه‌بی. 


کلاش خوەت بکه‌ره سه‌رین. 
۵ از گیوة خودت به عنوان متکا استفاده کن. 
6 وانه: پشت به خۆت ببه‌سته‌و روو له كەس مه‌خه. 


کلاو خومت بکه به قازی. 
۵ کلاه خودت را قاضی کن. 
۵ وانه: خزت وه کیل به. 


کلاوه که‌یشم بکه‌فیته ينه ناچم بویا 

۵ کلاهم نیز آنجا بیفتد. دنبالش نمی‌روم! 

® وانه: ئە ونه لهو جیگه و هو كەسە يا ثهو که‌سانه ینزارم که حازر نیم بیان بینم. 
کلاوی له راسی دریاگه. 

۵ کلاهش از راستی پاره شده است. 

۵ وانه: راستگویه. 

کلکه سوونی ئه کات. 

© وانه: خولته ثه کا. 
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کوته ک ثه‌زانی, فزناخ هاله کوی! 
۵ کتک می‌داند, مسیر و مقصد کجاست! 
© وائه: مه گر به لی‌دان هو موشکیله حەل ببی. 


کوته ک له به‌هه‌شته‌و هانگه! 

۵ کتک از بهشت آمده است. 

به توس ئه وترئ له کاتیکداکه نه سیحهت کار ساز هبی. واته؛ تاګو ته ګل له به پنا له ږن 
هو کاره سەر ناگری. 


کوته‌کی اسیاو ئە گه‌رنی! 

۵ کتک او آسیاب را می‌گرداند. 

® به یه کیکی زالم ئە‌وترئ. 

يا ئه لین کو ته کی اسیاو دێم له گهرنی. 

کوچک ئهونه سه‌نگینه, تا له جیگه‌ی خوه‌ی نه‌جوی! 

۵ سنگ تا وقتی سنگین است که از جای خود تکان نخورده باشد. 

۵ واته: مرزف ئە گەر زۆر هم لاوثه‌ولا بکاءواته ززربگه‌رٍی» سووکك هبی, 


کوچکی ه‌خه‌ین به دارء یاه یگری يا نایگری! 
0 سنگی به سوی درخت پرتاب می‌کنيم. یا می‌گیرد یا نمی‌گیرد. 


® واقه: ده‌ستی بز هو کاره ثهبه‌ین خۆ زەرەر نا که‌ین يا ه‌یگری يا نایگری. 


کوچکیک بی‌عه‌قل بیخاته چاء هه‌زار عاقل ده‌ری نایه‌رنت! 

0 سنگی راکه یک شخص نادان در چاه بیندازد. هزار دانا نمی تواند آن را پیرون 
پیاورد. 

٩‏ وانه: کار یکی خراپ که که‌سیکی نه‌زان بیکاء به هه‌زار زانا دروست نابیتو. 
کولک نه‌رزننیت! 

0 کرک می‌ریزاند. 

۵ به په کیکی سه‌قیل و مال خونه خور ه‌وتری. به که‌سیکی دەس ته‌نگیش وتراوه. 
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کور ازا مالی بو چه‌س؟ كور گه‌نیش مالی بۆ چه‌س؟ 

0 پسر زیرک ارث می‌خواهد چه کار؟ پسر بی عرضه هم ارث می‌خواهد چه 
کار؟ 

۵ وانه: کوری زیره ک بی هوه‌ی چاوه‌ړوانی میراتی باوکی بی» به ل هاتویی نانی 
خزی ده‌ردینی. کوړی خوتریش میراتی باوکی له که‌مترین کاتدا لبه‌ین ثه‌با و ثه‌و 
میرات‌ی نمی چاکتره. ۰" 

کور ژن بیُری تونه مه‌جازه: که‌نیشک شوو بکاء ده‌ماخی سازه. 

۵ پسر زن بگیرد مزاجی عصبی پیدا می‌کند؛ دختر» شوهر کند. سرحال 
شادمان می‌شود. 

۵ چونکه کوړ ه که‌ونته ژێر باری به‌رپرسی و به ړټوه‌بردنی مال‌ومندال» به‌لام کچ 
ازاد ‌بی و له ژټر پرس و جۆی باوکک و دایکك دهره‌چی. 


کورد بدوینه» شه‌رع خوه‌ی ثه کاا 

۵ کرد را وادار به سخن گفتن بکن, حقیقت رامی‌گوید. 

6 وانه: کورد دل‌پا که و ه گه‌ر خه‌تابه کیشی کردبی راستی لیژئ. 

کورد فيشه کدان با له خوه‌ی, شا به‌سه‌پان ناگری! 

0 کرد قطار فشنگ به خود بیندد. شاه را به کارگری نمی‌گیرد. 

و وانه:کورد عاشقی تفەنگ و ثازایه تی و تک شانه‌و ھەر ثه‌وه‌نده ده‌ستی به چه ک‌بگا» 
که مکه‌س پینی هویترین. 

کورد نه‌چیته بازار. بازار ثه گه‌نی! 

۵ کرد به بازار نرود. بازار می‌گندد. 


@ به توس ئه وترئ به‌وکه‌سه‌ی واله خاس و خراپی جنس له بازاړدا ناپرسی و هه‌رچی 


بی هه ر هبسینی. 
کور سه گ به گورگ بخنکنه! 


0 توله سگ را به وسیله گرگ خفه کن. 
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۵ واته: که‌سبکی درنده و بی‌حهیا؛ به دهستی بی حهیائر له خزی له بین بهره. 


کور مه‌ردم ثه کاته قوربان که‌نیشک خوه‌ی! 

۵ پسر مردم را قربانی دختر خودش می‌کند. 

۵ واقه: کچی خزی بز گرینگتره له کوړی خهڵکی» کچه که‌ی خزی ره‌حهت بی زاوا 
بزی گرینگه نی‌یه. 


کور و کاور نیر, وه شه‌وی هل ئه که‌ون. 

۵ پسر زیرک و بره نر در یک شب گل می‌کنند. 

9 واته: مه‌لی ئەرەخسێ و کوری ازا خزی نیشان ثهدا. هه‌روا که کاوری نیریش به 
سه‌روه‌شاندنی هبی به به‌ران. 


.. بی مووی گه‌ره که! 
۵ ... بی‌مو می‌خواهد. 
® به يه کیک موتری که په‌لپ و به‌هانه‌ی بی جیگه بگری. 

... پەر کوانگ قه‌دری نی‌ید. 

۵ ... جلواجاق بی‌ارزش جلوه می‌کند. 
۵ وانه: چتی خزمالی بی نرخ هداته چاو. 
کوز کار بوینه و که‌وچکی لی داگرها 
۵ اغل بزغاله را پبین و قاشق بزن. 
6 واقه: بز چزنیه‌تی مالی خاوه‌ن مال بروا و دوای هوه ته‌ماعی تی که. 
کوز: جیگه‌ی کارژهلهو به رخی تازه په‌پدا بووه. /کار: کارژه‌له. 


کوسه چوو بو ریش سمیلیشی نیا بانی. 

۵ کوسه رفت برای ریش, سبیلش را نیز از دست داد. 

8 به به کټ هوتری که بچی بز به دەس هینانی چتی» بهلام نه ته‌نيا تدو چته‌ی دەس 
نه که‌وی» بهلکوو چتیکیش له دهس‌بدا. 
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کزله‌ی خوه‌ی بخوات و مالان نهگه‌ری. 
۵ نان سوختة خود را بخورد و به خانه مردم ترود. 
۵ واله: په که و کړرتې خزبهوه بسازئ و ده‌ستی نیاز بز خه‌لکی دریژ نه کاتز. 


کونا مشکی لی بووگه‌سه قە پسه‌ری! 

۵ سوراخ موش در نظر او چون کاخ می تما بل. 

به يه کیک وتری که زر ترسابی و له بیری خزشاردنه‌وه‌دابی و کون به 
دورچی, 


کونه‌ی په‌نج چت به‌لرخه: دوس دوء شه‌راو تولن, ژن, 
5 کهدا پلچ چپر پا ارزش است: دوست دوغ, شراب توتون؛ زن. 
@ فه‌ی تیدا ني‌به. 


گزنه‌ی خوهت پینه و پە رو کەو ازه‌ی مه‌ردم له‌به‌ر مه که, 
۵ کهنا خودت را پیله بزن و تازۀ مردم را په تن مکن. 
وانه: په که م ړکهسړې خۆتهوه بسازه و روو له خهلګې مەه 


کووله که رەنگ ثه کاب و بەنرخ هیلکه‌ی نه‌وروزی له‌ی‌فروشی! 
۵ کدو رنگ می‌کند و به بهای تخم مرغ وروزی می‌فروشد. 

۵ به به کپکی ساخته‌چي و فټله‌باز لهوتری که خه‌لکك فریو پدات. 

کور چه‌ی گه‌ره که؟ دوو چاو ساق. 


۵ په به کیک ثهوتری که دوور له باوهر به دلخوازی خزی بگا 


کور نیت چوماقی بوینه! 
۵ کور ليستي چماقي را ببین. 
@ واته: چارت بکه‌رهوه و ی قه‌وماو ببیله و دەرس بگره. 


کوپر هه‌تا ماگه به ته‌مای چاوه. 
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۵ کور تا زنده است به انتظار چشم است. 
٩‏ وانه: مرۆف تا ماوه به هیوا زیندووه. 


کهچه‌ل! به چ حالی, تز به فالی, قنگ هل تهمالی $ 
0 کچل! باچه‌حالی هرزه گردی می‌کنی و خودت را نشان می‌دهی ؟ 
8 به که‌سیکی ف‌قیر و ده‌ست تەنگ له‌وتری که چزنیه تى هه‌ژاری خی له بیر باه ومو 


ی بکا 


كەچەڵ تیمار که‌ر بوایه تیمار سەر خوه‌ی ثه کرد. 

٥‏ کچل اگر می توانست تیمار بکند. سر خود را تیمار می‌کرد. 

نظیر: گل اگر طبیب بودی سر خود دوا نمودی. 

۰ به توس هوتری‌به به کټک که خی ده‌ردیکی ببێ و که‌ساتیکی ناشارەزا چاوەڕئ 
بن هو هه‌مان ده‌رد له که‌سیکی تر ده‌وا بکا. جا مه‌علوومه ئه گەر هو بتوانی» هه‌وهل 
ده‌رده که‌ی خوّی ده‌وا ثه کا. 


که‌چه‌ل سه‌ری به تزپه‌له ماس که‌شکی! 
0 کچل سرش با گلولة ماست می شکند. 
۵ به په کیکی هه‌زار و كەم ده‌سلات تهوترق که ب‌رگ‌ی شەڕ و شور نە گرێ. 


كەچەل له سه‌ری ثه‌ترسی وکویر له چاوی! 
۵ کچل ترس سرش را دارد و کورترس چشمش را. 
@ واقه: ھەر كەس لهو چته ئە ترسێ وا نی‌به تی. 


که‌چهل ھەر ثه‌ونه‌یه سته‌مه, کلاوه که‌ی داکه‌فی, له تەک داكەفت, ثیتر 
په کی ناکه‌فی. 

0 کچل تا زمانی مشکل دارد که کلاء از سرش بیفتد. وقتی چنین شد. دیگر 
مشکلی ندارد. 

6 واله: به‌عزه که‌سی ھەر هونه عیبیان اشکرا بوو» ثیتر زاتیان ثهشکیی و هه‌رچی 
مه‌یلیان بێ ئەيكەن. 
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که خوا پپاء پیغه مبه‌ریش دهسزکی تي‌ثهخا: 
۵ خدا بدهد, پیغمبر نیز دستي به کمک دراز مي‌کند. 
6 واه: له گر پهخت باري پکاء له هه موو لایه که‌وه درگای ر+حمهت له کربنره. 


کهر له گر په په پنچه دا سه رکه وت خه‌سوویش خوه‌شی له وهوی لهْت! 
9 خر اگر از نردپان بالا رفت, مادر شوهر نیز از عروس خوشش خواهد آمد. 
0 واه: کار یکی موحاله که خه‌سوو خزشی له پووک بی. 


کهر بارکه‌ي نه له‌پرد. ناوبار یشان لهخست! 
9 خر لمي‌توانست بار را ببرد, سرباری هم اضافه می‌کردند, 
٩‏ وانه: په کی کار یکی نه له توانی» چتی زیاتریشیان ل داوا له کرد. 


کهر پاریشی تفه‌نگ پی, گورگ ھەر ه‌پضواا 

۵ خر پارش هم تفنگ پاشد. گرگ او را می‌خورد. 

9 واقه: ازايه ني له گوریی؛ ها له زاني مرف دا؛ امرازي شهړ ازاپه تې نادا په که‌س, 
پا لان :ەر باه کهی تفه‌نگیش بی؛ گورگه ھەر ئەيخوا. 

کهر پتزیین زەماوەن سەگە! 

© خر سقط شود؛ چشن و پایکوبی سگ است. 

8 وائه: ه گەر که‌سیکی ده‌وله‌مه‌ندی نان نه‌حزر بمری و باليکي زۆړې لي چییمینی؛ 
خزم و که سې لاشخر که به میراته که‌ی هو ثه گهن؛ له خۆشى دا پلەزيقان له کهن. 


که ر بتوپی؛ قه‌ل به‌لاوه چاوی ده‌رتیری, 

0 خر سقط شود کلاغ ابتدا چشمهاپش را درمی آورد. 

۵ واقه: چاري کراوه؛ نیشانه‌ی ژبانه و قهل للي ه ترسی و ەوەل چاوي که ره تزییو 
دورد ینی» دواي ه وه ثه یخوا. 


هړ بچیته به‌غاء ناوی به هیسر! 
۵ خر په پغداد هم برود, استر نمی‌شود. 
9 وانه: به کیکی هیچ و پووچ ئه گهر ه‌لیکی بز بره‌خسی و به پایه‌ومه‌قامیکی به‌رزیش 
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بگاء زاتی ناگی و هه‌روا هیچ و پووچه. 
يا له‌لین: که‌ر بچیته به‌غاء ناویته قاترا 


کهر, به جو پمری: شه‌هیده] 
۵ خر با خوردن جو بمیرد. شهید است. 
@ به تهءوس به که‌سیتکی زور خزر ه‌وتری که ززری خواردیی و نه‌عزش که‌ونیی. 
کهر به‌سته و خاوەن ره‌سته. 
۵ خر بسته و صاحبش رسته. 
۵ وانه: پیر و هزشت به لای مالی خوته‌وه بیت و خهیالت ره‌حهات‌بی. 
کهر به کاروانی چاخه‌و ناوی. 
0 خر با یک دفعه به کاروان رفتن چاق نمی‌شود. 
® وانه:به يه ك که مت نانی میوانی خواردن؛ مرژفی زک برسی وبی نرخ قهڵه و نایتز. 
کهر به کپانه‌و ماقوول ناوێت. 
لاغ با پالان نجیب نمی‌شود. 
هیچ صیقل نکو نداند کرد آهنی را که بد گهر باشد 


خر عیسی گرش به مه برند چون بیاید هنوز خر باشد. 
(سعدی) 
۵ واته: جل و به‌رگی تازه و پوخته ان مه‌قام و پله‌ی دنیایی» مروفی بی‌نرخ و نه‌فام» 
ماقوول نا کا. 
کهر به‌لایه‌و, ودسه سه‌عات ساز! 


0 خر در مقایسه با او مثل ساعت ساز است. 
۵ به که‌سبکی گه‌وج و تی‌نه گهبشتوو هوتری. 
کهر پیرن و تروتی بار که‌ن! 

۵ خر پیاورید و رسوایی بار کنید. 

۵ وه‌ختی ه‌وتری که قهباحه تیکی زژر بارهاتبی. 
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کهر پیر و هه‌وسارنق, لووشکه لووشکیه له ده‌ور جوا 

۵ خر پیر و افسار تازه, در اطراف جو بو می‌کشد. 

® به پیاوتکی پړ تەمەن و بن‌شه‌رم هوترین که خزی دابی له دەق و چاوی بریبین له مال 
و نامووسی مەردم! 

کهر توپی, که‌مای بو چەس ؟ 

0 خر سقط شد. دیگر کما برای چه ؟ 


6 وانه: چت بز وه‌ختی خوی به کلک دی له وه‌خنی تټپهړ بوو سوودی نی‌به. 


کهر تیر جوی خوارد. سه‌ره‌ی تیا 

0 خر اگر جو زیاد بخورد, عرعر می‌کند. 

۵ واته: به کیکی بی نرخ و پووچ ه گهر به پله و مه‌قامن بگاء هار هبی. 
کهر چاوی که‌فته وینجه, که‌فته سه‌ره سهرا 

0 خر پونجه را دید و شروع به عرعر کرد. 


9 به پیاوتکی سووک و بن شه‌رم هوتری که به دیتن ی کچان و ژنان دست و پای خی 
گوم بکا و حهره كەت هایه کی ناشیرینی لی سه‌ربدا. 


۰ کهر چه‌رمگ بو باره‌ل که زه‌ره‌ری هه‌س. 


0 خر سفید برای بار پنبه ضرر دارد. 
۵ وانه: هاور ێی خراپ زه‌ره‌ری له سوودی زورتره. 


۱ کهر خوه‌مه وگونی نال ثه کهم! 


0 خر خودم است و گوشش را نعل می‌کنم. 
۵ وانه: مالی خزمه و ھەر چۆن گه‌ره کم بی له سه‌ری موعامهله ئە کهم. 


۲ . کهر دوو ده‌فعه ئە که‌نی: جاری ته‌ک مه‌ردما و جاریکیش وا خوه‌ی 


قسه که‌ی حالی ئه‌وی! 
0 آدم کر دوبار می‌خندد: یک دفعه با مردم و دفعة دیگر وقتی که خودش آن 
حرف خنده‌دار را حالی می‌شود. 


۸ | گواره‌ی کورد‌واری 
® واته: مرزثی ناحالی هه‌ميشه له نی گه یشتنداه هاله دوای خهکه‌وه. 


۳ کهر دێزگ به تزپین خوه‌ی رازی‌به,به‌و شه‌رته زه‌رهر له ساحیوی بکه‌فی! 
۵ خر دیز به مردن خود راضی است. به شرطی که صاحبش دچار ضرر شود. 
@ به به یکی قزشمه و بن‌فهرٍ ه‌وترین که به مەرگى خوی رازی بی بهو شهرته‌ی 
زه‌ره‌ری خهلکی تیدا پی. 

۴ کهر شه‌ریکی, گورگ ئه یخوات. 

۵ الاغ اشتراکی را گرگ می‌خورد. 
© وانه: بز مالی شه‌ریکی دلسززی نا کری. 
۵ - کهر شە كەت و ساحیُو مال نارازی! 
0 خر خسته و صاحب خانه ناراضی. 
@ به که‌سانیکی سپلهو ناشوکور هوتری که‌عه‌زیه‌تی که‌سیان لهبه‌رچاو نه‌بی‌و ھەر 
بو سوودی خوبان بړوانن. 
۶ که ر کول و پار سۆک. 
۵ خر دم پریده و بار سبک. 
® وانه: هه‌رچتی له پای سەنگى و مهن خوی. 


۷ کهر که‌فت و کونه دریا. 

۵ خر افتاد و مشک پاره شد. 

® وانه: هو کاره ناته‌واو ما 
۸- کهر له کویان خوه‌ی راناکا 

0 خر از پالان خود فرار نمی‌کند. 

9 واقه: کهریش به ئەركى سه‌رشانی خی شاره‌زایه و شان ئەداته ژێرى. 
۹- کهر له که‌ر جی‌بمینی, لووت وگونچکه‌ی ئە كەنا 

0 خر از خر عقب بماند» بینی و گوشش را می‌بُرند. 


پیتی«ک ۰ ۲۹۹ 


® واته: نز که‌ری بنگانه ئە گەر له خز فرزشيدا له هاومالی خزی دوا بکه‌وی» لووت و 
گونی هبرن. 
۰- کهر له هه‌رگاء ثه گی! 
0 خر را در گل مورد تجاوز قرار می‌دهد. 
® به به کیکک ثهوتری که له ته گانه‌دا زور بز که‌سیکک بینی و تەنگی پی ههل‌چنی. واته: 
بو ههل ئه گەڕئ. 
۱ کهر له هه‌رگاگیر بکاء ساحیُو مال له گشت که‌س به قوهت تره. 
۵ خر در گل گیر کند. صاحب خانه از همه کس زورمندتر است. 
9 واته: خارهن ماڵ له هه‌موو كەس بر مالی خزی دڵسۆزترە. 
يا قهیْن: که‌ر له توراگیر کات» خاوه‌نی له گشت که‌س زیاتر لی ئەنه‌وئ. 


۲- که‌رم پی هگن و شایه‌تیمانیشم پی تیرن! 
۵ وادارم می‌کنند هم با الاغ جفتگیری کنم و هم لفظ شهاد تین جاری کنم. 
4 
9 واته: به ززر دوو کاری دژی يه کم پی ئه کەن. 


۳ کهر مه‌ردم وگای مەردم ثه‌گه‌ر نه‌ی‌رانم نامه‌ردم. 
0 خر مردم و گاو مردم» اگراستفاده نکنم, نامرد هستم. 
مشابه: سنگ مفت و گنجشک مفت. 
® وانه: هبی لەم هله که بۆم ره‌خساوه بهباشی کهلکه وهرگرم» ئه ينه پیاو نیم. 
۴ کهر ناو جوگه‌له‌س, له‌هه‌رتک لا ثه‌خواا 
0 خر وسط جوی است. از هر دو طرف می‌چرد. 
۵ به یه کیکی ساخته‌چی و ریا کار و دوو روو ثه وتر ئ که له دوو لای جیاوازه‌وه که لکک 
وه‌رگری. 
۵- که‌ری به په‌یغام ئاو ئەخوا! 
۵ خرش با پیغام اب می‌خورد. 
۵ به به کیکی به ده‌مار و خزبین ه‌وتری که گه‌ره کی‌بن هه‌موو کاره کانی به راسپاردن 


۰ | گواره‌ی کورده‌واری 
ئەنجام بدری. 


۶- کهر وه‌ختی له‌سه‌رنی, گورگ بو خاوه‌نه که‌ی تیری! 
۵ خر وقتی عرعر کند. گرگ را برای صاحبش فرا می‌خواند. 
® واقه:که‌ستکی نه‌فام» به قسه‌ی ب حیساب و بی جیگه‌ی خزی دوژمن الوز له کا و بز 
شەڕ هی ئە خر پنی. 
يا هن هر سه‌رنن گورگ بز خوه‌ی تێرئ. 
۷ كەرە رەش نوی برد. ده‌یش ثهواا 
0 خر سياه له من حمل کرد ده من نیز حمل می‌کند. 
® واقه: جیاوازی‌به کی زژر له بین تورسی هو دووباره‌دا نی‌به. 
يا هن کهر هه‌شتی برد؛ تویش لهوا. 


۸- که‌ره کول تری, نان خوه‌ی بری! 
0 خر دم بریده گوزید, خوراک خود را قطع کرد. 
@ به یه کک هوتر که ه‌ایه کی کردین و به‌شی خی بریبین. 


۹ كەرە که مه‌مره به‌هاره, چووژه‌ی که‌ما دیارها 
۵ خره ممیر بهار آمده و گیاه کما جوانه زده است. 
کاتی ه‌وتری که بیان‌وی ره‌خنه بگرن له به‌لینی دوور و دریژی که‌سیکه. 


۰- كەرە که‌وگ چووه بو به‌غا و هاتو, بووه قاترا 
۵ الاغ دیز رفت بغداد و برگشت. قاطر شد. 
8 به کابرایه کی بی‌نرخ هوتر که وابزانی بهو سه‌فه‌ره که کردویه‌تی» ال و گزرری به 
سهریا هاتووه!بهلام هر هه بی وا له پنشدا بووه و هیچ نه گزراین, 

- كەرە که‌وگ له دەس من ده‌رچوو, خوای ئه کرد سه‌ری به هه‌زارهو ئەنپا! 
۵ خر کبود از دست من در رفت. خدا کند سر به پرتگاه بگذارد. 


© واته: ەوەی وا له دەس من ده‌رچووه چی به سه‌ردا دلت» با پشت. 


پیتی «ک » | ۳۰۱ 


۲- که‌ره له کوی که‌فتی وکونه له کوی دریای! 
0 خره کجا افتادی و مشک آب کجا سوراخ شدی! 
® وانه: هر دوو قسه با هو دوو کاره زور له یه ک دوورن. 


۳ کهر ھەر هو که‌ره‌سه. کوپانه که‌ی گورباگه1 
۵ خر همان خر است. پالانش عوض شده است. 
® به یه کیکی بی وجوود و بی‌نرخ هوتری که به پله و مه‌قامیکی مهده‌نی گه‌یشتبی» 
لام هیچ فه‌رتیکی زاتی نه کردبی. 

۴- که‌ری به چه‌پکی پیاز بی‌سیْنی, له قورا وا جی‌نه‌مینی! 
0 خری را که در ازای یک دسته پیاز خریداری کنی» این گونه در گل می‌ماند. 
© وانه: هیچ مه‌رزانی بی‌ده‌لیل نی‌به. 


۵ که‌ری به‌ره که‌ری, سنان له بنچکی ده‌ری. 
0 خری بده و خری بگیر, به درد بی درمان دچار شود. 
6 وانه: چتیکت داوه‌و چتیکی ھەر وه کوو ه‌وهت به دەس هیناوه و له نه‌تیجه‌دا 
موعامله‌یه کی هیچت کردووه. 


۶- که‌ری نهو کوپانی ه‌سه‌ندا 
O‏ خر نداشت» پالان می خر ید. 
۵ به به کټک ه وترئ که به خه‌یال بژی. 


۷- که‌س پوو به ناکه‌س, ناکه‌س بو به كەس! 
0 کس, ناکس شد و ناکس, کس. 
واقه: مرزفی نه‌جیب و خانه‌دان» بی‌قه‌در برون وکه‌ساتیکی ناوه‌جاخ و بی‌ناو و نیشان 
ده‌وریان به ده‌سته‌وه‌یه و خویان حیسابن. 


۸- كەس به خه‌یال نه‌بووه به مال. 
0 کس با خیال صاحب مال نشده است. 


۲ / گواره‌ی کورده‌واری 
۵ وانه: به تەنيا خهیال کردنه‌وه» كەس سەر نا که‌وی. 


۹- که‌س به دوی خوه‌ی نایه‌ژی تورش. 
0 هیچکس به دوغ خود نمی‌گوید ترش است. 


® واته: كەس مالی خزی خراپ ادا له قەڵهم. 


۰- که س گوو به کلاوی ناپنوی! 
0 هیچکس که به کلاهش پیمانه نمی‌کند. 
© وانه: هیچ که‌س» به هیچ» حیسابی نا کا. 


۰۱ كەس نەتسێ و كەس نه‌تری, میره‌لی خه‌وی ثه‌زری! 
0 کسی نچسد و کسی نگوزد. میرعلی خوابش می‌پرد. 
® به به کیکی فیز قۆز وله خزررازی لهوتری که نه‌مای بی هه‌موو ده‌ور و به‌ری ته‌سلیمی 
هو بن. 


۲- كەس نه‌کیّل و به‌رده رهق[ 
۵ محل غیر قابل شخم و سنگلاخ. 
8 به جیگایه کی خراپ و وټران ه‌وتری. 
۳- که‌سی به بەخت خوه‌ی رازی نه‌وی, گیروده‌ی به‌خته‌ره‌شی نه‌وی. 


0 کسی به بخت خود راضی نباشد, گرفتار سیاه بختی می‌شود. 
6 واته: به وەی وا هه‌ته رازی به. 


۴- که‌سین به زور بیگینن, له‌شی چه‌پهل ناوی. 
۵ کسی را با زور مورد تجاوز قرار دهند. جتب نمی‌شود. 
® واقه: کاری زۆر حوکمی له سەر نی‌به. 
۵ که‌سی به مه‌ویژی نه‌زانی, به که‌ویژی نازانی! 
0 کسی که قدرشناس دانه‌ای مویز(خدمتی مختصر) نباشد. قدرشناس کاسه‌ای 
پر نیز نخواهد بود. 


پیتی‌«ک » | ۳۰۳ 


۵ وائه: که‌سی به پیاوه‌تی يه کی کهم نه‌زانی» به زوریشی هه‌رنازانی. 
مه‌ویژ: موز | که‌ویژ: که‌ویج» فهفیز, 


۶ که‌سی تا پیاز نه‌خواء بوی پیازی لی نایه. 
۵ کسی تا پیاز نخورد. بوی پیاز نمی‌دهد. 
۵ وانه: تا که‌سی کاریکی خراپی نه کردبی» سه‌پارهت بهو قسه نا که‌ن. 


۷ که‌سی چووه شار کویران, ثه‌شی دەس بگری به چاویه‌و. 
0 کسی به شهر کوران برود» باید جلو چشم خود را بگیرد. 
© وانه: هاوره‌نگی جه‌ماعه‌ت به» با رسوا نه‌بی- 


۸- که‌سی دایک خوه‌ی باته گان» به دایک مه‌ردم رەحم نا کاا 
۵ کسی برای مادر خود دیّوثی کند. به مادر مردم رحم نمی‌کند. 
® واته: هو که‌سه‌ی ره‌حم به کس و کاری خزی نه کاء ره‌حم به ییگانه ھەر نا کا. 


۳۹ که‌سی سیر نه‌خوات. بوی سیر له ده‌می نايەت. 
0 کسی سیر نخورد. بوی سیر از دهانش نمی‌آید. 
۵ وانه: تا که‌سی کار یکی خراپی نه کردبی» له باره‌یه‌وه قسه نا کەن و به‌دناو نابی. 


۰ که‌سی شوخی ثه کا به نان جو, که خوه‌ی نان به‌هاره‌ی بوی. 
۵ کسی نان جوین را مسخره می‌کند که خودش نان گندم بهاره داشته باشد. 
6 وانه: به چتن که خزت باشتر لهوهت نی‌بهءگالنه مه که. 


۰۱ که‌سی که‌سه, قسه‌یه کی به‌سه. 
٥‏ کس را یک حرف پس. 
۵ واته: مرزئی زانا به بشارهیه کی بچووک تئ ئه گا. 


۲- که‌سی گولوله‌ی بکه‌فیته لێژى. كەس خاسی نایه‌ژی. 
0 کسی گلوله‌اش به سرازیری بیفتد. هیچ کسی از او به خوبی یاد نمی‌کند. 
© واته: ُهوه‌ی وا نه‌هاتیه‌تی» ناويشی به خاسه نابه‌ن. 


سس وس سس 
۶ | گواره‌ی کورده‌واری 


۳- که‌سی له گورگ بترسی, ثه‌شی سه‌گ نگابیری. 
۵ کسی از گرگ بترسد, باید سگ نگهداری کند. 
۵ وه :که‌سی دوژمنی بین يا مه‌ترسی له که‌سی بکاء ین تامرازی پارزداری له غززی 
فه‌راههم بکا. 


۲۳ که‌سی ماسی بگری, قنگی تەر ثه‌وی! 
0 کسی ماهی بگیرد. کونش خیس می‌شود. 
۵ واته: ھەر کارتکک زه‌حمه تی پر یسته. 


7۵ که‌شکیش ههر برای دوس! 
۵ کشک نیز برادر دوغ است. 
@ به دوو که‌سی هاو خو هوترین؛ وانه: هميش ھەر وه کوو تهوه. 
۶- كەفته تەقەوە] 
۵ دچار وهم و تردید شده است. 
۵ به یه کیک هو ترئ که سه‌بارهت به قسه یا * یش لټی که و تبیتنه شک و گومانه‌وه و ثهو 
که‌سهیش تا رادەیه که به مەی زنی و وەه گرتیێتی. 


۷- كەفتە سەر ساج عەلى. 
۵ روی ساج علی افتاد. 
# به په کیک ئه وتری که ی قهومابی و له ماڵی دنا هیچی به دەستەوه نمی 


۸ كەل ئارێز بهم سەختىيە وقاتر بهم شیره‌تی‌به, خانم به‌م نازارىيە و ثاغه 
به‌م ئاڵۆزىيە. ههر ناوێْت و ناکرگی! 
۵ گردنة آریز به این سختی و قاطر به این چموشی. خانم بااین ظرافت و آقا با 
اين عصبّانیت. اصلاً ممکن نیست راه طی شود. 
® قسه‌ی نز كەرێكى ھەژارە که گیر کردووه له نان و چەڵەمەيە كداو نەجات بوونى 


سه‌خته. 


۹- کهل, به وەتەن شەر ته کات. 


پیتی رک » | ۳۰۵ 


۳ 

0 قوچ کوهی به انس وطن می‌جنگد. 

6 واته: مرۆف به عەشقى پا پزداری له وەتەن له گەڵ دوژمن شەر ثه کا. 
۰- كەڵپۆس ئەگەر خاس بووایه, له کل خاوه‌نیه و بوو. 

۵ عبای پوستین اگر خوب بود. بر دوش صاحبش بود. 

® وانه: هو چته ئه گەر باش بووایه» خاوه‌نه که‌ی کهلکی لی وهر ثه گرت. 
۱- كەڵەشێر, بانگ ئەدات و گوویش ئەخوات! 

ر 

0 خروس اذان می‌گوید و گه نیز می‌خورد. 

۵ به يه کیک هو تر که هەم فسه‌ی خاس بکات و ههم خراپ. 
0۲ که‌له‌شیُر برسی, خه‌و خه‌رمان ئاو بردگ ثه‌وینی| 

0 خروس گرسنه خواب خرمن آب برده را می‌بیند. 

® وانه: ھەر که له خه‌ودا هو چته ثهبینی وا نیازی پی به‌تی. 

يا ئە‌ڵێن: که هشیر برسی و خهرمان تاو بردگه! / کهلهثیر خه‌فتگ و خه‌رمان شاو 

بردگه! 
۳- کهله‌شیُر خوه‌ی به نوخه‌شه‌رهو لی‌نیاگه! 

0 غذای گوشت خروس خودش را با له بار کرده است. 

© وانه: کاروباری کز که و بۆی گرتووه. 
۴- كەڵەشێر که‌فته سه‌رجزپی, مامر له داخا تزپی! 

0 خروس شروع کرد به چوپی گرفتن» مرغ از حسادت ترکید. 

© واته: پیا و که‌وته قیته قیت و ژنه له داخا شه‌قی برد. 
۵- کهله‌شیر ناوه‌خه‌ت بخوینی, سه‌ری ثه‌برن. 

0 خروس ناوقت بخواند. سرش را می‌برّند. 


® واته: ھەر كەس کار کی بی‌جیگه بکاه رسوا هبی. 


۶- کهله‌شیر نه‌خوینیت رۆژ ناویتزا 


۳۱ | گواره‌ ی کورددواری ۱ 


٩‏ خروس نخواند. صبح نمی‌شود. 
® به تەوس ئە وترئ به که‌سیکی له خزرازی ؛ وانه: تۆ نەبى ەم کاره سه‌رنا گری! 
۷- كەلەشێريش نه‌وی روژ ھەر ئەوێتۇ. 


0 خروس نیز نباشد, باز هم صبح فرا خواهد رسید. 
© وائه: له ھەر حالدایی هو كەسەيش هو کاره ئەنجام هبن. 


۸- که‌لیکمان نه‌گرنگه, تا پاش که‌لیکیش بگرین! 
0 معادل :بهره‌ای نگرفته‌ايم تا بخواهیم دوباره آن راه را دلبال کنیم. 
9 واته: لهو ریگاوه خریکمان ده‌سگیر نهبووه تا دوباره به شویناب‌زین, 


۹- کهم بخو و کز دانيشه. 
0 کم بخور و کز کرده بنشین. 
® واته: به که‌می خۆت قه‌ناعهت بکه و باری منه‌تی مه‌ردم مه کیشه. 


۰- کهم بژی و کهل بژی. 
0 کم زندگی کن و چون کل (قوچ کوهی) زندگی کن. 
8 واقهء ژینی کورت به‌لام به سه‌ربه‌رزی؛ جیگه‌ی شانازی‌به. 
۱- كەم بوچه هاتی؟ بز فره! 
۵ کم برای چه امدی؟ برای زیاد. 
® وانه: نو که‌سه‌ی وا دیاری یه کت ب دینی» چاوه‌ړوانی پارمه‌تی‌به. 


۶۲" کهم بی و کهم برو با قه‌درت نەچۆ. 

۵ کم بیا و برو تا ارزش تو کاسته نشود. 

۵ واقه: كەسى وا له به‌سا سهر ثه کا به مالان داء زوو سووک ثهبی. 
#۳" كەم روو که م رزق. 

۵ کم روء کم روزی. 


® واته: که‌سن كەم رووبی» به‌شی هخوری. 


پیتی «ک » / ¥ 


۶۴- كەم مسه مس بکه» بیژه مسه‌فای پاک! 
0 کم مسه‌مس بکن, بگو مصطفای پاک. 
۵ وانه: نهو قه‌وا ها له نەزهرتا پټژی» پاک و خاوین بیژه و منجه‌منج مه که. 


۵- كەم من وکه‌رهم تو. 
کم من گرم تو. 
® وانه:چاوه‌روانی پیاوه‌تی وک‌ره‌می تزم. 
۶- که‌مه‌ره و لووله هاره‌ی تی, زک له برسیا قوره‌ی تیا 
0 صدای زیور آلاتش بلند است. در حالی که شکمش از گرسنگی قار و قور 
می‌کند. 
9 به که‌سیکی تهرپزش بهلام زك برسی و عهقل سووک ثهوتری. 


۷- که‌نگهر و قوماش ناون به ویلْداش! 
0 کنگر و قماش دوست نمی‌شوند. 
۵ وانه: نو دوو كەسە نابن به دۆست. 


ویلداش: وشه‌یه کی تورکی به. واته: دوست. 


۸- که‌نیشک خوهت مه كەرە قوربان کور مهردم. 
۵ دختر خودت رافدای پسر مردم مکن. 
® واقه :کچه که ت که جگه ر گزشه ته» مه ده به کورریکی خویری و هیچ و پووچ له بەر 
ەوەی دلی هو کوره خۆش که‌ی؛ که‌چی کچه كەت ثهخهیته ناو ثا گره‌وه! 
4- که‌نیشک دلی چوو له شوو, ناپرسی هه‌نگوینه ياگوو! 
0 دختر اگر عاشق کسی شد. دیگر نمی‌پرسد که عسل است يا گه. 
® واه :کچی عەنتەر دل ھەر ه‌وه‌نده عاشقی پیاوی بوو له چزنیه تی خولق وخزی هو 
ناپرسی وشووی پی له کاو لها کامدا به‌شیمان ه‌ییتو. 
۰ که‌نیشکی دایک تاریفی بکا مه گه‌ر ال بیخوازی! 
0 دختری که مادر او را بستاید. مگر به عقد دائی خود دربیاید. 


۸ | گواره‌ی کورده‌واری 


۵ واته: بی گومان مندال له چاوی باوک و دایکه‌وه ززر خزشه‌ویسته بهلام تاریفی 
ثه‌وان له مندال»به ايبەت تاریفی دایکث له گچ.نه ته نیانرخی پن نادری, به‌لکوو شه‌و 
منداله يش بهو تاریفه زورتر قلب ئەبى. 

۱- که‌نیله له تە ک نومه وه‌ویله گوت لی وێت! 
0 دخترک روی سخنم با توست» عروس کوچولو تو گوش کن. 
9 له کانیکدا هر ترئ که به شێوه‌ی تعر يز له يه کی ره‌خنهیه ک بگیردری بلام رووی 
ره‌خنه که بو لای یه کیکی تر بیت. 
اقا وه کوو: دار ته كث تومه» دبوار پانه‌وه! 


۲- که‌نین وگیریان, به درو ناوی. 
۵ خنده و گریه. دروغکی نمی‌شود. 
٩‏ واقه: پن که‌نین با گریان؛ سه‌رچاوکه‌یه کی ههیه و بی سەبەب نی‌یه. 


۳- که‌وا سور به‌رخیل] 
۵ قبا سرخ جلو دار قبیله. 
8 به به کیکی هل کراوی بی حهیا له ناو قهومیکدا هدوتری. 
۴- که‌وا نان با 
0 قبا غذا بخور. 
® وانه: رۆژگارێكە» به رواڵەتدا ئهڕوانن و لهو روانگه‌وه قه‌در و حورمهت له مرۆف 


3 بروانه بو پیتی « د»: ده‌ور که‌وا نان بخۆس! 


۵- که‌و ثه‌وه‌سه برآمبه‌ر کەو بخوینی. 
٥‏ کبک آن است برابر کبک بخواند. 
® واقه: هو که‌سه‌ی وا ده‌عیه‌به کی هه يه هبی له به‌رامبه‌ری حه‌ریفی خۆيدا ده‌عیه بکا. 


۶ که‌ورشک به گا ئە گریت! 
۵ خرگوش را با گاو صید مي‌کند. 


پیتی رک » | ۳۰٩۹‏ 


۵ به په کټکې زپره ک لهوتری که بتوانی کار یکی گرپنگگ به غه‌پری ثامرازی هوکاره 
نجام بدات» له حالیکدا جیگه‌ي ناباوهرٍی بی. 


۷- که‌وش پینه‌چی پاژنه‌ی نی‌یه[ 
۵ کفش پینه دوز پاشنه ندارد. 
® واته: وسا کار»لهو کاره‌دا وا بو خه‌لکی شاره‌زایه» بو خوی ناشاره‌زایه. 
#۸ که‌وشه کانی بنه لای که‌وشه کان خانه‌و. 
۵ کفشهایش را بگذار کنار کفش‌های خان. 
په په کیکد هو تری که زور پڼی خۆش بی خۆی به کسانیکی ناودارهوه نزیکه‌وه پکاو 
لافی وه ۳ بدا. 
۹ که‌وشه کونه له بیاوانا نىمەت خواس. 
۵ کلش کهنه در بیابان نعمت خداست. 
۵ وانه: له نگ و چەڵەمەى ژیانداء ھەر جوره به‌رهه‌می که بو دریّژه پي‌دانی ژبان 


دوس ېدا نپعمه ته. 
۰ کهو له بگارا ثه‌گیرگیت. 


0 کبک در گدار شکار می‌شود. 

© واله: ههر کاری له جنگه‌و کاتی خزیداء نهبی ئەنجام بدرئ. 
۱ کهو له ده‌ماخی ثه‌به‌ری! 

@ به په کیکی ززر خزشحال و به که‌پن ثهوتری. 


۲- گهوه ره‌شم فروشت دام به که‌واو کردم به مه‌زه‌ی عاره‌ق و شه‌راوا 
۵ کبک خال سیاه را فروختم دادم په کباپ, کردمش مره عرق و شراب. 
6 وانه: چتیکی به نرخم دا له یلعی چتیکی بی‌نرخ و خراپدا. 


#۳ که‌یوانوو نه‌قه‌ی ده‌سی نایه‌ت. 


۰ | گواره‌ی کورده‌واری 


۵ کدبانو, صدای دستش نمی‌آید. 
® واته: بەرېرسى مال ههر نه‌وعه خراپ کاری‌به ک بکاء که‌س پێی نازانی. 
يا ئەلین: که وچک که يرانوو› ته‌قه‌ی نايەت. 


۴- کی به ره‌نج جه‌می کرد وکی بی ره‌نج خواردی! 
۵ چه کسی با زحمت جمع کرد و چه کسی بدون زحمت از آن برخوردار شد. 
® واته: به کی له ته‌واوی ژیانیدا هه وڵ و تەقالا نهدا و ماڵ و دارایی جهم ثه کاتز و خزی 
له په‌نایدا ناحەسێنۆ و ئەمرێ و میرات‌به‌ره کانی دوای مه‌رگی وه تەپ ئەدەنە سەر 
ماله که‌ی و بی عەزيەت ئەبەن و ئەيخۆن. 


۸۵- کنچ به نرخ گا نهفرزشن! 
© وانه: نله بازه. 


۶- کیچ خوه‌ی چه‌س تا گازی چەبێت ؟ 


0 کک خودش چیست تا گازش چه باشد ؟ 


® وانه: هر که‌سه‌بی نرخه چیه تا بتوانی ده‌ستی بوه‌شینی؟ 


۷ کیچ نال ته کاا 
۵ کک را نعل می‌کند. 
8 به به کێکی فێڵ باز و ساخته‌چی هوتری. 


۸- کیر یمر به قنگ سۆزى. 
© کیر امروز به کون فردا. 
® واله: ئەمرۆ ئەختە و ک‌لکی لن وهرگره؛ سبه‌ی نامه‌علوومه. 


۹ کیْر به رووا ه‌چی! 
۵ کپر په چهره فرو می‌رود. 
۵ وائه: رورالات ئافرەت دا به شوو. 


پینی ک٠‏ | ۱۲۳۲۱ 


۰- کر کر و کوز تزفانه! 
۵ کیر خر و کس پشه. 
0 په دوو چتی دوور له یه ک ه‌وتری که هیچ پیوه‌ندی يه کیان به په کز نهپین. 


۱ کپسه‌لیش کاونژ ثه کات. 
۵ لاک پشتِ هم نشخوار می‌کند. 
8 په توس په په کیکی سهپۆل و تەمبهڵ ئه وتړئ که دوور له بروام پپټه قسه کردل, 


۲ کف لهرمیت, ناوی توز ئەكا. 
۵ کوه فرو می‌ریزد. لحظه‌اي گرد و خاک برپا می‌کند. 
0 واته: مور رووداونکک _بچووک یاگه‌وره -بز ماوءیه ک له یاد میتی و دواي هر 
ماوه له پیر ه‌چیتو. 
۳- کی با ئه پوات و کوره که که‌ما انه بەړرى! 
۵ کوه را باد می‌برد و شاخة کما در مقابل باد قرار مې دهند, 
@ وانه: در لا وا رووی کردووه بهم جزره ثامرازانه به‌ری نا گیردری. 


۲ کیف به یف ناگه‌به‌ت بنیادهم به بنیادهم ثه گەيەت؛ 
۵ کوه به کوه نمی‌رسد. آدم به آدم می‌رسد. 
٩‏ واته: مرۆف هه‌ر کارێکی سه‌بارمت به که‌سن کرده هن بیربکاته‌وه له دوا رزژي 
تهوکاره. 


۵ کلفی پرمی و که‌ناوی پرکات, 
0 گوهی فرو ریزد و کندالی را پر کند. 
@ واته: که‌سیکی مالدار ببری و چه‌ند ه‌ژاری ده‌ور و به‌ری به میراتی‌یه کک بگه‌ن. 
پا له ن: کیفن هروخی و که‌ه‌لانی پر ه کاته‌و. 


گ 

۱ گا نه‌شی به‌گویره که‌یی, کلکی بشکنی. 

0 گاو باید در مرحله گوسالگی, دمش را بشکنی. 

® واته: مرۆڭ ه تهمه‌نی مناڵيدا ای تالم بدری؛ که گهوره بوو» تالم وهر ناگرئ. 
۳ گاء بو گا مردگ, ژن, ب ژن مردگ. 

۵ گاو برای شخص گاو مرده, زن برای شخص زن مرده. 

واقه .که‌سی قهدری چتبکك هزانی» که وه کوو هو چته‌ی له پنشدا بووبی و له ده‌ستی 

داپی. 
۳ گا به دەم جووتیارا ثه‌روانی. 

0 گاو به دهن شخم‌زن می‌نگرد. 

۵ واقه: مال و منال چاو به دهستی خاوهن مالن. یا ژر ده‌سته بو بانتر له خی هروانی. 
۴ گا به گونا ه‌ناسی! 

٥‏ گاو نر را با پیضه‌هایش می‌شناسد. 

® به یه کیکی بی‌عهفل و تی‌نه گهیشتوو ثهوترین. 
۵- گات له گاگهلا نه‌وی و پات سه‌رما بیوا 

٥‏ گاوت در له نباشد و پایت دچار سرمازدگی شود. 

۵ وائه: دەستت له کار ێکدا نه‌بی و له‌وباره‌وه تووشی زەرەر ببى. 


پیتی دگ ۰ ۸ ۳۱۳ 


۶ 


۳ 


گا رووی ره‌شه و تووره که‌ی پرا 
0 گاو رویش سیاه است و تو بره‌اش پر. 
@ به يه کیک ثه‌وتری که ده‌ربه‌ندی عه‌یب نهبی» بەڵام ھەر به‌ری پر بی. 


گا زه‌ردا تو بخه‌فه و منیش ته‌خه‌فم. بزانین کاممان له برسیا ته‌مرین؟ 
۵ ای گاو زرد! تسو بخواب و من نیز می‌خوابم» ببینیم کپدامیک از 


گرسنگی ‏ خواهیم مرد؟ 


4 


@ شه‌ریکیکی ئازا به شه‌ریکی تەمبەڵ یی که دهستی له کار کردن کێشابێ و پالی 
دایټته وه و مه ترسی بکری که له برسا له بهین بچی. 


گاسوور مامو حاجی‌به, گیره‌ی خوه‌یان ناکا: وهلی له گیره‌ی 


مه‌ردما سه‌ریه‌رها 


4 


۰ 


¬١ 


0 گاو سرخ عمو حاجی است»محصول خرمن صاحبش را نمی‌کوبد» ولی در 
خرمن کوبی مردم» پیشگام است. 

® به به کیک هوتری که پلی عه‌یب بی کاری مالی خزی بکاء بهلام له کار کردن دا بو 
ییگانه» چالا که بی. 


گاء کاوژ بکا له حیزی جوتیاره! 

0 گاو نشخوار بکند از بی عرضگی دهقان است. 

@ به پیاونک نهوتری که ده‌سهلاتی به سەر ژێر ده‌سته کانی خۆيا نی و ثهوان ھەر 
چون مه‌یلیان بی کار بکه‌ن. 


گا کردی و که‌ر خواردی! 


٥‏ گاو کار کرد و خر بهرة آن را خورد. 


6 وانه:به کی زه‌حمه تیکی کیشاوه وکار ټکی کر ووه »که چی په کیکی تر د ێت و به‌رهه‌می 
زه‌حمه‌ته که‌ی هو ئەخوا. 


گاگیرہ بکاء گمیزی تی ثه‌کا. 
0 گاو خرمن بکوبد» در آن می‌شاشد. 


1٤ 


و 


و۳ 


۴ 


۵ 


هه‌له‌ی 


۶ 


۷ 


| گواره‌ی کورده‌واری 
® واته: هه رکه‌سی کاری‌بکاءچاوه‌ری ثه کری له و کاره‌دا هه له یش بکا. 


گا له ترس گیره بووه په مانگا! 

٥‏ گاو نر از ترس خرمن کوبی, ماده گاو شده است. 

۵ به به کټک ه‌وتری که بۆ ده‌رچوون له ژێری باری لهنجامی کارئ» حازر بی خی 
له پیاوه‌تی بخا. 


گا له کولانجه‌وه ثه‌واته بان. 

۵ گاو را از روزن خانه بل می‌کشد. 

@ به جه‌رده‌یه کی زژر ازا هوتری. 

گام به داره» دوینه‌م به باره, ماموسا زووکه کوره كەم ده‌ربارها 

۵ گاوم به شخم پسته است. دوغینه‌ام بار شده است. ماموستا زود پاش پسرم را 

آزاد کن. 

۵ به په کیک ه‌وتری که زور پهلهی بی وگه‌ره کی بی کارربکی دوور و در ټژټشې زوو 

بو هنجام بدهن. 

يا ئه‌ین: گام به باره» دوینهم به داره» مامزسا زووکه کوره کهم ده‌رباره. 

گان ده‌وله‌مه‌ن. جلی له بانی؛ گان رهش و رووت» عالهم ی زانیا 

٥‏ خطای توانگران. پوشیده و پنهان می‌ماند؛ اما خطای بیچارگان پیدا است و 

همه از آن باخبر می‌شوند. 

® وائه: دەوڵەمەن ھەر کاریکی خه‌تا بکاء» كەس رەخنەی لێ ناگری) بهم 
هه‌ژار هه‌موو كەس پێى ئەزانێ و ئەنگووسى بۆ رائه کێشن. 

گا و ران اوایی‌یان ته‌برد, له مانگا قوله‌یان ئەپرسى! 

۵ گله گاو و گوسفند روستا را می‌پردند, از ماده گاو دم بریده سوال می‌کردلد. 

@ کاتن هوترن که زه‌ره‌ریکی قورس رووی داب و له چتبکی بن نرخ بپرسن. 

گاور به ته‌مای سهفه‌رالی وی, که‌ر پشته رێژ و جه‌وال خالی وی. 

9 گبر به انتظار صفر علی باشد, باید پشت خرش زخمی شود و جوالش نیز 


۸ 


1۹ 


۰ 


١ 


روص 


۴ 


پیتی وگ » | ۳۱۵ 


خالی بماند. 

® واته: ثه گه‌ر هیوامان به ثهو که‌سه بی کار ێکمان بو بکاء ثه‌بی هوه‌یشمان وا هه يه له 
ده‌ستی بده‌ین. 

گاوه سنگ تیژی: خوهم خول نەكەم به سەر خوه‌ما؛ كەس خول ناکا به 
سە‌رماء 

0 گاو آهن می‌گوید: اگر خودم روی سر خودم خاک نریزم» کسی روی سرم 
خاک نمی‌ریزد. 

۵ واته: ئه گر مرۆف خزی بو خزی نوکوولی و سروکی دروست نه کاء که‌س ناتوانی 
هو سووک و بی‌نرخ بکا. 

گاوه سنگ له ناو چاو خوه تا ناوینی, وهلی ده‌رزی له ناو چاو منا ثه‌وینی 
0 گاو آهن در چشم خودت نمی‌بینی, اما سوزن در چشم من می‌بینی. 

© واته: عهیبی گه‌وره‌ی خوت نابینی» بهلام عه‌يبی بجووکی خە لک ئه پینی. 

گا ول ثه کاء گویره که به‌خیو ثه کاء 

0 گاو را ول می‌کند. گوساله را پرورش می‌کند. 

۵ به که سک هوتری که هسلّی وی کردبی و له فرع پپرسی. 

گای بی گاوانه. 

0 گاو بدون گاوبان است. 


@ به يه کیکی بی‌سه‌ره‌وبه‌ره هو تری. 


گای خوه‌ش‌دووه. 

0گاو خوش دوغ است. 

8 به به کیکی خێّر و به‌ره كەت دار هوتری. 

گای خوهم دی به دوله‌و نیم به نه‌نگ هه‌وانه کوله‌و. 

۵ گاو خودم را در ده دیده‌ام و به فکر انبان به دوش نیستم. 

8 به که‌سی ثهوتریق که ههرله‌ییری خۆيا بێ و موشکیله‌ی كەس به‌لایه‌وه گرینگگ نهبی. 


۳۹ 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 


هه‌وانه به کزل: هو که‌سه‌یه که گای گوم بووه و ه‌وانه نانی کردووه به شانیا و دول په 
دول به شوینیا ئە گه‌ری. 

گای فه‌قیر. له جفت خوه‌یا ناگه‌ری! 

۵ گاو فقیر در شخم زدن برای صاحبش حرکت نمی‌کند. 

۵ وانه: مرژفی هه‌زار له مالی خویشیا به ختی نی‌به. 

گای ها به بارهو. 

0 گاوش بار شده است. 


® واقه: ها له سەر سەفەر و پهلهیه‌تی. 


گری‌یهک به دەس بکرگیته‌, حه‌واله‌ی دیانی مه که. 

۵ گرهی را که بشود با دست باز کرد. حواله دندان مکن. 

© واقه: موشکیله يه ک که له توانی خوّت به اسانی جي به جێّی بکه‌ی مه‌بخه‌ره ده‌ستی 
كەس و تووشی ههلهتی مه که. 

يا ثه‌لن: گر ێی ده‌س» به دیان مه که‌رهو. 

گرهو له شه‌یتان ثه‌واتوء 

۵ از شیطان گرو می‌برد. 

® به یه کیکی زر قله باز و ساخته چی له‌وترئ. 

گزگل بکه‌ینه گویزه‌وانه! 

۵ میوه مازوج را به شکرانة تولّد آن بچ بدهیم. 

۵ به خبهریکی هیچ و پووچ ثهوتری که مزگینی ههل‌نه گری. 
گلوْلهم که‌فته لێژى› هیچ كەس خاسم نایه‌ژی! 

9 گلوله‌ام به سرازیری افتاد. هیچکس از من به خوبی یاد نمی‌کند. 
® وانه: به‌ختم لن ههل گە ڕاوهتۆ و که‌س دیانی خیرم پیدا نانی. 


گشت ژنی که‌شک ئه کاء ه وه حه‌ساوه وشکی ثه کا. 
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پیتی وگ» | ۳۱۷ 


۵ هر زنی کشک درست می‌کند. آن که خشکش می‌کند کاری نتیجه‌بخش انجام 
داده است. 


6 وانه: کی کاره که‌ی کرد؟ هو که‌سه‌ی ته‌واوی کرد. 


گشت گیانم بکه‌ن ده‌رزیاژن. ههر پیم بیژن فیخاژن! 
۵ همه بدنم را سوزن آجین کنید. به شرطی که مرا زن کدخدا صدا کنید. 
۵ به يه کټ ه‌وتری که هوپه‌ری اواتی وه بی به لهقه‌ییکی بەرچاو قاوی‌لی‌بکه‌ن. 


گشتی فه‌رزه. شایی و شيوەن قه‌رزه. 
۵ همه چیز فرض است. شادی و شیون قرض است. 
® وانه: ھەموو کاری جیگای خوی هه به» به‌لام شایی و شیوه‌ن ده‌سته‌وامه و ثه‌بی 


بدر نو 


گشتی له باریکییا ثه‌برگی و زولم له کولوفتیا! 
۵ همه چیز اگر باریک شود پاره می‌شود و ظلم اگر کلفت شود. 
۵ وانه: کاسه‌ی زولمی زالم وه‌ختی پر بووه پژی. 
يا هن گشت چتبکک له باریکیا هبچرگن؛ وهلن زوم له یه تیا 


گل مه‌یل بره. 

0 خاک قطع میل می‌کند. 

9 واته: که‌سی که مرد و لهخا کدانیژراء دوای چه‌نی له بير ه‌چیتز. 

گورگ ئیْری: یمشه‌و هه‌وره, ده‌مم چه‌وره! 

0 گرگ می‌گوید: امشب ابر است. دهانم چرب است. 

8 قسه‌ی که‌سبکه وا ه‌لیکی بز ره خسابی و چاوه‌زی بی به فێلڵه‌بازی به تیکه‌یه کی چه‌ور 
بگا. 

له شه‌وی هه‌ور و باران دا» شوان بیری به لای رانه‌وه نی‌یه و گورگك ده‌ستی خۆی 
وه‌شینی. 


گورگ باران دییه. 


۳۸ 


۸ 


۹ 


١ 


۴Y 


وود 


| گواره‌ی کورده‌واری 
گرگ باران دیده. 


۵ به په کیکی به تهجروبه و دنیا دیده هوتری. 


گورگ بتخوا؛ گورگ وهته‌ن بتخوا. 

۵ گرگ تو را بخوزد. ولی گرگ وطن باشد. 

© واقه: ئه گەر تووشی کزسپیک بوویت و له لایهنی هاونیشتمانی خّته‌وه بوو قه‌یدی 
نی به. 

یا قه‌لین: گورگ ولات خوهت بتخواء نه ک شیر عه‌رز بنگانه. 

گورگ بنیته ران, له پیر و جوان ناپرسی. 

0 اگر گرگ به گلّه حمله کند. از پیر و جوان نمی‌پرسد. 

® واته: الم ئە گەر زولمی کرد له چزنیه‌تی مه زلووم ناپرسی. 

گورگ بیری ها له لای هل و ههلمه‌ت خوه‌یهو. 

0 گرگ به فرصت و حملة خود می‌انديشد. 

* وانه: زالم ها له بیری هوه‌دا که که‌ی دەرفەتێكى بز رنکه‌وی و دەستێ بوەشێنى. 


گورگ پیر بو ه‌وی به مه‌سخه‌ره‌ی سه‌گ! 
۵ گرگ پیر شود مورد مسخرة سگ قرار می‌گیرد. 
۵ واقه: مرۆف که پیر بووه هبی به گالته‌جاری لاوانی بی‌عهقل. 


گورگ و مه‌ر به یه کەو ئاو ه‌خوه‌نه‌و, 

۵ گرگ و گوسفند با هم آب می‌خورند. 

۵ به ده‌وره‌ی دادگه‌ری و عهدل ه‌وتری. 

گورگ و مه‌ر په یه که‌و ناژین. 

0 گرگ و گوسفند با هم نمی‌سازند. 

واته: دوو که‌سی زالم و مهزلووم پیکه‌وه نابانکری. 


گورگ هار چل روژ عومریه. 


وود 


۵ 


f۷ 


۴۸ 


۹ 


پیتی «دگ ۰ / ۳۱۹ 


۵ عمر گرگ هار چهل روز است. 

۵ واله: زالم زوو زه‌والی بۆ ثهبی. 

گورگه و ها له پۆس مه‌را. 

۵ گرگ است و در پوست گوسفند. 

۵ به په کیکی خوین‌مژ لهوتری که به روالهت فه‌فیر بی. 
گورگیان کر ده وه‌کیل مرا 

۵ گرگ را وکیل گوسفند کردند. 


6 وانه: پاریزداری له مافی مهزلوومیکیان دا به ده‌ستی زالمیکه‌وه. 


گۆرم نی‌به, که‌فه‌نم بۆ چه‌س ؟ 

0 گور ندارم. کفن می‌خواهم چه کار؟ 

® وانه: سل نه‌ین؛ فرعم بز چییه ؟ 

گوریس به یه ک لا نه ثه گه‌یی‌به‌و ؛ نوگه‌ی دوولاس! 

۵ طناب یک لایه نمی‌رسید, نوبت دو لایه است. 

۵ وانه: هو کاره به جزری اسایی جی به جی نه‌ثهبوو تیستاش که ته گه‌ره‌به کی 
تی که‌و تووه» ھەر ه‌نجام نابی, 

گورنس مفته‌ی دەس که‌فی, خوه‌ی پی ثه‌خنکنی! 

0 طناب مفت گیر بیاورد» خودش را با آن خفه می‌کند. 

۵ به که‌سی ئه وترئ که له چتی مفته خی لانه‌دا ثه گه‌ر به ته‌واو بوونی گیانیشی بی. 
گوزه گشت جاری ساق نایه‌نه‌و له کانی. 


۵ کوزه هميشه سالم از چشمه بر نمی‌گردد. 
9 وانه: مرۆف له کنشه‌ی ژیانیدا به‌رده‌وام سه رکه و توو نابی. 


گوزه‌ی سوور تا چل شه‌و تاوی خوه‌شه. 
۵ کوزة گل سرخ تا چهل شب. آبش گوارا است. 


۳۰ 


/ گواره‌ی کورده‌واری 


© وانه: هه‌موو چتی» تا ماوه‌یه ک که‌لکی تایه تی لی له گیردری. 


۵۱ گوشت بگه‌نی, خوای ثه که‌ن, خوا بگه‌نی, چه ئەكەن؟ 


-۲ 


۵۳ 


-۵۴ 


۵۵ 


۵۶ 


~۵۷ 


۵ گوشت بگندد نمکش می‌زنند وای به روزی که بگندد نمک. 

® وانه: ھەر موشکلهیه که پێش بی به تهدییری مرژفی زانا حهل ثهبین» جا ئە گەر مرۆڭى 
زانا خزی تووشی ههله بې چاره چی‌به؟ 

گوشت خوەر هه‌زاره, هه رگورگ به ناو و هاره. 

0 گوشت شت خور هزار است. و فقط گرگ بدنام و هار است. 

© وانه: «زالم و خوین‌مژ زژره» به‌لام ههر یه کی ناوی به خراپه ده‌رجووه. 


گوشت سەر چەپەر. 

0 گوشت روی پرچین است. 

@ به چتیکی بی ه‌رزش ثه‌وت 

گزشت ت لاران خوه‌ت بخوه و منه‌ت قه‌ساو مه کیشه. 


0 گوشت کنار؛ُ ران خود را بخور و منّت قصّاب را مکش. 
۵ وانه: به كەم و که‌سری خۆتەوە بسازه و منهتی که‌سان مه کنشه. 


گوشت لایهق بازه. 

۵ گوشت لایق باز است. 

© وانه: چتی باش بۆ که‌سیکی لایهق و باش. | به که‌سبک ثهوتری که شیاوی بشیکک 
گوشتمان له قازنیکا به یه کەو ناکولی. 

0 گوشتمان در یک دیگ با هم نمی‌جوشد. 

© واقه: من و هو که‌سه» ھەر پیکه‌وه نامان کری. 

گوشتی ثه‌خورگی. 


هم 


0 گوشتش خورده می‌شود. 


-۸ 


-2۹ 


۶ 


۶۲ 


۳ 


پیتی «گ » | ۳۲۱ 
@ به که‌سیکی بی‌دهم و زوان و که‌ره‌واله هوتری. 


گۆش عه‌زیز, گوشواره عه‌زیزا 

۵ گوش عزیز, گوشواره عزیز. 

© واقه: ه گەر هو كەسە خزی بۆ تز خزشه‌وسته؛ ثهبی‌خاتری لهوانه یش وا ازیزی 
هو که‌سه‌ن» بگری. 

يا قهلیْن:گری عه‌زیز» گواره عه‌زیز. 


وشت هه‌رچی لهره. له بان نانه. 
۵ گوشت هر چند لاغر است. روی نان است. 


۵ وائه: هه رکه‌س به ‌ندازه‌و شیاوی خوی قهدر وحورمه‌تیکی هه‌یه. 


گوشت یه ک بخوهن, پیشه‌ی یه ک ناشکنن. 

0 گوشت یکدیگر را بخورند, استخوان یکدیگر را نمی‌شکنند. 

® وانه: هو که‌سانه‌ی وا باسیان لێی ثه کری شایه‌د زه‌ره‌ری مالی له يه ک بدهن بهلام 
زه‌ره‌ری گیانی‌یان بز په ك نابی. 


گول, برای پیسه! 
O‏ جذامی. پرادر کثیف است. 
6 واته: هو که‌سه له پیسی‌دا وه کوو هوی تر وایه و جیاوازیيه ک له به‌ینیانا نی به. 


گول بی درک ناوی. 

0oگل‏ بدون خار ممکن نمی‌شود. 

۵ وانه: ھەر که‌سیُکی چا يا به دیمهن و جوان يه کیکی سه‌ره‌خه‌ر وا به لایه‌وه. 
گول له په‌ین هه‌ل‌ثه که‌وی] 

٥‏ گل از پهن می‌روید. 

9 وآته: چتی به نرخ یا مروفی گه‌وره له جیگای بی‌قابل یا له بنه‌ماڵه‌ی بی‌ناو و نیشان» 
هل ه که‌وی. 


۴۲ | گواره‌ی کورده‌واری 


۴- گول, نه‌سه‌قی زله! 
0 جذامی, متکټر است. 
۵ وانه: که‌سانی بی نرخ و ب نمووده ده‌عیه‌یان ززره. 
۵- گول نیت, درک مهوه. 
۵ گل نیستی, خار مباش. 
9 وانه: ه گەر پیاوه‌نی‌به کت له دەس نایه» ناپیاویش مه که 
۶- گوله ژاله, رهنگی تاله,بهلام تاله. 
۵ گل ژاله. رنگش قرمز است» ولی تلخ است. 
۵ به یه یکی رواڵەت جوان» به‌لام بەدخۆ ه و تری. 
۷ گوْم هه‌رتا قوول‌تر بی, مه‌له‌ی خوه‌شتره1 
0 ژرفاب تا گودتر باشد, شنا کردن در آن لدت بخش تر است. 
۵ واته: هم پیش هاته» هه‌رچی به‌ربلاوتر بی چا کتره. 
 -۸‏ ...خوه‌ی و گه‌زهر له یه ک جیا ناکاته‌وه! 
0 ... خودش و هویج را از یکدیگر تشخیص نمی‌دهد. 
۵ به به کیک گه‌وج و تی نه گه‌یشتوو هوتری. 
4- گون‌گون دار دهر تیریا 
۵ بیضۂۀ پیضه‌دار را در می‌آورد. 
8 به يه کیکی زۆر ازا و لی‌هاتوو هوتری. 
۰- گوو تا چیلکه‌ی تی‌خه‌ی, بۆ ثه‌داتو. 
۵ که تا آن را با چوب به هم بزنی بیشتر بو می‌دهد. 
6 واته: کاری خراپ تا له سه‌ری برژی زیاتر رسوایی بار تیری. 


۱ گووکردن سەر به‌رزی, له زه‌ماوه‌ن کویره‌دی خوه‌شتره1 
2 
0 گه کردن برفراز جای بلند. از شرکت در عروسی ده کوره خوشتر است. 


۷۲ 


وم 


۷۵ 


۷۶ 


پیتی «گ» / ۳۲۳ 


© واقه: جێگه‌ی بجووک تەنانەت خۆشيشى دل ناگری. 


گویره که‌ی خومالی به گاء ناوئ! 

0 گوسالة شخصی گاو نمی‌شود. 

© واته: چتی خزمالی قه‌دری نی‌به. هه‌روا که قه‌دری منالی مأل.لهلایه‌نی ثههلی ثهو 
مالهوه‌نا گیردری و دیان به‌وه دانانین که ثهو مناڵه لهداهاتووداگه‌وره‌تهین, 


گویره که‌ی فه‌قیر, گوپره که‌ی ده‌وله‌مه‌نی به‌ستزا 

۵ گوساله فقیر: گوسالة ثروتمند را مهار کرد. 

® واته: هه‌ژار بەر پەلى ده‌وله‌مه‌نده. 

هم مه‌سیله به پنچه‌وان‌یش وتووبانه: ویر هکه‌ی ده‌وله‌مه‌ن, هین فه‌قیری 
بەستۇ. واته: دەوڵەمەن هه‌موو چتیکی تەنانەت گوێرە كەشى به سه رجتی هه‌ژارا زاله. 
گوپره که‌ی مه‌ر دم گویر «وسار ثەورێت! 

۵ گوسالهٌ مردم طناب را پاره می‌کند. 

6 واته: منالی مەردم ههر چه‌ندیش خزمه تی بکه‌ی و خۆشت گه‌ره ک بی» له ثا کام دا 
هچیتز بز لای باوانی خی و تهء‌رکت ثه کا. 

گوز له بان گومه‌زاناونسی 

۵ گردو بر بالای گنبد نمی‌ایستد. 

۵ به کارێکی نامومکین ه‌وتری. 

گویز له هه‌وانه‌ی خوه‌ی ثه‌شمیر ینت1 

۵ گردو را از انبان خودش می‌شمارد. 

@ به په کیک ئه وتر که بز هه‌مو و كەس له چاوی خزبه‌وه بروانی. 


يا قه‌ین: گویز له گیرفان خوه‌ی 34 میری. 
گونزی نه‌ماگه و گفنی ثهکا! 


۵ گردویش نمانده است و دبّه درمی‌آورد. 


۶ | گواره‌ ی کورده‌واری 


۵ به که سیک ه‌وتری که له ده‌ست ته‌نگی یاه گز بکا. 
يا هن گویزی نه‌ماوه و گزه ئه کا. 


۸- گه‌دایی به چەت بێژم خاس؟ تاوسان پایه‌تی و زمسان پئ کراس! 
0 گدائی از چه چیز تو تعریف کنم؟ تابستان پابرهنه و زمستان بدون پیراهن. 
ص واته: هه‌ژاری له ھەر وەرزێكدا› ھەر كەم و کزری هدیه. 
۹ گەدا به گەداء رەحمەت له خوا. 
۵ گدا به گداء رحمت از سوی خدا. 
@ به دووکهسی هە‌ژار و دەس تەنگڭ شه‌وتری که به ەک بگەن و 
چاوه‌ړوانی بارمه‌تی‌یان له یه که بئ. 
۰ گهدا لای باوه ئە تسێ! 
۵ فقیر از سمت جهت وزش باد می‌چسد. 
كا بروانه بو پیتی «ف»: فه‌قیر لای باوه له تسی. 
۱- گه‌دا له بەر ته‌ماع, متاله که‌ی کوی رگه‌رهکه. 
0 گدا از روی طمع. می‌خواهد بچٌه اش کور باشد. 
© واه :گهدای ته‌ماعکار حەز بسه‌وه شه کا» ماڵ و منالی کویر بن و 
سهروه‌تی پاشه که‌وتی هو نهبینن و ته‌ماعی تی‌نه که‌ن. 
۲ گهرهکیه ماسی بگریت و قولی تەر نه‌وی! 
۵ می‌خواهد. ماهی صید کند و پایش خیس نشود. 
® وانه: ھەموو کارئ› عه‌زیه‌تی ههیه و بی عه‌زیهت به‌رههم به دەس نايەت. 
Ar‏ گه‌ریه. دریه! 
O‏ ولگرد. بی حیا است. 


۵ وانه: ەوەی وا زۆر هم مال و هو مال ه کا» بی شه‌رمه. 


۳ گهز چه و جاوگ چه ؟ 


۵ 


۶ 


A 


ا 


۰ 


4۱ 


پیتی دگ » | ۲۲۵ 


0 گز چه و کرباس چه ؟ 

6 واقه:من چی تیزم وتۆچی تیزی ؟ 

گه‌دا پاله‌وان خواس. 

۵ گدا پهلوان خداست. 

۵ وانه: هه‌ژار چونکه مالی دنیای نی‌به؛ ثازاد و سه‌ربه‌سته. 


گه‌دای موعته‌بهر, له خوا بی خه‌وه‌را 

0 گدای معتبر, از خدا بی‌خبر. 

۵ وائه: هو گه‌دایه وا به دەوڵەت و سه‌روه‌تیکك ثه گاه خوای خوزی له بر ئەچێتۆ. 
گه‌مال زوری بو بیراء ه‌ونه‌ی تانجی‌یه ک رائه کا. 

٩‏ سگ را تحت فشار قرار بده» به اندازه یک تازی می‌دود. 

9 واقه: ززر بز ههر گیانداری بیرن زیادتر له توانایی خی کار ثه کا. 

گه‌مال له ترسا ثه‌وی به تانجی. 

۵ سگ نر از ترس تازی می‌شود. 

۶ واته: له ترساء کاری زورتر له تاقه‌ت ئه کری. 

گه‌نجت به بار بی, به زه‌هر مار بی. 

0 گنجت به بار باشد. زهر مارت شود. 

۵ وانه: له بهختی خۆت بی‌وه‌ری بی. 

گەنم ه‌ری, جز ئەر گاله تسنه تویش ته‌ری ؟ 

۵ گندم آری» جو آری, آرزن چسشو تو هم آری؟ 

@ به یه کیکی بی قابل هوتری که گه‌ره کی بئ له ناو جه‌ماعه تیکدا خی نیشان بدات و 
پیی نه که‌وی. 

گه‌نم ونل ثه کاء ا وگال ثه‌داء ماين وێْل ثه کا وکه‌ر فال ثه‌دا! 

۵ گندمزار راو می‌کند. ارزن را آبیاری می‌نماید, ماده اسب را ول می‌کند و خر 


۷ / گواره‌ ی کورده‌واری 


رابه جفت گیری می‌دهد. 
© وانه: ەوەی به نرخه به فیرزی ثهدا و هوه‌ی بی‌نرخه ده‌ستی پیوه ه گری. 


۲- گهوره ئاو ه‌رژنی و بووچک پای تی ئەخا. 
0 بزرگسال آب می‌ریزد و خردسال پا در آن می‌مالد. 
® واته: گه‌وره ھەر کاری بکاء هبی به سه‌رمه‌شق بو بچووکك. 


۲۳ گه‌وره کچ به ماچی حیز ناوی! 
۵ دختر بزرگسال با دادن یک بوسه هیز نمی‌شود. 
۵ واته: به کجار هه کر دن بۆ که‌سی که ھەر هی نه کردبی قهیدی ني‌به. 


4۴ گه‌وره‌یی خه‌رجی گرانه. 
۵ ادعای بزرگی کردن هزینۂ زیاد بر می دارد. 
® واه: دهعیه‌ی گه‌وره‌یی کردن اسان نی‌به. 
یا ته‌لین: گهوره‌یی خه‌رجی ههس. 


۵- گیا به جیگه‌ی سه‌ختهو له‌منیته‌و. 
٥‏ گیاه در محل ناهموار باقی می‌ماند. 
© واقه: چت ومه ک به لای‌به کیکی چروک و پیسکه‌وه ھەر همینته‌وه. 


۶ گهاء له سه‌ر بنج خوه‌ی سه‌وز ه‌وی. 
0 گیاه از روی ريش خود می‌روید. 
6 وانه: ھەرچى كەسە له سەر رەگ و ریشه‌ی به‌ماله‌ی خزی ثهروی. هم په‌نده بز 
مرزفی خانه‌دان هوتری. 
یا هین گیا ل سر نی عزی دم 
۷- گێچ ئەسكەنەرە. 
۵ گیج اسکندر است. 
٩‏ به کاریکی توول و پر خه‌تهر ل‌وتری. 


۹۸ 
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۱۱ 


پیتی «گ ۰ | ۳۲۷ 


کیچه‌نه‌ی درگ له بان چاو پنيامهو بگه‌ری, وهل هه‌وگ ئە گه‌ری] 

4 پاشنۀ در روی چشم آدمی بچرخد. ولي هوو جلو چشم آدمی رفت و آمد 
۵ وانه‌:دور ههور چاری دپټني په کیان لی‌به. 

گیرفانم له مال وا پاکتره| 

۵ جيبم از خائة خدا پاکتر است. 


۵ وانه: زور نه‌دار و هه‌ژارم و پارهم نی به. 


گيرفاني بز هه‌ل‌دووریگه! 
۵ جیبش را برای آن دوخته است. 
® واه: به توباي هر تووه. 


گیسکه که‌ی هه‌یاس خاسه! 

0 یزغالة هیاس خاص است. 

® به په کێکك ه‌وتری که به‌ینی چاخ بی و بهین لهړ. 
2 بروا بو پیتی «ثه: تپژی گیسکه که‌ی هه یاس خاسه. 


گسیکی نه‌خواردم. کاوری دوراندم! 
O‏ پزغاله‌ای نخوردم. بزه‌ای باختم. 


© واته: نه تهنیا جتیکم دە سگ نهبوو» چتیکيشم له دەس دا, 
۷ 7 س 


8 ل 


-۲ 


۳ 


۴ 


-۵ 


لاشهم به زور بکیشم. منەت ناكەس نه کیشم. 

۵ بدنم را با زور بکشم؛ منت ناکس نکشم. 

® واقه: خۆت بخهره عەزيەت و منەت كەس و ناكەس مه کێشە. 

لاف له غه‌ریبی و گووز له بیاوان! 

۵ لاف در غریبی و گوز در بیابان. 

۵ واته: لاف لی‌دان له غه‌ریبی دا چونکه كەس نایناسی و به درژی ناخه‌نه‌وه عەيبى 
نی يه ؛ تړ لی‌دانیش له بیاوانا چونکه كەس گونی لى نی‌به؛ قهیدی نی‌به. 

لای باور نه که‌ر خوهت هیلاک مه که. 

0 نزد شخص بی‌باور, خودت را خسته مکن. 

8 وانه: قسه کر دن له گهل که‌سیتکی بی‌باوهرا» هیچ سوودی نی‌به» که‌وا بوو هگهآیا ق 
مه که. 


لای تازه راوکه‌ر واسه, کونه‌راوکه‌ر کویره! 

۵ تازه شکارچی این گونه تصور می‌کند که کهنه شکارچی کور است. 
® واته: لاوی خاو و بن ته‌جروبه وا زان گه‌وره‌تر لهو چتی نازانی, 
لای تیانه‌ی رهشو دامه‌نيشه, با رەش نه‌ویت. 

۵ کنار دیگ سیاه منشین, تا سیاه نشوی. 


پیتی« ۰ ۱ ۲۲۹ 
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=۰ 
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© وانه: له گه‌ل که‌سانی به‌دناواه ههلسه‌و دانيشه مه که با به‌دناو نه‌وی. 
پا ثه‌لین: لای دیزه‌ی ره‌شو دامه‌نيشه» با رەش نه‌ویت. 


لای چاوه ساقه که‌وه ثه یدات و لای چاوه کوره که وه ئە يواتەو. 
۵ از سمت چشم سالم می‌بخشد و از سمت چشم کور. پس می‌برد. 
© وائه: بهم دەس چتیکت ب پې ه‌داو به‌و دەس ه یواتو. 


لای خییه‌دا چه‌ور ثه‌وی, لای دیزه‌دا رەش ئهوى. 
۵ در کنار خیک چرب می‌شوی» در کنار دیگ سیاه می‌شوی. 
۵ وانه: دانه نیشتن له گهل که‌سانیکی به‌دناواه به‌دناوت ثه کا. 


لای دز وایه, گشت که‌س دزه! 

۵ از نظر دزد همه کس دزد است.معادل : (کافر همه را به کیش خود پندارد). 
® وانه: هه‌موو كەس له چاوی خزیه‌وه بۆ دنیا هروانی. 

لای که‌ر واسه, گشت كەس کاسه! 

۵ کر فکر می‌کند همه گی‌ائد. 

9 واته: هه موو که‌س له جاوی خوبه‌وه بو د دنیا هروانی. 

لای که‌سی که‌سه, تیری ثانه به‌سه. 

۵ نزد آن کس که کس است. یک تیر طعنه بس است. 

6 وانه: مرۆفی زانا له تانه وتهشه‌ریکی بچووک زوو تی له گاو خو ی ثهپاریزی. 
لایه لایه یش ئە کات و ه یش گیری! 

۵ هم لابه لایه می‌کند» هم گریه می‌کند. 

۵ به يه کیک ه‌وتری که مه‌زاجیکی دروستی نه‌بی و ههر تاوی له سەر خزیه ک بی. 
ھەم پەند بدا و هەم به پچه‌وانه‌ی په‌نده که کار بکا 

لنگه که‌وشیکی ها له دیوانا! 

0 یک لنگه کفش در دیوان دارد. 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 
٩‏ واته: که‌سیکی ها له خزمه‌تي پاشا يا حکومه‌ت دا و بهو بونه‌وه ده‌ستی هروا 


لووت له به‌ینا نه‌بوایه, چاو چاوی ثه‌خواردا 


۵ اگربینی در بین نمی‌بود. چشم. چشم را می‌خورد. 
® واقه: ئه گه‌ر قانوون له به‌ینا نه‌بی خه‌لکی بی‌فه‌رهه‌نگگ یه کك له‌خرن. 


لووتی بگره, گیانی دەر ثه‌چی! 

۵ بینی او را بگیر» می‌میرد. 

۵ به به کیکی لاواز و بی هیز ه‌وتری. 
لوونی لی ثه‌خوری. 

0 بینیش برای آن کار می‌خارد. 

® واته: مه‌یلی هو کاره‌ی ههیه. 


لویه ک له خوهت دادره. 
۵ یک لایه از لباس خودت را پاره کن. 
وانه: لەم کاره‌دا که بۆ من پێش هانووه؛ شوت بنه‌ره جیگه‌ی من. 


له تاسیاوا ريشم چه‌رمگ نه کردگه! 
0 در آسیاب ریشم را سفید نکرده‌ام. 


6 واقه: نهجروبه‌ی ژیانم هه‌یه و عومرم به فیرژ به سەر نه‌بردووه. 


له اگر. خوه‌له که‌وگ, ئە كەفێتەو! 

0 از آتش, خاکستر تولید می‌شود. 

۵ واته: له بنهماله و ره گه‌زیکی ماقوول و ناودان منالی خراپیش هل ه که‌وی. 
له ئاگر نه‌هانگ, دووکه‌ل ثه کاا 

0 آتش روشن نشده, دود می‌کند. 

® واته: هێشتا هیچ نهبروه» جه‌نجالی کردووه. 


2 


١ 


۲ 


۴ 


۴ 


۵ 


۶ 


پیتی « ل» | ۳۳۱ 


له تاسیاوا ماتل بووگه‌و له رنگه‌دا پەله په‌لیه! 
۵ در آسیاب معط مانده و در راه عجله می‌کند. 
© وانه: له جیگایه کی ترا زه‌ره‌ریان لی‌داوه ۳1 لەم جیگادا قه‌ره‌بووی ئه کانو. 


له ثاو خور مه‌ترسه, له او مەن بترسه! 

0 از آبی که در حرکت است مترس. از آب راکد بترس. 

9 واته: له وهی مه‌ترسه پر قیله و قاله» لهوه بترسه وا فه‌قیر حاله. 

له ئاو شه‌و مه‌نه پاریز ثه کا. 

O‏ از آب شب مانده, پرهیز می‌کند. 

® به يه کیکی بهلیمان و ههلی باوهرٍ وتری که له نزیکی کردن به مالی حه‌رام خۆ 
بپارێزئ. 

له او ليل ماسی ثه گری! 

0 از آب گل آلود ماهی می‌گیرد. 

® واته: له ده رفه تن له گه‌رٍی که به سوودی خزی که‌لکی لى وه‌رگرق. 

له ثه‌سپاو پڵاو. نانه‌شان و اوا 

0 از اسباب پل صافی و آب. 

® واته: بز ‌نجامی هو کاره هیچ امراز یکی بنه‌مایی حازر نی‌به. 

له ئەسپ داوه‌زیم. سوار كەر پووم! 

۵ از اسب پیاده شدم» سوار خر شدم. 

۵ به به کیک ته‌وتری که مه‌قامیکی به‌رزی بووبی و له ده‌ستی دابی. با پیاوی که ژنیکی 
باشی بووبی و له ده‌ستی دا بی و تبستا ژنیکی خراپی هینابی. 

له با بی يا له بوران. له عومر زمسان کهم که وتو 

٥‏ باد بوزد یا بوران کند. از عمر زمستان کم می‌شود. 

۵ وانه: له ھەر حالدا خاس يا خراپ» هم وەزعە به سەر هچی. 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 


له بان به‌رزی‌یه کا دانيشه, هه‌تکوو لا بوینی. 
© بر فرازی بنشین که دو طرف را ببینی. 
۵ وانه: کاری بکه چاوت له به‌ر و دوای کاره که ته‌وه پی. 


له بان دایه‌نیه و, نویْژ بخوینه! 

۵ روی دامنش نماز بخوان. 

۵ به افره‌تیکی پاک و به یمان هوتری. 

له بان دوو پشکهله‌و باز ثه‌وا! 

0 از روی دو پشکل مي‌پرد. 

۵ به یه کیکی خزیین و به فيز هوتری. 

له بان قه‌وریکه‌و بگیره. مردگی تیاوْت. 


۵ روی قبری گریه کن, مرده در آن باشد. 
6 وانه: بز چتی هاوار بکه به عهقله‌وه نزیک بی. 


له بان گیم ه‌خه‌فت, به تورمه قسه‌ی ثه کرد! 

۵ روی گلیم می‌خوابید, به هوای ترمه حرف می‌زد. 

۵ به که‌سیکی نه‌دار به‌لام فيز قۆز وتری. 

له بەر خاتر. خاتران, ثه‌چمه سەر دین کافران. 

۵ به خاطر خوبان, به دین کافران می‌گروم. 

® وانه: ئه گەر هم کاره به هستز له گرم له بەر خاتری هو که‌سهیه که خزشم گه‌ره که. 
له به‌ر خاتر دل, ئاو ثه‌دات به گول. 

۵ به خاطر دل گل را آبیاری می‌کند. 

۵ واته: له به‌ر خوشه ویستی که سیکی تر» هو کاره ثه کا. 


له بەرەو پاجی, له پشته‌و قەيچى! 


0 روبرو باجی» پشت سر قیچی. 
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پیتی «ل» | ۳۳۲ 
۵ به یه کیکی دوو روو با به روالهت دۆست و له پشته سەر دوژمن هوتری. 


له برهو مه یموون, له دواوه خاتوون! 
۵ از روبرو چون میمون و از پشت سر چون خاتون. 
۵ به به کیکی به روالت ناشیرین به‌لام له پشت سهره‌وه رټک و پیکك ه‌وتری. 


له به‌هار نه‌هانگ, له که‌ونه گرتگ1 
O‏ بهار نیامده و کبک نگرفته. 
8 به که سټک ئه و تری که یکی دوور و در بدا. 


له به‌ین دوو چاواء لووتی ثه‌رفان! 

۵ در بین دو چشم. بینی را می‌ربود. 

@ به يه کیکی زیره ک و لی‌هاتوو هوتری. 

له بیاواناکاڵه کزنه, نىمەت خواس. 

0 در بیابان کفش کهنه نعمت خداست. 

9 پزوا بو پیتی «ت»: تا که وشه کزنه له پیاوانا نعمت خواس. 


له پری ناوڼته کوری! 
۵ ناگهان دارای اعتبار نمی‌شود. 
® واقه: كەس له پر ههل نا که‌وی. 


له پشت حه‌فت کیف رهش بی. 
۵ در پشت هفت کوه سیاه باشد. 
® واته: ھەر بروات وگوم بی. 

له ترس گیره, بووه‌سه وشترا 


۵ به یه کیک ه‌وتری که له ترسی هرکیکی گران؛ شون گومکی بکا. 
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| گواره‌ی کورده‌واری 


له ترس مار پالی دا به اگره‌وا 
0 از ترس مار به آتش پناه برد. 
9 واته: له ترسی خه‌ته‌ری وا رووی تئ کردووهخزی خسته ناو خه‌ته‌رتکی تره‌وه. 


له تره نه‌ری, چووه تسه نه‌ری! 

واز گوزدان به چش دان رفت. 

۵ واته: له جیگایه کی خراپه‌وه چووه بز جیگایه کی خراپتر. 

له تفه‌نگ خالی دوو كەس ئەترسێ! 

0 از تفنگ خالی دو نفر می ترسند. 

© واته: هوه‌ی وا تف‌نگه که ها به دهسیز و خزی ثه‌زانی که خی به‌و ئەوەيش وا لووله‌ی 
تفه‌نگه که‌ی نی کراوه. 


له تەر ئە‌خوات و له وشک ئەخەفێ! 

۵ تر می‌خورد و در جای خشک می‌خوابد. 

® به یه کیکی تەمەڵ و مفت خۆر هوتری. 

له ته ک تاو گه‌نیگاء ههل‌ثه کاا 

O‏ با آب گندیده می‌سازد. 

@ به يه کیکی بەتاقەت و ئەھوەن ثه‌وتری که له گەڵ هه‌موو که‌سا بسازی. 

له ته ک ئه‌سلان, ھەر فه‌سلان ؛ له ته ک نائه‌سلان, هیچ فه‌سلان. 

۵ پا افراد نجیب و اصیل چهار فصل زیستن, با افراد نااصل هیچ فصلی به سر 
نبردن. 

® واته: ئه گەر بز ههميشه له گەڵ مرزفی ئەسڵو خانه‌دانا بی» زەرەر ناکه‌ی ؛بەڵام له 
گه‌ل نائه‌سل‌و ناوه‌جاخاثه گەر بو ماوه‌به کی کور تیش به سه‌ربه‌ری» تووشی زەرەر 
ئە بى. 

له ته ک کوپرا نانت خوارد. خوا له به‌ینا بوینه. 


٥‏ اگر با کور غذا خوردی» خدا را در بین ببین. 
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پیتی «ل» / ۳۳۵ 


6 واقه: ئه گهر بو وی به شه ریکی كەسێکى مه‌ژار و بی‌دهم و زوان» جوامیر بهو له خۆت 
بره بو هو. 

له تەک گورگا,گزشت ئەخوا و له ته‌ک شوانا شمشال ثه‌ژه‌نی! 

۵ با گرگ گوشت می‌خورد و با چوپان نی مي‌زند. 

8 به یه یکی ساخته‌چی و دوو روو ثهوتری که ههم بدا له نال و ههم بدا له بزمار. 
له تەک گورگاگوشت ثه‌خواو له ته ک مه‌را شیوه‌ن ئەكا! 

۵ با گرگ گوشت می‌خورد و با گوسفند گریه می‌کند. 

به به کیکی دوو رو و ساخته‌چی هوتری. 

له ته ک مال پاقووبه گاء بزن ثه‌ورنه‌وا 

0 باخانة یعقوب بیگ, موی بزهایشان را می‌چینند. 

۵ به ته وس ه‌وتری به به کیک که خزی لی گورابی و پټ عار بی له گهل خوار تر له 
خزیدا هه‌لسه و دانيشه بکا. 

له ته ک مه‌ردان له بن به‌ردان, له تک نامه‌ردان له هیچ هه‌ردان. 


۵ با مردان در کوه و کم با نامردان در هیچ جا. 
بروانه بو په‌ندی ژماره (۴¥): له ته ک ثه‌سلان ... 


له جیگه‌ی هوه ساحیو مال دز بگری, دز ساحیُو مالی گرت! 

0 به جای آن که صاحب خائه دزد را دستگیر کند. دزد صاحب خانه را دستگیر 
نمود. 

۵ وائه: کاری دنيا پیچه‌وانه‌یه ؛ دز› خاوەن ماله و خاون مال دز. 

له جیگه‌ی خوهت دانیشه و کوت و زه‌نجیر مه کیشه. 

0 در جای خودت بنشین و زیر غل و زنجیر مرو. 


© وانه: به که‌می خوت قانع بهو مه‌چوره زیر چهپ کی زالم. 


له جیگه یه کا دانانیشی, او بچیته ژێری! 
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| گواره‌ی کورده‌واری 


۵ جایی نمی‌نشیند که آب به زیرش برود. 

۵ به به کیکی زیره کف له وترئ که خی نه‌خاته ناو زه‌ره‌ره‌وه. 
يا ثلین: له جیگ یه کا ناخهفی, او بچیته ژټری. 

له جیگه‌یه کا دانيشه, ههلت نه‌سینن. 

۵ در جایی بنشین. بلندت نکنند. 

® واقه: خز كەم بین به» با تهدرت نه‌چی. 


له جیی شاوازان, کور کوره وازان! 

۵ در جای شهبازهاء جوجه ربا پرواز می‌کند. 

۵ واته: له جیگه‌ی پیاوه خانه‌دان وماقووله کان که‌سانی ناوه‌جاخ دانیشتوون. 
له چال دەر هاتم. که‌فتمه چاوانه! 

از چاله درآمدم. در چاه افتادم. 

® وائه: لهو كۆسپە نه‌جاتم بوو که‌ونمه ناو کزسپیکی گه‌وره‌تر. 


له چاو هه‌تیمه‌و مه‌ردم کراسی بو ئەبرن! 
۵ از نظر یتیم. مردم برایش پیراهن می‌دوزند. 
6 واته: هه رکه‌س له رووی نبازی خویه‌وه له مه‌ردم چاوه‌روانی ثه کا. 


له چیشت مجه‌ور ثه‌چی! 
۵ شبیه خوراک خادم مسجد است. 


© وانه: له هه‌مرو چتیکی تیداید. 

ا بروانه بو پیتی «ثه: لیڑی چیشت مجه‌وره. 
له حه‌فت ثاسماناء هه‌ساره‌یه کی نی‌یه. 
0 در هفت آسمان, ستاره‌ای ندارد. 

@ به یه کیکی هه‌ژار و دەس ته‌نگگ وتری. 


له حه‌فت اوی داگه و قولی تەر نه‌وگه] 
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۵ به هفت آب زده است و پایش خیس نشده. 
8 به يه کیکی فێڵباز و ساخته‌چی هوتری. 


له حه‌یوهت ئاو پالم داگه‌سه تاگره‌وا 

۵ از ترس آب. به آتش تکیه زده‌ام. 

® وانه: له ترسی خه‌تهریکی گه‌وره به مه ترسی‌یه کی بچووکتر رازیم. 
يا ثه‌لین: له حەيوەت اگراه خوه‌ی داگه‌سه دهم اوه‌و. 


له خواره‌و دانانیشی و له ژووریشهو جیگه‌ی ناویته‌و1 

۵ پایین مجلس نمی‌نشیند و بالای مجلس نیز جایی برای او نیست. 

® به يه کیکی خزبین و فیزاری ه‌وتری که ده‌ماری نه‌با خوارتر له که‌س دانیشی. 
له خوەڵه که‌وان گه‌وره. خوەل بکه‌ره سەرتا. 

۵ از تودة خا کستر بزرگ. خاک روی سرت بریز. 

۰ واته: روو؛ له مزوثی گه‌وره بخه. 

يا ه‌لین: له کو گای گه‌وره» خوهل بکه‌ره سهرتا. 


له خه‌یال گه‌دا, دهولهمه‌ن گشت شه‌وی پلاو ئەخوا! 
۵ به يه کیک ه‌وتری که بیریکی ههله‌ی سه‌بارمت به مهردم ببی. 


له داخ باوەژن چووم بو جه‌حانم ؛ وه‌ختی لام کرده‌و ها له لای شانم! 
۵ به دلیل نفرت از نامادری به جهنم رفتم ؛ وقتی برگشتم» دیدم که در کنارم من 
ایستاده است. 


۵ بیزاری له باوهء‌ژن (زړ دایک) يا هه‌ر کهسێکی تر دهرئهبړۍ که زر قینت لی بی. 


له داوینه که‌ی ثه‌دری و ثەيداتە ناوشانى! 

0 از دامنش می‌برد و با آن شانه گاهش را وصله می‌کند. 

۵ به افره‌تیکی مالدار و دەس و چاو پاک نه‌وتری کنه ثی‌بینی دواروژ بکا 
وهدله خه‌رجی نه کا. 
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له درگاوه ده‌ری ئه که‌ن, له کولاوانجهو تزته ماله‌وا 

۵ از در پیرونش می‌کنند. از روزنة بام وارد خائه می‌شود. 

۵ به یه کنکی بن یاو بی شهرم هونری که عهیبی پن ههیب نهبی. 
له دوای باران, كەپەنک ؟ 

0 پس از باران کیک ؟ 

© وانه: دوای به سه‌رچوونی هو کزسپه؛ یارمه‌تی جیگه نا گرئ. 


له دوای تردان, قنگ قووچاندن! 

۵ پس از تیز دادن خود را کنترل نمودن! 

© وانه: دوای ابرو چوون به خزداهاتن و بير کردئه وه بی‌سه‌مه‌ره. 
له دوای تری, خه‌مشه بری! 

0 پس از گوزیدن. خود را به نفهمی زدن. 

6 وانه: دوای رووداویکی ناشیرین په‌شیمانی و خو گیل کردن. 


له دوای که‌رو برویت, ثه‌شی بۆى ته‌رسه‌قول بچی به سه‌رتا. 

۵ به دنبال خر راه بیفتی, باید بوی سرگین به مشامت بخورد. 

© وانه: شرین که‌سیکی نهفام که‌وتن؛ بۆ گەن هابه دوایز. 

له دەس گورگ ده‌رهاتم هه‌لنگ هه‌لنگ, که‌فتمه دەس پلنگ! 

۵ واته: له ده‌ستی زالمی نەجاتم بوو» بهلام که وتمه ده‌ستی زالمیکی زوردار تر. 
له ده‌ما هار و له له‌شا بیمارا 

۵ در سخن گفتن زیرک و در عمل بیمار. 

٩‏ به يه کیک لهو ترئ که به قسه کردن زیره ک بی و له کردارا تهمه‌ل. 

له دی‌یه کا مەلا نهو په که‌له‌شیریان ثه‌وت بلقاسم! 

0 در دهی ملا نبود. به خروس می‌گفتند ابوالقاسم. 
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© واقه: له جێگه یه کدا که پیاوی کاراو جوامێر نەبی» که‌ساتێکی خوێری وگەن بو خر 
نیشان دان مهيدان په‌یدا ثه کەن. 

لەر بیٰ و مال خوهم پی. 

۵ لاغر باشد و مال خودم باشد. 

© واقه: هدرچی خراپیش بی ه گه‌ر مالی خزم بی پێی رازیم. 

له رون نیسکی, له موو تیسکی. 

0 از روغن به اندازهٌ یک عدس. از مو به اندازۀ چند تار. 


® واته: له هه‌رچتی نه‌ختی بو باشه که‌وت بخهره دواوه. 


له روووه‌و هه‌ی, له ژیره‌و ده‌ی! 

۵ در ظاهر منع می‌کند و در باطن تشویق می‌کند. 

۵ به به کیک ثه‌وتری که به رواڵەت ناوج که‌ر بی بهلام له ژیره‌وه هانده‌ری شه‌رٍه که 
بی 

له رووی خوهم, کوریکم نهو له شووی خوهم! 

٥‏ به دلیل شرم و حیایی که دارم» پسری از شوهر خود ندارم. 

® وانه: ززر که‌س,به‌هزی شه‌رم‌وحه‌یای زژره‌وه تووشی كۆسپ وبه‌لای نارٍه‌وا ئەبن. 
له رەشى ئه‌کوژی! 

۵ هر خال سیاهی را مورد هدف قرار می‌دهد. 

9 به به کیک ثهوتری که له ناحهق و بی تی‌بینی به سەر خه‌لکا چئ و بکوژی. 


له ريشم ه‌خه‌مه سەر سمیلم] 

0 از ریشم بر می‌دارم و روی سبیلم می‌گذارم. 

® وانه: دەس به چثو ئه گرم و لهم لا ثه خهمه سەر ثه‌ولا. 
له زمسانا یه‌خی لی ناسه‌نگیت! 


۵ در زمستان یخ از او نمی‌شود خرید. 


۰ | گواره‌ی کورده‌واری 
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@ به يه کێکی زۆ ر گران فرۆش هوتری. 

له زمسان شه‌وی, له پیران ته‌وی! 

0 زمستان را شبی بس است و پیران‌راتبی. 

9 واقه: زسان؛ له شه وێکیش دابی ههر خی نیشان ه‌دا و پیریش به یاو یکی بچووکک 
مهترسی مه‌رگی لی ثه کری. 

يا ثه‌لین: له زمسان شه‌وی» له پیران ته‌وی» له بزره سوار هه‌وی. 

بوره سواری قنج و قیتیش به ههو کردنی داه که وئ. 


له زور ژیاوان مه‌پرسه, له زور کراوان بپرسه. 

۵ از آنهایی که زیاد زیسته‌اند مپرس, از آنهایی که مورد ظلم قرار گرفته‌اند 
بپرس. 

© واته: هوه‌ی وازۆر یاوه له گەڵ رژژگاردا ری که‌وتووه و جیگه‌ی پرس و جو 
نی‌یه؛ ب‌لام هوه‌ی وازوری لی کراوه سکالای رژژگاری وابه لاوه و نی پپرسه وقه‌ی 
بژنه‌وه. 

له ژیر ثهو کاساء نیم کاسه‌یه ک هه‌س! 

0 زیر آن کاسه. نیم کاسه‌ای هست. 

۵ وانه: له ژێر هو قسه بائه‌و مه‌وزووعه‌داه فيل و فهره‌زیک هه‌ست له کری. 

له سایه‌ی گوله گه‌نمیکز, سەد گول مرور ئاو ثه خواتز, 

0 در سایه یک گل گندم. صد گل تلخک آب می‌خورد. 

6 واته: له سچه‌ری سه‌ری كەسێكا سەد که‌سی تر به به‌هره ئە گەن. 


له سوار خاسی خوه‌ی نی‌به, ئەسپ هه‌لی گرتگه! 

۵ از سوار کاری خودش نیست. اسب او را با خود برده است. 

٩‏ به يه کټک ئه وتر که ب هوه‌ی خزی یختیاریکی ببی که‌وتبیته ناو کاریکه‌وه و 
خه‌لکی وا بزانن خۆی کردوویه‌تی. 


له سەر ریگا مه‌خه‌فه, با خه‌و خراو نه‌وینی. 
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۵ در مسیر عمومی مخواب. تا خوابهای بد نبینی. 

۵ واته: خزت اویته‌ی ده‌نگ و باسی خه‌لکك مه که با تووشی كۆسپ ه‌بی. 

له سەر زک تێر هه‌ل‌ثه‌خاته‌وا 

۵ با شکم سیر جست و خیز می‌کند. 

6 وانه: له چاوی بی نبازی خویه‌وه بز مه‌سه‌له که هروانی. 

له سەر مالم, بهله بالم] 

٥‏ به دلیل دفاع از مالم مرا بزن. 

6 وانه: من له سەر مافی خۆم هرژم» تز بۆچى ه‌بی داخت بی ؟ 

له سی چت خوهت لابه سه گ هار ژن سه‌لیته, دیوار شکسه! 

0 از سه چیر کناره بگیر: سگ هارء زن سلیطه, دیوار شکسته. 

® وانه: هو سین چته جنگه‌ی مه نرسین و خزتیان لی لاده. 

له سیوهر خوه‌ی ئەترسێ! 

۵ از سایة خودش می‌ترسد. 

۵ به په کیک ه‌وتری که له چتی زور بترسی‌وهه‌رله بیری وه‌دا بی خوی بشاریتو. 
له شاخ مار و شیر مه‌لیچک هاله مالیا 

0 از شاخ مار تا شیر گنجشک در خانه‌اش وجود دارد. 

8 به مان هوتر که پر بی له خرت و پرت و چتی کزنه و نوئ و به ده‌ردبخزر و به 
ده‌ردنه‌خور. 

له شارێکا پیاگ نهو به که‌له‌شیریان که وت بلقاسم1 

0 در شهری مرد نبود» به خروس می‌گفتند ابوالقاسم. 


(0 وه‌کوو مه‌سیله‌ی ژماره (۷۶) 


له شه‌را به‌ش ناشتی و له اشتیا بەش شەر بێڵانەو. 
0 در جنگ فکر آشتی و در آشتی فکر جنگ را داشته باش. 


۲ | گواره‌ ی کورد‌واری 


9 وانه: ئە گهر له گەڵ که‌سیک‌دا شهٍت کرد؛ بیری دوا رۆژی اشتیت به‌لاوه بئ با لهو 
رۆژەدا شه‌رمه‌زار نه‌بی. وه ثه گەر له گەڵ که‌سیکیش‌دا ثاشت بووی» هه‌رچی رازته 
بهلایه وه مهیه‌ژه نه‌وه ک رارژی‌به‌یتان بشیوی و رازه کانت اشکرا بکا. 


۷- له عه‌رشهو تا قورش, هیچ كەس به دوی خوه‌ی نایه‌ژی تورش. 
۵ از عرش تا قرش (کرسی) هیچ کس به دوغ خود نمی‌گوید ترش است. 
© واته: هیچ كەس مالی خی خراپ نادا له قلّهم. 
۸ له عیسایان ثه‌دا و مووسا به تاسه‌و ه‌چووا 
۵ عیسی را می‌زدند و موسی داشت دق می‌کرد. 
® وانه: زەرەر له که‌سیکی تر که‌وتووه و یه کیکی تر هاوار ثه کا. 
۹- له قنگلاشکیان پرسی مه‌وته‌نت کوننه‌س؟ وتی با ەزانێ! 
O‏ از خار بن پرسیدند وطنت کجاست؟ گفت باد مي‌داند. 
0 به یه کیکی عهبدال و ثاواره وتری که جیگه و رێگه یه کی نه‌بی» تیدا سه‌قام بگرێ. 


۰ له فنگهو له‌غاوی ثه کاا 
۵ از عقب دهنه بر سرش می‌گذارد. 
۵ به په کیک له وتر که قسه یه کی پنچه‌وانه حالی بووبی یا کاری به پیچه‌وانه بکا. 


۱- له‌فه‌ی مانگا نشی نی‌به. 
۵ لگدزدن ماده گاو درد ندارد. 
© واله: چونکه شیر ‌دا. 


۲ له قین هاوساء قنگ منال خوه‌ی نه‌دری! 
۵ از خشم همسایه, کون بچ خود را پاره می‌کند. 
@ به په کیکه ئە وتر ده‌ستی به سەر غه‌ریب‌دا نهروا و بدا له مناله که‌ی خزی. 


۳- له کانیبه ک اوت خوارده و کوچکی تی‌مه‌خه. 
۵ در چشمه‌ای که از آن آب نوشیدی سنگ مینداز. 


پنی « ل ۰ ۸ ۳۳ 
6 واقه: جوابی پیاوه‌تی بهناپیاری مه‌دهرهوه. 


۴< له کایه کې کیفي دروس که کا. 

0 از کاهی, کوهي می‌سازد. 

8 واقه: له قسه په کی بچو وکد؛ مه‌سه‌له یه کی گه‌وره درروس له کا. 
۵ له کهر شه‌یتان پیره خوارو 

۵ از خر شیطان پیاده شو. 


۰ وائه: هووندو سه‌خت مه گره. 


۶ له کهربان پرسی بز کوی ئەچى ؟ وتي کوتک له زان 
۵ از خر پرسیدند کجا مي‌روی؟ گفت کتک می‌داند. 


0 په به کڼکې ناجالی هوتری که مه گه‌ر زور» حالی بکا, 
۷ له کیسه‌ی خهلیفه ئهوەخشیێت. 

0 از کیسۀ خلیفه می‌بخشد. 

واقه: پپارٍتی به سەر مالی مه‌ردمو ثه کا. 
۸ له گت کاسه یه کاء که‌وچکه! 

۵ در هر کاسه‌ای, قاشق است. 

8 به په کیک دور که له هه‌موو قسه و کاریکی مه ړدما ب جیبگه ده خلت بکاوخزی 
۹ له گشت هه‌وری باران ناواری. 

۵ از هر اپری پاران نمی‌بارد. 

® واقه: له ھەر تووره بووتێک› شەڕ و شۆڕ هل ناگرسی. 
۰ له گورێس رەش و چەرمگ له‌سلهمیتزا 

٥‏ از طناب سیاه و سفید رم می‌کند. 


۵ واته: له چتی نه‌ناسراو پارټز ثه کا چونکه پیشتر چزراوه. 


۶ | گواره‌ی کورده‌واری 


۱- له گوشت مه‌لی, ھەر یه کی په‌لی. 
۵ از گوشت پرنده‌ای, هر کدام یک تکه. 


® وانه: هه‌موو به یسب یکی به‌رابه‌ر لهو چته ههلگرن. 


۲- له گون به‌ران, په‌نیر دروس ثه کاا 
د از بیضه قوج. پنیر درست می‌کند. 
۵ به یه کبکی زور تهٍده‌ست وزیره ک ئه وترئ که بتوانی کاریکی نامومکین بکا. 


۳- له گویچکه‌ی گادا خه‌فتگه1 
0 در گوش گاو خوابیده است. 
۵ وانه: بن خەبەرە. 


۳ له ماسی نیر شه‌رم که کا! 

۵ از ماهی نر شرم می‌کند. 

۵ به توس ه‌وتری به افره‌تی که ده‌عیه‌ی پاکی بکا. 
۵- له مالا شیر و له ده‌رو رڼوی! 


۵ در خانه شیر و در بیرون روباه. 
۵ به که‌سیکك ئە وترێ که به سەر ماڵ و مناڵی غزیازالبی»بلام به غەريبە ندوتری, 


۶ - له مال خوه‌یا نهیه‌توانی پرپله دروس بکاء ثه‌چووه مال مه‌ردم رشته‌ی 
ثه‌وریه وا 
۵ در خانة خودش نمی توانست اوماج بپزد. می‌رفت خاندٌ مردم رشته می‌برید. 
® به په کیکی ن‌توانکار دوتر که له ماڵی خزیا دەس بۆ رەش و سپی نەواء بەڵام لە 
جیگای ترا قزلی لی هلمال و کار بز مەردم بکا. 

۷- له مال خوه‌ی ناموراد. له مال مه‌ردم شاموراد! 
0 در خانة خودش ناکام» در خانة مردم شادکام. 
۵ به په کیک هو ترئ که له مالی خزیا بن‌وه‌ری بی بهلام له ماڵى مه‌ردما ھەموو چتی به 
مورادی بی. 


پیتی «ل » | ۳۶۵ 


۸- له مال زاوا ده‌نگ په پوو له مال و‌وی قاو و قووا 
0 در خانه داماد آوای جغد. در خانة عروس قال و قیل. 


tay 


® وانه: بەرھەمى هم کاره به پێچه‌وانه‌ی ئەوەيه که چاوه‌ری‌ه کری. 


۹- له مالیا کوچکی په‌یا ناوق سه‌ر خوه‌تی پی بشکنی! 
0 در خانه‌اش سنگی پیدا نمی‌شود. تا با آن سر خودت را بشکنی. 
® به مالی که‌سیکی هه‌ژار و ده‌ست ته‌نگ هوتری. 


۰- له ماين نه‌بووگه, اخور ته‌وه‌سی1 
۵ مادیان ندارد. آخور می‌بندد. 
@ به که‌ستکد ثهوتری که ئەسڵى نهبی و بۆ فهرع ههول بدا. 


۱ لەم عه‌رزه چونه‌ری ههلکه‌نه! 
۵ از این زمین جغندری بکن. 
9 واقه: له هیچ نه‌بوو داوای چی ئه که‌ی؟ با: تا عهزیهت نه کیشی هیچ چتی به‌رههم نایه. 


۲- له من کرده و له شه‌مال برده! 
٥‏ از من کار کردن و از باد شمال بردن. 
© واته: من مهو دهم و جەمى ثه كەم» لهو لای لاوه لاوه بهلایه کی بز ئه گهیهو ه 
به‌ینی ثه‌با. وه کوو کابرایه کی رژد که خوی نایخوا و مناله کانی ده‌ستی تئ ه‌نین و 
خه‌رجی ئه کهن. 


۳ له مه‌ر دوشین هاتینه که‌ر دوشین! 
۵ از دوشیدن گوسفند به دوشیدن خر رسیدیم. 


® واته: ھەر جیمان بوو له ده‌ستمان دا. 


۴ لهمه‌وبه‌ر کاور بازی بوو یسه به‌ران بازی‌یه. 
٥‏ پیش از این بره بازی بود. حالا قوچ بازی است. 
6 واقه: لەمەوبەر ئەزموونى ژیانمان كەم بوو نه‌مان ثه‌زانی له گه‌ل خحه‌لکدا چۆن 
موعامه‌له بکه‌ین تێستا ته‌جروبه‌مان هه‌یه و ه‌زانین چی بکه‌ین. 


۳:۹ | گواره‌ی کورده‌واری 


۵- له ناو ئهم مشته موویه ک هه‌لکه‌نه! 
۵ واته:هیچیکم لی مومکین نین. 
۶ له ناو کویرگهلا, مژومۆل چاو ساقه! 


0 در میان کورهاء نیم کور, راهنما است. 
6 وانه: له ناو جه‌ماعهتیکی به‌سیت داء كەم زان» زۆر زان دا له نله م. 


۷- له ناو گیرفانیه‌و پووک ئه‌نی! 
۵ از داخل جیبش پنجة نفرت به سوی او می‌گشاید. 
® به به کبکك ثهوتری که له بەر خزیه‌وه تووره‌یی خزی سەبارەت به که‌سی دەرېڕى. 
يا ثهلیِن: له گیرفانیه‌و پروکاول ه‌نی. 


۸- له نوکیسه قه‌رز مه که, ئەگەر هیکه‌ی خه‌رجی مه کها 
۵ از آدم نو کیسه قرض مکن, اگرقرض کردی خرجش مکن. 
® واقه: مرزفی نز کیسه و تازه پیدا که‌وتوو هټشتا دست و دلی پیاوه‌نی نی‌به و له 
کاری پاوانه و جوامیرانه که خه‌رجی ههیه» زوو په‌شمیان ‌یپتو» که‌وا بور دلی ی 
خۆش مه که. 
۹- له نه‌تاشیاگ, ثه‌تاشی! 
۵ از نتراشیده, می‌تراشد. 
6 واته: له هیچ نهبوو؛ قسه دروس ئه کا. 
۳۰ لهو جیگا ئاو هه‌س, خاک نی‌یه ؛ لهو جیگا خاک هه‌س, او نی‌به, 
۵ آنجا که آب هست» خاک نیست ؛ آنجا که خاک هست., آب نیست. 
® وافه: بز ینسان هه‌موو نیعمه‌ته کان پیکه‌وه جزر نابی. 
۱ لهو جیگا وا ئاو هه‌س, ته یه موم باتله. 
۵ انجا که اب هست. تيمم باطل است. 
واته: سل ببی» فرع جیگای نی به. 


پیتی « ل » / ۳:۷ 


۲ له ولاخ نه‌بووگ, تاخوری هه‌ل‌ته به ست! 
و الاغ نداشت و آخر می‌بست. 
8 به یه کیکک ه‌وتری که به خهیال بژی. 


۳- لهو وهخته وه تو قسه ث هکه‌ی.سی ودوو میشم به گون که رهره‌شه و ژماردگه! 
۵ از وقتی که تو داری حرف می‌زنی. سی و دو مس بر روی بیضد خر سیاه 
شمرده‌ام! 

۵ وانه: گر یم به لای قسه بی‌نرخه کانی تزوه نه‌بووه. 


۴- لهوه بترسه وا ئیژی ناخوهم! 
۵ از آن کسی بترس که می‌گوید نمی خورم. 
® واته: دوهی وا خولکی ه که‌ی بز نان خواردن و یی نان ناخۆم» جیگه‌ی مه تر سییه, 
چونکه ھەر ه‌ونه پری دایه سەر سفره که» ثیتر تا اخر دەس ههل‌نا گری. 


۵ له وەخت راواگووی تی1 
0 در وقت شکار عنش می‌گیرد. 
به يه کیکی وه‌خت نه‌ناس ثه‌وتری. 
۶ له وەخت کل و کار عه‌مه بار : له وهخت چز و بز عه‌مه دزا 
۵ در وقت کار عمّه بیار ؛ در وقت پخت و پز عمّه دزد. 
وانه: و‌ختی کارت پم بی؛ رټزم لی هتلی ؛ و‌ختی که پلویست بکا خزمه تیکم 
بکه‌ی؛ به قسه‌ی خراپ له خۆت دوورم له خهیتو. 


۷- لهو ھەرگە ھەر ئەم توزه ههل‌نه‌سی! 
٥‏ از آن گل همین گرد و خاک بلند می‌شود. 
@ وائه: له و كەسە خراپه ھەر منالی وا ثه که‌ویتژ. 


يا: له و کاره خراپه ھەر به‌رهه‌می وا به بار دی. 


۸- له هوجه‌نه‌ی خوه‌ی ئەتۈرێ! 


۸ | گواره‌ ی کورده‌واری 


۵ از بند تنبان خودش قهر می‌کند. 
9 واته: له حزی یا له مال و منالی خزی ثه‌تزری.وه كوو تزران ه بهن‌خوین که ث‌بن 
به‌هزی هوه‌ی که کابرا گمیز بکابه خزیا. 


۹ له هه‌رچی کاساء که‌وچکه! 
۵ در هر کاسه‌ای, قاشق است. 
۵ به په کیک ثوتری که له هه‌موو کارێکدا بی جیگه ده‌خالّهت بکا. 


۰ له هه‌رکوی اشه, کتک فه‌راشها 
۵ در هر جا آش وجود دارد. گربه فراش است. 
8 به په کیکی خویری و زکه ړو ئه وترئ که بز مل و مز سەر بکا به مالانا. 
۱ له ھەر کوی اشه, که‌چهل فه‌راشه! 
۵ در هر کجا آش است. کچل فراش است. 
5 وه کوو مه‌سیله‌ی پيشوو. 
۲ له هه‌رگ ثه‌ونه توز هه‌لسی, ھەر خاسه. 
۵ اگر ازگل آن اندازه گرد و خاک ایجاد شود. باز هم خوب است. 
® واته: به وهی که لهو که‌سه يا لهو جیگه دهستت که وتووه» رازی به ؛ چونکه ئە وه‌یش 
ھەر زوره. 
۳- له ھەر لایه که‌و بای بیت. به‌و بارا شەن ثه كا! 
۵ از هر طرف باد بياید. از همان طرف شانه می‌کند. 
۵ به په کیک ثه‌وتری که نان به نرخی رۆژ بخوا. 


۴ له ھەر هه‌وری باران ناواری. 
۵ از هر ابری باران نمی‌بارد. 
© وانه: ھەموو یره و جه‌نجالی جیگه‌ی مه‌ترسی نی‌به. يا: له ھەر كەس چاوه‌رنی 
پیاوه‌تی نا کری. 


پیتی « » ۱ ۲۹ 


۵- له هه‌وانه‌ی خالی, کووره له‌ده‌منیت! 
0 با انبان خالی کوره را می‌دمد. 
۵ واته: به دەستى خالی» دهعیه‌ی به خشین ئه کا. 


۶ له هیسریان پرسی باوکت کی‌یه؟ وتی دایکم ماینه! 
۵ از استر پرسیدند پدرت کیست؟ گفت مادرم مادیان است. 
9 به به کټک ئه وترئ که له رووی هل نيهت ناوی باوکی خی بوا» به‌لام شانازی به 
دایکیه‌وه بکا. 


۷ له هیْلکه‌ی چه‌رمگ مامر رەش و له مامر رەش هیلکه‌ی چه‌رمگ په‌یا 
نه‌وی. 
0 از تخم مرغ سفید مرغ سیاه و از مرغ سياه تخم مرغ سفید به وجود می‌آید. 
۵ وانه: درور نی به که له نیژادی پا کته نه تهوه‌ی خراپ وله مرۆفی خراپ» منالی پاک 
بکه‌ویتز. 


۸- لیان پرسی خه‌لک کوئیت ؟ وتی هیشتا ژنم نه‌هاوردگه! 
8 واته: پیاو خه‌لکی ثهو جێگە یه وا ژنی لی ثه‌خوازی. 
4۹ - لیِفه‌ی سوال بەر سه‌رما ناگری! 
٥‏ لحاف گدائی جلو سرما را نمی‌گیرد. 
6 واقه: جتی خهلک که به خیرات داییتیان؛ خیری لی نابیتز. 
۰ لينا ئاو ھەس مه‌له‌وان نی به ؛ لینه یشا مه‌له‌وان هه‌س. ئاو نی‌به. 
۵ آنجا که آب هست. ملوان نیست ؛ آنجا هم که ملوان هست. آب نیست. 


® وانه: هه‌موو نیعمه‌تی پیکه‌وه بۆ مرۆف جور نایی. 
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ماچی بوگه‌وره کچ چه‌س ؟ 

O‏ یک بوس برای دختر بالغ چیست 

@ به ته‌وس ثه‌وتری» واته: هو کاره خراپه يا ئەو ھەڵەيە که تۆ به بچووکی ثه‌زانی» 
ززریش بچووك نی‌به. 


مار به دەس مه‌ردم بگره! 
0 مار را یا دست مردم بگیر. 

سر مار را به دست دشمن بکوب که از احْدّی الْحُشْتیین خالی نباشد. 

(گلستان سعدی) 
® واقه: له گهر ئه وکه سه دوژمن بی که به ده‌ستی هو مار ته گری» يه کی لهم دوو تا کامی 
خیره دهسگیرت ثه بی: يا ماره که ثه کوژری يا ه‌داته ده‌ستی دوژمنه که ته‌وه» که له ھەر 
حالدا په سوود دی تز ته‌واو هبی. 


مار به زوان خوه‌ش له کون تيته ده‌رو ( يا ده‌رتی)1 
۵ مار با زبان خوش از سوراخ بیرون می‌آید. 
۵ واقه: زمانی خۆش دوژمنیش نهرم ثه کا. 


مار بیت و مروچه بتخواا 
0 مار باشی و مورچه تو را بخورد. 
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۵ به که‌سیکی توانا و ازا ه‌وترئ که به‌ختی لى هه‌لگه‌راینتز و په کټکی بی نرخ 
و هیچ و وج ده‌سی به سه‌را کیشا بی. 

مار تا ده‌سی ی‌نه‌وه‌شنی, وەزه ناکا. 

۵ مار را تا ادیّت نکنی. نمی‌گزد. 

۵ وائه: نزیکی زالم مه که‌وه و سەر مه‌تیره سه‌ری با تووشی عه‌زیه تت نه کا. 

مار تا مار نه‌خواء ناوی به ثه‌زدیها. 

۵ مار تا مار نخورد. اژدها نمی‌شود. 

8 وانه: زالمی خوینمزهدوای زولمیکی زۆر وه کوو ه‌ژدیهای لی دی و هارهبی. 


مار خوه‌شی له سیر نه‌ثه‌هات. سیر له بەر کوناکه‌یا سه‌وز ثهووا 

0 مار از سیر خوشش نمیآمد. سیر جلو سوراخش سبز می‌شد. 

® وانه: که‌سی له که‌سی خوشی نه‌یهت و هو که‌سه ببی به مووی ده‌ماخی و له بەر 
چاوی دوور نه که وټتق. 

يا ثهڵْێْن: مار خوه‌شی له پوونگه نەئەھات› ... 

مار خوه‌ی خاسه» تووله که‌ی خراوه! 

0 مار خودش خوب است. توله‌اش بد است. 

® وانه: هو زالمه خزی به ھەر حال» نزچه کانی وەزەيان زورتره. 


مار سه‌ری بیْشیت., له سەر ریگا ه‌خه‌وی. 


0 مار سرش درد بکند. پر سر راه می‌خواید. 
© وانه: زالم که به‌ختی لین هه‌گه ڕێتۆ» به ده‌ستی خوّی قهبری خوی له کەن 


0 


مار کلک بریاگ, توله ه‌سینی. 
O‏ مار دم بریده انتقام می‌گیرد. 
۵ واته: لەدوژمنى زامدار مه‌ترسی بکه. 


ماره که‌ی شيخ ئۆمەرە! 
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۵ مار شیخ عمر است. 

۵ به یه کیکك ه‌وتری که چا كەت لهگهل کردبی و هو به خراپه جوابت بداته‌وه. وه کوو 
ماره که‌ی شخ ئۆمە رکه دوای خزمه تبکی زور ههل چوو به گه‌رده‌نی شيخ دا و پنوه‌ی 
دا وکوشتی. 

مار گه‌سته له گورێس رەش و چه‌رمگ سل ثه کا! 

۵ مار گزیده از طناب سیاه و سفید می ترسد. 

6 واقه: که‌سی که جاری له شرێنێکه وه خهله تابی» بز دوایی لهو جزره جیگانه ثهترسن 
و دووربینی ئه کا. 

يا ئەلێن: ماران‌گاز له گورێس رەش و چەرمگ ئە ترسى. 


مار مار خوه‌ریش هه‌س. 
۵ مار مار خور نیز وجود دارد. 
۵ واته: ده‌س له بان دسي زالمیشه‌وه هه به. 


مار هه‌رچی پيچ ثه‌خوات. اخری راس به کونا ه‌چیّت. 
0 مار هر چه پیچ بخورد. در آخر راست در سوراخ فرومی‌رود. 
© وانه: ناراست ثهبی ھەر راسته‌وه‌بی. 


ماری تی زایگه. 

۵ مار در آن کار زائيده. 

® وانه: و کاره تووشی گیر و کزسپ بووه. 
ماس نی‌یه به لای ده‌متا دیار بی! 


۵ ماست نیست که دور دهانت دیده شود. 
8 به په کټک له‌وتری که قسه‌یه کی کردبی و تیستا حاشای لی بکا. 


ماسی گه‌وره له تافگه‌دا ثه‌گیرگی. 
۵ ماهی بزرگ در آبشار صید می‌شود. 


۵ وانه: پله‌و مه‌قامی به‌رز به زەحمەت به دەس دی. 


۸ 


۹ 


۰ 


١ 


رو 


۲ 


رو 


پیتی ۰ / ۳۵۳ 


ماسی له ده‌ریا ثه وه‌خشی! 
۵ ماهی از دریا می‌بخشد. 


وانه: له چتی هبه عشی که نی‌به‌تی. 
ماسی له سه‌ریه‌و بو ثه کا. 
۵ ماهی از سر می‌گندد. 


® وائه: که‌سانی ناودار و به‌رپرس» كۆمەڵى خویان له به ین ئەبەن و هیده‌ن به ده‌ستی 
بیگانه‌وه. 


ماسی ھەر وەخت له او بیگری, تازهس. 
۵ ماهی را هر وقت از آب بگیری, تازه است. 
® واته: بز ئەنجامى هو کاره» ھەر وه‌ختی بی؛ در نی‌به. 


مال به ساحیُو مال حه‌رامه! 
0 مال برای صاحب مال حرام است. 
6 واته: بز ئە پى خاوەن ماڵ له مالی خزی بێوە‌ری بی ؟ 


مال به لایه کا ئە‌روێْت و یمان به هه‌زار لا 

0 مال به یک طرف می‌رود و ایمان به هزار طرف. 

© وانه: مالی دزراو؛ به کی بردوویه‌تی و شک بو ه‌زار كەس هچ و له ئاکامدا 
ثیمانی مال دزراو ب هو شکانه که به ههله‌دا چو ووه ه که‌ونته خەتەرەوە. 


مال بن که‌سی برمی بو برازاوای] 

۵ خانه ہی کسی خراب. برای ساق دوشش. 

@ وانه: وه‌نده بی که‌سه» کهسێکی وا هیچ و پووچ یارمه‌تی ئەدا. 

مالت مال نه‌وی و بازارت بازار بن. 

٥‏ مالت مال نباشد. اما بازارت بازار باشد. 

® واته: ئه گر ماله كەت له مال نه‌چن قەيدى نی‌به؛ به‌لام بازاره که ت با له بازاړ بچی. 
يا که‌لین: مالم مال ن‌وق و بازارم بازاٍ وق. 
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مالت نه‌رمی شیلانه کوت, بو بات! 

0 خانه‌ات ویران شود زردآلوء برای بادت. 

۵ به یه کیکی بی نرخ ثه‌وتری که بی هوه‌ی شیاوی ەوەی بێ ژانه‌سه‌ری بۆ خهلکی 
درووس کردبی. 

مال ته‌نیا, پاوشایی‌به. 

0 ملک شخصی» پادشاهی است. 

6 وائه: که‌سی که بی شه‌ریکك خاوه‌نی چنن بی وه کوو ثهوهیه به ته‌نیا پاوشای ولاتن 
بی 

مال چه‌رمگ بۆ رۆژ رەش. 

0 ثروت سفید برای روز سیاه. 

® واقه: ئەمرۆ که هتوانی پاشه کە‌وت بخه بۆ رۆژى تهنگانه. 

يا ٿه ڵێن: مال گش بۆ رۆژ رەش. 

مال خۆ نەخۆر بۆ چه کمه بۆر! 

۵ مال خسیس» برای وارث قلدر. 

۵ واقه: مالی مرۆڭی رژد هن میرات به‌ری مل قه‌وی بیخوا. 

يا هلین: ماڵ نەخوەر› هین بخوهره. 

مال خوهت قایم که و سه گ هاوسا به دز مه که. 

۵ مال خودت را پنهان کن و سگ همسایه رابه دزدی متهم مکن. 

® وانهء مزشت به مالی خوته‌وه بی و له که‌س به‌دگومان مه‌به. 


مال خوهم بز خوهم, ماڵ خه‌لکیش وهک هلو ئەخوەم! 
۵ مال خودم برای خودم. مال مردم را نیز چون حلوا می‌خورم. 
® به به کیکی ته‌ماعکار هوتری که چاوی بريېێته مالی مه‌ردم. 
مال خه‌لکان, تا لچ که‌لکان! 

0 مال مردم. تالب بام. 
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6 واته: به مالی مه‌ردم دل خۆش ناکری. 
مال سووتیاگ به مال ثه‌وی, زکه‌رژ به مال ناوی. 
0 خانه خراب مجدداً صاحب خانه می‌شود. شکمو صاحب خانه نمی‌شود. 
® واقه: زکه‌رٍز ه‌سیری زکیه‌تی و هه‌رچی به دەس بیر خه‌رجی زکی ئه کا. 
مال شه‌وه کاول بت وا نه تی بردهو. 
۵ خانهة جن نوزادکش خراب باد که تو را نکشت. 
۵ گاڵته به‌لهبه ینی دووکه‌سا» واته : خوا بت کوژی. 
مال فروش شه‌وی تیره و مال سین شه‌وی برسی. 
0 آن که خانه می‌فروشد یک شب سیر است و آن که خانه می‌خرد یک شب 
9 واته: مال فرزش پاره که‌ی زوو له به ین چی به‌لام مال سین پاره که‌ی پاشه که‌وت 


خستووه. 

مال فره کوزان, اوی نیبه له گززان! 

۵ در خانه‌ای که زن زیاد وجود دارد. آن خانه آب در کوزه ندارد. 
9 وانه: مالی که ژنی زۆری تیدابین» سامانی نی‌به و ههرکه‌س بۆ خۆيەتى. 
مال قەڵپ سر به ساحیوه. 

۵ مال بد بیخ ریش صاحیش. 

© وانه: چتی خراپ ه‌مینیتو بو خاوه‌نه که‌ی. 

مال که‌سی بخوء یا زور قینی لی بیت. یا زور خوهش! 

۵ مال کسی را بخور یا بسیار بدش پیاید. یا بسیار خوشنود شود. 

® واه ئە وهی وا قيني دی ماڵی بخزی؛ بیخز با ھەر قینی بی. هوه‌یش وا خزشی دی» 
ی دلی مه که. 


مال له چالا بێْت و ساحیومال به دیاریهو بێْت. 
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۵ مال در چاه باشد و صاحب مال در گار آن. 

ص واته: ماڵ له ھەر حالدا ئه گه‌ر خاوه‌نی په دباریز بیت» بز خارنه که‌ی جیگه‌ی دل 
مال, مال منه و مالاوایی جه‌لیل! 

۵ مال, مال من است و از جلیل تشکُر می‌کنند. 

® واته: من عه‌زههتم کیشاوه و لهو رنگه‌دا پارهم خد‌رج کردووه که چی له 
که‌سییکی ترمالاوایی ثه کرئ. 

مال, مال نهو میوانیشی لی که‌فت! 

0 خانه. خانه نبود مهمان نیز په آنجا آمد. 

۵ به مالیکی رهش و رووت ثه‌وتری که میوانداری هل نه گری. 

يا تهلین: ماڵ له خوه‌یا نهو میوانیشی لی که‌فت. 

مال مفته, قازی مه‌راغه یش ثه یخوا! 

0 مال مفت را قاضی مراغه نیز می‌خورد. 

۵ وانه: له چتی موفت که‌س خۆی لانادا. 

مال مه‌ردان, له بته به‌ردان. 

۵ مال مردان, در زیر سنگها. 

® وائه: هو كەسە وا غیره‌تی کار کردنی هه‌به. له بن به‌ردیش بی نانی خوی ده‌ردینی. 
مال مه‌ردم کیسه ثه‌دریت! 

O‏ مال مردم. کیسه پاره‌می‌کند. 

6 واته: كەس نابی به مالی مەردم دل خوش بکا. 

مال مه‌زه‌نه‌ی چاوها 

۵ موجودی مال می تواند میزان حدس و تعیین نرخ کالا از راه چشم باشد. 


¥ ‌ 
® وانه: سروثی سه‌رده‌رچوو به دیتنی کالایه ک نه‌توانی نرضی ئهو 
چته‌به راوردیکا. 
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مال نه‌شه‌مه‌ی ساحیو مال له‌دات, 
۵ خاند, بوی صاحب خانه را می دهد. 
® وانه: نهلسپری خاوەن مال له سەر چزنبه‌تی ماڵ و مالي اشکرابه, 
مال نه گه پیه هه‌وار, سه گ گه پبه پای دار, 
5 بار و پنه په منزل نرسید. سگ به پای درخت رسید, 
# به په کټکې پاسروتاو ‌وتری که له کارنکدا بەر له هه مو وکس خی لئ کو تئ. 


مال هه‌زار مألي لی له که‌فیتهو, 
۵ از خانه‌اي هزار انه منشعب می‌شود. 
9 وانه له پنه ماله په کی ههزار ماڵ جیا ئە پچتۆ. 


مال ا بو غه‌رمز يا پۈ مەرەز. 
۵ مال یا برای غرض یا پرای مرض. 
6 واقه: مال ر سه‌روهت لهو دوو ریگادا ئه پې خهړج بکری. 


مالی پر پوو له رازپانه و خوه‌ي به دلیشه مردا 

۵ خانه‌اش پر پود از رازیانه و خودش پا دل درد مرد. 

۵ به په کبکنههوتری که خی چتیکی حهیاتیببی و که‌لکی ژیانی لی وهر له گرئ. 
پا له‌لین: مالی پره له رازیانه و خوهی به دیشه همری. 

مامان و‌ختي فره پي, سه‌ر مناله که لار ثهوئ! 

۵ ماما وقتی زیاد پاشد. سر نوزاد کج می‌شود. 

® واله: له به‌عزه کار یکدا له گەر چەن که‌س بهرپرس بن؛ کاره که خراپ لهب. 
مامر برسي خه‌رمان او بریاگ له خه‌وا ه‌وینی! 

۵ مرغ گرسنه خرمن آب برده را در خواپ مي‌بیند. 


© وانه: هه ر كەس ه‌وه‌ی له خه‌وا ثه‌بینی که پر پستیه تی و دلی هابه‌لابه‌وه. 


مامر بیْته جۆش,. ده‌نووک ثه‌داته سەر که‌له‌شیرا! 
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٥‏ اگر مرغ به جوش بياید. با نوک بر سر خروس می‌کوبد. 

۵ وانه: مئ ئه گەر بیته جزش زور تیری بو نیر. 

مامر تا خوه‌ی خول نه کا به سەر خوه‌یاء كەس خول ناكا به سه‌ریا. 


۵ مرغ تا خودش خاک بر سر خودش نریزد» کسی پر سرش خاک نمی‌ریزد. 
© وانه: ھەر به‌لایه کث په سەر مروفدا ییت» له خوبه‌وه دائه که‌ونت. 


مامر رەش هیلکەى چه‌رمگ ئەكا. 

۵ مرغ سیاه تخم سفید می‌گذارد. 

9 واته: له که‌سیکی به روالهت ناشیرین» منالی جوان ه که وت یا: له که‌سیکی خراپ» 
منالیکی چا ک ثه که وننژ. 


مامر که‌فته سه‌رچوپی, که‌له‌شیُر له داخا تۆپى! 

0 مرغ چوپی را به دست گرفت. خروس از غصّه دق کرد. 

۵ به پیاویکك ئه وترئ که ژنه که‌ی له زه‌ماوه‌نا بەلای غهریبه‌وه سەرچۆپى بگری و هو 
له داخا ده‌ری تیدا نه‌بی. 


مامر هیلکه‌یش ئه کات و ریقنه یش 

© واقه: له مرف هەم منالی چا کت ه که وێتۆ و ههم خراپ. 

مامۆ هت دا به ثاواء ال ئەت گرنته‌وا 

۵ عمو تو را به دست جریان آب می‌سپارد. دائی تو را از آب می‌گیرد. 
© واته: مامه دوژم تەر خالز دوسته. 

مامه خەمه» کیْفی خه‌می ھەر بو که‌مه. 

0 عمو غم خوار, کوهی‌غم برایش کم است. 


@ به په کیک ه‌وترین که خه‌می هه‌موو كەس بخوا. 


مامه‌له نه کردگ, نه نه‌فع گه‌وینی ونەزەرەر. 
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۵ آن که معامله نکرده است. سود و ضرری متوجّه او یست. 
® واقه: تا که‌سن نه که‌ویته ناو کار و مه‌شغهلهوه تووشی کزسپ نابن. 


مامه‌له‌و سه‌فه‌ر تاقی كەرەوەن. 
۵ واته: له مامهله‌و سەفەردا ئە توانى خەڵک بناسي. 
مامه مامه؛ شایی و شيوەن ده‌سه‌وامه. 


۵ عمو شادی و شیون بده و بستان است. 
® واله: ئه گەر له شایی و شیوه‌نی خهلکدا به‌شداری بکه‌ی» ئه وانیش جوابت ثه‌ده‌نه‌وه. 


مالگابه دزی كەل ثه گری و به تاشکرا ه‌زی. 

۵ ماده گاو مخفیانه جفتگیری می‌کند و آشکارا می‌زاید. 

۵ واله: ب‌عزه کاری ئه گه‌رچی دوور له چاوی مه‌ردم ئەنجام هدر به‌لام له ٿا کامدا 
ھەر اشکرا ثهبی. 


مانگا مرد و بریا دو 

O‏ ماده گاو مرد و دون قطع شد. 

® واته: هو خیره وا لهو ریگه‌وه ده‌سگیرمان ثهبوو با 

مانگا نهزایگه,پهنیرنهفروشی! 

۵ ماده گاو نزائیده» پنیر می‌فروشد. 

8 به یه کیکك ه‌وتری که بی ده‌سمایه و له هیچ نه‌بووء موعامه‌له بکا. 


مانگ خوه‌ی دیاره, چ هه‌وه‌جی به تیشاره ؟ 
۵ ماه خودش پیداست و نیازی به اشاره نیست. 
۵ واته: چتی که خوی اشکرابه پیویست نا کا تز بیژی. 


مانگ دیاره, حه‌وه‌جیی به ثیشاره نی‌به. 
0 ماه پیداست واحتیاجی به اشاره ندارد. 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 
۵ وه کرو په‌ندی پیشوو. 


مانگه‌شهو له تیواره‌وه دیاره. 
۵ ماه از ال غروب پیداست. 


® وانه: جزنیه‌تی هه‌رچتی له ئە وەڵەوە دیاره. 


مای دوخواکه‌ت هاوردهو1 

۵ دوغینه را قوام آوردی. 

@ به تهوس ه‌وتری به يه کی که جه‌زای پیاوه‌تی که‌سیکی تری به ناپیاوی داییتز. 
یانی : افه‌رین باش جوابت داموّ! 


مردگ به‌سفه‌هان اوه‌نه کاشان. 

۵ مرد اصفهان را به کاشان نمی‌برند. 

® واقه: هه رکه‌س پیوه‌ندی به جێگه یه کز هيه و خیری ژیان و زه‌حمه‌تی مه‌رگی هب 
ھەر بۆ لهو جیگه بی. 


مردگت نه‌مریت و پات له شیوه‌ناء نه‌ورگیت] 
۵ مرده‌ات نمرده باشد و پایت از عزاداری قطع نشود. 
۵ به په کیک ئه وتر که دایمه له پرسه و شیوه‌نی خه‌لکدا بی. 


مردگ شور به حه‌ق خوه‌ی گه‌یی, مردگ گور به گرا 

0 مرده شور به حق خود رسید» مرده گور به گور. 

® وائه: ھەر كەس ها له پیری حه‌قی خزیا و دوای ەوە به سەر هیچیکه‌وه کاری نی‌به. 
یا ئه ڵیێن؛ مردگ شزر به حەق خوهی بگهیه... 


مردگ مرد شه‌یتان ده‌سی لی ههل‌ته گری. 

۵ کسی که مرد. شیطان دست از سر او برمی‌دارد. 

@ به په کټ ه‌وتری که دوای مردنی که‌سی قسه‌ی خراپ بهو مردووه بکا و به وتنی 
ئهو پەنده» به کینایه پیی بیژن که‌تو له شه‌یتان خراپتری. 
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مردگ مرد و با وه‌سیه‌تی بردا 
۵ مرده مرد و باد وصیتش را برد. 
۵ واته: وه‌سیه‌تی هو مردووه بۆ میرات به‌ره کانی بایه خی نی‌به و عه‌مه‌لی پی‌نا که‌ن. 


مردن تێْت و جاریکه, تانه‌ی ناکه‌س گزره‌و شار یکه! 
0 مرگ می‌آید و یک بار است. اما طعندٌ ناکس چون فشار قبر است. 
۵ وانه: مرگ ثه‌و عه‌زابه‌ی نی یه که تانه و تەشەرى خه‌لکت هه يە تى. 


مردن گه‌دا و عه‌یب ده‌وله‌مه‌ن كەس پی‌نازانی! 
۵ مردن گدا و عیب ثروتمند را کسی نمی‌فهمد. 
۵ واته: ههژار نانی نی يه تا پرسه که‌ر بیخواو یادی بکه‌ن, له نه تیجه‌دا که‌س نازانی که‌ی 


مردووه؟ ده‌ولهمه‌نیش پاره‌ی ه‌یه و عهیبه کانی به پاره دائه‌پوشری. 


مروچه چه‌س تا که‌له‌پاچه‌ی چه‌بی ؟ 
۵ مورچه چیست تا کلّه پاچه‌اش چه باشد ؟ 
۵ به چتیکی بچووک ه‌وتری که هیچ حیساب و کتیبی له سه‌ری نه کرئ. 


مریشک بو شه‌ونکیش بیت, جیگه‌ی خوه‌ی خوه‌ش ته کات. 
0 مرغ برای یک شب هم که شده جای استراحت خود را درست می‌کند. 
® واته: مرۆف نابی لەم بار‌وه لهو مريشکه که‌متر بی. 


مریشک هات لاسایی قاز بکاتهو, قنگی دریاا 
۵مرعغ آمد تقلید غاز را در بیاورد. کونش پاره شد. 
به په کی هوتری که بی هوه‌ی بتوانی» وه کوو كه‌سبکي‌تر عەمهل بکا و له ثا کامدا 


مزگت برمی, میحراوه که‌ی ههر ثه‌مینی. 

۵ مسجد خراب شود. محرابش باقی می‌ماند. 

® واته: که‌سن که زووتر جوان و ریلکت و پیک بووبی» له پیریش دا نیشانه‌به کی هو 
جوانی‌یه‌ی تیدا هبینری. 
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مزگت دروس نه‌وگه, گه‌دا بەر درگای گرت! 
۵ هنوز مسجد ساخته نشده, گدا دم در را گرفته است. 


® وانه: بەر له وه کاری بکری» میرات به‌ری بو راسته‌وه بوو. 


مژ و مول له ناو کوپرگهلا چاو ساقه! 

0 نیم کور در میان کورها راهنما است. 

ها بروانه بو پیتی «ل»: له ناو کوترگهلا... 

مس» مس چهته ؟ یه ک ده‌فعه بیژه مسه‌فا. 

۵ چرا مص. مص می‌کنی؟ یکدفعه بگو مصطفی. 

۵ واته: جی له دثایه ده‌ری خهو ثه وه‌نده مه‌یخهره گه‌روو. 

مشت نموونه‌ی خه‌رواره. 

۵ مشت نمونةٌ خروار است. 

© وانه: نه‌ختی له چتئ» بو ناساندنی ته‌واوی لهو چته کیفایه ته. 

مشک کویر نان له مالی ده‌رنایه‌ری! 

۵ موش کور نان از خانه‌اش بیرون نمی آورد. 

۵ به یه کێکی رژد و مال خز نه‌خزر هوتری که خیری بۆ كەس ئەبى. 
مشک له مالیا جووچکه‌ی چه‌ور ناوی] 

۵ موش در خانۀ او دمش چرب نمی‌شود. 

® به یه کیکی رژد ئه وتر که له مالیا خوارده‌مه‌نی چه‌ور پەيدا ئەبى. 
مشک نه ثه‌چوو به کوناء گزگیکیشی ثه‌به‌ست به جووچکه یه‌وا 
0 موش در سوراخ نمی‌رفت. جارویی هم به دمش می‌بست. 

8 به که سټکک هو تری که خزی له جێگایه کدا رنگه نه کهن» که‌سییکی تريش لهگه‌ل با 
با 


مل له چه‌قو ثه‌ساوی! 


۸۹ 


۰ 


-۱ 


۹ 


۳٩۳ / ۰۸ پیتی‎ 


۵ گردن به چاقو می‌مالد. 

۵ به يه کیکی شەر فرزشی بی‌حهیا و دەستەنگ ثه‌وتری که شەر فرۆشى بکات بۆ 
ه‌وه‌ی چتیکی له که‌سی دەس که‌وی. 

منال ده‌وله‌مه‌ن سه‌ور ثه کا تا له تاسیاو تیته‌و منال گه‌دا سه‌ور ناکا تا له 
نه‌نوور ده‌رتی! 


۵ بچ آدم توانگر صبر می‌کند تا از آسیاب برگردد. بچ آدم تهیدست صبر 
نمی‌کند تا از تلور درآید. 


۵ واته: دەوڵەمەن سه‌بری ههیه و به‌دهولات ئه گا هه‌ژار سه‌بری نی به و ههر ییولته. 


منال که‌متر بدوننه, ژینی دووری لین مه‌سینه. 

دبه بچه کمتر محبّت کن, تا در دوری تو از بین نرود. 

6 واته: ئه گهر منالت زرتر له ثه‌ندازه دوانده دلت پئ ثهبه‌ستی و له دووری تز ژبانی 
تال هبی. 


منال مه‌له‌وان له ثاوا ته‌خنکی! 

۵ فرزند شخص ملوان در آب غرق می‌شود. 

® واقه: که‌سی له کارێکدا شاره‌زابی» ماڵ و منالی هو لهو شاره‌زایی‌به که‌لکت ور 
ناگرن. 

من اغه و تو اغه» کی جیگه‌مان بو داخا ؟ 

٥‏ من خان و تو خان, کی رختخوابمان را پهن کند ؟ 

۵ به یه کیکی زیرده‌سه هوتر ی که هرکی سه‌رشانی خی له بير چووییتووله ثه‌ندازه‌ی 
خی زیاتر پادا کیشی. 

يا ثهیْن؛ من اغه و نز ناغه, کین کهره که بکاته زاخه ؟ 


من ثیژم سیر ثه و تیژی پیازا 
۵ من می گویم سیر او می گوید پیاز. 
® واقه: قسه‌مان يه ک نا گری‌و پیکه‌وه نامانکرین. 


۳۹۶ 


۳ 


-۴ 


4۵ 


#۶ 


۹۷ 


۸ 


۹ 


| گواره‌ی کورده‌واری 


من یژم نیره, ه‌و تیژئ بیدوشه! 
۵ من می‌گویم نر است. او می‌گوید بدوش. 
۵ به یه کټک هوتری که له کار بکدا باری ینکار بگری. 


من بو تو مردگ, تو من به هیچ حه‌ساو نه کردگ. 
۵ من برای تو مرده, تو من را به هیچ حساب نکرده. 

۵ وانه: من تۆم زۆر خۆش ئەوئ› به‌لام تز له من ناپرسی. 
من بهم باگه‌له ناله‌رزم. 


۵ من با این بادها نمی‌لرزم. 
وانه: دم نه‌وعه هه‌ره‌شه و گوره‌شه من له مه‌پدان ده‌رنا کا. 


من رازی بم به نان جز سەر خافان به قنگ خوسرو. 
۵ من راضی باشم به نان جو سرخاقان به کون خسرو. 
9 واقه: مرۆڭی قانیع؛ منهنی هیچ كەس نا کیشی و سه‌ری به‌رزه. 


من رازی و تو رازی» چ نیازه به قازی ؟ 

۵ من راضی و تو راضی, چه نیازی است به قاضی ؟ 

9 واقه: وه‌ختی کوړ و کچ به يه ک رازی بن يا وه‌ختی دوو لایه‌نی شه ړ له به ک خۆش 
بن؛ پو یستی به مه‌حکه‌مه‌ی قازی نی ه. 


من ریشم گری گرتگه, هو ثێژی بێْرا سیگاره که‌م روشن کهم! 

۵ من ریشم آتش گرفته است. او می‌گوید آن آتش را بیاور سیگارم را روشن 
کم 

6 وانه: ھەر كەس ها له بیری قازانجی خویا و بير له زهره‌ری مه‌ردم نا کاتژ, 

من کۆم کرده‌و به کزه کز, ثه‌و هات بردی به زور کوزا 

۵ من با تلاش جمع کردم او آمد و بازور گس آن رابرد. 

۵ قسه‌ی ژتێکه وا به زهحمهت مالیکی نابن بهبه کز و شووه که‌ی چووبی ژنیکی تری 
خواستبی و هو ژنه ته‌پی دابیته سەر ماله که و بووبی به خاوه‌نی هو ده‌سرهنج و ماله. 


پیتی ۰2۰ / ۳۹۵ 


۰ من که به ثاگر که‌سی گه‌ش نه‌ومه‌و بۈچە به دووکه‌لی رهش بوومهو ؟ 
0 من که به آتش کسی روشن نشوم. چرا باید به دود او سیاه بشوم ؟ 
۵ واقه: من که له رکه‌سه خر کم نه‌دیوه؛ بۆچی ئەبێ دووکه‌لی زهره‌ری ره‌شم بکاتز؟ 


۱ من منم توکییت ؟ 
۵ من منم تو کیستی؟ 


۵ به په کټک ه‌وتری که خزی وه کوو تۆ بدا له قهلهم. 


۲ من نیم وگه‌دایی, ثیره‌نه کولیایی. 
6 واته: سوال کردن له ھەر کوی بی بۆ سوالکه‌ر فه‌رقی نی‌به. 


۳ موورگ بی کونا چۆن دا ئه‌مینی؟ ثه یکه‌نه نگین ره‌ونه‌ق ثه‌سیتی, 
۵ خرزۀ ناسفته چگونه معطل می‌ماند؟ آن را تبدیل به نگین انگشترمی‌کنندو 
ارزش پیدا می‌کند. 
وانه: هر افره‌ته‌ی وا ده‌ستاژژ نهبووه» وه کوو نگینی ثه‌نگووسیله قه‌درو حورمەت 


پەيدا ئه کا. 


۴ موورگ هاوسامال, مه گه‌ر به شه‌وا بیکه‌یته مل! 
۵ خرزه همسایه را مگر شب به گردن بیاویزی. 
6 واته: مالی مه‌ردم يا مالی دزیه‌تی به ثاشکرا به‌هره‌ی لن وهر ناگیردرک. 


۵- مووسا بو تز چووه کیّف توورا 

۵ موسی برای تو په کوه طور رفت. 

۵ وانه: هو کاره به سوودی تۆ ته‌واو بوو. 
۶- موو له ماس ئه کیشی! 

۵ مو از ماست می‌کشد. 

® وائه: زور به هوش و ده‌تیقه. 

يا ئه لْيْن: موو له ماس جیا ته کانه‌و. 


۷ / گوار‌ی کورده‌واری 


۷ موو له زوانم ده‌رهات. 
۵ مو بر زبانم روئید. 
© واقه: ئەوەندە قسه و اموژگاريم کرد؛ هیلا ک بووم. 


۸- موو له ناو مشت ده‌رنایه. 


0 مو از کف دست نمي‌روید. 
۵ وانه: چتی لهو كەسە حاسل ناپی. 


۹~ مووی سهرم له اسیاوا چه‌رمگ نه‌کردگه! 
۵ موی سرم را در آسیاب سفید نکرده‌ام. 
6 واقه: دنیایه کم دیوه و تهجروبه‌ی ژیانم ههبه. 


۰- موویه ک له ورچی, ھەر غه‌نیمه‌نه! 
۵ مویی ار خرسی, غنیمت است. 
© وانه: ند و كەسە نه ختی خیریش ده سکه‌وی ھەر باشه. 


۱ مه‌تیلیم ته‌شی ریس بیّت. به داریکیش ته‌شی ئەرێسێ! 
۵ عمّدام دوک ریس باشد. با یک قطعه چوب نیز دوک می‌ریسد. 
واته: كەسێ ئەھلى کاری یت برو بیانوو نایه رټت. 


۲- مهر به‌رخ خوه‌ی پاشیل ناکا. 
۵ گوسفند بره خود را زیر پا له نمی‌کند. 
® واقه: هیچ كەس قینی له منالی خی نی‌به و زه‌ره‌ری بو رهوا ئاپينى. 


۳- مه‌ردم برق ثه یانگریت و یمه چرامووشی! 
۵ مردم را برق می‌گیرد و ما را چراغ موشی. 
۵ وانه: به ختی تیمه له مه رگیشدا ھەر شدره. 
۴- مه‌ردم پارویان کرد. یمه شاروی ثه که‌ین. 
۵ مردم پارو کردند. ما مانده‌ها را جمع می‌کنيم. 


پیتی۰» / ۳۹۷ 


® وائه: مه ردم هه‌موو نهختينه کانی هو چته‌یان برد و تمه که و تووينه ته کز کردنه‌وه‌ی 
پاشه‌ر کك و خه‌وش و خالّه که‌ی. 
۵ مهردم تور هخا ماسی ثه‌گری : ئێْمه تور ه‌خه‌ین, قورواق ثه‌گرین! 
۵ مردم تور می‌اندازند» ماهی صید می‌کنند؛ ما تور می‌اندازيم. قورباغه تصیبمان 
می‌شود. 
® وانه: به عتی ره‌شی یمه له گەڵ به‌ختی سه‌وزی خه‌لکدا دوورن له یه ک. 
۶ مه‌ردم سه‌گی لی ثه‌وه‌ری و یمه کتک! 
0 مردم مورد حمله سگ قرار می‌گیرند و ما مورد حمل گربه. 
® وانه: به ختی یمه ه‌وه‌نده شه‌ره که دوژمنه که‌یشمان» دوژمن نی‌به. 


۷ مه‌رگ کهر زەماوەن س هگه! 
0 مرگ خر جشن و پایکوبی سگ است. 
® واته: دوای مه‌رگی ثینسانی رژد و نه‌فام» میرات به‌رانی شایی و پله‌زیقان ئه که‌ن. 


۸- مه‌رگ له ته ک هاوسامالا جه‌ژنه. 


۵ مرگ با همسایه, عید است. 
9 واقه: ھەمو و کاری تەنانەت مه‌رگیش له گەڵ هاومالدا خوشه. 


۹ مه‌کری ژنان باره خه‌ران, خه‌رنه‌وه‌ران چیُش مه که‌ران ؟ 
۵ مکر زنهارا باید خر حمل کند. اگر خر آن‌را حمل نکند ‏ چه می‌توان کرد ؟ 
9 واقه: كەس له مه کری ژنان تی‌ناگاو ژماره‌یش نا کرک. 
۳۰ مه گه‌ر دایک کراس که‌وگ مردگه ؟ 
0 مگر مادر پیراهن آبی مرده است ؟ 
® واقه: مه نه یه کیکی تر. 


۱- مه گه رگونی با له خوم! 
0 مگر بیضه‌اش را نیل بگیرد. 


۸ | گواره‌ی کورده‌واری 


© وانه: هیچ کار یکی پی‌نا کری. 
۲- مە گەر هیلکه‌ی دوو زه‌ردینه‌ی بزم کردگه ؟ 


0 مگر تخم دو زرده برایم گذارده است ؟ 
© واته: مه گەر کاریکی زور گرینگی بۆم کردووه تا ریزی لی‌بگرم ؟ 


۳- مه‌سی له ھەسى. 
۵ واقه: تا که‌سی نهیبی ثهو خه‌رجه ناکاء 


۴- مهلا مفته ناچیته میحراوا 
0 ما مفت به محراب نمی‌رود. 
© وانه: هم کاره‌به مفته نا کری. 
يا ثه‌لین: مهلا به خزرایی ناچیته میحراو. 


۵- مهل میوه خودر ده‌نووکی لاره. 
0 برند؛ میوه‌خوار نوکش کچ است. 
® واته: هر واکه هه‌موو مه‌لی میوه خزر نی‌به؛ هه‌مو و که‌سبکیش ناتوانی ثه و کاره بکا. 
۶ مه‌لیچک به‌لامار بنچک. 
۵ گنجشک پناه به بوته. 
© واته :كەسێكى هه‌ژار و بی‌ده‌سه‌لات ناچار ثهبێ له تەنگى و چهلمه‌ی ژیاندا په‌نا ببا به 
په‌نا گایه کی بی قابل. 
۷ مه‌لیچک ره‌نگ ثه کات و به نرخ سه‌یره ثه بفروشی! 
۵ گنجشک رنگ می‌کند و به نرخ سهره می‌فروشد. 
® به يه کیکی ساخته‌چی و فیلباز ئه وتر که كلاو بنیته سه‌ری مه‌ردم. 


۸- مه‌لیچک کویر. خوا هیلانه‌ی بو ثه کا. 
۵ گنجشک کور. خدابرایش لانه می‌سازد. 


پیتی ۵۱۷ | ۳۹۸۹ 


® واته: خوا مه‌خلووقی هه‌ژار و زوتری خزی یارمه‌تی ثهدا. 


۹ مه‌مشوره به گواو خاسیش مه که بو سواوا 
۵ مرا با آب آلوده مشور, خوبی هم برای احسان مکن. 
® واته:ه لایه که‌وه ثابر وم ثهبه‌ی و له لایه که‌وه چا که له گهل ثه که‌ی» که‌وابوو ثابروم 
مهبه‌و چا که‌یشم له گەڵ مه که. 


۰- مه‌ناژه به بوون, مه گری به ه‌بوون. 

۵ به داشتن مناز و به نداشتن گریه‌مکن. 

۵ واته: چونکه برون و ن‌بوونی مالی دنیا ب‌قای نی یه و تا سهر نایی. 
۱- مهن به مەن خوه‌ی. مه‌لیچک به سه‌نگ خوه‌ی. 

۵ من با من توزین می‌شود و گنجشک نیز به اندازه وزن خودش. 

® واته: هه‌موو چتی به پیوانه‌ی خی حیسابی له سەر ثه کری. 
۲ مهن پر بووء شه‌رمی له كەس نی‌به. 

۵ من که پر شد. از کسی شرم ندارد. 

۵ وانه: پټوانه که پړ بوو هریژی. 
۳ مه‌ویژه ردشه له گیرفان, به‌فره چه‌رمهگ له کزلان. 

0 مویز سیاه در جیب برف سفید در کوچه. 

© واته: روالهت ناپی به مه‌زه‌نه‌ی قه‌در و ثه‌رزش» به‌لکوو چونیه‌تی زاتی 
مرۆف پیوانه‌ی ه‌رزشه. 
۲۴- مه‌ویژه ره‌شه, ها له گوزه ره‌شا. 

۵ مویز سیاه. در كوزه سیاه است. 

۵ وانه: چتی به نرخ و خۆش ها له جیگای ناخزشا. 


پا: افره‌تی جوان ها له خانوی هه‌ژاری دا. 


۵ مه‌یکوته, جه‌ونه! 


۷۰ | گواره‌ی کورده‌واری 


۵ نکوب. جفت بلوط است. 
۵ وائه: هو کاره که تز هبکه‌ی, بی نه تیجه‌به, 


۶ مه‌یموون جوانه جلی که‌ی, ته‌ماشای قاچ و قولی که‌ی! 
0 میمون خوش منظره است اگر بر تنش لباس بپوشانی و به پاها و ریختش نگاه 
کنی. 
٩‏ به ته‌وس ه‌وتری به یه کیکی ناشبرین که جل و به‌رگیکی خاوین بکرنته به‌ری و 
جبگه‌ی پیکه‌نین و کالته بی. 

۷- مه‌یمون له خوه‌یا نه‌و, هاوله‌یشی ده‌رهاورد! 
۵ میمون قیافدش کم خنده‌دار نبود. آبله هم درآورد. 
۵ به یه کیکی ناشیرین ئه وتر که به هزی پیش هاتیکی تره‌وه هوه‌نده‌ی‌تر ناشیرین 
بوویی. با که‌سی عهیینکی بووین و عه‌بيلکی تریشی لی زیادبووبی. 

۸- مه‌یه‌ژه بوومان, یه هه‌سمان. 


0 نگو داشتیم, بگو داریم. 


© واته: له وهی که بووته قسه مه که بهڵکوو له وهی قسه بکه وا یسته ههته. 


۹- ميخ دوو حاچه به زه‌ویا ناچی. 
۵ ميخ دو شاخه در زمین فرو نمی‌رود. 
وانه: کاری دوو به‌ره کی سه‌رنا گری. 
۰- میرآنی که‌ر هین که‌متیاره. 
۵ ارث خر مال کفتار است. 
© واقه: میراتی هو که‌سه بی نرخه به که‌سێکی بی‌نرخ تر ثه گا. 
۰۱ میّمان به رووی خانه‌خوی نان ثه‌خوا. 
۵ مهمان با توجّه به چگونگی برخورد صاحب خانه, غذا می‌خورد. 
® وانه: خانه‌خوی هه‌رچزن له گهل میواندا رووانروویبی» میوان به‌و جوّره له سەر 
سفره‌ی ثهو ماله‌دا نان ثه‌خوا, ۱ 


پیتی ۷۲ / ۳۷۱ 


۲- میّمان, جه‌ژن ساحیو ماله. 
۵ مهمان, عید صاحب خانه است. 
© وانه: میوان ئە گەر هاته مالیکده میوانداری لى ثه کری‌و خاوهن‌مال به‌وکاره 
خزشحاله. 


۳- میْمان که‌ر ساحیو ماله! 
۵ مهمان خر صاحب خانه است. 
۵ واته: مه‌رجی خاوه‌ن مال یی میوان گوئ رایهآیه تی. 


۴- میمی نه‌ثه‌به‌رمی به خوه‌یا شوو بکاء داوای جیازی ثه کرد! 
۵ عه در خود توان شوهر کردن نمی‌دید. جهیزیّه در خواست می‌کرد. 
® به به کیکک هوتری نه‌توانی کار بکا و ن‌شتوانی له خیری ئه و کاره چاوپزشی 
بکا, 
به جیگه‌ی «میمی» ئه یش‌لیْن: «مه‌تی» 


۵- میمی نه‌ته‌تری, به زور ه‌یان تران! 
۵ میمی نمی‌گوزید. با زور به آن کار وادارش می‌کردند. 
۵ به به کیک هوتری که به زژر کارپکی ناشیرینی پن بکه‌ن. 
پا به جیگه‌ی «میمی» ثه‌لین: مه تی) .. 


۶- موان خوه‌شی له میُوان نه ههات, ساحیّو مال له هه‌رتکیان. 
۵ مهمان از مهمان خوشش نمی‌آمد. صاحب خانه از هر دو. 
@ مهبه‌ست میوانی سه‌رباره. 
۷- میّوان نان ناخوه‌ی ؟ 
۵ مهمان نان نمی‌خوری ؟ 
9 وائه: هه رواکه پرسیاری وا له میوان نا کری. ه نجامی هو کاره‌ش پییسته و جیگه‌ی 


پرسیار نی‌به. 
يا ثه‌لین: مێّوان نان ثهخوه‌ی ؟ 


ٿا ن 


د١‎ 


۲ 


و 


۴ 


ناییاگ مالی بووبه که‌عبه, سه‌ری پیا مه که. 
۵ نامرد اگر خانه‌اش کعبه شد. آنجا مرو 
۰ وائه: نامه‌رد جبگه‌ی باوه‌ر نی به. 


ناتانی مردگ بشوری, قیره قێْری خستگه‌سه زینگ. 

۵ نمی تواند مرده بشوید. زنده را به داد و فریاد انداخته است. 

۵ به به کیکی نه‌توان‌کار ئه وتر که به‌و هزیه‌وه ده‌ور و به‌ری خۆی خستبته هاوار و 
عهز یه ت. 


يا ئەلین. نهبه توانی مردگ بشزری» تەقە تهقی خستروه زینگ. 


ناخوون خوت پشتت نه‌خورنی, ناخوون كەس نایخورنی. 

۵ ناخن خودت پشتت را نخاراند. ناخن هیچ کس نمی‌خاراند. 

۵ وانه: خوت هبی له بیری خوتابی. 

نازانم. ر «حه‌تی گیانم! 

0 نمی‌دانم. راحت جانم. 

© وانه: له کار نکدا که ئا کامیکی پر عه‌زیه‌تی هه‌یه: خۆت پیوه مه که و بیژه نازانم و 


رەحەت به. 


-۵ 


4 


۰ 


۱ 


پینی« ۰ | ۳۷۳ 


نازا نی هه‌لپه‌ری, ئیژی حه‌وشه که‌ی لارها 

۵ نمی‌داند برقصد. می‌گوید حیاطش کج است. 

8 به په کټک هوتری» کاری نهزانی و ببانووی پړو پووچی بز ببنیتز. 
يا ئەڵێن: ئەيەزانى هەڵپەڕێ› هبوت حه‌وشه که‌ی لاره. 


ناز دگه‌ران هه‌ر به زوانه, ناز جگه‌ران به دل وگیانه. 

0 ناز دیگران زبانی است. ناز والدین از دل و جان است. 

® وانه: غه ريبه ھەر به‌زوان نازی منالی مەردم ئەداء بەلام نازی باوک ودایکک به دل 
وگیانه. 


نازیان دا به پیاز: پیاز ده‌سی کرده گازه گازا 

۵ پیاز را ناز کردند. شروع کرد به گاز تولید کردن. 

۵ به یه کیکی بی‌شه‌رم ئه وتر که له پیاوه‌نی مه‌ردم جه سور ببی و پای زیاتر دا کنشی. 
ناشی پلاو خوهر, به‌لاوه تیکه بو لووتی ثه‌واا 

٥‏ پلو خور ناشی» اول لقمه را به سوی بیئیش می‌برد. 

® واته: ئە وەی له كارێكدا شاره‌زا نەبێى› زوو هدله ئه کا و خوی ث‌ناسینی. 
ناشی سورناژه‌ن, پف ئه کاته سه‌ره گەورەکەيا! 

۵ سرنازن ناشی, در دهانۀ بزرگ می‌دمد. 

وه کوو مه‌سيله‌ي پټشوو. 

اعیلاجی سەر ته کا به مال دوژمنا. 

۵ ناچاربودن آدمی را به خانۀٌ دشمن می‌برد. 

6 واته: ناچاری مرۆف منهت باری دوژمن ثه کا. 

نامه‌تی ودک سه‌گ له‌وهری. 


0 نکبتش مثل سگ پارس می‌کند. 
٩‏ به يه کیکی بهد خز و قۆشمه ه‌وتری که له گهل که‌سدا ههل نه کا. 


۳۷ 


۲ 


"۳ 


رز 


0۵ 


7۶ 


۷ 


-۸ 


/ گواره‌ی کورده‌واری 


نان ثه‌خوات و انین ثه‌شکنی. 

0 نان می‌خورد و ظرف نان را می‌شکند. 

@ به یه کیکی بی‌سفهت و سپله هوتری. 

نان ثهو ثانه‌سه, ثیمر و له خوان ویت. 

0 نان آن است که امروز در سفره باشد. 

® واقه: لهسه‌ر هو چته ساب ثه کری که مر ههنه. 


نان بگیرگن او تاو بگیرگی جاوا 
0 نان در گلو گیر کند. آب ؛ آب گیر کند کفن. 

۵ وانه: ھەر چتی له قورووی مرژف‌داگیر بکاء به او ره‌ها دبی ب‌لام ه گەر او گیر 
بکاه مرگ ها به شوێنيۆ. 

يا ثه‌لیْن: نان ٿاو؛ او جاو. 


نان بو خوهم و چو بو که‌ره کهم. 

۵ نان برای خودم و جو برای خرم. 

® به په کیکك له‌وتری که زیادتر له ثه‌ندازه ته‌ماعکار بێ. 

نان بو نانه‌وا؛ گوشت بو قه‌ساو 

۵ نان برای نانوا؛ گوشت برای قصَاب. 

® وانه: ھەر كەس له کاربکدا شاره‌زایه و کار ثهبن به ئەھلى خوی‌راسپیردری. 


نان به‌ره سه گ, مه‌یده به سپله. 
0 نان بده په سگ, مده په سفله. 


واقه: سه گ له مروثی سپله به سفهت تره. 


نان به گوێچکه ته‌جاوی! 
۵ نان با گوش می جود. 
9 به یه کێکی گیل گه‌وج ه‌وتری. 


4 


۰ 


١ 


۳ 


-۴ 


۵ 


پيتي ۰۵۱ | ۳۷۵ 


نان به مه‌زنه‌ی روژ ئەخوا. 
۵ نان به نرخ روز می‌خورد. 
به به کیکی ساخته‌چی ئه وتری که له هه‌ر لابه که‌وه بای بی» به‌و بارەدا شەن ثه کا. 


نان بی خوا له‌خوات و تر سول لی‌ئات! 
۵ نان بی نمک می‌خورد و گوز شور می‌زند. 
۵ به په کیکی رووت و قووت به‌لام فيز قوز و قسه زل ه‌وتری که خزی لی گوم بروبی. 


نان پالْ‌وان هه‌رکه‌س بیخواء ثه‌شی زوران بگری! 
٥‏ نان پهلوان را هر کس بخورد, باید کشتی بگیرد. 


۰ وانه: له گه‌ل ھەر که‌سدا هه‌آسه و دانیشه‌ت کرد ه‌بی به خزی هو عه‌مهل بکه‌ی. 


نان تا نه‌ی‌جاوی, ناچیْته خوارهو. 
۵ نان را تا نجوی» قورت داده نمی‌شود. 
® وائه: مه‌موو کاری زه‌حمه‌تی ههیه و بی زه‌حمهت به اكام نا گه‌به. 


نانت جویین بی و خولقت گه‌نمین. 

۵ نانت جوین باشد و اخلاقت گندمین. 

® واته: ئه گهر نان و خوانی باشت نی‌به؛ قیدی نی‌یه؛ بەڵام بەوشەر تە خولقت له هل 
میواندا باش بی» قه‌ره‌بووی ثه‌و ناته‌واوی‌به ئه کاتو. 


نان خوه‌ی له‌به‌ین دوو به‌ردا په‌یا ئەكا. 

۵ نان خودش را از بین دو سنگ به دست می‌آورد. 

۵ به یه کیکی ازا و به غیرهت ثه‌وتری که بو ژبانی خۆی و مال و منالی هه‌ول بدا و 
نه ویستی. 

نانت گه‌نمین نی‌به, خولقت گه‌نمین بی. 

0 نانت گندمین نیست., اخلاقت گندمین باشد. 

كا وه کوو مه‌سیله‌ی ژماره (۲۳) 


۳۷۹ 


۶ 
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۴۰ 


۳١ 


اوک 


/ گواره‌ی کورده‌واری 


نانت نی‌یه. زوانت بی. 
۵ نان نداری به مردم بدهی, زبان خوش داشته باش. 
© واته: نانت نی په بیده‌ی به مه‌ردم» زوانت له گه‌ل مه‌ردما خۆش بی. 


نان جو وگال خوه‌مان, قه‌زای له پلاو سەدرى سولتان. 

۵ نان جو و ارزن خودمان, بلایش به جان پلو صدری سلطان. 

© واته: به كەمى خومانه‌وه قەناعەت ئه که‌ین و به سه‌ربه‌رزی ه‌ژین و زیر منهتی 
نان خوەت لەبەر شال خوەت. 

۵ نان خودت زیر شال کمر خودت. 

® واقه: به خزت دل ببه‌سته و هیوات به هیزی خوّت بی. 

نان خوهم و کووزه‌له‌ی کانی. میوانی هه‌ی میوانی1 

۵ نان خودم و تره‌تيزک آبی مهمانی هی مهمانی. 

® وانه: رک و ده‌ست مايه له خز مانه و ناوی پیاوه‌تی که‌سیْکی تری له سه‌ره. 

نان روم ثه‌خوا و خه‌رج به عه‌جهم ثه‌دا[ 


۵ نان روم را می‌خورد و خرج و باج به عجم می‌دهد. 
6 به په کێ هوتری که له شوێتێکەوە يا له كەسێکەوە خیری دهس که‌وی بهلام 


خزمه‌ نی شوییکی تر با که‌سیکی تر بکا. 
نان رهق و دوی تورش, ته‌خوه‌ی بخوه. ناخوه‌ی چش! 


۵ نان خشک و دوغ ترش, می‌خوری بخور, نمی‌خوری به درک. 
8 به یه کیک هوتری که به کهم و کزی مالک رازی نه‌بی و له خوارده‌مه‌نی هو ماله 


va e 


بتوری. 


نان کوماسی و پاس جرتاوا. 
0 نان کوماسی و پارس جرت آباد. 
9 واه: یری له جیگهبه کز ده‌سگیر ثهبی و له جیگه‌به کی تر پارنزداری ‏ کا. 


۳ 


زورک 


۳۵ 
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پیتی «ن» / ۳۷۷ 
يا هلیْن: نان کونه ماسی ثهخوا و پاس جرتاوا له کا. 


نان گه‌مالی ئە‌خوات و پاس تولی ثه کات. 

۵ نان یک سگ نر را مي‌خورد و به اندازة یک توله سگ پارس می‌کند. 

۵ به به کیکی زور خۆر و بی‌هونه‌ر هوتری که هوه‌نده‌ی خه‌رجی که بزی ثه کرئ» کار 
نه کا. 


نان گه‌نمین, زک پولاینی گه‌ره که! 


0 نان گندم» شکم پولادین مي‌ خواهد. 
هر نفسی حوصلة ناز نیست هر شکمی حاملة راز نیست. 
(نظامی) 
® وانه: پیاره‌تی و جوامیری کاری هر كەس نی‌یه و که‌سانی ته‌نگه جیقلدان ناتوانن 
پایه گای پیاوه‌تی رابگرن. 


نان گه‌یی به ناوکی, پشتی هه‌لکرد له باوکی! 

۵ نان به نافش رسید. از پدرش روی برگرداند. 

8 به منالی ه‌وتری که گه‌وره بووبی و ده‌سی گه‌یشتبی به ده‌می خی و باوک و دایکی 
له بير چوو بیت و روویانی لی‌وه‌رگیرابی. 

بهپنچهوانه‌ی ئەو پەنده که ڵێ: نان یی به نوکی؛ نز که‌ری گرت بۆ باوكى. 

نان گه‌یی به ناوکی, نو که‌ر ثه‌گری بز باوكى. 

۵ نان به نافش رسید. برای پدرش نوکر اجیر می‌کند. 


® به منالی هوتری که گه‌وره بووبی و ده‌سی به دهم خۆى گه‌یشتبی و باوک و دایکی 
ومید په‌یدا بکه‌ن له دەس رەنجی هو بحه‌سینه‌وه. 


یقن نان ه گهیهبه ناوکی» قلیاندار ه گرق بز باوکی. 
نان له دهم سه گ ثه‌رفنی! 
۵ نان از دهان سگ می‌رباید. 


@ به يه کیکی زور برسی و کهم تاقەت ثه‌وتری. 


۳۷۸ 
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7 گواره‌ی کورده‌واری 


نان مووسایی بخوه و له مال مه‌سیحییا بخه‌فه. 

۵ نان بهودی را بخور و در خانة مسیحی بخواب. 

® واقه: نانی موسایی (جووله که) پوخته‌و نه‌میزه و مالی مه‌سینحی بز خهوتن همنه. 
نان مه‌ردان له سەر مه‌ردان قه‌رزه. 

۵ نان مردان وامی است بر گردن مردان. 

© واته: جوامیر» پیاوه‌تی میردان له پیر ناباتو. 

نان مهرد له زک نامه‌ردا نامیتی. 

۵ نان مرد. در شکم نامرد باقی نمی‌ماند. 

® واته: نامه‌رد» پیاوه‌تی مه‌ردی له بەر چاو نی‌به. 

نان و که‌ره‌ی مه‌لاژن, باریقه‌لای قێخاژن! 

0 نان و کرة زن ما آفرین گرفتن زن کدخدا: 

© واته: یه کی پیاوه‌تی ه کا و به ناری که‌سبکی تره‌وه ته‌واو ه‌بی و دەس خوشانه‌ی 
ل ثه کری. 

نان ها به لای گا پیره‌وه. 

0 نان نزد گاو پیر است. 

۵ وانه: گای پیر هزموونی شیف و وه‌ردی ههیه و بز خاوه‌نی خزی خیری داوهتز ر 
جیگه‌ی ریزه. 

نان له دهم سه گ ثه‌سینیتوا 

۵ نان از دهن سگ پس می‌گيرد. 

@ به په کیکی رژد و پسکه هوتری. 

نان ناس و خوا نه‌ناس| 

0 نان شناس و خدانشناس. 

® به منالی ماڵ هوتری که ته‌نيا تێر خواردن ثهناسی. 


۴۵ 


۴۶ 
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پیتی«ن» / ۳۷۹ 


نان, نان گه‌نمینه و دين دين محه‌ممه‌ده. 
۵ نان. نان گندم است و دین» دین محمد (ص). 


6 وانه: هو دوانه قەدر و بایه‌خیان هه ه. 


نان و دو ه‌خوا و به ساون ره‌قی دەس ئه‌شوری! 


۵ نان و دوغ می‌خورد و با صابون مرغوب دست می‌شوید. 

@ به يه کیکی نه‌دار بەلام فيزقۆز هوترک. 

يا ثه‌لین: دانه برټشکه ه‌خواو به ساون ره‌قی دەس ئەشۆرئ. 

نان هه رکه س بخوه‌ی ثه‌شی سه‌لوات له سه‌ری بەى! 

۵ نان هر کس را بخوری باید بر او صلوات بفرستی, 

© واته: ه گدر له که‌سی خیری يا پیاوه تې يه کت دی» ثهبی قه‌در ناس بی و ناوی هو 
که‌سه په چا که به‌ری. 


نانیکمان نه‌خواردگه بهو رونه‌و, دووباره بچینه هو شۆنەو. 

۵ نانی با آن روغن نخورده‌ايم» تا دوباره به آن محل برگردیم. 

۵ واقه: خر یکمان له و که‌سه یا لهو جیگه ده‌س‌نه که‌وتووه تا دووباره بچینه‌وه بز لای 
هو كەسە يا هو جێگه. 


نانیکی خواردگه به‌و رونه‌و ھەر ه‌چیته هو شۆنەو. 

0 انی با آن روغن خورده است و مجدداً به همان محل برمی‌گردد. 

9 به یه کیکک ه‌وترق که له جیگه‌یه کدا خر یکی دەس که‌وتبی و دل لهو جێگه ههل 
نه که‌نی و ھەر برواتز بز هو جیگه. 


نانی له مال خان ده‌رهات, دوو تول به شونیه و بوو. 
0 انی از منزل خان بیرون آمد» دو توله به دنبال آن بودند. 
6 وانه: خان به خشیویه‌تی به‌لام دەس و پاء ده‌سی لی ههلنا گرن. 


۳۸۰ 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 


نانی نه‌و پیازی ثه‌سه‌ند. 

۵ نان نداشت پیاز می‌خرید. 

@ وانه: هوه‌ی که پیویستی ژیانه نیبه‌تی؛ به شون چتی ناپلویست‌دا ه‌چین. 
يا هن انینهو پیخوات» پیازی نهسه‌ند لیشتبهای باز بوّت. 

نانی ها له بەر شالیا. 

۵ نانش در زیر شال کمرش است. 


® وانه: خزی ئەتوانێ خزی بژینن. 


ناوجیکهر دی گوشاده. 

0 میانجی گر دلش باز است. 

® وانه: هوه‌ی ناوجی ه کاء خه‌میکی نی‌یه کی کوته ک ه‌خوات و کین کوته ک 
ه وه‌شینی . 


ناوزکی قزره‌ی تی, که‌وشه کانی جیره‌ی تی! 

۵ شکمش قاروقور می‌کند و صدای تازگی کفشهایش نیز بلند است. 

# به یه کیکی زک برسی و داماو ئه وتر ی که ههر له بیری جل و به‌رگ و ره‌نگ و ده‌قی 
خزیا بی. 


ناوزه‌وقی له که‌چه‌لی خراوتره] 
۵ تو ذوقی از کچلی بدتر است. 
۵ وانه: له رووبردنی مرزف» ده دلکی گرانه. 


ناوی به منه‌و بو نیام به تووه. تاقه‌ره‌ی قیامه‌ت بسووتی پێهوه! 

۵ اسمی که روی من بود. روی تو گذاشتم, که تا قام قیامت با آن بسوزی. 

® واقه: هو ناوه ناخزشه که له من نرا بو له کول من بوو» وه تز دوچاری بووی و هن 
پټوه بسووتی. 


ناوی گه‌وره و شاری ویران! 
۵ نامی بزرگ و شهری ویران. 
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پیتی ۵۷ | ۳۲۸۱ 
@ به به کیک ناودار ب‌لام پووچهل ثهوتری. 


ناوی ھەس و ناوکی نی‌به. 
۵ اسم دارد و محتوا ندارد. 
@ به یه کیک ه‌وتری ناودار به‌لام پووچه‌ل. 


نرخیکه و شاعه‌باس بریگیه‌سهو. 

۵ نرخی است و شاه عباس تعیین کرده است. 

® وانه: نیمه‌تی هم جنسه لهوه که‌متر نی به. 

نۆ پاچکه, نۆ نهفه‌ری گهره که. 

۵ نو پا گرفته, له تفر نیاز دارد. 

© واقه: منالی که تازه پا ه گری» پلویستی به چەن كەس هه‌به که رای بگرن» وه تهب 
زور هوشیان ب‌لایه‌وه بی. 


نوکهر بی خه‌لات و به‌رات, تاج سه‌ره. 
0 نوکر بدون خلعت و دستمزد. تاج سر است. 
9 واته: خزمه‌تکاری بی خهرج» جیگه‌ی ریزه. 


نوکه‌ر پاوشاء هاوشایی ثهکات. 

۵ نوکر پادشاه, در شاهی مشارکت مي‌کند. 

۵ واقه: دس وپای حاکم و فه‌رمان‌ره‌واه دهم له گه‌وره‌یی ئەدەن و خویان به زل هدن 
له قه‌لهم. 

نوژ خوێنی نوورینی» فرمان که‌ری شیرینی. 

۵ نماز خوان باشی نورانی هستی» کار بکنی عزیز هستی. 

® واته: خراناس به‌و زه‌حمه‌ت کیش تا خوشه‌ویست بی. 


نه اگر بی نه هاوار گوران. 
0 نه آتش درخت بيد نه فریاد گوران. 
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6 واقه: هو دوو چته جیگه‌ی باوه‌ر نین؛ تا گری دار بی زوو ته‌واو هبی و هاواری 
گورانیش راست نی به چونکه هاناده‌مه. 


نه اگر و نه دوو هیچی ناوی به شووا 

۵ نه آتش و نه دود. هیچکدام شوهر نمی‌شود. 

6 واته: شوو بز ژن له هه موو چت و له هه موو که‌سی باشتر 
گا بروانه بو پیتی «خ»: خوه‌شه ثا گر خوه‌شه دوو... 


نه ئەسپ له به‌هارا ههل‌نه‌بژبرگیت و نه ژن له زه‌ماوه‌نا. 

۵ نه اسب در بهار انتخاب می‌شود و نه زن در عروسی. 

® واقه:گهن ترین هسپیش له ب‌هارا ھەر دی به خویا و دیمهن په‌یدا ثه کا و ناشیرین 
ترین افره تیش تیش له زه‌ماوه‌نا به جل و به‌رگی ره‌نگامه» ھەر جوان ثهداته چاو که‌وا بوو 
ه‌و دوو چته لهو دوو کاته‌دا» ههل نابژیردرین. 


نه هم قاوه‌توونه و نه ئەم مانگ بوونه! 

۵ نه این ناهار و نه این خستگی. 

© واته: دنه نو قاوهتوونه ئەخۆم و نه هو هیلا ك بوونه‌ش نه کیشم. 

قسه‌ی ثه‌و کابرایه که خولکیان کرد بز مالین قاوه‌توون بخواه بهلام ئەوەندە کاری 
بیگار بان پی کرد تا له شان و قزلیان خست. . وه هویش له ئەنجامدا هو په‌نده‌ی وت. 


نه ونه شیرین به بت خوه‌ن, نه ه‌ونه تال به تفت بکه‌نه‌و. 

0 نه آنقدر شیرین باش بخورندت. نه آن اندازه تلخ باش, تفت کنند. 
© وانه: حاله یکی به‌ینابه پنت ببی. 

نه بکه‌فه شون زالم و نه شون قاترا 

۵ دنبال ظالم و قاطر راه مرو. 


® وانه: ھەر دووی تهوانه لەقە فر هدن ونزیکی کردنیان ب مرۆف جیگه‌ی مه‌ترسی به. 


نه بکه‌ی, نه بخوه‌ی, نه‌ماشای سای گه‌رده‌نی که‌ی! 
۵ کار نکنی و غذا نخوری و فقط به سیما و گردنش نگاه کنی. 
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پیتی«ن» ۱ ۳۸۳ 


۵ به په کیکی زر جوان و رڼک و پیکك هوتری که ههر بو وه باش بی دانیشی و 
ته‌ماشای که‌ی. 


نه پکویر ھەڵپەرە و نه بز که‌ر گورانی بیژه. 

۵ ه برای کور برقص و نه برای کر آواز بخوان. 

® واقه:کوێر هلپه رکیی تۆ نابینی و که‌ریش گزرانی تۆ ناژنه‌وی» که‌وا بوو بز هو دوو 
که‌سه. لهو دوو کاره مه که 


نه‌بوونی سەر به مال نامه‌ردو ئەنى. 
0 تنگدستی آدم را مجبور می‌کند که به نامرد رو پیندازد. 


9 واقه: دەس تەنگى و هه‌ژاری» مرۆف مه‌جبوور ه کا له نامه‌رد روو بخا. 


نه به به‌رخی, تیر شیرمان خوارد. نه به کاوری, تیر گیامان خوارد. 
۵ نه در زمان بره‌بودن سیر شکم خود شیر خوردیم, نه در زمان بلوغ از گیاه سیر 


9 واته: هدر له هوه‌لی عومرمانه‌وه تا ێستا خزشیمان نه‌دیوه و رەحەت نه ژیاوین. 


Vea 


نه به‌رگ بو کویر, نه خواردن بؤ تیر. 

۵ نه لباس برای کور نه خوراک برای سیر. 

® وانه: کوێر خاس و خراپی جل و به‌رگ نابینی و قه‌دری نازانی و تټریش» مه‌یلی 
خۆراکی نی‌به. 


نه به که‌نین زالم باور بکه, نه به خوه‌شی زمسان! 
۵ نه به خندۀ ظالم باور داشته باش, نه به هوای خوش زمستان. 
۵ واته: ھەر دووکیان له ماوه یه کی که مدا ئه گۆرێن. 


نه پای هەڵپەركێم هه‌س, نه دهم پلاو خواردن! 
۵ نه پای رقصیدن دارم نه دهان پلو خوردن. 


۰ وانه: من نایهم بۆ هو زه‌ماوه‌نه چونکه ثههلی ههڵپه کی و پلاو خواردن نیم. 
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نه تر تانجی و نه گوشت که‌ورنشک. 

۵ نه گوز تازی و نه گوشت خرگوش. 

© واته: هر قەباحە تە قهبوول نا که‌ین و هو خیره‌یش‌مان ناوی وا لهو فهباحه‌ته‌وه 
ده‌سگیر هبی. راوچی ‌بن بزی تری تانجی بچی به لووتیا تا گزشتی که‌روتشکی 
دەس که‌وی. ۱ 

نه تره ده‌نگی بی و نه تسه بوی بی! 

۵ نه گوز است صدا داشته باشد و نه چس است بو داشته باشد. 


۵ به چتی يا به یه کێکی بی که‌لکه هوتری. 


نه‌جیب خه‌تا نا کاء نانه‌جیب وەفا ناکا: 
۵ نجیب مرتکب خطا نمی‌شود. نانجیب وفادار نیست. 
© واقه: مرژفی خانه‌دان که‌متر هه ه کا و ناوه‌جاخیش بروای پی ناکری. 


بو 


نه خوهم خواردم نه قوناخم. سه‌گ گەل خواردیان بوو په داخم! 
۵ نه خودم خوردم نه اهل و خانوادة من, سگها خوردند و داغ دلم شد. 
9 وانه: ماله کم خزم و مال و منم همان خوارد و غه‌ریبه خواردی و پوو به داخی 
د 

نەخوەشى بير وەسه ره‌شی قیر. 

۵ ناخوشی پیر مثل سیاهی قیر است. 

© وانه: نه‌حوشی پیر لی ناییتز. 

نه‌خوه‌شی جوان, وه‌سه تکه‌ی بان. 

© وانه: نەخۆشى گنج زوو له‌به ین ه‌چی و نامینی. 

نه دووره و نه دیاره, ناوی کابه‌ختیاره. 

۵ نه دور است و نه پیداء اسمش کاک بختیار است. 

® به یه کیکی بی ناو و نیشان و بی وجود ثه‌وتری. 
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پیتی ۵ | ۳۸۵ 


نه ده‌زگه بورگی و نه ده‌رزییه بشکی. 
0 نه ریسمان است که پاره شود و نه سوزن است که بشکند. 
@ به يه کیکی لهرٍ و لاواز هوتری. 


نه دهم ها کردنم هه‌س, نه پای راکردن! 
۵ نه دهان ها کردن دارم نه پای در رفتن. 
۵ واقه: من له خزما نابینم که بتوانم لهو کیشه‌دا هاوبه‌شی بکهم. 


نه دینم هس ره‌حمان بیوا و نه مالم هه‌س شه‌یتان بیوا. 

۵ نه دین دارم رحمان ببرد. و نه مال دارم شیطان پپرد. 

۵ واقه: له دين و دنيا بټوهرم وهیچم نی يه له ده‌ستی بدهم و بزی داچهله کیم. 

يا ثهڵیْن: نه دینی ھەس ... ونه مالی ھەس ... 

نەرمه بر و سفره درا 

۵ نرمه پر است و سفره پاره کن. 

® به یه کێکی زوان لووس و خر به رۆبەر ه‌وتری که نهرمه نهرمه بۆ پنشه وه بی و ه‌وه‌ی 
له سفره‌دا بی؛ بیخوا. 

نه رێسیاگه و نه با دریاگه؛ جولا شه‌قه شه‌قیه‌سی! 

0 نه ریسیده شده و نه تاب داده شده» جولاه از دستگاهش سر و صدا راه انداخته. 
® به که‌سی هوتری که هیشتا کاری نه کرابی» هو قزلی لی ههآمالیبن. 

نه ژن ته‌لاق دریاگ و نه گای شاخ شکیاگ! 

۵ نه زن طلاق داده شده و نه گاو شاخ شکستد. 

6 وانه: هر دوو چته باوه‌ریان پن نا کری. 

نه ژن نزیک له باوان, نه کونه‌ی نزیک له تاوان. 

۵ نه زن نردیک خانۀ پدری, نه مشک نزدیک آب. 

6 واته: ژن ئه گه‌ر ماڵ له نزیکی مالّی باوکیه وه بی» په‌تا په يتا خزی ه کا به ما باوکیا 
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و کونه‌ی اویش ثه گه‌ر له نزیکی اوا بی هه‌میشه وشکه‌و که‌س ثاوی ی نا کا. 
يا ثهلَيّن: نه ژن نزیک له باوان؛ نه گوټره که نزیک له ثاوه‌دان. 


نه سهر پیازم و نه قنچک سیر. 

۵ نه سر پیازم و نه ته سیر. 

© واقه: من هیچ کارهم و کارتکم له دەس ناه 
يا هن نه سەر سیر و نه نچک پیاز. 


نه سەر ترپی و نه بن گه‌زهر. 

۵ نه سر ترپ هستی و نه ته زردک. 

۵ وانه: تز چتی نیت و حیسابت له سهر ناکرئ. 
نی و 

نه سیخ پسووتی» نه که‌واو. 

۵ نه سیخ پسوزد نه کباپ. 

۵ واقه: لایه‌نی ھەر دوو له بەر چاو بگره. 


نه شه‌رع به مەلا نه عورف با ثاغه (خان). 

0 نه شرع به ملا نه عرف به خان. 

® واته: مەلا له شەرعا ده‌سی ههیه و اغه‌یش له عورف و ره‌سمی رۆژا شاره‌زایه و 
تۆ لهو دوو باره‌وه دەرەقەتى ئە‌وان نایی. 


شیّت بگی, نه شیْت بت‌گی. 
0 نه تو به دیوائه تجاوز کن, نه او به تو تجاوز کند. 
® واته:لە گەڵ بنیاده‌می شێّت و نه‌فاما دەرمه که‌وه. 


شيت ژیر ثه‌وی و نه حیز پیر ثهوئ! 

۵ نه دیوانه عاقل می‌شود و نه هیز پیرمی‌شود. 

۵ واته: ره گی شیتی له سەر مروفی شیّت دا ھەر ثه‌مییته‌وه و حیزیش چونکه مانای 
عه‌یبه نازانی» پیری به‌لایا نایه. 


پیت ی ۰۵۰ | ۳۸۷ 


۷- نه‌کرده کار ناوا بار. 
۵ نکرده کار بار نمي‌برد. 
® وانه: بنیاده‌می ته‌مهل و نهتوان‌کار: هیچیکی له ده‌ست نایه. 
۸- نه که‌ری که‌فتگه و نه کونه‌یه‌ک دریاگه! 
۵ نه خری سقط شده و نه مشکی سوراخ گشته. 
® وانه: هیچ چتی نهقه‌وماوه. 
۹- نه که‌نین و نه گیریان, به درز ناوق, 
۵ خنده و گری دروغکی ممکن نیست. 
® واته: پی که‌نین یاگیریانی دروءله دڵەوه دهرنایه. 
۰ - نه که‌وش ته‌نگ, نه مال پر له چه‌نگ. 
0 نه کفش تنگ, نه خانه پر از جنگ و دعوا. 


تهی پای رفتن به از کفش تنگ بلای سفر به که در خانه جنگ 
(سعدی) 


۵ مالی پر له شهر وه کو و که‌وشی تەن ازار دهره. که وا بوو پای بی پټلاو له که‌وشی 
ته‌نگگ و غه‌ریبی له مالی پر تاژاوه باشتره. 
۱- نه گای شاخت شکیاوی, نه ژنی ته‌لاقت دریاوی! 
۵ نه گاو هستی که شاخت شکسته باشد, نه زن هستی که طلاقت داده باشند. 
۵ واته: بزچی له خوته‌وه نارەحەت و ئاڵۆزى› چیت لێ قه‌وماوه ؟ 
۲- نه گبهت خوه‌ی خاسه, قذرته کانی خراوه. 
۵ نکبت خودش خوب است. پیج و خم‌های آن بد است. 
۵ واقه: شزلاوی بی تقبالی لهحزی خراپتره. 
۳- نه‌گبه‌ت وه‌ختی هات, ده‌له‌مه دیان ته‌شکنی! 
0 نکبت وقتی آمد. دلمه دندان می‌شکند. 


9 واته: وەختێ كەشى تووشی نه‌هات ببی» ژبانی ثاسایی‌شي لى ثه‌بی به ژان. 


۸۸ | گواره‌ ی کورده‌واری 


۴- نه گول گه‌نمی دیگه و نه چه‌قچه‌فه‌ی اسیاو. 
۵ نه گل گندم را دیده و نه چفچفة آسياب. 
۵ به که‌سیکی گه‌نج هوتری که هێشتا سارد و گه‌رمی رزژگاری لهچه‌شتبی. 


۵- نه گه‌یگه‌سه ثاو, قول ههل ثه کاا 
۵ به آب نرسیده. پاچه‌ اش را بالا می‌کشد. 
9 به یه کټک ‌وتری که له هیچ نه‌بوو؛ خزی بز کاری حازر کردبی. 
يا لین نه گه یگه‌سه او؛ شراله که‌ی ههل کردگه (با: فولی ههل کر دگه).نه گه یگه‌سه 
بگار» شاه که‌ی دا که‌ند. 


۶ - نهم خواردگه لهم ثاش و کاسه, تا دم بکا وهسواسه. 
٥‏ از این اش و کاسه نخورده‌ام. تا دلم دچار وسوسه بشود. 
۵ وائه: من ده‌ستیکم لهو کاره‌دا نه‌بووه و تررسیشم نی به. 
۰-۷ نه‌م‌دیایهوت دایکت. ثه‌مردم له عەزرەت باوکت! 
0 اگر مادرت را نمی‌دیدم. از ترس پدرت می‌مردم. 
6 واقه: قسه‌ ی کو ړ بکه‌و به دلخوازه که‌ی تڼژئ واته: دایکت حهز ثه کا من و تز به يه ک 
بگه‌ین» به‌لام باوکت توورهیه و له وانهیه بم کوژی. 


۸- نه‌وبه‌ر بیْسان» خه‌یار تالا 
۵ نوبر جالیزء خیار تلخ. 
۵ به که‌سیکی تازه اشنا ثه‌وتری که له سه‌ره‌تای اشنایه‌تی‌به‌وه قسه‌ی خراپ بی به 
ده‌میا. یا به چتیکی تازه پنکك هاتوو ثهوتری که ھەر لهو هو‌لهوه» خراپ نیشان بدا 
۹- نه‌وس بگری مشتیکه, به‌ری به‌ی ده‌شتیکه. 
۵ نفس را مهار کنی یک مشت است. رهايیش کنی یک دشت است. 
۰ واقه: بنیادهم ثه‌بی به سەر نەفسى خویا زال بی تا تووشی کو سپی نه کاء چونکه نه‌فس 
هیچ وه‌خت تێّر نابی و تهبی به‌ری بگری. 


پینی«ن»۰ / ۳۸۹ 


۰- نهو له مالیا مه‌رگه مووش, سمیّلی ثه یکرد لووشه لووش! 
0 در خانه‌اش مرگ موش پیدا نمی‌شد. سبیلش مي‌لندید. 
9 په په ککد هوتری که له مالیا هیچ چت په‌پان‌بی‌و له دهرهوه سمټلۍ پو بابدا و 
لووشه‌ی بی. 


۱ نه يبي کورپکي پوو کیر وگونی بری! 
4 شخص چیز ند يده داراي پسري شد آلت تداسلي او را پربد. 
0 به په کټکې چت نهدیوو هوتری که چنبکی تازه‌ی «وست که‌وتبی و بزی جیگه‌ی 
مه‌رنج بی و ده‌ستی تې بباو نوقباني بکا. 
۲ نیشانه‌ی روژ له بنه روژ دیاره. 
۵ نشانة روزء از اول صبح پیداست. 


@ وائه: چویه‌تي هه‌موو چتي له ث‌ولهوه دیاره. 
پا ثه‌لین: نهشه‌مه‌ی رۆژ له بنه رۆژ دیاره. 
۳- نبره, بی‌دوشه! 
۵ نر است, پدوش. 
٩‏ به په کیکی لامل ه‌وتری که له سه‌ر قسهیه کې نه گونجاو پادابگرق. 
۴ لیره که‌ر به باره ته‌نگسه و ثه گی! 
۵ نره الا غْرا با بار خار مورد تجاوز قرار می‌دهد. 
8 په يه کیکی هه‌وه‌سباز و داوێن چەپەڵ ئه وتڕێ که به هیچه‌وه دانه که‌وی. 
۵ نیره کهر به گونا ثه‌ناسی! 
® به يه کیکی گه‌وج و کهم عهقل هوتری. 
۶ یره که‌ر رەش چوو بو سه‌فه‌ر, هاته‌و بوو به قاثرا 
۵ نرّه‌خر سیاه به سفر رفت و برگشت و قاطر شد. 
۵ به هوس هوتری به یه کیکی له خو رازی که چووبی بز سه‌فه‌ربکک و هابت و خی 


۰ | گوارهی کورده‌واری 


ل گزرابی و وابزانی بووه به چتی. 
۷ نیره که‌ری نه‌تزپی و ھۆڵيكەرێ فال ثات! 

۵ نره خری سقط می‌شود و که خری را جفتگیری می‌دهد. 

به که‌ستکك ه‌وتری که جتیکی به‌نرخی له ده‌ست دابی و به هیوای دوور و دریژی 
۸- نیزه ته‌ول جیگه‌ی بکه‌ره‌و, هو ودخته بیدزه! 


۵ اول جای نیزه را جاسازی بکن. سپس آن را بدزد. 
۵ وانه: ول بير له ثا کامی هو کاره بکه‌رق انجا بیکه. 


۹ نیسک و نوک و نوخه‌شهر, هێشتا نه‌وگی به به‌شه‌را 
0 عدس و نخود و لیّه هنوز آدم نشده‌ای. 
© واته: هر ھەموو ده‌خل و دانەت خواردووه و هیشتا به‌لای مرژفایه تیدا نه چوویت. 


۰ نیسکینه. بسم‌اللّه‌ی گه‌ره‌ک نی‌به. 
۵ آش عدس, بسم‌الله نمی‌خواهد. 
6 واته: بز چتی بی نرخ؛ ناوی خوا نابری. 
۱- نیشانه‌ی ئاو سه‌وزیه. 
۵ نشانة آب سبزی است. 
© واته: له ھەر لایه کا سه‌وزی ببی؛ له‌وی ئاو هه‌به. 


۲ نیشانه‌ی تاریکه‌شه‌و ھەر له سەر تیواره‌وه دیاره. 
۵ نشانة شب تاریک از همان اوّل غروب پیداست. 
۵ وانه: خراپی ھە ركەسێ يا ھەر کاری» له هه‌مان کاتی ثهوه‌لدا دەر ئە که‌وی. 


۳۲ لیشانه‌ی مانگ سهر له تیواره دیاره. 


۵ نشانة ماه از همان اوّل غروب پیداست. 
۵ وانه: باشی ھەر کاری يا ھەر كەسێ› له هه‌مان کاتی ئەوەڵدا دەرئە که‌وی. 


پینی‌« ۰ / ۳٩۹۱‏ 
۴ نی په له مالیا شیُو شه‌وی, لووئه‌وانه‌ی ته‌لای له‌وی! 


0 شام شپ در خانه‌اش لیست, گل‌بینی طلائی مي‌خواهد. 
8 به په ککث هوتری که بز شّوی شهو موحتاج بی»به لام بیری بهلای خشل وخاز بی. 
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واروک هیلکه بکات, له واروکی ئه که‌فیت. 
0 جوج بهاره تخم بگذارد. از جوجگی می‌افتد. 
ص واته: ئافرەت وه‌ختی منالی بوو» ثه‌بی به دایکك و بەر پرسی مال. 


وام زانی تەم گومه‌زه یمام زاده‌یه کی هاتیا! 
0 فکر کردم زیر این گنبد امام زاده‌ای هست. 
© وانه: وام زانی هم كەسە چتیکی له دەس دی که‌چی وانی به. 


وتم چیت گه‌ره که؟ خورما يا کشمیش؟ وتی: خورمیش! 

0 گفتم چه می‌خواهی؟ خرما یا کشمش؟ گفت: خرمیش. 

® واته:ههر دووکیان گه‌ره که. به كسى هوتری که نهتوانی له بهینی دوو چتا یه کیکیان 
ههلبژیری. 

ونیان هی شیت. بوچه شیتی ؟ وتی: بۆم ه‌چه‌لی. 

۵ گفتند ای دیوانه, چرا دیوانه هستی؟ گفت: برایم می‌چلد. 

۵ به به کنکك ه‌وتری که خزی بدا له شیتی باگه‌وجی؛ بز هوه‌ی هه‌رچی بکاه كەس 
کاری پوه هبی. 

وتیان بالول زه‌ماوه‌نه, وتی, به من چه! وتیان: بو تو ژن تیرن, ونی: به تو چها 
۵ گفتند بهلول عروسی است. گفت: به من چد! گفتند عروسی تو است. گفت: 
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به تو چدا 


© وانه: له کار بکدا که پیوه‌ندی به تووه نی به دەخاڵەت مه که. 


وتیان بالول ژن جوان شوو ثه کاته پیاگ پیر؟ وتی: به‌لن به‌وشه‌رته 
هاوسای جوانی بیْت! 

۵ گفتند پهلول آیا زن زیبا با مرد پیر ازدواج می‌کند؟ گفت: آری به شرطی که 
همسایه جوان داشته باشد. 


۵ واته: پیاوی پیر ابی ژنی گه‌نج بخوازی چونکه ژنه که ههر بیری ها به لا ی گه‌نجه‌وه. 


وتیان به‌راز, بوچه رۆژ دەر ناکه‌فی؟ وتی: لەبەر هو کارگه‌له که شه‌و 
کردگمه! 

0 به گراز گفتند چرا در طول روز پیدایت نیست؟ گفت: به خاطر آن کارهایی که 
شب کرده‌ام. 

® به که‌سی هو ترئ که پنشینه‌یه کی باشی نهبی و له رووی هل نه‌به بیته ناو مه‌ردم. 
ونیان به‌راز هیلکه نه کا. وتی: ده‌عبایه کی پیسه, کردی, کردی! 

0 گفتند گراز تخم می‌گذارد. گفت: جانوری کثیف است. گذاشت, گذاشت. 

۵ به یه کیکی زالم و پیس هوتری که کاری نه گونجاو ونامومکین بکا. 

وتیان به ران شوان هکه‌ت بمری, وتی: خاوه‌نه که یشم بمری بی ساحیو ناوم. 
0 به گل گوسفندان گفتند چوپانت بمیرد. گفت صاحبم نیز بمیرد بی صاحب 
نمی‌مانم. 

۵ وانه: جتی به خێر و به‌ره که‌ت» هه‌مو و که‌س بو لای خوی رائه کیشی. 

وتیان به ریْوی شایه‌ تت کی‌یه ؟ وتی: جوجکهم (کلکم)1 

۵ به روباه گفتند شاهدت کیست ؟ گفت: دمم 

8 به به کێک ثهوتری که کارێکی ههله‌ی کردبی و تیستا بز به‌ربه‌رچ‌دانی هه که‌ی» 
شایه‌ت له قه‌وم و که‌سی خوی بناسینی! 


وتیان به کتک بوچه گیان سه‌ختی؟ وتی: نه‌ته‌وه‌ی شیّرم! 
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۵ به گربه گفتند چرا سخت جان هستی؟ گفت: از نذاد شیرم. 
۵ به یه کیکی زیره کث هوتری که له ببه‌مالهبه کی زیره کک بین. 


وتیان به کتک گووت بو ده‌رمان ته‌شی, ه‌چوو له یکرده ژێر خاکه‌و 

۵ به گربه گفتند عن تو خاصیت داروئی دارد. می‌رفت آن را زیر خاک پنهان 
می‌کرد. 

8 به به کیکی به‌خیل هوتری که حازر نهب هیچ خر یکی به که‌س بگا. 

وتیان به کیسه‌ل برو بو زه‌ماوهن, وتی: من نه دهم گوشت خواردنم ھەس و 
نه پای هه‌لپه‌رکی, پەس من‌تان بو کوچک کوانگ گه‌ره که! 

۵ به لاک‌پشت گفتند برو عروسی, گفت: من نه دهان گوشت خوردن دارم و نه 
پای رقصیدن» پس مرا برای سنگ اجاق می‌خواهید. 

۵ قسه‌ی که‌ستکه که دەعوەت کردنی بز جێگه یه ک جێگه‌ی مه ترسی بی. 


وتیان به گورگ سوزی نوره رانته, ده‌سی کرد به گیریان! وتیان بزچه 
ثه‌گیری؟ وتی: ئە ترسم هم خه‌وهر درو بێ! 

۵ به گرگ گفتند فردا نوبت چوپانی توست. شروع کرد به گریه کردن, گفتند چرا 
گریه می‌کنی؟ گفت: می ترسم این خبر دروغ باشد. 

۵ به که‌سی ثهوتری که خه‌به رتکی خزشی دوور له باوه‌ری پی بده‌ن که هو تامه‌زرزی 
نوو بئ. 

وتیان به گول چون ثه‌ونه گه‌شی ؟ وتی: باخه‌وانه كەم مه‌رده. 

0 به گل گفتند چه گونه است که این اندازه سرحال هستی؟ گفت: باغبانم مرد 
است. 

® واته: گه‌شه و شادمانی مال‌ومنال له سایه‌ی سه‌ری خاوهن‌مالهوه مومکین هبی, 
ونیان به هسر باوکت کی‌به؟ وتی: دایکم ماینه! 

۵ از استر پرسیدند پدرت کیست؟ گفت: مادرم مادیان است. 

۵ باوکی هیر که‌ره؛ دایکی ماینه. جا هم مه سپله به که‌سی ثهوتری که له ناو بردنی 
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باوکی شه‌رم بکا. 


وئیان ریُوی چه خاسه؟ وتی: پیچه و کردن! 
۵ به روباه گفتند چه کاری خوب است؟ گفت: در رفتن. 


۵ وانه: مرۆفی زبره ک خوی ناخاته ناو ده‌ردی‌سه‌ره‌وه. 


وتیان قرژانگ بوچه به دوو سەر ئەچى به رنگا؟ وتی: جاهیلی به و چه‌م و 
خهم! 

0 گفتند خرچنگ چرا با دو سر راه می‌روی؟ گفت: جوانی است و چم و خم! 

٩‏ به یه کیکی قیت و هه‌رزه کار ه‌وتری که کاری ههر هات و چروی ده‌روبان و ناو 
کزلانان بی. 

وتیان قنگلاشک مه‌سکه‌نت کوینه‌س؟ وتی: با ثه‌زانی! 

0 گفتند خارن مسکنت کجاست؟ گفت: باد می‌داند. 

® به به کیکی اواره و سه‌رگه‌ردان هوتری که جێگه و رێگه یه کی مه‌علوومی نه‌بن و 
ھەر وه‌ختی له لایه ک بئ. 


وتیان کوپره چەت گه‌ره که؟ وتی: دوو چاو ساق. 

۵ گفتند ای کور چه می‌خواهی؟ گفت: دو چشم سالم. 

6 ره‌ختی هوتری که که‌سی له پر چتیکی ده‌س که‌وی که تامه‌زرژی بووین و هو 
ده سسکه‌وته بز هو زور جیگه‌ی ناباوهری بی. 


وتیان که‌ره کول ده‌عوه‌نی بو زه‌ماوه‌ن, وتی: کار من ههر بارکیشانه. 
0 گفتند خر دم بریده به عروسی دعوت شده‌ای, گفت: کار من بار کشیدن است. 
۵ واته: هو که‌سه‌ی وا ههلی زه‌حمه‌ت و ره‌نج کیشانه» له شایی و شیوه‌ندا به‌شی هو 


ھەر زه‌حمه ته. 


وتیان وشتر برات بووگه, وتی: به من چه بار من ههر چل مه‌نه. 
۵ گفتند شتر صاحب برادر شده‌ای, گفت: به من چه بار من همان چهل من است. 


® وانه: قەوم و كەس وه‌ختی باری له سەر شانی مرف سووک نه که‌نهوه» بوون و 
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نه‌بوونیان وه کوو یه که. 


وئیان وشتر بوچه ملت دریژه؟ وتی: پیش بینی دواروژ ئە کهم! 
۵ گفتند ۵ شتر چرا گردنت درا ز است؟ گفت: آینده را پیش بینی می‌کنم. 
© واقه: بیری دوا رۆژ له ههر کارنکدا پیویسته 


وتی باوکم قیخایهک خاس بو ودلی ليان نەئهژنهوتا 
0 گفت پدرم کدخدائی خوب بود ولی به حرفش گوش نمی‌کردند. 
۵ وانه: پیاو چا کی له گهل به‌رپرس بوون و قسه لی بیستن له‌رفی ززره. 


وتی گا زه‌رد, من قین و ت قین, بزانین اخری کاممان له یوهپنه‌وا 
0 گفت ای گاو زرد. من قهر و تو قهر, ببینیم عاقبت کداممان برنده می‌شوپم! 
® وانه: له به‌ین قین کردنی دوو که‌سا لهوه‌ی هه‌ژار بی ه بدزرزنی, 


ورچ له کونای خوه‌یا ده‌نگ ناکا؛ 
0 خرس در لانة خود به کسی حمله نمی‌کند. 
9 وانه: مرۆف ثهبئ له مالی خزیا که‌متر له ورچ نهبی و بز میوان ریز دانی» له گه‌رچی 
خراپیشی پی بیژئ 
وشتر به باره وگوم ته‌وی. 
۳ 
۵ شتر با بارش گم می‌شود. 
® به جیگایه کی قهرهبالغ موتری. 
وشتر چه‌یه به سەر عه‌لاقه‌به‌نیه‌و ؟ 
۵ شتر چه کار دارد به علاقه‌بندی ؟ 
۵ واته: ھەر کاری به که‌سی سپیّردراوه و له غه‌یری هوه‌دا کاره که خراپ لهبی. 
شتر له خه‌یالیک و وشتر تره‌وان له خه‌یالی! 


۵ شتر در خیالی و شتربان در خیالی. 
® واته: ھەر كەس ها له بیری کاری خویا. 
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وشتر و پلیکان ؟ 
۵ شتر و پلکان ؟ 
® واته: هر دوو چته هیچ هویه کیان به سه‌ربه که‌وه نی به. 


وشتری گوم کردگه و بو هه‌وساره که‌ی ثه گه‌ری! 

۵ شتر گم کرده است و دنال افسارش می‌گردد. 

۵ به په کیکی عه‌قل سووک له وترئ که چتیکی به نرخی له دهس‌دابی و بۆ فهرعی هو 
چنه سله بگهری. 


ولات هه‌ی هه‌یه و کوّسه به‌لمه‌ریش. 

۵ مملکت آشفته است و کوسه در فکر سامان دادن به ریش مصنوعی خود. 

به که‌سیکی بی‌خه‌بهر ثه‌وتری که له خراپترین حاله تدا که بهلابه کی رووی‌دابی له 
میلله‌تی» هو ههر له بیری خویا بی. 


ولاخ به سه‌را نه‌چیته مالغ به قنگا که یخه‌نه مالا 
0 چهارپا با سر داخل طویله نرود از جهت عکس هل می‌دهند. 


® واته: هر کاره ثه گەر به مه‌یل و رهزا نه کری» به زور پئی ثه کەن. 


وه‌خت کل وکار ثه‌مان‌که‌نه يار وەخت چزو بز ثه‌مان که نه دزا 

0 وقت کار به دوستیمان می‌گیرند. وقت پخت و پز دزدمان می‌نامند. 

۵ وانه: تا کاریان پیمان بی دوستمانن؛هه‌ر که و تنه هه‌ل گرتنی خر و بیر لیمان دوور 
ثه که‌ونو و بەد ناویشمان ثه که‌ن. 


وهختی به‌خت لار بیت دهله‌مه دیان ثه‌شکنیت] 
۵ وقتی بخت کج باشد. دلمه دندان می‌شکند. 


پیجه وانه ه‌بیتو. 


6 واته: بەخت ئە گەر هاوری نه‌بوو؛ هه‌موو چتی 
وه‌ختی ده‌س نادا نان و شلکینه» شوک رکه و بیخوه حیمار خنکینه. 


0 وقتی که نان روغنی دست نمی‌دهد. شکر کن و نان خشک خرخفه کن بخور. 
© واته: ره‌ختی جتی باش ده‌ست ناداء به كەم قەناعەت بکه. 
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وه‌ختی روو به‌یته گه‌داء ئەوێته ساحیّو مال! 
۵ اگر به گدا رو بدهی» صاحب خانه می‌شود. 


۵ به که‌سیکی بی نرخ ئه وتر که شیاوی رێز و تیحتیرام نهبی. 


وه‌ختی ریش بوو به ريشه‌و, نه‌شی شانه‌ی بو ھەلگرى. 
0 وقتی ریش درآمد» باید برای آن شانه برداری. 


۵ وانه: وه‌ختی مروف که‌وته ناو موشکیله و کاربکه‌وه هبی خی دانی بو به ه‌ستز 
گرتنی زه‌حمه‌ت و ثهرکی ئه و کاره. 


وه‌ختی ناعیلاج بی. نه‌شی به جووله که بیْژی به ریش موباره کت قه‌سهم. 
0 وقتی ناچار شوی, باید به بهودی بگویی به ریش مبارکت قسم. 
۵ واته: ناعیلاجی مرۆف موحتاجى كەس ونا كەس ئه کا. 


وه‌رزێر مانگ و ساحیو کار نارازی! 

۵ کارگر خسته و صاحب کار ناراضی. 

@ به که‌سی هوتری که ھەر سوودی خی له به‌رچاو بی و ره‌نج و عه‌زیه‌تی که‌سی به 
لاوه گر بنگه نهپی. 


وهسه ئاسیاو ئاو که‌فتگ. 
۵ مثل آسیاب آب افتاده است. 
۵ به يه کټک هو ترئ که به هی رووداوبکه‌وه له پر بی ده‌نگ بووبی. 


وه‌سه به‌چکهم پی گه‌یگه تیر زک خوه‌مم نه‌خواردگه! 

۵ از وقتی که بچه‌ام به مرحلۀ خوردن رسیده, خودم سیر نشده‌ام. 

۵ قسه‌ی هو باوث و دایکه‌به» که هه‌رچی خوارده‌مه‌نی‌یان ده‌س‌که‌وی له خویانی 
بگرنه‌وه‌و یده‌ن به مناه کانیان. 


وه‌سه په‌نج روژه‌ی تار. له سەر هیچ حه‌ساوی نی‌یه. 
۵ مثل پنج روز؛ تار است, جزو هیچ حسابی نیست. 
@ په‌نج رژژه‌ی تاره حه‌سابی رۆژ و مانگ زمیری کزنه که بهو حیسابه ھەر مانگ ۳۰ 


روط 


۴۵ 


۶ 


رون 


پیتی و۰ | ۳۲۹۹ 


روژ بوو وه هه‌ر سال هبو به ۳۱۰ روز و پټنج روژی دوایی زیادی ثههات‌و نه له سەر 
سالی کزن بوو؛ نه له سەر سالی تازه‌و بهو پینج روژه‌یان وت په‌نج رژژه‌ی تار. 

جا دوای هوه حه کیم عومه‌ر خه‌ییامی نیشابوری له قه‌رنی ۵ی هجریدا (۴۳۹ - 
۷ م) تە قریمی جه‌لالی به ناوی جه‌لال الدّینی م‌له کشای سه‌لجوقی به‌وه دروس کرد 
و به یی حیسابی خهییام» ٩‏ مانگی ثهوهلی سال بووبه ھەر مانگ ۳۱ رۆژ و ۵ مانگی 
دوایی بووبه هر مانگ ۳ رۆژ و مانگی اخری سالیش واه «ره‌شه‌مهء یا «اسفنده‌ی 
فارسی بووبه ۲۹ رۆژ و ههر چوار سال جاری لهو ورده ده‌قبقه و سه‌عاتانه که زیادی 
دی»ره‌شه‌مه ئەبێ به ۳ رۆژ. وه هو ساله که ره‌شه‌مه (اسفند) ۳ رۆژه» پنی تین سالی 
« که پیسهع. 

«که‌پیسه» له « که‌بس» گیراوه» واته: پر کردنه‌وه‌ی چال له خوّل» جا یانی بهو ده‌فیقه و 
سه‌عاتانهچالی سا که پر ه هنزو رەشەمە (اسفند) له سای کهبیسه‌دا تهب به ۰ رۆژ. 
تا لسهر هو باوهدری قهدیمه به که‌س که له سەر هیچ حیساین نی ین هسهپهنج 
رژژه‌ی تار. 

وه‌سه تانجی‌یه که‌ی قورووک, له وەخت راواگووی تئ! 

۵ مثل تازی قروک است. په هنگام شکار عْتّش می‌گیرد. 

@ به په کیکی وه‌خت نه‌ناس هو تری. 

وه‌سه تر بن گزم! 

0 به گوز ته ژرف آب می‌ماند. 

@ به دەنگێکی گوم ئەوترێ. 

وه‌سه ترێشته» ھەر به‌رهو خوه‌ی له‌ی‌ناشی. 

۵ به تيشه شبیه است» به طرف خودش می‌تراشد. 

۵ واته: ههر واله بیری سوودی خویا. 

وه‌سه ته‌لای ناو خاک. 

0 به طلای خاکی می‌ماند. 

۵ واقه: زۆر به‌نرخه. 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 


وهسه دهول بان مله. 

۵ به دهل بالای گردنه می‌ماند. 

۵ به یه کیکی دهم نه‌ویساو ته‌وتری که ھەر هونه خهبه‌ریکی دەس که‌وی» فوو بکا به 
سورنادا و هه‌موو که‌سی تی گهیه‌نی. 


وهسه سایله‌ی ساردو بووگ. 

O‏ به کاچی سرد شده می‌ماند. 

۵ به یه کێکی بی تام هوتری. 

وەسه سپیی گه‌نم. بیخەره قورگ اسیاواء ساق تیته دهروا! 


۵ به شپش گندم می‌ماند. بیندازش گلوی آسیاب» سالم بیرون می‌آید. 
# به یه کیکی گیان سه‌خت و بی عار ثهوترئ که به هیچ چه‌شنی له روو نهچێ. وه ھەر 
چی ده‌ریکه‌ی ھەر پیتز. 


وه‌سه قالوره‌ی پایز بابردگ! 
۵ مثل خار ساق باد برده پاییز است. 
@ به يه کیکی لاواز و نه‌خوش و تاواره هوتری. 


وهسه کتک, حه‌فت گیانی ههس! 

۵ مثل گربه هفت جان دارد. 

® به به کێکی گیان سه‌خت هوتری. 

وه‌سه کفته‌ی به‌رکول. 

0 مثل کوفتة پیش پخت است. 

8 به مناڵێ یابه یه کنکی خوشه‌ویس ثهوتری. 

وه‌سه كۆتەل قه‌ناری. 

۵ به کتل گندم قناری شبیه است. 

6 وانه: ھەر خر ثه‌داتو. 

قه‌ناری: نە وعێ گه‌نمه وه کو و گه‌نمه به‌هاره که هه رچی کز نله که‌ی بکو تی» هه رگه‌نمی 
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پیتی «و» | ۶۰۱ 
پیوه‌بی. 
وه‌سه کورد دو نه‌دیگ! 


۵ به کرد دوغ ندیده می‌ماند. 


۵ وانه: بو هو چته زور نامه‌زرژبه. 


وه‌سه کورده که‌ی له ھەر دوو چه‌ژن بووگ! 

0 به کرد از هر دو عید محروم می‌ماند. 

© وانه: ھەم لهملا بوووه و ههم لهو لایش. 

-حیکابه‌تی هو کورده‌یه که لهم دی هه‌لسا چوو بز هو دی‌یه که‌ی تر جه‌ژن بکاهگه پشته 


ه‌وی؛ جه‌ژنیان ته‌واو کردبوو تا هاتز بۆ هم لاء ه‌مانیش جه‌ژنیان کردبوو. 


وهسه که‌ر دیزگ. حهز ئەكا به توپین خوه‌ی و زەرەر خاوه‌نه که‌ی! 

۵ به خر دیز می‌ماند. به سقط شدن خود راضی است به شرطی که صاحبش 
دچار ضرر شود. 

@ به یه کیکی قزشمه هوتری که تەنانەت به مه‌رگی خی رازی بی,؛ به‌و شهرته 
مه‌رگی ثهو زەرەر له که‌سیکی تر بکه‌وی. 

وه‌سه کهر ناو جوگه‌له. 

۵ به خر وسط جوی شبیه است. 

® واقه: ره کرو که‌ری ناو جر گه‌له» له هه دوو لا ه‌خوا. 


وه‌سه که‌له‌شیر ناوەخت. 
۵ به خروس ناوقت می‌ماند. 
@ به يه کیکی وه‌خت نه‌ناس ه‌وتری که قسه‌ی بی جیگ بکا. 


وه‌سه گاکه‌ی مامو حاجی, له گیره‌ی خوه‌یانا ه‌خه‌وی و له گیره‌ی مه‌ردما 
سهریه‌رها 

0 مثل گاو عمو حاجی است. در خرمن کوبی خودشان می‌خوابد و در خرمن 
کوبی مردم سر دستۀ گاوها است. 
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| گواره ی کورده‌واری 
۵ به یه کیک هوتری که کاری ماڵی خزیان نه کاءبلام بۆ کاری مه‌ردم لاژابن. 


وه‌سه گووء هه‌تا چیلکه‌ی تیشه‌ی, ھەر بو ثه‌دائه‌و 
ك 
۵ به گه شبیه است» هرچه آن را په هم بزنی بو می‌دهد. 
8 به کارێک يا قسه‌یه کی خراپ له وترئ که هه‌رچی له سه‌ری برژی خراپشری لن 
هه‌لسی. 
وهسه ماربی تیجازه. 
0 په مار رام نانشدنی می‌ماند. 
@ به يه کیکی یاخی و دەسنە‌پارێز ثهوتری. 
ودسه مامر ٹاسیاوان. 
۵ به مرغ آسیابان می‌ماند. 
۵ به یه کیکی بی‌شهرم و روودار ‌وتری که هه‌رچی دەرىكەن› ده‌س‌هه‌لگر هبي و 
ھەر پیت 
وه‌سه مانگا زه‌رد. شیر ه‌دات و له‌قه‌یه کی لی ه‌دات و ثه‌برژنی. 
0 په ماده گاو زرد شبیه است. شیر می دهد و لگدي می‌زند و آن را می‌ریزد. 


@ به يه کیک ه‌وتری خټری بدات و به دهستی خویشی لەبهینی ببا. 


وه‌سه نوک لای ریگه. 

0 په نخود کنار جاده می‌ماند. 

® واقه: وه کوو نز کی لای رێگه وایه» هه‌رکه‌س ههل‌ه‌سی» ده‌ستیکی بز با و دەمێكى 
لى ثه‌دا. 


وهسه نیسک, به‌رو پشتی بو نی‌به. 
0 مثل عدس است. پشت و رویش یکسان است. 
۵ به که‌سیکی دوو روو؛ ثهوتری. 


وهک پیرهژن دۆ رژیاگ, ھەر بوه‌ی تی. 
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پیتی«و» | 1۰۳ 


۵ مثل پیرزنی که دوغش ریخته باشد, هی غرولند می‌کند. 
۵ به يه کیکی نق و نوق‌که‌ر ه‌وتری. 

وک دایک وه‌وی سەر چه‌نجاله. 

0 مثل مادر عروس, سرش شلوغ است. 

۵ دایکی بووک چونکه کچ ثهدا به شوو سه‌ری جه‌نجاله. 


وک کاسه‌ی چه‌ور هیچی ناگریته خوه‌ی. 

0 مانند کاسة چرب هیچ چیز به خود نمی‌گیرد. 

® به په کیکی بی‌حهیا ثه وتر که هیچ قسه‌یه کی خراپی پئ عهیب نه‌بی و پیساوی به 
خویا. 


وه‌ک که‌و سەر ثه کاته ژر به‌فرء وا ثه‌زانی كەس پی نازانی! 


0 مثل کبک سر به زير برف فرو می‌برد و فکر می‌کند کسی او را نمی‌بیند. 
6 به یه کیک ثهوتری ههلهبه که بکا و خزی بدا له گیلی‌و وابزانی كەس بهو ههلهبه 


تازانی. 

وهمه گوڵۆڵە موو مال باوکم نه‌مداته شوو! 

۵ مثل گلوله‌ی مو هستم» ثروت پدرم مرا شوهر می دهد. 

@ همه قسه‌ی قه‌یره کچټکه وا به سروه تی باوکی دلڵی خوّشه بیدا به شوو. 
وەنه سە گ و سەرگوێلک. 

۵ مثل سگ و سرگین‌گاه‌اند. 


@ به دوو که‌سی بێنرخ ثهوترئ که هه‌ميشه پێکه‌وه بن. 


وەنه سیر و مار. 
0 چون سیر و ماراند. 
® وانه: خوشیان له‌یه ک نایه. 


ومنه کارد و په‌نیر. 
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/ گواره‌ی کورده‌واری 


O‏ مثل کارد و پنیراند. 
® واته: هو دوو که‌سه زۆر به‌پنبان ئاخۆشهە. 


وه‌وی گه‌بیه ناو دالان, خه‌سوو وک ورچ ثه‌ی‌نالان! 
0 عروس به دالان خائه رسید. مادر شوهر مثل خرس می‌نالید. 
۵ وائه: خه‌سوو له هاتنی بووک اره‌حهه. 


وه‌وی له تە ک تومه, خه‌سوو بژله‌وها 


۵ عروس روی سخنم با ٌست. مادر شوهر بشنو. 
® له گهل که‌سیکدا قسه بکەن و مەبەست هوه بی يه کێکی تر تێ بگهیه‌نن. 


وه‌وی له مال خه‌زوورانا ئەشیٰ چل کوا خوا بخوات. 
۵ عروس در خانۀ پدر داماد باید چهل توده نمک بخورد. 
۵ وانه: بروک ث‌بی له مالی خه‌زوورانا تەحەممولى ببی. 


وه‌وی‌بهک‌مان هاورد بن بار و بنه, کوته کی ههل گرتگه یْژی مال منه! 
0 عروسی بدون بار و بنه آورده‌ايم. کتک برداشته و می‌گوید مال من است. 

۵ به يه کک ‌وتری که له دوورژ هاتبی و هیچی ن‌بووبی و یستاله و جێگادا ده‌عبه‌ی 
هه‌موو چتی بکاء 


وه‌وی‌یه که ده‌نگی نی‌به, ثه‌و هاو ره‌نگی نی‌یه! 

0 عروس صدائی ندارد. او هم رنگ ندارد. 

۵ به که‌سی هو تر که له ناو کزمه‌لیکدا گیری کردبی و هاوده‌نگی نهبی و کش و مات 
دانیشتبی. 


وه‌وی‌یه که‌ی ته‌پله کونه! ه‌مه ه‌ودلته, اخرت چۆنە ؟ 

0 عروس کلاه به سرا این اوّل کار توست تا آخر کارت چگونه باشد ؟ 
# به بووکیکی نه‌توان کار و خاو و خلیچکد ثهوتری. 

تهپلّه کک: تا سکلاوی ژنانه. / ته له کزن: تاسکلاوی کزن. 


پپتی « و » | ۶۰۵ 


۱ وهوی‌به کەي مال مه‌تی. سهروپا پە تى! 
۵ عروس درآمده از خانة عجه» سر و پا برهند. 
6 واله: مه‌تی (میبکد؛ پووره خرشکی باوک پا خوشکی دایک) بو وګټکې به سەر و 
پای په تې رلضتووه. 


۲ب ودیته که‌و خو خوهر, ثه‌ده‌یته کوشت نه‌فه‌ر نه‌فه‌را 
۵ به کبک خود خور می‌مانی, همقطاران را یکی یکی به کشتن می‌دهی. 
8 واله: ههر وا که که‌ری ناوقهفه‌س ئەبەن بز راو و له کټوا هخوینی‌و که‌وی کوي به 
دهلگپهوه دو له که وڼته ناوی داوه که پا ثهیکوژن؛ تبزیش بووگې بەر ګهره 
پەندىيهوه؛‌هاوزمان و هاو ولا تی يه كاني خۆت ئە خه پته داوی دومني مللهته کات بۆ 
هوې خزیت چەن رژژی زیاتر بەڵام به سه‌رشزری بژیت. 
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ها بی و هوو بی, ناوی شوو بی! 
0 ها باشد یا هو باشد, نامش شوی باشد. 


® وانه: ھەرچى بی ھەر شور بی. 

هات چاوی پره‌شی,کوێری کردا 

0 آمد چشمش را سرمه بکشد, کورش کرد. 
6 وانه: مات کاریکی باش بکاء خراپتری کرد. 
یا له‌لین: هات لووتی بسرین؛ چاوی ده‌رهاورد. 
هاتم سه‌واو بکهم, که‌واو بووم! 

0 آمدم ثواب کنم, کباب شدم. 

۵ وانه: هاتم خاسی بکهم» خراپیش بووم. 


هازاگو و هازا مه‌یان! 
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پیتی ۵۰ | ۶۷ 


۵ ان گوي و این میدان. 
وانه: ئه گر دهعپه په کت ههیه فدرموو خزت نیشان پده, 


هازي چه‌س تا پازی چه بیت ؟ 
۵ توان و پرویش چقدر است تا پریدنش چه باشد ؟ 
٩‏ به که‌سپکی بی وجوود و بن نرخ هوتری؛که چاوهری‌نه کری بشوانی کاری بکا. 


هالاوی خوه‌شتره له بلاوی. 
۵ حرارتی از پلو خوشتر است. 
6 واتټه: له زماناگهرمای اگر له هه موو چنن خزشتره. 


هاله ه‌رواني په هه‌نگورا و مه‌زه به گری, 
۵ غوره په انگور مي‌نگرد و مره می‌گیرد. 
0 وانه: شه خسي به‌دخز له تیسانی خۆش خۆ درس ئه گرین و باش ابی. 


هاله روپی هه‌نگور ماء روو رهشي بز باغه‌وان ماء 

0 غوره رفت و انگور باقي ماند. روسياهی پراي پاغبان ماند. 

۵ وانه: تزره تبراو پرو هه‌نگور پیگه‌یشت و باخه‌وان هبي گرشتي خزي تال بکا و له 
باخ پارتزداری بکا. 


هاوساکان بکه‌ن پاري, تا من بکهم شووداری! 

© همسایه‌ها یاری کنند. تا من شوهرداری کنم. 

8 قسه‌ی افره‌تیکه و داواې پارمه‌تی ه کا بز شوه كه‌ي تا لهویش پتوانی مالداری بز 
پا به‌لین: هه‌مووتان بکەن یاری تا من بکهم مال‌داری. 


هاوسا له هاوسا ته گری سه‌راسا. 
٥‏ همسایه از همسایه سردرد می‌گیرد. 


9 واته: ماوسی له هاوسێی خراپ تووشی ده‌ردی‌سه‌ر ه‌بی. 
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هاوسای خاسم بوی, که‌نیشکم شوو ثه کا. 
0 همسایه خوب داشته باشم. دخترم شوهر می‌کند. 


9 وانه: هاوسای باش» خراپی هاوسای خزی نایه‌ژی. 


هاوسای نزیک له برای دوور خاستره. 

۵ همسایه نزدیک از برادر دور بهتر است. 

۵ واته: هارسای نزیک له ته‌نگانه‌دا زووتر له قوم و که‌سی دور دی به هاواری 
مروفه‌وه. 

هو بکه‌ی له کیّف, جواوت ته‌دانه‌و 

0 در کوه هو بکنی جوابت می‌دهد. 

® وائه: ئەم دنیا هه روه کو و کیوه و عه‌م‌لی تمه یش وه کوو هو ده‌نگه به وا لەکێو سه‌ری 


ثهدهین» چی بێژین ھەر وه ثبیستین؛ چی بکه‌ین ھەر عهینی هوه له گهلمانا ه کری. 


هورمان خواردگه و هه‌وانه‌مان ماگه. 
۵ محتوای جوال را خورده‌ايم و انبانه باقی مانده است. 
® وائه: زور تری پاشه که‌وته که‌مان خواردووه و که‌می ماوه‌ته‌وه. 


هش مال خوهت بێْت و سه‌گ هاوسا مال به دز مه که. 
۵ از مال خودت مواظبت بکن و سگ همسایه رابه دزدی متهم مکن. 


® واقه: ه گەر تز هزشت به مالی خزته‌وه بی؛ ثیتر پلویست نا کاء به سه‌ر خهڵکدا بچیت 
و اژاوه بز خوّت ساز که‌یت. 

هو هوی ھەس وکو کی نی‌به. 

۵ هو هو دارد و کو کو ندارد. 

® به په کیک هوتری که ھەر قسه‌ی ببی و عه‌مه‌لی نه‌بی. 

هه‌پاسه! له دیواخانان چ باسه ؟ 

۵ عباس! از خانه‌های اعیان چه خبر؟ 

8 به توس به یه کییکی پاسووتاو هوتری که سەر بکا به هه‌رچی مالدا. 
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هه‌نا جوزه‌ردان. سەد پاشاگه‌ردان. 
۵ تا فرارسیدن فصل درو صد پادشاه جابه‌جا می‌شود. 
© وانه:کی ه‌زانی تا کاتیکی تر چی پیش دیو دنیاتووشی چ تال و وړ هبی ؟ 


هه‌تا چه‌رمه که سه گ نه‌یخواردگه. 
۵ تا چرم را سگ نخورده است. 
۵ وانه: تا کار له کار نه‌ترازاوه» ده‌س‌به کار بهو به‌ری هو مه ترسی یه بگره. 


هه‌تیم نه‌گیریا بو به‌شی كەم بوو, ثه‌ويشه سه گه رەش بردی و له دەس 
چوو. 
0 یتیم گریه می‌کرد زیرا سهمش کم بود.آن راهم سگ سیاه ربود و از دست 
رفت. 


6 وانه: چاوچنز کی هبی به هزی لهبین چوونی هویش وا هه‌یه. 


ھەر ثه‌نگووسی بورگی, خوین خوه‌ی لی‌تیْت. 

۵ هر انگشتی بریده شود. خون آن انگشت می‌ریزد. 

® واته: ھەر كەس له بارنکه‌وه تووشی ده‌رد و زه‌ره‌ری ببی؛ ثهو ده‌رده ثیشی تایبه تی 
خزی ههیه. وه کوو هوه‌ی که مئال بمری؛بوباوککو دایکی تیشیکی تایبه‌تی هه‌یه 
ئه گهرچی بیست منالی تریشیان بیی. 


ھەر ثه‌وه‌سه له به‌ریا؛ له ماڵەو هه‌رگ ثه کاته سه‌ریا! 

۵ همان است که به تن دارد. در خانه گل بر سر خود می‌ریزد. 

8 به يه کیکی دەس تەنگ و هه‌ژار ثهوتری که له مالهوه هیچی نه‌بن و له ده‌ره‌وه به زلله 
روومه‌تی خوّی سوور بکاته‌وه. 


ھەر بو لای خوه‌ی ه یتاشی! 


د هی به سوی خودش می تراشد. 
۵ وانه: ھەر سرودی خزی لهبه‌رچاو ه گری. 
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ھەر بەرەوخوارە» به‌ره‌وژووره یه کی ھەس. 
۵ هر سرازیری» سربالایی دارد. 
® وانه: ھەر شکستی» سه رکه و تنی هابه شوینیه‌وه. 


ھەر به‌رزه‌وبوونیک, نزمه وبوونیک هابه شونیه و, 
۵ هر ترزقی, تنرّلی در پی دارد. 
© وانه: به سه‌رکه‌و تتی خۆت» بایی هه‌وا مه‌به و بیری نوکوولی دوا رۆژ بکه‌رژ,. 


ھەر به‌ره‌وژووره, به‌ره‌وخواره یه کی ھەس. 
0 هر سربالائی؛ سرازیریی دارد. 
۵ وانه: ھەر سه رکه‌وتنی» شکستی هابه شو نيه وه. 


ھەر په‌نج قامک (ثه‌نگووس) وک یه ک نین. 

د هر پنج انگث نگشت مثل هم نی نیستند. 

® وانه: ھە مو وکه‌س وه کوو يه کث نین و ناب له هه‌مووکه‌س وه کرو په که چاره ړرانی 
بکری. 

ھەرچەرم ئەدات له زاخ و زاخ ثهدات له چەرم. 


۵ هی چرم به زاج می‌زند و زاج به چرم. 
@ به یه کیکك ئه وترئ که له کار تکدا ھەر ئەمدەسو ئەودەس بکا. 


ھەرچەن بارم لاره» وه‌لی بيرم راسه. 

۵ هر چند بارم کج است. ولی اندیشه‌ام درست است. 

© وانه: ثه گه‌رچی هه‌زار و دەست تەنگې» بام تی‌بینی و عەقڵم ههیه. 
هه‌رچه‌ن پیره, ھەر کونه به‌گیره. 


۵ هر چند پیر است. باز هم کهنه دوام دارد. 
© وانه: هم چته له گه‌رچی کنه‌به» به‌لام له چته تازه که به ده‌وام تره. 


هه‌رچی ه‌خوه‌ی به شه‌و تاریک, ره‌نگت زه‌رده و قولت باریک! 
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۵ هر چه در شب تاریک می‌خوری, بازهم رنگت زرد است و پاهایت باریک. 


® واقه: ه‌رچی به خۆتا ئه گیت؛ هیچ سوودی نی‌یه و چاخ نابیتز. 
یا: زور خواردنی شه‌و باش نی‌به. 


هه‌رچی بکیلی, ھەر ثه‌وه دره‌و ئه که‌ی. 
۵ هر چه بکاری» همان را درو می‌کنی. 
® واته: ھەر چزن له گەڵ مه‌ردما ره‌فتار بکه‌ی ههروا له گەڵتا ره‌فتار ثه كەن. 


هه‌رجی نازه‌س پەسەن خه‌لکه! 
۵ هر چه تازه است پسند مردم است. 


® وائه: هه‌رچی باشه به ناوی خه‌لکه‌وه ته‌واوی ئە كەن. 


هه‌رچیت بوم نارد به کاسه, ثه‌مجار بیکه پشت کاسه! 

۵ هر چه در کاسه برایم فرستادی» این بار برپشت کاسه بریز. 

® واقه: ھەر پیاوه‌تی‌ه کت تا تیستا له گهلم کردووه» له‌مه‌وبه‌دوا مه‌یکه. مانای ثه وه‌یه 
هیچ خاسی يه کت له گهل من نه کردووه. 


هه‌رچی چته فه‌رزه, شایی و شیوهن قه‌رزه. 

۵ همه چیز فرض است. شادی و شیون قرض است. 

9 واته: هه‌موو چتی به جیگه‌ی خزی گربنگگ و به‌رچاوه بهڵام شایی و شیوهن وه کوو 
قرز ه که وێنه سه‌رشانی مروّف و هی بیدانه‌وه. 


هه‌رچی چته له باریکیا ه‌ورگیت. به‌لام زولم له قه ویه‌تیا. 
۵ همه چیز اگر نازک شود, پاره می‌شود؛ اما ظلم ا گر قوی شود. پاره خواهد شد. 
* واته: زام با هدر زوم بکا تا پێوانه که‌ی پر .هو وەختە قلم ئەپێتەوە. 


هه‌رچی چه‌قهو ناکولی, بیه‌نه باجی ماکولی! 

۵ هرچه رگ و پی است و نمی‌پزد, به باجی ماکولی بدهید. 

6 به توس یه کی سهبارهدت به خزی تیْیَ» کات که هه‌رچی چتی خراپه بیدهن بهو. 
واته: هه رچی خراپه بو هبی بیده‌ن به من؟ 
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ھەرچى راویژ بکه‌ی, ثه‌ویته کاویژ! 
0 هرچه تدبیر بکنی. نشخوار تلقی می‌شود. 
® وانه: هه‌رجی ته‌دبیر بکه‌ی؛ قسه‌ی بی‌جیگه به حیساب دئ. 


ھەرچى کرژت ئه که‌مه‌و. ھەر خاوی. 
0 هر چه می‌خواهم پخته‌ات بکنم. باز هم خام هستی. 
۵ واثه: ھەرچى ه‌ول ئەدەم باش بی» هه‌ر خراپ ثه‌بی- 


هه‌رچیکم ریْست بووبه خوری! 
۵ هرچه رشتم. پشم شد. 
® وانه: ھەرچى زه‌حمه‌تم کیشابوو به هیچ ده‌رچوو. 


هه‌رچی كەسە عه‌رز نه‌رمی پی ئه کیلگی. 
۵ هر کس می تواند زمین نرم را شخم بزند. 
® وانه: کاری اسان بو مه‌موو كەس ه‌نجام ه‌دری» گر ینگ ئەوەيە که‌سی کاری 


سهخت هله‌ستز بگریلوه‌نجامی بدا 


هه‌رچی گا بیکاء گا نایخوا 

0 هر چه گاو به عمل بیاورد. گاو نمی‌خورد. 

6 واته: دەسرەنجى كەسێك ھەر خۆى نایخوا بهلکو و که‌سانی تريش لهو دهس رٍ‌نجه 
به‌هره ثه گرن. وه کوو باوک و دایک که بژاسایشی مناڵه کانیان زەحمەت له کیشن. 
يا ئەڵێن: ھەرچى گا بیکیلی گا نایخوا. 

هه‌رچی گەنە بو فه‌قی حەسەنە! 

0 هرچه گند است برای فقی حسن است 

۵ وانه: جته خراپه کان ثه‌بی ھەر نه‌سیبی يه کیکی تایبهت بی! 

هه‌رچی له کاسا بیت. به که‌وچک ده‌رتیت. 

۵ هر چه در کاسه باشد, با قاشق درمی‌آید. 

® واقته: تۆبەھەر زوانی له گه‌ل‌خه‌لکدا قسه بکه‌ی - خاس یا خراپ - هه روا له گه‌تا 
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قسەئە که‌ن. 
يا گه‌لین؛ هه‌رچی له دێزاء بێت به که‌وچکه دهرتبت 


هه‌رچی له مشکه» هه‌وانه درینه! 

۵ هرچه از موش است. انبان سوراخ می‌کند. 

9 واته: که سیکی ناوه‌جاخ و به‌دخز؛ ههر کرداری خراپ چاوه «رٍی ثه کری. 
يا ثهلیْن: هه‌رچی له مشکه جه‌وال ئەدرێت 


هه‌رچی مروچه به سالی جه‌می کرد وشتر به قه‌پی خواردی! 

ری وی یک سال جع کرد شترا که خر 

۵ واته: ثا کامی زه‌حمه‌تی عومرێکی مرۆڭى هه‌ژار؛ له لايەن زالمه‌وه به کاتی لهبه‌ین 
نه چی . 

هههرچی یه کت ھەس مەيخەرە که‌شتی یه ک. 

۵ هر چه داری در یک کشتی قرار مده. 

® وانه: هه‌موو سه‌روه‌ته كەت له که‌سبیکک‌دا به کار عه‌به؛ نه‌وه ک لهو که‌سبه‌دا تووشی 


زەرەر ببی و هیچت بز نه‌منیتز؛ به لکوو بیخه‌ره چەن که‌سبه‌وهثهم نهیگرت هو. 


ھەر حه‌ق كفن بگه‌یهت به من, مردگ گذربه گورا 
0 پول کفن به من برسد. مرده گوربه گور. 
® واته: هه رکه‌س هاله بیری سوودی خویا. 


ھەر خواء خواس و دنیا کاس. 
۵ خداء خدااست و دنیا کاه است. 


© وائه: ھەر خوا پایه‌داره و دنیا ناپایه‌دار. 


ھەر داری سه‌مه‌ری فره بی. سه‌ری هاله خوارو. 
۵ هر درختی پُر مر باشد. سرش روبه پایین است. 
6 واته: مرژفی زانا و ژی خا که‌سار و خۆ کهم بینه. 
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ھەر داری نه‌رم بی کرم ثه‌ی‌خوا. 

0 هر درختی نرم باشد. کرم آن را می‌خورد. 

® وانه: ه گەر مرۆف زیاتر له ه‌ندازه خۆش ئەخلاق بن؛ سوار سه‌ری هبن. 
ھەر دولیکیان به بایه‌ک سپاردگه. 

۵ هر دره‌ای را به بادی سپرده‌اند. 

۵ وانه: هه رکه‌س ه‌بی به‌رپرسی کارئ بی که لهو کاره‌دا شاره‌زایه. 


ههر دوو پای کردگه‌سه ناو که‌وشیکا! 
۵ هر دو پایش را در یک لنگه کفش فروکرده است. 
6 واته: له سەر هو قسه یا هو کاره سوور ویستاوه. 


ھەر ده‌ردی, ده‌وایه کی هه‌س. 
۵ هر دردی دارویی دارد. 
® واته: ھەر کاره‌ساتیکی خراپ» رلگه چاره‌یه کی تایبه‌تی خی هه يه. 


ھەر ده‌وه‌نی ثه‌وی به دار. 

۵ هر بتّه‌ای درخت می‌شود. 

© واقه: ھەر منالی گه وره ئەبێ. 

ھەر دیانیکی به سالی ده‌رهاتگه! 

۵ هر دندانش به یک سال درآمده است. 

8 به به کیکی رژد و مال خز نه‌خزر هوتری. 
ھەر رۆژ با و بورانه, که‌چهل سه‌ره شرانه! 
۵ هر روزی که باد و بوران باشد. کچل سرش را می‌شوید. 
۵ به یه کیکی وه‌خت نه‌ناس هوتری. 

ھەر روشنایی یه ک سیوه‌ری که‌خا. 

۵ هر نوری» سایه‌ای می‌اندازد. 
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۵ واله: مرزلی جوامیر سیبه‌ری هه‌یه و که‌سانی موحتاج لهو سیبه‌ره دا ئەحەسێنەوە. 


ھەر ریگه‌یه کیان به رئیوارتک سپاردگه. 
۵ هر راهی را به رهروی سپرده‌اند. 
© وانه: به ھەر که‌سی کار ټک راسپیُردراوه. 


ھەر زالمی زه‌والێکی بو ھەس. 
۵ هر ظالمی زوالی دارد. 
e‏ وانه: زالم تا سه‌ر ناتوانی به زولمی خوی دریژه‌بدات‌و له ثا کامدا نابوود ثه‌بی. 


هه‌رزان بایی. بی مه‌لامهت نی‌به! 
0 چیز ارزان. بی علّت نیست. 
۵ واته: چتی هه‌رزان هویه کی تیدایه؛ هه‌روا که چتی گران ب حیکمه‌ت نیبه. 


هه‌رزه په خه‌یال مال نه‌مه‌بو هه‌وریشم وه پوی ده‌وار نه‌مه‌بو, له‌لای نو 
کیسه تامل نه‌مه‌بو. 

۵ هرزه با خیال صاحب مال نمی‌شود. ابریشم پود چادر نمی‌شود. نزد نو کیسه 
معطل ماندن بی سود است. 

6 وانه: کس به خهیال نابی به خاوهن مال» چتی به نرخ ابی بدری به پىی چتی 
بی‌نرخدا؛ نز کیسه‌ش پیاوه‌تی له ده‌س نایه. 

هه‌رزه چه‌نه‌یان خسته ناو اگر جه‌حانم. ونی داره که‌ی تهرها 

۵ یاوه گو را در آتش جهنم انداختند» گفت هیزمش تر است. 


ه وانه: زر وی له هیچ کاتبکدا له زور وپژی نا که‌وی. 


ههر سیر بخوات و سورنا بژه‌نی! 
۵ بگذار سیر بخورد و سنا بزند. 
® وانه: با ھەر به قسه‌ی بی‌جیگه خزی هیلا کک کا. 


ھەر کوچکی له اسمانه‌و دائه که‌فیت. ثه‌دات به ته‌وق سەر متا! 
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0 هر سنگی از آسمان سقوط کند. بر سر من فرو می‌افتد. 

© وائه: ھەر بهلایه که پیش دی» بو منه. 

هه ر کوێنه ئاشە. كەچەڵ فه‌راشه. 

٥‏ هر کجا آش است. کچل فراش است. 

® به يه کیک ثه وتر ی که بۆ خواردن سه‌ر بکا به هه موو درگایه کدا و خزی لهو جیگادا به 
کار کردن سەر قال بکا. 


هه رکه ثیْژی برویشه, تو بانی داپوشه. 
۵ هر کس می‌گوید بلغور است. تو روی آن را بپوشان. 
® واته: هه رکه س لهو بارهوه قسه ثه کاء تز قسه مه که. 


ھەركە نیز گال تو بخزه مال. 
۵ هر کس می‌گوید ارزن, تو به خانه برو. 
® واقه: هه رکه‌س لهو بارهوه قسه ثه کاه تو قسه مه که. 


هه‌رکه پیْژی گه‌نم. تۆ بپەنم. 
0 هر کس می‌گوید گندم» تو خفه شو. 
6 واته: هه رکه لهو بار‌وه قسه ثه کاء تو قسه مه که 


هه‌ رکه بتاشی سەر له سی شه‌مه, سه‌رش مه‌برا به داس و قه‌مه! 
0 هرکس سه شنبه سرش را بتراشد» سرش با داس و قمه بریده می‌شود. 


۵ واته: سی شه‌مه سەر مه‌تاشه. بۆچى ؟! 
هه رکه به ته‌مای خالوو مامو بی تڼواره بی نان سوّزی بی دو بی! 
۵ هرکس به انتظار دائی و عمو باشد, غروب بدون نان و فردا بدون دوغ خواهد 


بود. 
۵ واته: به تهمای مه‌ردم دانیشتن» یانی هه‌ميشه دەس ته‌نگکه و موحتاج بوون. 


هه رکه به ته‌مای مه‌شه‌یی شاوان بیّت, دایم زک‌برسی دل پیاوان بیت! 


ا 


فک 


۵ 
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۷۸ 


پیتی ۵۰ / ۶۱۷ 


۵ هرکس به انتظار مشهدی شعبان بماند. باید همواره شکم گرسنه و بی حال 
باشد. 


® واته: به ته‌مای خدلکی دەس له کار و مه‌ولدان مه کیشه. 


ههر که به ته مای هاوسا مالی بی, کوانگی خاموش هوری خالی بی. 
۵ هرکس به انتظار همسایه باشد, اجاقش خاموش جوالش خالی خواهد بود. 
9 وانه: به كەس پشت مهبه‌سه غه‌یری غیره‌تی خۆت. 


هه رکه پیری ی به؛ پبری بسینی. 
۵ هرکه پیر ندارد. پیری خریداری کند. 
6 واقه: پیر بز مال وه کوو گه‌نجیکی نایابه» مای بی پیر بی پشتیوانه. 


هه‌رکه ترسیا, نه خلیسکیا. 

0 هر که ترسید. نلغزید. 

6 وائه: هه رکه دووربینی بکاو زوو بو هه‌رچی کاره تیوه نه‌چی» که‌متر تووشي همه 
ه‌بی. 


0 هرکس قهر کرد. سهمش خورده شد. 
® وانه: که‌سی بتزری به‌شی ثه‌خوری. 


هه‌رکه‌س ئه کاء کاله برویش, ت جلی به سه‌ر خوه‌تا بکنش. 

۵ هر کس بلغور می‌سازد. تو چیزی روی سرت بکش. 

6 وانه: چونکه تو ناتوانی کار بکه‌ی وه‌ختی کار کردنی خهلکك خوّت بشاره‌وه با 
ئابڕووت نه‌چی و شه‌رمه‌زار نه‌بی. 

يا: له خهلکک عهیب مه گره» چونکه خۆت بیعه یب نیت. 


هه رکه‌س بزنیکی هه‌س, خه‌میکی هه‌س. 
۵ هر کس بزی دارد. غمی دارد. 
۵ وانه: هه‌ رکه به ه‌ناز‌وی خوی خه‌می ههیه» له کهم» كەم و له زور» زور. 
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| گواره ی کورده‌واری 


هه رکه‌س به ثه‌نازه‌ی هاوباژ خوه‌ی. 
0 هر کس به اندازه همباز خودش. 
® وانه: مه رکه‌س به ثه‌نازه‌ی هاوهیز و هاوتوانی خزی. 


ههرکه به مه‌ویژی نه‌زانی, به که‌ویژی نازانی. 

۵ هرکس قدر شناس یک دانه مویز نباشد. قدرشناس یک ظرف مویز نیز 
نخواهد بود. 

9 واته: هه رکه‌س به كەم نه‌زانی به زژریش ھەر نازانی. 


هه‌رکه‌س به‌رز بفری, نزم ثه‌لیشی. 
0 هر کس بلند پروازی کند» سرنگون می‌شود. 
® که‌سیتکی خۆبین و به‌رزه‌فر» زوو تووشی کزسپ ه‌بی. 


هه‌رکه‌س بەر که‌وت؛ سەر که‌وت. 
۵ هرکس جلو افتاده پیش برده است. 
۵ واته: له مه‌ولی ژبانداه هوه‌ی زورتر تی‌بکزشی» سە ركه و تووتر هبی. 


هه‌رکه‌س پەر تاوسی گه‌ره که, ثه‌شی جه‌ور هیندوستانیشی بو بکیشی. 
0 هر کس پر طاووس می‌خواهد. باید جور هندوستان را نیز بکشد. 

® واته:که‌سی ئە گەر یه‌وی به چتێکی دلخوازی خی بگاء هبی عه‌زیه‌تی بەدەس 
هینانیشی به لهستو بگری. 

ھەركەس تاکه‌وشیکی له دیوانا بێْت. تری پوه لن ئه‌دات. 

0 هر کس لنگه کفشی در دیوان داشته باشد. به آن فیس و افاده می‌فروشد. 

9 واته: که سی خزمیکی له ده‌رباردا بی» پنوه‌ی ثه‌نازی و خوی پنوه هل ثه کیشی. 
هه‌رکه‌س چال بز یه کی هه‌لکه‌نی, خوه‌ی تیه که‌فی. 

۵ هر کس برای دیگری چاه بکند» خودش در آن می‌افتد. 

۵ واته: ا کامی خراپه کردن» ریشی خاوه‌نی ه گریتز. 
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۶۱٩ | ۰۵۰ پیتی‎ 


ھەركەس چووه شا رکویران, که‌شی دەس بگری به بان چاویه‌و. 
۵ هرکس به شهر کوران برود. باید روی چشمش دست بگذارد. 
9 وائه: ئه گەر گه‌ره کته رسوا نه‌بی» هاوره‌نگی جه‌ماعهت به, 


هه‌رکه‌س سمیلی سور بیت, هه‌مزاغا نی‌به. 

6 وانه: له یه ث جوونی روالهتی دوو جت» نەتبا به ههله‌دا. 

يا ئەلێن: هه‌رچی سمل سووره هه‌مزاغا نی‌یه. ھەر سمل سوورۍ هه‌مزاغا نی به. 
هه‌رکه‌س سەرەن پکاء هی کی ته كەن. 

® واته: هه رکه‌س مه‌ردم بدا له به‌ردی ثهزموون و له باره‌ی خهلکه‌وه بدوئ› خهلکیش 
ئەيدەن له هيه کی ه‌زموون و ورد تريش له باریه‌وه ئەدون. 

سەرەن: هیلّه کی زبر بێژه. 

ھەركەس شەش گرهم نانی خواردوی.ثه‌شی گره‌می عه‌قلی بوێت. 

۵ هر کس شش گرم نان خورده باشد, باید یک گرم عقل داشته باشد. 

9 واته: له مرۆف چاوه‌روانی عه‌قل و تئ گه‌یشتن ثه کرئ. 

ھەركەس کاله ک ئەخواء ئەشێ له پای له‌رزیشیا دانیشی. 


۵ هرکس خربزه می‌خورد؛ باید پای لرزش هم بنشیند. 
® وانه: ھەركەس دەس به کارتکه‌وه ئەدات ثه‌بی چونیه‌تی ثا کامی ثه‌و کاره‌یش به 


ئەستۆ بگری. 

هه‌رکه‌س کوێر نانهکوێر ثیمانه. 

۵ هرکس خسیس است. ایمانش ضعیف است. 
۵ واته: مرژفی چرووکک و رژد» ثیمانی سسه. 
هه‌رکه‌س کهر بی, ثه‌و کوپانه[ 

۵ هرکس خر باشد. او پالان است. 
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| گواره‌ یکورده‌واری 
۵ به یه کڼکی زیره ک لهوتری کهله ھەر ههلی به سوودی خزی که‌لکف وەرگرێ. 


ھەركەس کهره. یمه کوپانین! 

0 هرکس خر است. ما پالان هستیم 

® وائه: هه رکه‌س ثهبن به به‌رپرس با ببی» تمه کارمان نی‌به و به‌هره‌ی خمانی ی وهر 
ثه گرین. 

هه رکه گورگ نه‌وی, سە گ گهل ئه يخوەن. 

0 هرکس گرگ نباشد. سگها او را می‌خورند. 


© واته: له ناو کزمه‌لی به‌سیت و بی فه‌رهه‌نگ‌دا ثه گە ر که‌سی در نهبی به‌شی له شوری. 


هه‌رکه‌س گوێز له هه‌وانه‌ی خوه‌ی ثه (میُری. 
0 هرکس گردو از انبانة خود می‌شمارد. 
® واته: هه رکه‌س له روانگه‌ی خویه‌وه بو مه‌ردم هروانی. 


هه رکه‌س گویزی له هه‌وانه بت خوه‌ی ثه‌ژینی. 
۵ هرکس گردو در انبانه داشته باشد. خود را اداره می‌کند. 
6 وانه: ھەركەس هه‌ولیکی دابی» خی هژینی. 


هه‌رکه‌س له خوه‌ی بگریته و, خوایش له‌وی ثەگرێتەو. 

0 هرکس مال خود را از خود دریغ کند, خدا نیز از او پس خواهد گرفت. 

6 واقه: مرزفی رژد و ماڵ خزنه‌خزر» خوا لیی له گر نتو. 

هه رکه‌س له کراس خوه‌یا پیاگه. 

0 هرکس در پیراهن خودش مرد است. 

۵ وائه: مهرکه‌س بز خزی ریز و یحتیرامیکی ههه و نابن به چاوی سووکی‌به‌وه بو 
که‌س بروانی. 

هه رکه‌س له مالا نه‌وی, ژنه که‌ی ئانه شووا 

۵ هرکس در خانه نباشد» زنش را شوهر می‌دهند. 


ییاه | ۲۱ 
® واله: پیاوی که نه که وڼته مال بو ژنه که‌ی قسه دروس له کهن. 


۰- ههرکه‌س ههل‌ته‌سا پله‌ی ثه گاء بله یش ههل له ساء خوله‌ی له گا! 
٩‏ هرکس پلند می‌شد په «بله» (ابراهیم) تجاوز می‌کرد, بله نیز می‌رفت و په 
«خوله» (محمود) تجاوز مي‌کرد. 
٩‏ واه: هه مووکه‌س بهو که‌سه فیرهو ثهو که‌سه بش به به کیکی فهقیر تر له خی فټره. 


۱ ههر که‌سی کردی پیگانه به خویش کردی به سهرپا خوهل په دهسی 
وش 
۵ هر کسی با پیگانه خویشاوندی کرد با دست خود پر سر خود خاک رپځته 
اسیت, 


۵ واته: ینگانه جیگای باوهز نی يه و له گهلیا پنوه‌ندی مه که. 


۲ هار که‌سی که‌سه قسه‌یه‌ کی به‌سه. 
۵ هر کسی کس است. او را حرفی پس است. 
۵ واټه: مرزفی زانا و تی گه شتوو به لیشاره‌به ک تن ثه گا. 


- هه رکه فره گه‌ریا یاکزل تریتهو یا زول! 


© کسی که زیاد این طرف وآن طرف برود, یا کوله بار می‌آورد یا حرامزاده. 
# وانه: مرزفی زر گهړيه پا بار تیرتز با سووکې و رسوایی. 


۴ ههر که‌لي سه‌خته پر پیگره! 
۵ هر گردنه‌ای سخت است. برو بگیر. 
وائه: چیت له دس دی ده‌رجه‌قی من بیکه و له ناپیاوی دریغ مه که. 


۵- ههرکه هانگه لەم به‌رهو بەرەو کوتیکی داگه‌سه باجی گەوھەرەو! 
۵ هر کسی از اینچا عبور کرده است. دستي به باجي گوهر رسانده است. 
# په په کیکی فهفیرژ که هوترق که هه‌رکه هه‌لسین روویه کی لی‌بخاوبه‌ييگاري‌به کی 
بکیشی. 


۲ / گواره‌ ی کورده‌واری 


۶ هه‌رگ نم دریاگ, اویکی به‌سه. 


0 گل نم داده را آبی بس است. 
© واقه: هو که‌سه که قسه‌ت پئ کردووه؛ ليتر به‌سیه‌تی و له سه‌ری مه‌رٍق. 


۷ هه رگولی بویه کی هه‌س. 
از 
٥‏ هر گلی بویی دارد. 
9 واقه: ھەر كەس نه‌رعه خزیه کی تایبه‌تی ههیه‌و هه‌مو وکه‌س وه ک یه که نین. 


۸- هه رگویره که, ثه‌ویّْته گا. 
0 گوساله گاو می‌شود. 
۵ وانه: منال رژژی گه‌وره هبی» که‌وا بوو نابی به چاوی سووکی‌به‌وه بو منالی 
ه مژ بروانی. 
۹ هه‌رگ هه‌سه, به ههتکوو ده‌سه! 
٥‏ گل غلیظ با هر دو دست. 


© واته: قور به سه‌رمان بز هم کاره‌ساته وا بزمان پش هاتووه. 


۰ ھەر له عەرش هه‌تا قورش, كەس به دوی خوه‌ی نایه‌ژی تورش. 
۵ از عرش تا کرسی, هیچ کس به دوغ خود نمی‌گوید ترش. 
© وائه: هیچ كەس مألی خوی قەڵب تادا له قەڵەم. 


۱ هر مهل میوه خوهر بی میوه به دارهو نامینی. 
0 هر پرنده‌ای میوه‌خوار باشد. میوه روی درخت نمی‌ماند. 
© وائه: ھەر كەس ه‌هلی ئە و کاره نی‌به. 


۲- ههر نمامه, ثه‌وی به دار. 
۵ هر نهالی, درخت می‌شود. 
© وانه: ھەر منالی گه‌وره ثهبی. 


- ههر نه‌هاتی, وەختێ هاتی, وەک دمه‌ل دەرھاتى! 


پیت ۰۵۰ | 1۲۳ 


۵ نیامدی, وقتي آمدي, چون دمل درآمدي. 
8 واته: ھەر نه‌هاتی بو لای من» وه‌ختیکیش هاتي ززر ناوه خت و بی جیگه ماتی. 


۴- ههر و«دخت کهر په پە ينجەدا سه‌رکه‌فت, وه‌وي و خه‌سووپش سازپان 


یت 
۵ هر وقت خر از نردبان بالا رفت. عروس و مادر شوهر نیز سبازگاری پیدا 
می‌کنند. 
8 په رای من قسه‌به کی ته‌واو دروس نی‌به. 
۵- ههر ودسه اگر ایر کا. 


O‏ په آتش زیر کاه مي‌ماند. 
۵ په یه کیکی فیلباز و دخهل وشهړ ھە ڵگر سەر له و تری که پئ له وه ې که س پڼي بزانی 
شهړ و اژاوه لەپ ینی خهلکا چاخ بکا. 


۶ ھەر وەسه گوڵوڵه موو دهولهت باوکې داپه شوو, 
۵ په گلولة مو شبیه است. ثروت پدری او را شوهر داد. 
۰ واه :کچي پیاوی دهوله‌مهن ئه گه‌رچی ناشیر ینش بی؛ به هې سهروه‌تی پاوکیه‌وه؛ 
ههر شووی بز پەيدا هیی. 


۷ ههره‌شه نیمه‌ی مهردییه. 
۵ تهد ید نصف مردانگی است. 
® واقه: هدر شه ر کردن پو بست نی‌به؛به‌لکوو به‌عه‌زه جارئ ههره‌شه کردن: چیگه‌ی 
شەر ئه گرێتۆ. 
۸- ههر هل لاره نچه‌تاي گا سووره. 
۵ هر خط شخمي که کج باشد, تقصیر گاو سرخ است. 
@ واته: ھەر ههله یه ک روو ثه‌دا ئەخرێته هستوزی يه کیکی تایبه‌تی بهوه. 
يا ئەڵێن؛ ھەر هل چه‌فته» کار گا زه‌رده. 


۹- هه‌زار تهله‌ی به کلک تەقاندگە! 


۶ | گواره یکورده‌واری 


0 هزار تله را با دم خنشی کرده است. 

® به به کێکی فیلباز دوتری» که خزی نه‌خانه گیری هیچ داوی. 
۰- هه‌زار حه‌کیم ئه‌ونه‌ی ده‌رده‌داری نازانی. 

۵ هزار پزشک به اندازة یک مریض نمی‌داند. 

۵ وانه: دەردەدار ه‌زانی کونی یشی. 
۱- هه‌زار دوس و يەک دوژمن. 

۵ هزار دوست و یک دشمن. 

® وانه: دوژمن يه کیکیشی هر زژره هه‌روا که دۆس› هه‌زاریشی که‌مه. 
۲- هه‌زار سووزن گاوه‌سنگیکی تیا اویت. 

0 هزار سوزن, گاو آهنی نمی‌شود. 

® وانه: هه‌زار هولادی خویّری به باوکیکی ازا و لی‌هاتوو نابی. 

يا گه‌لین؛ مه‌زار سووزن به گاوه‌سنگی ناویّت. 
۳- هه‌زار فاتیحه به ثه‌نگووسی هه‌لوا ناوی. 

۵ هزار فاتحه, یک انگشت حلوا نمی‌شود. 

۵ وانه: تێر کردنی زکی برسی پنویسته نه ک دوعا خوبندن بو هو 
۳۴ هه‌زار فیتم. به فیتیکت! 

0 هه‌زار سوتم به یک سوتت. 

۵ به په کێکی فیلباز و ساخته‌چی هوتری» که نز له ثاستی هو دەر ەيى. 
۵- هه‌زار قول‌وه‌الّه به که‌وچکی دوخوا ناوی1 

۵ هزار قل هواللّه قاشقی دوغینه نمی‌شود. 

9 وائه: من همر برسیمه و پیویستم به نانه» که‌چی تز خه‌ریکی دۆعای خیرم بز 

له که‌ی! 
۰- هه‌زار که له‌شیر نه‌خوینی, ھەر رۆژ ئەوێتەو. 

6 هزار بار خروس نیز نخواند. صبح فرا خواهد رسید. 


پیتی ۰۵ ۲۵ 


© وافه: به قه‌ی من و تز ره‌وتی سروشت ناشیوی.مه‌به‌ست ثه‌وهیه تزیش نهیه‌ژی هو 
کاره ھەر ئەنجام ثهبی. 


۷" هه‌زار گوناح و يە ک توبه. 
0 هزار گناه و یک توبد. 
۵ واته: ھەرچى خه‌تام کردووه لی په‌شیمانم و داوای لی‌بووردن ثه کهم. 


۸- هه‌زاری بمری له باوان. کله‌ی نابرگی له چاوان! 
۵ هزار نفر از خانواد؛ پدریش بمیرد. سرمه از چشمش پاک نمی‌شود. 
به ژتیکی دل تهړ و بن‌عار لموتری که له هیچ کاتیکدا له ره‌نگ و ڕۆن و ثارایشی 
خوی نه که‌وی. 


۹- هه‌ست دریَغ مه که, نی‌یه‌ست قه‌رز مه که. 
۵ داری دریغ مکن, نداری قرض مکن. 
© وانه: له کاتی دەس رژینتاه له خۆت دریخت نه‌بی و پیاوه‌تیش بکه له نه‌بوونیشت دا 


خوّت مهخه ناو قه‌رز و فه‌رزه‌وه و به كەم قەناعەت بکه. 


۰- هه‌شت له مشت. نهک نوی له پشت. 
و 
۵ هشت در مشت. نه نه در پشت. 


® واته: کهم و نهخت» باشتره له زور و قەرز. 


۱- ههیه‌رکی نازانی و تیْژی حه‌وشه که‌ی لاره! 
0 رقص بلد نیست و می‌گوید حیاطش اهموار است. 
بروانه بو پیتی «ن»: نازانی هلپه ری و ... 


۲- ههلوا بزگه‌رمیت. بغ نه‌رمیت, بۈ شیرینیت. بۆ چه‌وریت! 
0 حلوا با این ویژگیهایت: گرمی, نرمی, شیرینی» چربی. 
9 به یه کیکی سازگار و نه‌رم خز و خۆش خولق هوتری. 
مانای ته‌وسیش دا بو که‌سیکی فه‌فیرو که‌و هه‌ژار. 


۷ / گواره‌ی کورده‌واری 


۳۳ ههلوا خوهر پای تاوت. 
0 حلوا خور پای تابوت. 
هکس تهوترئ که له ارگی یاک شاد بن بز وهی چتیگی دەس که دگ" 


۲۴ هه‌ڵوا. ههلوا دەم شیرین! 
0 حلوا حلوا دهن شیرین. 
و واته: به وتنی مه‌لوه دهم شیرین نابی. 
۳۵ هلو بیشسووتی» ناچیته سنومر هنلان‌ی قالاوا 
م عقاب اگر هم از گرما بسوزد» به زیر سای لانه کلاغ پناه نمی‌برد. 
۵ وانه: مرژلی ئازا و بەغيرەت ئە گەر پشمری» په‌نا بو لای نامه‌رد ابا. 


۱۳۶ هه‌لووک و دار هه‌لووکن. 
0 به دو قطعه چوب کوچک و بزرگ بازی الک دولک شبیه‌اند. 
® په دو وکه‌سی الاب‌رز و کورته‌بلا ئه وتر که له په‌نای ه که‌وه ویستابنشو له که رله 
یه کك. 


۷ هەم خوا یگه‌ره که و ههم خورما! 
0 هم خدا را می‌خواهد و هم خرما: 
9 په به کیک تدوترن هدع دینیگهره کف بی و هم دنب 
پا: له ههر دوو چتیکک که باسی لین ئه کەن گهره کی بی 


۲۸ هه‌مزه به هه‌واس به‌و چه ؟ تریُشته به ته‌ور داس‌یه‌و چه ؟ 
0 حمزه به عباس و تیشه به تبر داس چه ارتباطی دارد؟ 


ھ وانه: هو دوو قسه يا هو دو وکهسه هیچ پیوه‌ندی یه کیان به په کز نی په 


۹ هەم شوکر به كەفەن دز به‌رگ. 
ن شکر په کفن دزد قبلی. 


ع بروانه بو پیتی «ش»: شرکر به که‌فان دز به‌رگ. 


پیتی ۷۵ | ۶:۷ 


۰- ههم له نال ثه‌دات, هم له بزمارا 
۵ هم به نعل می‌زند هم به میخ. 
به یه کیکی ساخته‌چی هوتری که به ههر دوو بارا قسه بکا. 


7 هه‌موو ریگه‌یه ک بو بانه ثه‌چی! 
0 هم راهها به بانه ختم می‌شود. 
® وانه: ههموو هو قسانه يا هو کارانه به یه ک نه تیجه ه گا. 


۲ هه‌میشه خوهر له پشت هه‌ورهو نامینیته‌و. 
0 همیشه آفتاب در پشت ابر نمی‌ماند. 
۵ وانه: حه‌فیقهت بو هه بیش گوم ناپی. 

۳- هه‌نگور چاو ثه‌وری له هه‌نگور او ثه گری. 
0 انگور به انگور می‌نگرد. آب می‌گیرد. 


e‏ واقه: مرۆف له مرف دەرس وئه‌زموونی ژیان وەرئه گری وگه‌شه ه‌سینی 
۴- هه‌نی دا ژیر بالی! 
۵ هندوانه زير بغلش گذاشت. 


واته: به درو به شاخ و بايا هات بۆ تهوه‌ی فریوی بدا. 


۵- هه‌والیان برد بو میران ؛ کاره که‌ر. کاره که‌ری ثه گیران! 
۵ خبر دادند به میران ؛ کلفت, کلفتی برای خود اجیر می‌کرد. 
0 به به کیک له وتر که خزی بز که‌سی کار بکاو کەسێکی تر بگری کاره کانی هو 


۶- هه‌ورامی کول خۆ خوه‌را 
0 اورامیی که از کوله بار خودش می‌خورد. 
۵ به یه کێک ه‌وتری که ده‌ست بکا به خواردنی ثه‌و خوارده‌مه‌نی به وا خی به دیاری 
بو که‌سیکک با ب یکی هاوردبی. 


۷۸ | گوارم یکورده‌واری 
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هه‌ورت بوی وهلی بارانت نه‌وی. 
ابر داشته باش ولی باران نداشته باش. 


« واه رت توور که الم بارانی زەرەر و عەزبەت مهب سەر لکد 


هه‌ور سوور بارانی دوود. 

۵ ابر سرخ بارانش دور است. 

@ واته: ھەر وا که له هه‌وری سوور خیرا باران ناباری له که‌سیکي زژر تووپه‌یش؛ 
چاوه‌ریی خیریکی زوو مهبه. 

هه‌وهل به‌خت و تیکه‌ی ن‌خت. 

و اوّل بخت و لقمة نقد. 


6 وانه: بەختى ئەوەڵ له دەس مه‌ده. 


هه‌ول جیگه‌ی رم بوینه, ثه‌وسا رم بچه‌قنه. 
0 اول جای تیر را ببین» آن گاه تیر را بنشان. 


و واته: ھەر کارئ ئه کهی» تیینی دوایی بکه. 


ههو هه وسوار گهل چه‌ی کرد. تا شلپه‌ی پیرهژن چه بکاا 
0 هو هو سواران چه کار کرد. تا سر و صدای پیرژن بخواهد کاری کند. 
و وانه: له جیگه به کدا مروثه ازا کان کاریکیان له دەس نه‌هات» یتر نه‌توانکاره کان 


چیان پی ثه کری ؟ 
هه‌وه: هه‌وه جوان ئه کا ؛ هیوه‌رژن: هیوه‌رژن زور زان ثه کا. 


0 هوو هوو را جوان می‌کند ؛ زن برادر شوهر» زن بردار شوهر را دانا می‌کند. 

و وائه: هه‌وه له رقی ههوه خی ارایش ثه کا و دەس تیری به خزیا و هبوه‌رژیش 
به کرداری خزی هێوه‌رژن هان هداب تن گه‌یشتن و خیرایی: 

هه‌ویر هل نه‌هانگ, نانی فه‌تیره‌س. 

0 خمیر ور نیامده» نانش فطیر است. 

© وانه: هه‌موو ا کامیکی دلخواز» سه‌بر و تەحەممولى گه‌ره که. 


پیتی ۷۵ | ۶:۳۹ 


۳ هه‌ی هه‌ی دوای گورگه! 
۵ هی هی پس از گرگ است. 
۵ واته: دوای رووداوه که؛ هاوار کردن بی سووده. 
۵- هیچ که‌س له پری ناویْته کوری. 
۵ هیچ کس ناگهان کس نمی‌شود. 
© واته: گه‌یشن به ثامانج» زه‌حمه‌ت و زه‌مانی ثه‌وی 
۶- هیچ كەس نایه‌ژی خالو که‌رت به چه‌نی ؟ 
۵ هیچ کس نمی‌گوید دائی خرت به چند ؟ 
6 واقه: که‌س نرخی بو دانانی و گولّی پن ناهن و یی ناپرسن. 


۷ هیشتا له ده‌می بزی شیر تی. 
0 هنوز از دهانش بوی شیر می‌آید. 
۵ به په کیکی خاو و بی ته‌جروبه ه‌وتری. 

۸- هیشتا منالی و هیلانه نش نشین, نه‌ت‌داگه سای بال زه‌وینه و زه‌وین. 
۵ هنوز بچ لانه نشین هستی و بالت را بر سر زمینها نگسترانیده‌ای. 
۵ وانه: تز منالی و بی ته‌جروبه و دنیات نه‌دیوه. 

4- هیلانه مه‌شیونه با هیلانه‌ت نه‌شیوی. 
و لانه خراب مکن تا ات خراب نود 
© وانه: مالی مەردم مه شټوټنه»با مالت نهد شیوی. ازارت بو كەس نه‌بی باتووشی 
تله‌وتازاری رژژگار نهبی. 

۰- هیلکه به ژیر بال نه‌ورژنی! 
۵ تخم مرغ را با هرارت زیر بغل می‌پزد. 
۵ به به کیکی گه‌نج و به هێز ه‌وتری. 

۱ هیلکه دز ثه‌ویْته وشتر دز! 


0 تخم مرغ دزد شتر دزد مي‌شود. 


۰ / گواره یکورده‌واری 
۵ واته: :و که‌سه جتی بچو وک له دزێ› کهم كەم قێر یت بت و چتی گه‌وره‌یش ه‌دزک. 


۲- هیلکه له قەل ئەدزئ 
۵ تخم مرغ ازکلاغ می‌دزد. 
۵ به به کێکی چاوبه‌س و زیره ک ه‌وترک. 
۲ هیلکه و رۆن دروس که‌ی ب که رگونچکه‌ی تی ته‌نی! 
۵نیمرو برای خر درست کنی, گوشش را در آن می‌نهد. 
9 واقه: قەدرى ھەر چتی» ههلی خوی هیزانی. 
۴- هیلکه و ریقنه بران. 
۵ تخم مرغ و فضله برادرند. 
© وانه: : له پارکک و دایکین مومکینه دوو منالی خاس و خراپ بکه‌ونهوه. 


۵- هیلکه‌ی ئیمرو له جوجه‌له‌ی سوزی خاستره. 
0 تخم مرغ امروز از جوجذ فردا بهتر است. 
۵ وافه: نە خت ئە گه رچی که‌میش بی» باشتره له قهرزی زوربه‌لام دوور. 


۶۶ هیلکه‌ی بغ خه‌لکه و ریقنه‌ی پو خوه‌مان! 
0 تخم مرغش برای مردم است و فُضله‌اش برای خودمان. 
9ب که سکف تدوتری که خر و بێره که‌ی بز بێگانه ی و ناخزشی و عەزبەته کی بز 
میلله ته کەی خوی. وه كوو تهوکه‌سانه وا له ولاتی خزیان دەرئەچن بز ولاتی ینگنه و 
ئه گەر کار پکیان لەدەس بێ ئەيكەن بز غه‌ریبه کان» به لام کاتی که ئەمرن مە يته که يان 


تیرنه‌وه بو کونه مه‌وار! 


۷ هیلکه‌ی قازه و باز کردگیه[ 
O‏ تخم غاز است و باز آن را گذارده است. 


@ به تەوس ئه وټری به يه یکی بهدهعیه که له بنه ماله به کی بی‌ناو و یشان بن بهڵام خزی 
لی گزرابی. 


پیتی دده | ۳۱ 


۶۸- هيل لار ها له قنگ گا پیرا. 
۵ خط کج شخم. در سمت گاو پیر است. 
e‏ واله: ههله‌ی كۆمەڵ له چاوی پیرانی ئە وگەلەرە هبیتری. 
پا هلين هيل لار ها له ژێر سه‌رگای پیرا. 


۹- هین خوهم بو خوهم, هین خه‌لکیش وەک ههلوا ئەخوەم!1 
۵ مال خودم برای خودم» مال مردم را نیز مثل حلوا می‌خورم. 
0 به به کیکی زۆردار ه‌وتری که مالی مه‌ردم وه کوو ههڵوا بخوا. 


۰ هينه که‌ی تو جلی له بانی, هينه که‌ی من دنیا پی زانی! 
۵ مال تو روپوشی بر آن, مال من را همه کس فهمید. 


© وانه: عدیبی تز ثهبی نادیار بێ» به‌لام عهیبی من هه‌موو که‌س پنی بزانی. 
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يا به هیمه‌ت يا به قيمەت. 
۵ يا به همّت يا به قیمت. 


® وانه: هو چته‌مان با به پیاوه‌تی پی بده یا بابه تی ثه‌وه پاره‌مان لی بسټنه و پیمان بده. 
یا پرسا وه یا داناوه. 

۵ یا بپرس یادانا باش. 

6 وانه: ئه گەر چتی نازانی بپرسه و ه گەر ناپرسی» ث‌بی خوّت زانای هو کاره بی. 
يا خوا لهم دەس موحتاج ثه‌و دەس نه‌وی. 

۵ خدا کند این دست محتاج آن دست نشود. 

9 وانه: موحتاج بوون به نزیکترین که‌سیش بو مرف ههر ده‌ردیکی گرانه. 

يا خواگه‌وج فير هه‌لبه‌رکی نه‌ویت! 

٥‏ خدا نکند احمق رقصیدن را یاد نگیرد. 


۵ وانه: ليتر دەس هدلگر نی به. 
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پيني«ی» / 1۲۲ 
پا خوا ههر خومش بی دهنگی دلیران, رڼوی راو نه کا له چیگه‌ی شیران. 
۵ طدایا آواي دلیران هميشه خوش باد و روپاه در جایگاه شیران شکار نکناد. 


6 واله: رمدهوارین پياواني پیاو ههر خۆش بن و ناپپاو له جیگه‌ي هوانا سەر راس 
نه کاتز. 


پا خوا هیچ که س گووله‌ی نه که‌فیته لټژې. 
۵ خدا کند هیچ کس گلوله‌اش به سرازیری نیفتد. 
@ واله: ه گەر که‌سی به‌خنی لن ههلگهرینزه هیچ که س دپانی خّری پیدانانی, 


پار پاقي و سوحپه‌ت باقی, 


۵ پار باقی و صحبت باقي. 
6 وانه: عرمری بی؛ به په ک له ڳهین و پڼکه وه قسه‌مان تهپن. 


پا رومي رومی, يا زهنگي زه‌نگی, 
0 پا رومي رومی, یا زنگي زنگی. 
6 واته: پباوانه عهمول بکه ¦ يا هم باری به با ئو باری. 


پارو انی له و بیخوا, پيازي به‌سه‌ندا 
4 پارو نان نداشت بخورد. پیاز مي‌خرید. 
# په په کیکده له ونر ی که پلویستی ژیانی نبی و به چتی ناپلویسته وه خوي خەریک پکا. 


۰ پاسین بهگونچکه‌ی که‌را خوه‌ندنه! 


۵ پاسین به گوش خر خواندن است. 
9 واه: ئەر تسه له گهل لهو کهسودا ی سورده پیکه‌ی چونکه حالي نیابی و خزب 
مپلاکد له که‌ي. 


۱ پافیرم مه که. با فیْرم ئه که‌ی تيرم که. 


۵ یا عادتم مده» و اگر عادتم می‌دهی سیرم کن. 
© وانه: يا که‌سی به چتی عادەت مه‌دهء يا ئه گه‌ر عاده‌نت دا ثهبی به ته‌واوی لهو چته بی 
نیازی که‌ی. 
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/ گواره یکورده‌واری 


ياگال تی يا په‌موو. 
۵ یا ارزن می‌روید پا پنبه. 


® وانه: ه و کاره يا هو قسه بکه» یاخاس ثه‌بی يا خراپ. 


یا مه‌رد به, یا له په‌نای مه‌ردا به. 
۵ یا مرد باش, یا در پناه مرد باش. 


® وانه: با خزت مهرد به يا له به‌نای مه‌ردانا بەسەر به‌ره و فیّری پیاوه‌تی به. 


به‌خ‌به‌نان و سایه‌قه. شیر عه‌نته‌ری لايەقە! 

۵ بخ بندان و آسمان صاف, شیر عنتر را می‌طلبد. 

® واته: هه‌وا زژر سارده و عه‌رزیش به‌خی به‌ستووه و کوری گه‌ره که لهم وه‌ختهدابنته 
دەرەوە و به سەر ئەم عه‌رزه‌دا برواء 

يەخ زمسانی لی ناسینگی! 

۵ پخ زمستان را نمی‌توان از او خرید. 

@ به به کیکی رژد و فیررسیچم ه‌وتری که‌هیچ لەدەسى ده‌رنهبه. 

يەخە چاکی, به‌شیمانی تیُری. 

۵ یقه چاکی. پشیمانی به دنبال دارد. 

ص واته: اکامی لات بازی و قهره‌چناخی په‌شیمانی‌به. 


يەز دووره. گەز نزیکه. 

۵ یزد دور است, گر نزد یک است. 

۵ وائه: ئەر د«عیه را لهیکه‌ی فەرموو یسباتی بکه. 

قسهی له وکابرا خزهه لکنشه به که له جێگە يه کدا ه پوت من له شاری به‌زدا ده گه‌ز بازم 
داوها په کی لټی ههلپه یر وتی: کا که يەز دوورهاگه‌ز نزیکه. فه‌رموو نیشانی بده بزانین 
چزن ده گەز باز تهبه‌ی ؟ 


یه گ بین چه‌قل چاو دوژمنین ؛ ته ک بین هه‌لوای خواردنین. 
0 یکی باشیم. چون خاری در چشم دشمن هستیم ؛ مسنفرد باشیم‌حلوای 
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-۴ 


پیتی «ی ٩‏ | ۶۳۵ 


خوردنی خواهیم بود. 

0 ۰ ھر a‏ ۵ ۳ 
© واته: به ک بین و له جیاوازی و دوژمنی دەس هه‌لگرین با دوژمن زه‌فه‌رمان پئ 
ئەيا. 


يه کی ثه‌نه‌وی له پاشی, يه کی ئە کیشی تاكڵاشى! 
۵ یکی از عقب او را می‌کشد و یکی لنگه گیوه‌ی وی را می‌کشد. 
9 وانه: ھەر که به جزری ه یکیشن و ززریان بز هاوردووه. 


یه‌کی, به دوو ناوی. 
٩‏ یکی دو تا نمی‌شود. 
۵ واته: يه ک ههر یه که‌و دوویش ھەر دوو وه. 


یه‌کی بیژه و دوان بژنه‌وه. 

0 یکی بگو دو تا بشنو. 

® وانه: دوو هوه‌نده‌ی وه فسه ئه که‌ی» ثه‌بی بژنه‌وی. ھەر بز ه‌وه زمانیکیان پیت 
داوه و دوو گوی. 


یه‌کی چال بکه‌نی بو مه‌ردم. خوه‌ی تی ئە که‌فی. 
۵ کسی که برای مردم چاه بکند. خودش در آن می‌افتد. 
۵ واته: ههر خراپه‌یه ک بکه‌ی» دووکه‌لی چاری خۆت ه‌چی. 


یه کی که‌مه. دوان خه‌مه, سيان خاترجه‌مه. 

0 یکی کم است. دو تا غم است. سه تا خاطر جمع است. 

® واقه: ئه گهر به کی بی و بمری ده‌رد یک یگرانه؛ ئه گهر دوو بی و یه کیکیان بمری هو 
مناله که‌ی تر بی رهفیق له که‌وی و خهمیکی گهورهیه؛ ئە گەر سی بن ثیتر خه‌می 
لهبه ین چوونی به کیکیان ثه‌وه‌نده نی‌به.ثه گه‌رچی وتوویانه:هه‌رئه نگووسی بورگیء 
خوین خوه‌ی لی تی. 

یه کیکیان پی نه ثه‌داء داوای دوانی ثه کر د1 

۵ یک دانه به او نمی‌دادند, دو تا می‌خواست. 
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| گواره‌ی کورده‌واری 
@ به یه کیکی ته‌ماعکار و بی‌شه‌رم ‌وتری که‌ده‌س ههلگرنه‌بی. 


به کیکیان ریگه نهئهدا ناو ثاوایی, هه‌وال مال قێخای ثه پرسی! 

۵ کسی را به ده راه نمی‌دادند. آدرس خانۀ کدخدا را می‌پرسید. 

۵ به يه کیک ه‌وتری که له باسیکدا یا له جێگه‌یه کدا لی نه‌پرسن و بایه خی پئ نەدەن 
لام هو له اوەر کی باسه که قسه بکا. 


يه کی له شار ‌هاتق, له يە کی‌تر هه‌وال شاری ثه پرسی! 

0 کسی از شهر مي‌آمد. از یکی دیگر خبر شهر را می‌پرسید. 

۵ به به کیکی بی خهبهر و هیچ لی‌حالی نهبرو هوتری. 

یه کی له شام یه کی له شیراز ؛ خوا کاری ثه کاو ه‌بن به‌هاوراز. 

0 یکی از شام. یکی از شیراز ؛ خدا کاری می‌کند و همراز می‌شوند. 

® واقه: که‌س نازانی چاره‌نووس چزنی نووسیوه؛ ژن و میردی له که ونه به کل و هبن به 
هاوسه‌ر که هه‌رکامیان هی ولاتتکن. 

یه کین مالْی له شيشه بی کوچک ناگریته مال مه‌ردم. 

۵ کسی که خانه اش شیشه‌ای باشد. سنگ به سوی خان مردم پرتاب نمی‌کند. 
® وانه: که‌س ی که خزی کچ و ژنی بی؛ به چاوی خهبانهت بز نامووسی مه‌ردم نارروانی, 
یه کی نه‌یه‌توانی مردگ بشوری, خنه‌خنی خستووه زینگ! 

٥‏ یکی نمی توانست مرده بشوید. زنده را په هن هن انداخته بود. 

® به په کی ه‌وتری که نه‌توانی کاری بکا و ده‌وروبه‌ری خستبیته عەزيەت. 


په‌ند و قسه‌ی پیشینیان: 

-یادگاری پیشینانمانه» که وه‌کوو گوارهی‌ک له 
گویماندایه و پتی نه‌ژین. 

- لاپه‌ٍه‌یه که له ناسنامه‌ی میژووی فه‌رهه‌نگی 
نه‌ته‌وه که‌مان لەم جیهانه به‌رینه دا. 

-قسه‌ی راسته قینه و له کانگای دله‌وه 

هه لمولیوه و له دلدا جینگه ئه گری. 

حهلقه‌ی پیوه‌ندی دوینی و نه‌مررف و سبه‌ینی يه. 
يژ و پاشبه ندی وته کانمانه. 


دیازی به بو دستان. 
دیاری یه بق کورد و کوردستان اه 
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